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  De waarschuwing kwam die ochtend om acht uur, toen hij zijn eerste kop zwarte koffie dronk om helemaal wakker te worden. Maar voordat hij bij de telefoon was, hield het bellen op. Hij ging terug naar de keuken en had nauwelijks de deur bereikt, toen hij abrupt bleef staan. Weer rinkelde de telefoon. Twee keer. Hield toen op. Hij keek op de keukenklok. Hij had precies één minuut voordat het derde telefoontje zou komen. Vlug nam hij de pan met ham en eieren van de pit, verspilde zelfs geen moment om het elektrische fornuis af te zetten, maar was in een oogwenk weer in de zitkamer, bij de telefoon op zijn bureau. Hij ging zitten, met een potlood in zijn hand en een stukje papier vóór zich, klaar voor de start. Het bericht zou in code zijn en hij mocht er geen enkel detail van missen. Het was een hele tijd geleden sinds hij op deze manier was opgeroepen. Een spoedgeval? Hij bedwong zijn opwinding, zette iedere verdere gedachte opzij. Punctueel op de seconde ging de telefoon opnieuw. Hij nam de hoorn onmiddellijk op. 'Hallo,' zei hij, langzaam en onverschillig.

  'Hallo, hallo, hallo.' Twee korte kuchjes, het schrapen van een keel.

  Hij kende de stem dadelijk. Negen jaar geleden sedert hij die het laatst had gehoord, maar het timbre was onmiskenbaar: diep, vol, een beetje hees. De soort stem die ieder ogenblik kon losbarsten in een aria uit Prins lgor of Boris Godounow. Mischa? Ja, Mischa. Zelfs de begroeting was zijn eigen herkenningsteken, nog volkomen hetzelfde na al die jaren, tot de twee kuchjes en het keelschrapen toe.

  'Yorktown Cleaners?' zei Mischa. 'Wilt u zorgen dat mijn blauwe kostuum vanavond om zes uur op Old Park Place 10 wordt gebracht? Het nummer van het ontvangstbewijs is 69105 A. En mijn naam ..De vertraging van de laatste zin was het teken voor een interruptie.

  'Spijt me - u hebt het verkeerde nummer.'

  'Verkeerde nummer?' Hevig verontwaardigd. 'Ik heb het bewijsje hier in mijn hand. 69105 A.'

  'Het verkeerde telefoonnummer.' Geduldig en berustend.

  'Wat?' De toon werd nu agressief, bijna beschuldigend. Dat was wel echt Mischa. 'Weet u het zeker?'

  'Ja!' Het korte antwoord was voldoende om Mischa te laten weten, dat zijn favoriete protégé Alexis het bericht had begrepen.

  'Eens even kijken ..Er volgde een kleine pauze, waarin een koppige, ongelovige klant wat papieren doorbladerde, met op de achtergrond de gedempte geluiden van straatverkeer. Toen kwam weer Mischa's stem van uit zijn publieke telefooncel, deze keer met onverbloemde ergernis. 'O.K. O.K.' Hij smeet de telefoon op de haak, als extra bewijs van zijn ontstemming. Hij had er zich altijd op beroemd dat hij het Amerikaanse gedragspatroon zo vlot overnam.

  Het was heel even doodstil in de kleine flat. Mischa, Mischa ... Elf jaar geleden dat hij me begon te trainen, dacht Alexis, en negen jaar sinds ik hem het laatst heb gezien. Hij was toen majoor - majoor Wladimir Konow. En nu? Een geëerd kolonel in de KGB? Hoger nog? Ongetwijfeld weer met een andere naam, mogelijk verschillende andere namen, in die lange, verborgen loopbaan. En ik heb nog steeds de schuilnaam die Mischa me heeft gegeven; ik zit nog steeds vast aan de rol die hij me in Washington heeft toebedeeld. Maar, zoals Mischa altijd met een sardonische glimlach opzettelijk verkeerd citeerde: 'Ook zij die slechts zitten te wachten, hebben hun nut.'

  Alexis herstelde zich van de schok toen hij zag dat een bundel zonlicht door een opening tussen de rij huisjes aan de overkant van de smalle straat in zijn kamer viel. De ochtend was begonnen; er lag een zware dag vóór hem. Hij bewoog zich nu vlug, om er zich op voor te bereiden.

  Uit het boekenrek aan de wand nam hij het tweede deel van Spenglers Untergang des Abendlandes. De Duitse tekst schrikte de Amerikaanse vrienden van Alexis af; zij gaven de voorkeur aan de Engelse

  vertaling The decline of the West, hoewel de oorspronkelijke betekenis van de titel daardoor verloren ging. Het had moeten zijn Thedecline and fall of the West; dan zouden ze iets dieper hebben nagedacht over de betekenis van het boek zelf. Met Spengler in de ene hand en het kostbare papiertje in de andere liep Alexis van de zonnige zitkamer naar het killere licht van zijn naargeestig keukentje. Hij was nog steeds in pyjama en foulardzijden kamerjas, maar ondanks de koude, heldere novemberlucht buiten het hoge keukenraam had hij het warm van toenemende opwinding. Hij schoof sinaasappelsap en koffiekop opzij, gooide de Washington Post op het aanrecht, draaide de knop van het fornuis om en ging aan de kleine tafel zitten, die in een hoek was geperst, waar de ogen van loerende buren hem niet konden zien, al waren hun gootstenen praktisch gesproken tegen elkaar aan gebouwd. En nu het bericht van Mischa, dacht hij, terwijl hij Spengler open sloeg en een los vel papier opzocht, dat in het tweede hoofdstuk was gelegd. Hij had zelfs na negen jaar het meeste al begrepen, maar hij moest absoluut nauwkeurig zijn. Hij vond het losse vel, vol gekrabbeld met zijn eigen kriebelige stenoschrift, dat hem de sleutel verschafte tot de snelle notities die hij op het papiertje had gemaakt. Hij begon de code te ontcijferen. Het was allemaal heel eenvoudig; Mischa's manier om de draak te steken met de zwaarwichtige slimheid van de Amerikanen, die zo vast vertrouwden op computers en technologie. Niets kan een goed getrainde agent vervangen, had Mischa altijd gezegd, mits op de juiste plaats en met de juiste instructies. Dat de man schrander en toegewijd moest zijn, was iets waar Mischa zich terdege van had overtuigd voordat er tijd aan de opleiding werd verkwist.

  Heel eenvoudig, dacht Alexis weer, terwijl hij naar het bericht keek, maar effectief, al klinkt het vriendelijk onschuldig. 'Yorktown' was natuurlijk New York. Het 'blauwe kostuum' was Alexis zelf; 10 betekende niets - een cijfer dat gebruikt werd als vulling. 'Old Park Place' was natuurlijk het oude ontmoetingspunt in Central Park, en het nummer van het reçu duidde de plek aan: schrap de 10, blijft 69 over voor Negenenzestigste Straat, 5 A voor Fifth Avenue. De tijd van bezorging van het blauwe pak, 'vanavond om zes uur', betekende zes uur minus een uur en twintig minuten. Daar moet ik dus zijn, dacht Alexis, het oude rendez-vous vlak bij de ingang van Central Park, waar ik vanmiddag om tien over half vijf rondwandel.

  Hij verbrandde het papiertje, legde het losse vel terug en zette Spengler weer zorgvuldig op de boekenplank. Pas daarna warmde hij de koffie op, dronk haastig zijn sinaasappelsap, keek met afgrijzen naar het stilleven van gestolde eieren met spek en gooide de vettige halfgare massa in de vuilnisemmer. Hij zou maandag wel opruimen; het ergste van dit baantje was dat je alles zelf moest doen: het was te gevaarlijk sleutels te geven aan iemand die kwam poetsen en boenen. Als de rommel in de flat te groot werd, riep hij de zwijgzame Beulah, met haar platvoeten en haar jicht, te dom om zich af te vragen waarom hij haar liet schoonmaken op een dag dat hij thuis werkte. Hij moest zich nu maar gaan scheren, en dan douchen en zich aankleden. En daarna even telefoneren: naar Sandra hier in Washington, om haar fuif voor vanavond af te zeggen; naar Katie in New York, om haar te laten weten dat hij het weekend weer in haar flat zou doorbrengen. En dan moest hij zo gauw mogelijk in New York zien te komen, zodat hij ruim de tijd had vóór zijn ontmoeting met Mischa.

  Toen hij uit de badkamer kwam, glimlachte hij breed bij een plotselinge herinnering. Stel je voor, dacht hij, stel je eens even voor, dat Mischa zelfs nu nog een toespeling maakt op dat blauwe kostuum, destijds mijn idee van burgerlijk fatsoen voor mijn joyeuze entrée in de kapitalistische wereld. Ik kreeg het nog ook: een slecht zittend jasje van harde serge, dat al paars werd van ouderdom en wit doorscheen bij de naden; een broek waarvan het zitvlak glom als een spiegel. Een overtuigend beeld van de vluchteling, die er eindelijk in was geslaagd de Berlijnse muur te overtroeven. En nu heb ik $ 22.000 per jaar en een baan in Washington, en een driekamerflat op de eerste verdieping van een huis in Georgetown, en een kast vol kleren. Er hangen daar acht kostuums, maar er is niet één donkerblauw bij. Hij lachte, schudde zijn hoofd en begon plannen te maken voor zijn dag in New York.

  



  
    Hij arriveerde op Penn Station met nog bijna drie uren voor de boeg, tijd genoeg om onder te duiken in de mensenmenigte van de stad nadat hij zijn koffertje in Katies flat in East Side had gedeponeerd. Dat ging heel gemakkelijk; Katies flatgebouw had geen portier en hij had de sleutels van de hal beneden en haar flat op de vijfde verdieping. Het was voor Newyorkse begrippen een vrij oud gebouw en bescheiden van afmetingen - tien verdiepingen, met juist voldoende ruimte voor twee flats per etage. De huurders namen geen notitie van elkaar, allemaal vreemden, met alleen belangstelling voor hun eigen wel en wee. Zelfs zijn geregelde weekendbezoeken merkten ze nooit op; vermoedelijk namen ze aan dat hij zelf een huurder was. Maar het best van alles was de ligging van het flatgebouw tussen twee drukke avenues, een naar het noorden en een naar het zuiden, met bussen en massa's taxi's. Katie zelf was een juweel. Recht op de man af, zonder omwegen. Ze was nu uit, zoals hij verwacht had; een rusteloos type, altijd klaar voor acties en demonstraties. Ze had een briefje voor hem achtergelaten in haar sierlijke meisjeshand. 'Chuck heeft geprobeerd je in Washington te bereiken. Bel hem na vijven op. Vergeet vanavond de party bij Bo niet. Je wordt nog eens geïnviteerd. Zie ik je hier om zeven uur? Kate.' De party bij Bo Browning ... die kon hij beter mijden. Daar was gevaar voor hem, met al dat vlotte gepraat van geestdriftige marxisten die niet eens Das Kapital helemaal hadden gelezen. Het kostte hem moeite hun niet te laten blijken hoe weinig ze wisten, of hoeveel hij hun ervan kon vertellen. Maar Chuck - dat was weer heel wat anders. Er was iets dringends in zijn mededeling. Zou Chuck werkelijk over de brug komen? Het vorige weekend had hij om zijn uiteindelijke beslissing heen gedraaid. Maar liever nergens op rekenen, waarschuwde Alexis zichzelf, en hij probeerde een vleug van hoop, een warm gevoel van triomf te onderdrukken. Maar zijn plotseling voldane stemming hield aan toen hij op weg ging naar Fifth Avenue, om zich een uur of wat te verpozen in het Metropolitan Museum of Art. Om een uur of vier begon hij zich zorgen te maken over de tijd, en hij haastte zich weg uit de afdeling van de Griekse goden, rende de enorme trap af en wenkte een vrije taxi. Die zou hem naar het zuiden brengen, een eind voorbij de Negenenzestigste Straat, helemaal naar de dierentuin van Central Park. Hij zou die ingang gebruiken en een kwartier lang de dierentuin rondwandelen, want ten slotte zou hij toch nog te vroeg zijn voor Mischa. Hij dacht nu alleen aan de komende ontmoeting. Zijn eerste opwinding was verdwenen en had plaats gemaakt voor nervositeit, zelfs een zekere angst. Het was een speciale samenkomst, daar viel niet aan te twijfelen; er stond iets belangrijks op het spel. Had hij de een of andere fout gemaakt? Werd zijn toenemende verveling over die negen rustige jaren merkbaar in zijn regelmatige rapporten? Maar het waren goede rapporten, beknopt, nauwkeurig, met vermelding van alle zwakke punten van de honderden kennissen en vrienden die hij in regerings- en krantenkringen had gemaakt. Na negen jaren promoties had hij nu de topfunctie van directeur communicaties bereikt op het bureau van afgevaardigde Pickering, zodat hij contacten had bij iedere belangrijke regeringsinstantie. Hij werd overal uitgenodigd, hield zijn oren open voor alle geruchten en indiscrete praatjes. En dat waren er zoveel in Washington, en soms zo zorgeloos geuit, dat het hem verbijsterde. Amerikanen waren pienter - een geduchte vijand, die een voortdurend gevaar vormde. Dat was hem tijdens de lange maanden van zijn opleiding steeds ingeprent, maar na al die jaren in Washington had hij zo zijn twijfels. Hoe kwam het dat die geslepen Amerikanen zo vervloekt stom werden zodra ze machtsposities bekleedden?

    De vijftien minuten waren om en hij liep door het Park naar de kant van de Negenenzestigste Straat. Het zaterdagmiddagpubliek verliet de kale dierentuin - de kooien waren leeg, de dieren werden nu meestal binnen gehouden - omdat het allengs donkerder werd. Zo viel hij niet op. En hij was niet gevolgd. De straatlantaarns brandden al, evenals de lampen langs de paden. Fifth Avenue lag rechts van hem, achter de muur die het park afbakende. Er was een levendig verkeer, hoorbaar, niet zichtbaar. Alleen de hoge flatgebouwen aan de andere kant van de avenue waren te zien. De ramen straalden helder licht uit; de dure gordijnen waren niet dicht getrokken, de jaloezieën niet neergelaten. Wie zei er iets over een energiecrisis?

    Vreemd, dacht hij, toen hij bij een kleine onderkruising kwam, dat dit park je zo'n geïsoleerd gevoel kan geven, bijna alsof je op een eenzame landweg staat. De mensen waren in andere richtingen vertrokken ; hij was alleen en naderde een tweede onderkruising, die er even grimmig uitzag als een tunnel, gelukkig maar een korte. Dicht bij de ingang, op de lichte helling van struiken en stenen aan de rechterkant, zag hij een groepje van vier mannen. Nee, het waren maar jongens. Twee leunden tegen een rotsblok, twee hurkten in het gras; en allemaal keken ze naar hem. Hij merkte de gymschoenen aan hun voeten op. Doorlopen en je klaar houden voor de sprint, zei hij bij zichzelf. En toen werd zijn vrees verdubbeld, want hij hoorde licht dravende voetstappen achter zich. Hij draaide zich met een ruk om, om deze nieuwe dreiging onder het oog te zien. Maar het waren alleen een paar hardlopers in trainingspakken, die hun avondoefening hielden. 'Hi!' zei hij opgelucht toen ze bijna bij hem waren.

    'Hij!' zei er een, met een roze, ernstig gezicht, en hij keek op zij naar de helling. Hij en zijn vriend liepen nu wat langzamer, maar bleven niet stilstaan.

    'Zin om mee te lopen?' vroeg de ander, een man met een mager, glimlachend gezicht.

    Hij knikte, sloot zich bij hen aan en knoopte intussen zijn overjas los. Ze draafden in de pas de onderkruising door en het pad op dat zich in rechte, stijgende lijn voor hen uitstrekte. 'Doorgaan tot aan de top,' zei de man met het magere gezicht. Maar daarboven, waar Manhatten zich als een dichte groep rotsen in de lucht verhief, zou hij bijna bij de ingang van de Negenenzestigste Straat zijn. Dit was het ogenblik om te stoppen, hoewel hij die twee gemakkelijk de baas had kunnen zijn. Hij glimlachte, deed alsof hij geen adem meer over had, bleef halverwege het pad staan en wuifde hen bij wijze van dank toe. Met een zwaai van hun hand lieten ze hem achter, en zonder een woord te zeggen versnelden ze hun tempo. Hij vroeg zich af wat dit voor mannen waren - een advocaat, een accountant? Ze zagen ernaar uit, woonden zeker in de buurt en trainden 's avonds voordat ze naar huis gingen voor hun dubbele martini's met wodka. Hij liep in stevige pas het pad verder af. Ver achter hem waren de vier magere jongens ook de onderkruising door gegaan, maar blijven staan. Vóór hem zag hij een man met twee grote honden, en een derde hardloper. En daar was de kleine paal die de kruising van vier paden markeerde, waarvan er een uitkwam in de Negenenzestigste Straat. Door zijn wedloop was hij toch nog ruim op tijd, een volle minuut te vroeg. Hij was een tikje verhit, een tikje verfomfaaid, maar uiterlijk kalm, gereed voor zijn ontmoeting met Mischa. Hij streek zijn haar glad en besloot zijn overjas dicht te knopen, al stikte hij er bijna in.

    Misschien had hij zich minder kalm gevoeld als hij de vermeende advocaat en accountant had kunnen horen. Zodra ze de paal in het eilandje van gras hadden bereikt, hadden ze zich achter wat struiken laten vallen om uit te blazen. Het was een zwaar karwei geweest tegen die heuvel op te rennen.

    'Vreemde knaap. Wat voor de duivel moet die hier, helemaal alleen om deze tijd?' Het rode gezicht begon zijn natuurlijke kleur terug te krijgen.

    'Een onbekende in de stad.'

    'Goed gekleed. En goed getraind, vond ik. Beter dan hij wou laten blijken.'

    'Maar tegen vier man zou hij niet veel kans hebben gehad. Wat nou, Jim? Verder patrouilleren, of terug? Kijken wat die vier knapen in hun schild voeren?'

    'Op de uitkijk naar een andere eenzame idioot,' zei Jim. Hij stond op, boog zijn knieën. 'Vooruit, Burt, we maken onze ronde af. Het lijkt hier rustig genoeg.' Er waren drie andere hardlopers - echte ditmaal - en een man die twee Deense doggen uitliet. Een dronkaard in lompen lag op het koude, harde gras, met de gebruikelijke bruinpapieren zak in zijn hand geklemd: Er slenterden twee vrouwen met gebleekte permanentjes, nauwsluitende mantels over hun korte rokken (kouwe bedoening op een kille novemberavond, dacht Jim), op hoge hakken en met zwaaiende handtassen. 'Allemaal eerlijke burgers,' zei Jim grinnikend. De bende van vier was verdwenen, speurend naar betere buit.

    'Daar komt weer zo'n idioot,' zei Burt ontstemd, toen Jim en hij hun patrouille in noordelijke richting voortzetten. De eenzame figuur kwam hun kant uit gewandeld, over het pad dat naar de ingang van de Tweeënzeventigste Straat leidde. Hij was dik gekleed en fors gebouwd, maar hij bewoog zich kwiek, met zwaaiende wandelstok en zijn breedgerande hoed wat schuin op zijn hoofd. Hij nam geen notitie van hen, maar had blijkbaar meer belangstelling voor het silhouet van Fifth Avenue, zodat de neergeslagen rand van zijn hoed en zijn afgewend gezicht maar een enkele glimp te zien gaven van zijn profiel. Hij scheen vol vertrouwen te zijn. 'Hij heeft tenminste een flinke stok bij zich. Hij is trouwens in een wip het park uit.'

    'Als hij niet naar de dierentuin gaat,' zei Jim. Hij fronste zijn voorhoofd, deed een sprong naar links, en bleef staan bij een boom vanwaar hij juist het uitzicht had op de paal waar de vier paden bijeen kwamen. Bijna onmiddellijk was hij weer terug. 'Hij blijft niet alleen,' rapporteerde hij. 'Hij is dus veilig.' Twee idioten waren veiliger dan één.

    'O, dus dat is hun bedoeling! We zullen ze maar overlaten aan de jongens van de zedenpolitie. Die zullen dadelijk wel komen.' Over een half uur zou het helemaal donker zijn. De twee mannen draafden zwijgend voort, in gelijk tempo, met waakzame ogen.
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  Ze waren bijna op hetzelfde moment bij de paal. 'Goed getimed,' zei Mischa met een knik ter verwelkoming. Geen handdruk, geen uiterlijk teken van herkenning. 'Je ziet er goed uit. Het burgerlijk leven ligt je blijkbaar wel. Zullen we een eindje wandelen?' Zijn ogen hadden de dronken man in het gras al opgenomen. Hij keek achterom naar de twee vrouwen met de sterk opgemaakte gezichten en de belachelijke kleren, die nu op een bank naast de lantaarnpaal zaten. De ene zag hem en kwam vol verwachting overeind, terwijl ze haar haar wat verschikte. Mischa wendde zich af en wijdde nu zijn aandacht aan een groep van vijf mensen, jong, mager, met lange haren. Twee waren waarschijnlijk meisjes; ze droegen allemaal strakke broeken en verschoten legerjacks. Ze waren van Fifth Avenue gekomen, maar ze zagen niemand en hoorden niets; ze stevenden regelrecht naar hun eigen plek bij de rotsen en stenen. Mischa's ogen zetten hun onderzoek voort en kozen het verlaten pad dat naar de westkant van het park liep. Hij wees ernaar met zijn stok. 'Hier worden we minder gestoord, dunkt me. En als er niemand bij die bomen hier vlak vóór ons is, hebben we een geschikte plaats om te praten.'

  En een goed uitzicht als er iemand aankomt, dacht Alexis toen ze de twee bomen bereikten, die naast het pad stonden. De struiken eromheen waren weggekapt, zodat zelfs een aanval van achteraf tijdig kon worden gesignaleerd. Hij begreep plotseling dat Mischa zelfs niet dacht aan een roofoverval; zijn achterdocht was alleen gericht tegen zijn oude vijanden.

  'Central Park is heel wat veranderd sinds jij het laatst hier was,' probeerde Alexis tactvol. Dit was een beroerde plaats voor een samenkomst, maar hoe moest hij dat zeggen? 'In de zomer is het natuurlijk anders. Dan zijn er meer normale mensen. Concerten, toneelstukken ...'

  'Er is een heleboel veranderd,' viel Mischa hem in de rede. 'Maar niet in ons werk.' Zijn gezicht verbreedde zich tot een glimlach, die een stel prachtige tanden liet zien. Zijn schrandere grijze ogen knepen zich half samen toen hij de jongere man bekeek en met zijn duim zijn hoed achterover schoof, zodat een breed voorhoofd en een bos borstelig grijs haar zichtbaar werden. Negen jaar geleden had hij met zijn ronde kin en zijn stompe neus een sterke gelijkenis vertoond met Nikita Chroestsjow. Maar Mischa had toen kleine openingen tussen zijn voortanden gehad. De lach verdween. 'De Inlichtingendienst kent geen ontspanning. Vergeet dat nooit.' Mischa porde met zijn wijsvinger tegen Alexis' borst om de laatste drie woorden kracht bij te zetten. Toen gaf zijn krachtige hand Alexis een paar vriendschappelijke, stevige slagen op de schouders, en zijn stem was weer normaal. 'Je ziet eruit als een Amerikaan, je praat als een Amerikaan, maar je mag nooit dénken als een Amerikaan.' Weer verscheen de glimlach.

  Mischa verviel nu in Russisch, misschien om vlugger te spreken en zijn bedoeling beter kenbaar te maken.

  'Je hebt het heel goed gedaan. Ik wens je geluk. Aan de manier waarop je zo vol vertrouwen naar me toe liep, meen ik te mogen opmaken dat je door niemand werd gevolgd?'

  De lichte berisping was handig geplaatst. In dat opzicht was Mischa totaal niet veranderd. Maar in andere opzichten wel. Zijn vroegere zin voor humor bijvoorbeeld. Vanavond was hij grimmig-ernstig, zelfs als hij glimlachte. Hij heeft zorgen, dacht Alexis. 'Nee, niemand heeft me geschaduwd,' zei hij. Zijn lippen trokken strak. 'Maar hoe zit dat met jou?' Hij wees met een knik naar een eenzame figuur, een potige, vrij lange man, die vlak achter twee mannen met een Doberman had gelopen en nu terugkwam, zonder hun kant uit te kijken.

  'Je bent vanavond nerveus, Alexis. Waarom? Dit is alleen maar mijn chauffeur. Dacht je dat ik op een zaterdagavond iets riskeerde? Wees gerust. Hij zal deze omgeving naar behoren bewaken.'

  'Dus je verwacht toch zekere belangstelling ...' begon Alexis.

  'Nauwelijks. Ik ben hier nog niet.'

  Alexis staarde hem aan.

  'Officieel arriveer ik pas dinsdag, als lid van een delegatie die een bezoek komt brengen in verband met landbouwproblemen. We blijven tien dagen in Washington. Je zult vanzelf wel van ons horen en ons vermoedelijk zelfs ontmoeten op een van de party's die jij zo vlijtig bezoekt. Ik zal dan natuurlijk meer haar hebben, en donkerder van tint.'

  'Ik zal geen spier vertrekken.' En dat zou ik misschien toch gedaan hebben, moest Alexis zichzelf bekennen. Je woonde niet een half jaar lang volkomen geïsoleerd van de anderen in een appartement in Moskou, met Mischa als enige bezoeker en leermeester, om hem niet te herkennen in het huis van de een of andere senator. Maar Mischa was niet zonder belangrijke reden op dit vroege tijdstip Amerika binnen geglipt. 'Dus je bent nu een expert in granen,' probeerde Alexis te peilen.

  'Kom, kom,' wees Mischa hem terecht. 'Je mag dan een van mijn beste leerlingen geweest zijn, maar je hoeft niet mijn eigen trucs op me toe te passen.' Dit scheen hem te amuseren. Maar niet lang. 'Ik heb je rapporten over de stand van zaken gezien. In de laatste drie maanden heb je niets vermeld over Thomas Kelso. Geen vorderingen? En zijn broer, Charles Kelso - ben je nog steeds zijn vriend?'

  'Ja.'

  'Hoe komt het dan?'

  'Omdat Chuck Kelso nu in New York woont. Tom Kelso woont meestal in Washington.'

  'Maar Charles Kelso heeft je toch aan zijn broer voorgesteld?'

  'Ja.'

  'Vier jaar geleden?'

  'Ja.'

  'En je bent nu nog steeds niet ingeburgerd bij Thomas Kelso?'

  'Ik heb verscheidene keren geprobeerd hem op te zoeken nadat Chuck uit Washington was vertrokken. Beleefde ontvangst. Meer niet. Ik was gewoon een van de vrienden van zijn broer. Chuck is tien jaar jonger dan Tom, en dat maakt in Amerika een groot verschil.'

  'Belachelijk. Ze zijn broers. Ze waren erg intiem. Daarom instrueerden we je destijds je vriendschap met Charles Kelso te vernieuwen toen jij en hij elkaar weer in Washington troffen. Vijf jaar geleden, niet?' 'Bijna vijf.'

  ' En twee jaar geleden, toen gerapporteerd werd dat Thomas Kelso een research-assistent nodig had, kreeg je instructie hem bij een vriendschappelijke ontmoeting te laten weten dat je belangstelling had voor die positie. Je reactie op dat bevel was negatief. Waarom?'

  'Het was een onmogelijk voorstel. Te gevaarlijk. Ik verdien op het ogenblik $ 22.000 per jaar. Had je gewild dat ik argwaan zou wekken door $ 14.000 te laten vallen?'

  'Kon hij niet meer betalen dan $ 8000 per jaar?' Mischa geloofde liet niet. 'Maar hij moet zelf wel zóveel verdienen dat...' 'Niet alle Amerikanen zijn miljonairs,' zei Alexis. 'Heb je me dat zelf niet altijd ingeprent? Zeker, Kelso is een van de beste, en best betaalde, verslaggevers over internationale politiek. Hij toucheert nog wat extra geld voor artikelen en lezingen, plus reiskosten als hij een opdracht in het buitenland heeft. Ik veronderstel dat hij daarom altijd zo'n druk bezet man is.'

  'Een invloedrijk man,' zei Mischa zacht. 'Hoe is het met dat boek dat hij sinds twee jaar aan het schrijven is?'

  'Geopolitiek. Handelt over het conflict tussen de Sowjetunie en China.'

  'Ja, dat weten we ook wel,' snauwde Mischa geërgerd. 'Is dat alles wat je ervan hebt gehoord?'

  'Het is alles wat iedereen, wie dan ook, er in Washington van heeft gehoord. Denk je dat hij zijn ideeën wil laten stelen?'

  'Je doet er goed aan het nog eens bij meneer Thomas Kelso te proberen, en het te blijven proberen.'

  'Maar wat heeft dat met je werk bij directoraat S te maken?' Dat was de afdeling van het Eerste hoofddirectoraat die zich bezighield met illegalen - agenten met valse identiteit die naar het buitenland werden uitgezonden om daar te wonen.

  Het bleef een ogenblik stil. De uitdrukking op Mischa's gezicht was nu onmogelijk duidelijk te zien. De avond was gevallen, donker en triest. Alexis kon de kwaadaardige blik voelen die op hem werd gelicht, en had spijt van zijn vrijpostigheid. Hij onderdrukte een huivering en zette zijn kraag op.

  'De brutale Amerikaan,' zei Mischa, en hij lachte zelfs. 'Het heeft wel degelijk met mijn tegenwoordige werkzaamheden te maken.' Hij ontdooide nog meer en er kwam een zweem van humor in zijn stem. 'Laten we zeggen dat ik mensen beïnvloed die invloed hebben op andere mensen.'

  Mischa was dus overgegaan naar afdeling A van het directoraat Speciale Informatie. Alexis was behoorlijk onder de indruk, maar hij bleef zwijgen. Hij had al te veel gezegd. Als Mischa zijn vriend niet was, zou hij misschien uit Washington zijn overgeplaatst naar de Kanaalzone of Alaska.

  'Dus je gaat door met Tom Kelso,' zei Mischa. 'Hij is belangrijk wegens zijn baan en de vrienden die hij erdoor krijgt - in Parijs, Rome, Londen, en natuurlijk in de Noordatlantische Verdragsorganisatie. Ze vertrouwen hem daar in de Navo. Hij hoort heel wat.' Alexis knikte.

  'Wat de Navo betreft.. .' Mischa was iets te verstrooid, vergat blijkbaar wat hij had willen zeggen. 'O ja,' zei hij, 'een paar dagen geleden stuurde je ons een berichtje over dat topveilighcidsmemorandum dat ze naar het Pentagon hebben doorgegeven. Je zei dat het nu in Shandon House werd bestudeerd.' Zijn nieuwsgierigheid leek alleen maar routine; zijn stem klonk nonchalant.

  'Het wordt geanalyseerd en op zijn waarde getoetst. Een dubbele controle op de waardebepaling door het Pentagon zelf.'

  'Wat is de werkelijke functie van dat Shandon House? O, we weten dat het een verzameling intellect is die met computers werkt, maar - topgeheim? Goed genoeg om een dergelijk memorandum aan toe te vertrouwen?'

  'Het wordt volkomen vertrouwd. Iedereen is brandschoon. Veiligheid waterdicht.'

  'Ah ja, allemaal patriotten. Toch zei je dat het mogelijk zou kunnen zijn die veiligheid te doorbreken. Hoe? Wanneer?' Nog steeds die nonchalante toon.

  'Gauw. Misschien zelfs...' Alexis beheerste zich. Het was beter niet te veel zelfvertrouwen te tonen, niet al te precies te zijn. Als de zaak misliep, zou hij er niet van kunnen worden beschuldigd dat hij te veel beloofd en te weinig bereikt had. 'Ik kan niets garanderen, maar er is een mogelijkheid,' zei hij behoedzaam.

  'Wanneer weet je daar iets meer over?'

  'Misschien vanavond.'

  'Vanavond!' barstte Mischa los. 'Ik wist dat je iets had. Ik wist het aan de manier waarop je je bericht had geformuleerd.'

  Het was dus zijn inlichting over het Navo-memorandum dat Mischa naar New York had gejaagd. Dinsdag of woensdag had hij de mededeling van Alexis gelezen. Zaterdag was hij al hier. In eigen persoon. Was het memorandum dan zó belangrijk?

  'Dus je gaat tot actie over?' vroeg Mischa kortaf. 'Hoe?'

  'Ik heb drie mogelijkheden. Het hangt er van af. Maar ik bezorg het je.'

  'Je gebruikt natuurlijk microfilm? Het memorandum is in drie gedeelten - ruim veertig pagina's, naar ik gehoord heb. Je zult tijd nodig hebben.'

  Alweer een gevaar, dacht Alexis. 'Ik zal tijd maken,' zei hij.

  'En als je het doorgeeft, doe het dan niét volgens je gewone methode.'

  'Niet?' Alexis was verbluft. Het was een vaste procedure. Alle foto's die hij genomen had, gingen evenals zijn eigen rapporten naar zijn wekelijks contact in Washington. Het contact gaf ze door aan Controle, die ze op haar beurt doorgaf aan de hoogste instantie, in de VS en vandaar gingen ze met spoed naar het Centrum in Moskou. Er was nooit een fout gemaakt.

  'Nee! Je geeft het door aan Oleg. Hij zal je per telefoon waarschuwen en je een contactplaats noemen die hij zelf kiest. Maandag.' 'Maar het kan zijn dat ik maandag de microfilm nog niet heb. Het kan wel het volgende weekend worden voordat.. .' 'Dan geef je het 't volgende weekend aan Oleg door,' zei Mischa ongeduldig. 'Na die tijd heb je geen kans meer om het memorandum in handen te krijgen. We hebben gehoord dat het naar het Pentagon teruggaat, voor de laatste aanbevelingen aan de nationale veiligheidsraad. Voor het zover is willen we de bijzonderheden van dat document hebben. Maak dus goed gebruik van je relatie met Shandon House. Jij doet jou werk, en Oleg doet het zijne.'

  'Oleg - hoe kan ik hem identificeren?' In ieder geval niet met allerlei hocus-pocus, dacht Alexis gemelijk; herkenningstekens waren tijdverspilling en verhoogden de spanning. Hij had het altijd veiliger gevonden als hij zijn contact van gezicht kende, hoewel daarmee zijn belangstelling ophield; hij wist niet wie de man was en het kon hem ook niet schelen. Voor het contact gold hetzelfde. Voor hem was Alexis een telefoonnummer en een gezicht. Mischa stak zijn stok omhoog en wees naar hun waakhond, die zich op een bescheiden afstand had geposteerd.

  'Hij staat niet bij een lantaarnpaal,' protesteerde Alexis.

  'Je zult zijn gezicht heel duidelijk zien als we hem passeren. Zullen we gaan?' Mischa zette zijn hoed weer goed. 'Voordat we bij de paal zijn, gaan we uit elkaar. Ik neem de richting van de dierentuin en jij loopt naar de uitgang bij de Tweeënzeventigste Straat. Oleg neemt de Negenenzestigste Straat; daar staat zijn wagen geparkeerd. Hij zal over Fifth Avenue rijden en mij bij de dierentuin oppikken. Eenvoudig en veilig. Het zal geen mens opvallen. Afgesproken?' Mischa verwijderde zich van de bomen.

  Met een snelle blik over zijn schouder - hij dacht dat hij twee ineengedoken schaduwen op de achtergrond had gezien - stapte Alexis op het pad. Mischa merkte het en lachte. 'Bang voor het donker?' vroeg hij. 'Om half zes? Alexis, Alexis .. .' Hij schudde zijn hoofd. Ze liepen zwijgend naar de wachtende man. Toen ze dicht bij hem waren, stak hij een sigaret op. De aansteker vlamde niet, maar gloeide even, juist krachtig genoeg om het gezicht van Oleg duidelijk te verlichten. De gloed verdween abrupt. De sigaret brandde niet.

  'Onthoud je 't?' vroeg Mischa.

  'Ja. Maar heeft hij mij duidelijk genoeg kunnen zien?'

  'Hij heeft close-up foto's van je gezicht gezien. Herkent je dadelijk. Dat is toch zoals je het graag hebt, niet? Ik ben het met je eens. Geen twijfel, geen onzekerheden.' Oleg volgde hen voorzichtig. Een meter of vijftig vóór de paal bij de kruising, zei Mischa: 'Nu scheiden onze wegen. In gedachten geef ik je een warme handdruk.' Deze keer was zijn glimlach oprecht. 'Ik hoor gauw iets van je?' Het was eerder een bevel dan een vraag.

  'Gauw.' Een ander antwoord was niet mogelijk. Hij was vergeten hoe onverbiddelijk en veeleisend Mischa kon zijn. Mischa knikte en ging weg. Alexis vertraagde zijn pas, zodat de afstand tussen hen groter werd. Oleg liep hem voorbij, om vlug de geparkeerde auto te bereiken.

  Alexis keek Mischa na toen die bij de paal het zuidelijke pad insloeg. Een lantaarnpaal nam hem enkele ogenblikken in een wijde cirkel van wit licht op en toonde duidelijk zijn stevige gestalte en zijn fikse tred tegen de achtergrond van massieve stenen, die deze hoek van het park vulden. Toen was hij weg.

  Oleg was nu een heel eind voorbij de paal, en Alexis prentte zich alvast in hoe hij zich bewoog, de houding van zijn schouders, zijn lengte en breedte, de wijze waarop hij zijn hoofd omdraaide en naar de dronkaard keek, die nu met zijn hoofd tussen zijn knieën zat. Een man met een paar honden, verstrikt in de riemen, kreeg maar een korte blik. Een van de prostituées, die nog onder een lantaarnpaal talmde, werd volkomen genegeerd; deugdzame kerel, die Oleg.

  Zo, nu ben ik dus aan de beurt om mijn eigen weg te gaan, dacht Alexis met een glimlach. Hij had twee stappen gedaan toen hij stokstijf bleef staan omdat hij een schreeuw hoorde. Eén schreeuw. Hij keek om naar het pad dat naar de dierentuin liep.

  Iemand sprong langs hem heen - de prostituée, die in haar handtas grabbelde, met een vloek haar hoog gehakte schoenen uitschopte en met getrokken revolver bliksemsnel voortrende. Het is een man, dacht Alexis, een politieman. Bijna tegelijkertijd was de dronkaard in beweging gekomen. Hij holde om de stenen heen en rukte een revolver uit de bruinpapieren zak, terwijl hij de kortste weg naar het pad nam. Alexis stond stil. Zijn hersens schenen verstard, zijn henen verlamd. Hij keek hulpeloos naar de man met de honden, maar die dreef zijn lievelingen al naar de veiligheid van Fifth Avenue.

  Blijf uit de weg van de politie, waarschuwde Alexis zichzelf. Laat je er niet bij betrekken. Maar dat was Mischa's stem geweest, daar was hij bijna zeker van.

  Hij begon de richting te volgen die de twee vermomde politiemannen hadden genomen. Weer bleef hij staan. Van hieruit kon hij een man op de grond zien liggen, en drie of vier smalle schaduwen die zich uit de voeten maakten toen de politie naderde. De als vrouw verklede man knielde naast de bewegingloze gestalte; was hij dood, of stervende, of kon hij met enige hulp weer overeind komen? De andere joeg achter de dichtsbij zijnde jongen aan. Toen zag Alexis de hoed en de wandelstok - pathetische persoonlijke voorwerpen die naast het lichaam waren gevallen.

  De politieagent bij Mischa keek naar Alexis. 'Hei daar - help eens een handje!'

  Alexis draaide zich om en rende weg.

  Hij kwam in Fifth Avenue en trachtte tot kalmte te komen, terwijl hij naar het suizen van de wielen van voorbijrijdende auto's en taxi's luisterde. Het stoplicht sprong op groen en hij kwam met een schok weer tot leven. Hij stak vlug over en liep de Negenenzestigste Straat in. Langs de stoepranden stonden wagens, de trottoirs waren stil, met maar enkele haastige mensen. Waar was Oleg? Hij kon nog niet ver gekomen zijn; daar was de tijd te kort voor geweest. Alexis werd wanhopig en raakte bijna opnieuw in paniek. Toen zag hij een man met brede schouders om de voorkant van een auto lopen en het portier openen. Hij begon te rennen. Oleg keek op, onmiddellijk op zijn hoede. Er kwam een uitdrukking van stomme verbazing op zijn gezicht. Hij stapte in de wagen en maakte het portier aan de andere kant voor Alexis open. 'En wat heeft dit te betekenen?' begon Oleg woedend. 'Mischa is aangevallen. In het park. Op het pad. De politie is bij hem - vermomde politie. Ze zullen nog meer politie alarmeren, en een ambulance. Ga ernaar toe! Vlug! Kijk wat er gebeurt, kijk waar ze hem naar toe brengen. Naar welk ziekenhuis. Vlug!' 'Waarom heb jij niet.. .'

  'Omdat ze me met hem hebben gezien. Die vermomde man in vrouwenkleren zag ons toen we elkaar ontmoetten.' 'Maar...'

  'Daar is de eerste politieauto.' De sirene klonk nog ver weg, maar kwam naderbij. 'Vlug!' zei Alexis voor de derde keer en nog dringender. Hij verliet de wagen en wandelde naar Madison. Hij keek niet om.

  Nu moest Oleg de zaak opknappen. En dat weet Oleg, dacht Alexis. Hij moet heel wat meer weten dan Mischa en hij wilden laten blijken ... als hem foto's van mij worden getoond, om maar eens iets te noemen - en als hem nog andere details woorden doorgegeven. Bewijst dat niet dat hij mijn dossiers heeft kunnen inzien? Als dat zo is, begrijpt hij dat ik alleen maar een plaatselijke agent ben, een mol die onder de grond blijft en onzichtbaar zijn werk doet. Mijn God, ik was vanavond bijna boven de grond gekomen. Laat Oleg zich dus maar bezighouden met het probleem van Mischa. Hij zou contacten in New York hebben. Hij zou weten hoe hij dit moest aanpakken. En bovenal, dacht Alexis, ik heb mijn eigen werk te doen. Met of zonder Mischa heb ik een opdracht uit te voeren. Ik zal de microfilm langs de gewone weg opsturen als Oleg in Washington geen contact met me opneemt. Dit is geen moment voor uitstel. Als ik de inlichtingen krijg die ik hebben moet, mag ik vervloekt zijn als ik ze onder me houd. Op die manier kom je niet aan je promotie.

  Hij riep een taxi aan en liet zich een eindje over Madison rijden. Daarna wandelde hij naar Park Avenue en nam een tweede taxi, die hem naar de Drieënvijftigste Straat bracht. Met een derde taxi belandde hij in de Zesenzestigste Straat. Een grote omweg, maar een veiligheidsmaatregel. Hij had wel eens gehoord van agenten die twee uur lang met verschillende ondergrondse lijnen hadden rondgereden om zich veilig te stellen.

  Het was kwart over zes toen hij bij de ingang van Katies flatgebouw was. Hij stapte niet bij haar verdieping uit de lift, maar een verdieping hoger. Zoals altijd bleef hij in de kleine entrée even staan, om te bedenken hoe geniaal het van hem was geweest dat hij juist in dit flatgebouw een appartement voor Chuck Kelso had kunnen vinden.

  Toen drukte hij op de bel. Hij was niet langer Alexis. Hij was nu Nealey, Heinrich Nealey - Rick voor zijn vrienden - een merkwaardige naam, maar volkomen echt; een echte, levende Amerikaan met rechtsgeldige papieren op die naam.
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  De rit van Shandon House in New Jersey naar de flat van Charles Kelso in New York duurde ongeveer een uur en tien minuten. Eerst een landelijke weg tussen golvende velden en appelboomgaarden naar de fabriekswijk, en dan onder de Hudson door in een stroom van snelle wagens, en regelrecht Manhattan binnen. Kelso maakte liever twee keer per dag die lange tocht dan dat hij als lid van de Shandon-gemeenschap in het landelijke Jersey woonde. Zoals alle jongeren van de staf van het instituut gaf hij de voorkeur aan een variatie van vrienden. Hij zag zijn collega's overdag vaak genoeg; hij had ze niet nodig als gezelschap voor de avond of in de weekends. De oudere bewoners van de verschillende landhuizen die verspreid stonden op het uitgestrekte terrein van Shandon, hielden zich afzijdig, zoals ze dat de laatste veertig jaar al hadden gedaan. Als ze ooit spraken over de collectie experts die in hun isolement waren doorgedrongen, noemden ze die eenvoudig 'The Brains'.

  The Brains hadden hun eigen staf van onderhoudsmensen en bewakers voor Shandon House. Zelfs de keuken had speciale helpers. Vier bunder land rondom het gebouw was ommuurd; niet eens zo onaardig om te zien, want de muren waren met struiken begroeid. Maar de hoofdingang had hoge ijzeren hekken die afgesloten waren, en er liepen grote honden.

  De inwoners van het nabijgelegen dorpje Appleton waren het erover eens dat de oude Simon Shandon, bezitter van een vermogen van $ 300000000, zijn verstand kwijt moest zijn geweest toen hij zijn landgoed in New Jersey, te zamen met een enorme schenking, naliet als huisvesting voor deze verzameling mysterieuze mannen en vrouwen. Een Instituut voor analyse en evaluatie van strategische studies; dát had Simon Shandon voor al dat geld gekregen. Er ging een gerucht dat er in de balzaal een computer was geïnstalleerd. De dorpelingen vonden het allemaal even zinloos als de naam van het instituut. Strategische studies - wat betekende dat? Nu ja, wat deed het ertoe? Na twaalf jaar gissen maakte hun nieuwsgierigheid plaats voor berusting. Toen dus Charles Kelso op een mooie zaterdagmiddag, als verstandige mensen uit jagen of rijden gingen, door het dorp reed op zijn weg naar de stad, nam geen mens bijzonder veel notitie van zijn rode Mustang. Die knapen van Shandon House Kwamen en gingen op alle uren; lange werktijden en geen vakbonden. En daar had je er wéér zo een, die de frisse, landelijke lucht prijsgaf voor rook en sirenes.

  Maar voor Kelso was het geen gewone zaterdagmiddag. Het was waar dat hij soms een gedeelte van het weekend besteedde aan het afmaken van spoedwerk, zodat de bewaker bij de poort er niets vreemds in had gezien toen hij die ochtend door de controle kwam. En hij was niet alleen. De computerjongens waren met de een of andere nieuwe opdracht bezig en er waren nog vijf andere collega's van de research in het gebouw, waaronder Farkus en Thibault van zijn eigen afdeling. Maar ze zagen elkaar niet, zelfs niet in de carthoteek, toen ze aan het eind van hun dagtaak waren. Het vertrek was leeg toen Kelso er binnenkwam om een map in de kast te leggen waar onvoltooid werk werd opgeborgen als het belangrijk genoeg was.

  Maclehose, die op deze dag dienst had als veiligheidsbeambte, liet hem door de zware stalen deur binnen. Hij had dan altijd het gevoel dat hij in een reusachtige safe kwam, een bankkluis met kasten in plaats van boxen langs de muren. Maclehose gaf hem de juiste sleutel voor kabinet D en stond over zijn gezin te babbelen. Hij hoopte dat hij hier om vier uur weg kon zijn; zijn zoon werd vandaag zeven, jammer dat hij geen vrij had kunnen nemen in plaats van zondag.

  'Wie heeft er dan morgen dienst?'

  'Barney, als hij geen griep meer heeft.' Maclehose was niet optimistisch. 'Hij heeft een flinke temperatuur, dus het kan best zijn dat ik voor hem moet invallen. Goddank heeft niemand er tot nu toe iets van gezegd dat hij hier deze zondag werken moet.'

  Het kan zijn dat ik terugkom om dit werk af te maken.'

  'Jammer dat je het niet in je eigen bureaula boven laat liggen.' Maclehose zag zijn zondag al verknoeid door toedoen van een overijverige kerel. Dat was de narigheid met die jonge jongens: ze dachten dat ieder idee dat in hun hoofd opkwam waard was om in Fort Knox te worden bewaakt. 'Dan zouden we de boel kunnen afsluiten. Is dat ding zo belangrijk?' Hij wees naar de map in Kelso's hand.

  Kelso lachte en begon kabinet D te ontsluiten. Hij deed het langzaam en aarzelend. De kast bevatte zes laden, drie aan iedere kant. Vijf droegen de namen van de leden van zijn afdeling; de zesde la, rechts onderaan, had een kaartje met de simpele woorden 'lopende zaken'. En daar was het Navo-memorandum terechtgekomen. In de laatste drie weken was het ontleed, door de computer gegaan, bestudeerd, geanalyseerd. Nu lag het in een gewone map als een herkenbaar document, wachtend op de slotfase, in de vorm van een Shandon Rapport, waarmee het naar Washington zou worden teruggezonden.

  'Moeilijkheden met het slot?' vroeg Maclehose, die al te hulp wilde komen.

  'Nee. Ik heb de sleutel naar de verkeerde kant gedraaid.' En op dat ogenblik rinkelde de telefoon op het bureau in het aangrenzende kantoor van Maclehose. Het was alsof de gelegenheid hem in de schoot werd geworpen. Toen Maclehose verdween, zwaaide Kelso de deur van de kast wijd open, trok de onderste la uit, verwisselde de Navo-map voor die van hem zelf, deed de la dicht en sloot de deur. Hij wilde juist het memorandum in zijn jasje steken toen Maclehose het korte telefoongesprek beëindigde en haastig terugkwam.

  Hij staarde naar de map in Kelso's hand. 'Wat sta je te talmen? Kom, laten we opschieten. Iedereen zet er een punt achter - 'k heb net een seintje gekregen - vandaag geen bezoekers meer.' 'Hoe moet het met Farkus en Thibault? Die waren met vrij belangrijk werk bezig.'

  'Ze waren een half uur geleden hier. Vooruit, gooi die vervloekte kast open en ...'

  Kelso sloot de deur af en overhandigde lachend de sleutel. 'Jij hebt me tot andere gedachten gebracht,' zei hij. 'Hoor eens, het was niet mijn bedoeling ...'

  Dat was het wél, dacht Kelso, maar hij nam de map onder zijn arm. 'Och, zó belangrijk is het nu ook weer niet. Ik sluit hem wel in mijn bureau. Baxter zal ervoor zorgen dat er niemand in mijn kantoor komt.' Baxter was de bewaker die morgen in de gangen zou patrouilleren. 'Ik wens je een plezierig verjaarsfeest. Hoeveel kinderen komen er?'

  'Vijftien,' zei Maclehose somber. De deur van de carthoteek viel met een klap dicht en werd veilig afgesloten. De sleutel, samen met die van de dossierkast Verdediging, werd in de bureaula gelegd, naast de sleutels van de andere afdelingen: Oceanische ontwikkeling, Politieke econonie, Ruimteonderzoek, Bevolking, Internationaal recht, Voedsel, Energie (fusie), Energie (zon), Ecologie, Sociale studies.

  'Een hele invasie.' Kelso keek toe hoe Maclehose de la sloot en het combinatieslot in de juiste stand zette, maar wendde zich af voordat Maclehose zijn belangstelling kon opmerken. 'Allemaal kinderen van zeven?'

  'Goeie God,' zei Maclehose plotseling. 'Dat was ik bijna vergeten!' Hij keek fronsend naar een memo die tussen de rommel op zijn bureau lag. 'Dan zou je de poppen aan het dansen hebben gehad!' Wat is er nu aan de hand, dacht Kelso ontzet, en hij bleef bij de deur staan. Zijn hand klemde zich harder om de map en zijn keel werd droog. Een nieuwe veiligheidsmaatregel?

  Maclehose las de memo hardop voor. 'Vergeet niet vier kwart liters chocoladeijs mee te brengen als je naar huis gaat.'

  'Tot maandag, als je het overleeft,' zei Kelso vrolijk, en vertrok.



  Kelso reed door Appleton, zijn handen stijf om het stuur, zijn gezicht strak. Zijn aktentas, die hij in zijn kantoor had gehaald, lag naast hem, met de Navo-map erin, verstopt in de Times van vanmorgen. Hij had de tas voor de verplichte controle bij het hek van Shandon geopend, maar de bewaker had zich tevreden gesteld met zijn gebruikelijke vluchtige blik door het open portierraam. Nadat hij vier jaar lang bij het in- en uitgaan was gecontroleerd was Kelso een routinegeval geworden. Routine maakte alles eenvoudig.

  Te vervoekt eenvoudig, dacht Kelso nu, en de woede die hij jegens zichzelf voelde, richtte zich tegen de veiligheidsdienst van Shandon.

  Ik had er nooit door heen mogen komen. Maar het is gebeurd.

  Hij had geen gevoel van triomf. Hij kon het nog steeds niet geloven. Hij had gebruik gemaakt van het ogenblik. Van toen af was er geen terugkeer mogelijk geweest. Weer vroeg hij zich af hoe hij het had kunnen doen. Al die leugens in woord en daad, het soort gedragslijn dat hij altijd had veroordeeld. En toch was het allemaal zo natuurlijk voor hem geweest. Eigenlijk was dat het wat hem zo bang maakte.

  Geen terugkeer mogelijk? Hij reed langzamer, zette de auto aan de kant van de weg en staarde naar zijn aktentas. Als hij terug kon, dan was het nu. Hij kon zeggen dat hij iets in zijn kantoor had vergeten. Hij kon de carthoteek binnenglippen - Maclehose zou nu weg zijn. Hij kende de combinatie van het slot. En de rest zou eenvoudig zijn. Eenvoudig; daar had je dat vervloekte woord weer. En toch moest ik het doen, dacht hij. Ik heb het de laatste drie weken geweten, terwijl ik aan het eerste deel van het memorandum werkte, samen met Farkus en Thibault. We waren het er allemaal over eens dat het eerste gedeelte moest worden gepubliceerd, zodat iedereen het kon lezen. De twee andere gedeelten behoorden tot een andere categorie. Naar hij gehoord had was de inhoud daarvan een topgeheim. Absoluut ongeschikt voor publikatie. Met een ongelukkig gevoel wierp hij nog eens een blik op zijn aktentas. Hij wenste bij God dat de papieren weer in de la 'lopende zaken' lagen. Maar hij had zo weinig tijd gehad, minder dan een volle minuut - niet lang genoeg om deel een af te zonderen en de rest van het memorandum veilig achter te laten. Alles of niets - dat was de keuze geweest. Hij had dus het volledige memorandum meegenomen. Het publiek 'had er recht op op de hoogte te zijn' - was dat niet de gangbare frase, zo aanvaardbaar na de geheimzinnigheden van Watergate? Inderdaad, zo was het.

  Hij reed door, nog altijd piekerend ever de verschillende kanten van de zaak. Zijn gedrag was verkeerd geweest, zijn doel goed. Als hij daar niet zo zeker van was ... maar na drie ellendige weken van wikken en wegen wist hij het - hij was er zeker van.


  
    

    Hij was laat, door verkeersopstoppingen onderweg, en toen hij eindelijk in zijn eigen straat kwam moest hij tot zijn ergernis ontdekken dat alle parkeerruimte volkomen bezet was. Hij moest zijn wagen drie blokken verder laten staan en naar de Zesenzestigste Straat lopen, met de aktentas zo stijf onder zijn arm geklemd alsof de schat van Siërra Madre erin verborgen was. Ja, hij was laat. Rick had hem waarschijnlijk op precies vijf uur opgebeld, en nu was het tien minuten voor zes.

    'Wat een rotdag,' zei hij tegen zijn lege flat. Hij knipte een paar lampen aan, legde de tas op zijn bureau bij het raam en keek rond, om te zien of Mattie, zijn hulp, 's morgens misschien een boodschap voor hem had achtergelaten. Er was er een. Van Dorothea, de vrouw van zijn broer. Hij staarde er vol afgrijzen naar. Mattie had de boodschap zorgvuldig genoteerd, hoewel ze moeite had gehad met de naam van het hotel. 'Logeert dit weekend in het Algonekin. Of u vanavond om half acht kunt komen dineren.' God, dacht hij kwaad, uitgerekend vanavond moeten Tom en Thea in de stad zijn! Toen herinnerde hij het zich weer: Tom was op weg naar Parijs voor een van zijn opdrachten, en Thea bleef een dag of twee hier in New York. Maar ze hadden hem toch zeker niet verteld dat het dit weekend zou zijn? Of had hij het totaal vergeten? Zijn schuldbesef werd nog dieper.

    Hij liep om de zitbank en de stoelen zonder armleuningen heen, bereikte voorbij de eethoek zijn kleine provisiekast, waar hij zijn dranken bewaarde, en schonk zich een groot glas whisky in. Dat Tom nu juist vanavond hier moet zijn, dacht hij maar steeds. Hij liet zich in een stoel vallen, legde zijn voeten op een divan en begon diverse excuses te bedenken. Ze schenen geen van alle geschikt te zijn. Hij moest Tom maar opbellen en zeggen dat hij er gewoonweg geen kans toe zag. Deze keer niet, ouwe jongen. Spijt me, echt waar. Ik zie je nog wel op je terugweg naar Washington. Nee... nee ... dat was veel te koel.

    Hij zuchtte en dronk zijn glas uit, maar hij ging niet naar de telefoon; hij ging naar de badkamer om zich te wassen. In de slaapkamer trok hij zijn jasje uit, deed zijn das af. Hij zette een paar grammofoonplaten op. En toen hij eindelijk naar zijn bureau liep, was dat om de aktentas te openen. Tijd genoeg om Tom te bellen - het was nauwelijks kwart over zes. Wel ja, tijd genoeg om de een of andere uitvlucht te verzinnen die voor Dorothea geen aanleiding zou ijn haar mooie wenkbrauwen op te trekken. Toch werd er gebeld. Rick?
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  Het was Rick. 'Het spijt me dat ik niet kon opbellen. Ik heb er een uur over gedaan om van La Guardia naar hier te komen. Overal zat het verkeer in de knoop.' Hij was als altijd op zijn gemak, een knappe man van drieëndertig, blond en met grijze ogen, maar op dit ogenblik zag zijn gezicht er afgemat uit.

  Het komt door het felle licht van de hal, dacht Kelso. Ik zal er een andere gloeilamp in doen. Hij ving een glimp van zichzelf op in de spiegel en ontdekte dat hij er nog erger uitzag dan Rick - zwaar gespannen. Zijn donker haar en bruine ogen waren bijna zwart, zijn jukbeenderen, neus en kin schenen vooruit te steken in zijn ontdaan gezicht met de te bleke huid.

  'We hebben allebei een borrel nodig,' zei hij, terwijl hij Ricks overjas op een stoel gooide en hem voorging naar de kamer.

  'Nee, dank je.' Ricks ogen dwaalden rond en bleven even rusten op het bureau met de open aktentas. Hij wist zich nog juist te bedwingen, maakte geen enkele beweging in die richting. In plaats daarvan keek hij naar Chuck, die zijn glas vol schonk. 'Je ziet er belabberd uit. Zware dag gehad?'

  'Zenuwslopend.'

  'Wat is er gebeurd?'

  'Ik heb dat verdomde ding meegenomen.'

  'Heb je 't?'

  'Ja. 't Zit in de tas.'

  'Compleet?'

  Chuck knikte. 'Het kon niet anders.'

  'Je bent toch zeker niet van plan het helemaal over te typen?'

  'Vergeet het maar. We hebben alleen deel I nodig. Hoe zit dat met die verslaggever? Je zei dat heel wat van die knapen de kans zouden aangrijpen om het te gebruiken. Heb je al iemand op het oog?'

  ' Ja. Er is er een van de Times die interesse heeft.'

  'Hoeveel heb je hem verteld?'

  'Alleen maar dat er binnen een week of twee misschien iets belangrijks voor hem te publiceren valt. Topgeheim materiaal, maar geen gevaar voor de nationale veiligheid als het openbaar werd gemaakt. Hij vermoedde iets geweldigs. Onthullingen - dat pakt altijd.'

  'Maar waarom de Times?' protesteerde Chuck. 'Dat is de krant van Tom.'

  'Wat doet dat ertoe? Hij heeft Washington als standplaats en is nooit in de buurt van Shandon House geweest. Bovendien wordt je naam niet genoemd, is het wel?'

  Ik wil niet dat die genoemd wordt.' Op dit punt was Chuck onwrikbaar.

  'Eigenlijk jammer. Denk eens aan alle lezingen die je op uitnodiging had kunnen geven.' Rick glimlachte breed. 'In universitaire kringen zouden ze zeker ...'

  ' Ik wil geen enkele publiciteit. Absoluut niet. Dit is geen reclamestunt.'

  'Ik weet 't, ik weet 't. Ik maakte maar een grapje.'

  'Weet je verslaggever dat hij mijn naam niet kan gebruiken?' 'Die heb ik niet eens genoemd. Ik heb alleen maar gesproken over Shandon House.'

  Chuck fronste zijn wenkbrauwen. 'Vond je dat nu bepaald nodig?'

  ' Ja. Hij weet wie ik ben en wat ik doe; om je de waarheid te zeggen kent hij me heel goed. Maar dat feit zou niet voldoende zijn om zijn hoofdredacteur ertoe te krijgen van het materiaal gebruik te maken. I >e naam Shandon House doet 't 'm. Maak je geen zorgen, Chuck. Hij doet geen mond open voordat ik een kopie geef van het Navo-memorandum, deel I. Denk je dat hij dit verhaal wil laten wegkapen?'

  'Hoe heet hij?'

  'Holzheimer. Martin Holzheimer. Je hebt zijn naam wel eens in de krant gezien, niet?'

  Chuck probeerde het zich te herinneren, haalde toen zijn schouders op. Als Holzheimer kranteartikelen schreef, was hij goed. En Rick was ervaren in zijn beoordeling; hij ontmoette een massa jonge journalisten in zijn hoedanigheid als directeur communicaties voor die publiciteitsjager Pickering. Directeur communicaties! Wat verzonnen die Congreskerels al niet voor titels voor hun opgeblazen staf! 'Hoe oud is hij?'

  'Oud genoeg. Negenentwintig. Op weg naar de top. En bovendien is het nuttig dat hij in Manhattan woont, zodat ik hem gemakkelijk kan bereiken.'

  'Wanneer?'

  'Waarom niet vanavond?' Rick liep naar de ramen en trok de jaloezieën naar beneden. 'Wat ik zeggen wou, als je klaar bent met typen, wil jij Katie dan oppikken op de fuif bij Bo Browning? Ze verwacht mij, maar ik moet Holzheimer spreken.' Hij schoof één jaloezie in een bepaalde stand. Ik heb alleen maar wat tijd voor mezelf nodig, dacht hij, toen hij naar het bureau ging. 'Laten we nu eens kijken wat we te doen hebben. Hoeveel pagina's?'

  'Wacht even. Ik moet eerst Tom opbellen.'

  Rick staarde hem aan. 'Ben je gek geworden, Chuck?'

  'Hij is in New York. Heeft me te eten gevraagd.'

  'O.' Er volgde een korte stilte. 'Waarom ga je er niet naar toe? Ik kan alvast met typen beginnen, en dan doe jij de rest als je terug bent.'

  'Nee.'

  Rick probeerde te glimlachen. 'Mag ik dan tenminste het memorandum lezen, zodat ik er een idee van heb waar we ons in begeven?'

  'Natuurlijk. Ik wilde alleen niet dat jij iets zou typen; je bent al ver genoeg bij deze zaak betrokken.'

  'Maak je daar maar niet bezorgd over. Holzheimer zal mijn naam niet gebruiken. Jij en ik zijn vertrouwelijke bronnen. Exclusieve berichtgeving.'

  'Dat is Shandon House ook,' zei Chuck prompt. 'En die naam is uitsluitend voor zijn ogen bestemd. En voor die van zijn hoofdredacteur.'

  'Och, kom nou, Chuck!'

  'Nee. Die naam wordt niet gedrukt.'

  'Ik vraag me af of hij het daarmee eens is...'

  'Dat zal hij wel moeten. En anders géén memorandum. Trouwens, hij zal er wel bij vermelden dat het van de Navo is gekomen. Dat is genoeg.'

  Rick knikte. 'Ik denk dat hij wat gaat rondsnuffelen, om het een of andere lek op te sporen in Washington - Buitenlandse Zaken of het Pentagom en dat zou het Shandon House met het memorandum in verband brengen. Dat overtuigt hem ervan dat hij met authentiek materiaal te doen heeft.'

  'Ik hoop bij God dat niemand te veel laat uitlekken.'

  'Behalve dat het memorandum op het ogenblik in Shandon House is?' Dat is zowat het enige wat bekend is. Behalve bij de hoge pieten. Het is een goed bewaard geheim. Dat zal Holzheimer nog meer prikkelen.'

  'Wilde hij niet weten waarom ik die inlichting aan hem doorgeef?' Daar ben ik zelf ook nieuwsgierig naar, dacht Chuck.

  'Ja. En ik heb hem gewoon de waarheid verteld. Je bent een man die voor openheid is. Dat Navo-memorandum toont aan dat de politiek van ontspanning wordt aangevallen. Je vond dat het Amerikaanse publiek dit moest weten en moest worden gewaarschuwd.' Rick bestudeerde Chucks gezicht. 'Dat is toch zo?'

  Chuck knikte. Hij stond nu ook bij het bureau en haalde het memorandum uit de krant. Toen begon hij de delen II en III los te maken, wrikte zorgvuldig de nietjes open die de pagina's bijeen hielden. Het zou een moeizaam karwei worden.

  'Heb je alles gelezen?' vroeg Rick.

  'Het tweede en derde deel heb ik alleen maar even doorgekeken. Ik heb er niet aan gewerkt.'

  Wat is er dan voor belangrijks aan? De vorige week heb je me verteld dat het eerste deel een opsomming is van de omstandigheden die de ontspanningspolitiek bedreigen. Maar wat volgt er dan?'

  'Deel II geeft feiten en cijfers over de mogelijkheden en de middelen tot verdediging waarover de Navo beschikt, plus de feiten en cijfers over de toenemende kracht van de landen van het Warschau-pact. Deel III vermeldt de informatiebronnen van de gegevens in het voorgaande deel, om hun geloofwaardigheid te staven.'

  'Informatiebronnen?' Dat kon zowel geheime agenten betekenen als rapporten van militaire attachés. Geheime agenten - ging daar niet Mischa's belangstelling naar uit? 'Je wilt me toch niet vertellen dat ze met name worden genoemd?' Rick keek geschokt.

  'Natuurlijk niet. Allemaal anoniem. Alleen aan de verblijfplaats herkenbaar.'

  Aan de verblijfplaats. Maar misschien ook aan de hoedanigheid van hun rapporten. Geen wonder dat Mischa er zo op gebrand was geweest, het Navo-memorandum in handen te krijgen.

  'Ik heb me vaak afgevraagd hoe een geheime agent ooit een geloofwaardige indruk kan maken als hij volkomen onbekend blijft. Een griezelig bestaan. Heb je er wel eens spijt van gehad dat je geweigerd hebt toen je die kans had bij de militaire inlichtingendienst in Duitsland?'

  'Niets voor mij. Evenmin als codes en cijfers. Ik was er al gauw uit, weet je nog?' Chuck had alle nietjes verwijderd zonder er een te breken. Hij legde ze voorzichtig in de asbak voor later gebruik. Hij verzamelde de delen II en III, liet ze in de bureaula glijden en sloot die af.

  Rick nam deel I op. 'Ja, je was er zó uit - en je kreeg een baan in het Pentagon.' Hij lachte en begon de losse vellen door te bladeren.

  'Nou, zeg het maar! Ik was ook weer zó weg bij het Pentagon.'

  'Nee, dat is niet waar. Je ging hogerop en kwam terecht bij Shandon.' Rick nam de bladzijden nu langzamer door, met aandachtig gefronst voorhoofd.

  'En daar zit ik dan. Vastgeroest.' Het hoofd van zijn afdeling was maar drie jaar ouder dan Chuck, die tweeëndertig was.

  'Geen sprake van.' Rick bracht hem met een gebaar tot zwijgen, scheen ingespannen te lezen. Maar de eerste vier pagina's hadden hem al tot het besef gebracht dat dit dynamiet was, en niet van het soort dat hij had verwacht. Hij had gedacht dat dit Navo-document over ontspanning scherpe kritiek zou bevatten op de houding van het Westen. En dat was ook zo. Maar de onaangename waarschuwing van de Navo ging nog verder. Om de juistheid van die kritiek te bewijzen volgde een zorgvuldige studie van de Russische opvatting van ontspanning: er mochten dan militaire en economische overeenkomsten worden ondertekend, maar dat verminderde geenszins de belangstelling van de Sowjets voor het opsporen van de zwakheden van het Westen, om er stevig de vinger op te leggen. De oude methoden van de Koude Oorlog waren nu uit de tijd. De nieuwe strategie van ontspanning was 'de omverwerping van het systeem', een frase die veelvuldig werd benut door Duitse communisten. Daarmee werd bedoeld de vernietiging van politieke democratie in het westen, door bedekte aanvallen op de constitutionele grondslagen ervan en het in diskrediet brengen van de Westerse politieke en sociale idealen. Voor dit doel was de afdeling A van het directoraat Speciale Informatie van het Comité voor Staatsveiligheid van steeds groter belang geworden bij de Sowjet-planning.

  Speciale Informatie. Mischa's afdeling. Wat zou hij wel zeggen als hij dit kon lezen? Een duidelijke beschrijving van hem en zijn agenten! Rick haalde diep adem om zijn emotie te bedwingen, ging toen iop het onderwerp van gesprek door.

  Binnen tien jaar sta jij aan de top van de ladder - directeur van het instituut, als je zo oud bent als Tom nu is. Wat zou je daarvan zeggen? Beter dan een baantje als buitenlands correspondent.' Hij

  legde een paar bladzijden apart en spitste zijn lippen.

  'En - hoe is je voorlopige oordeel?' vroeg Chuck gretig.

  'Ze trekken hard van leer. Maar denk je niet dat het zou kunnen worden beschouwd als een aanval op Kissinger en Ford?'

  Chuck staarde hem aan. 'Ik had je toch verteld waar het over ging? Hoe kom je nu opeens zo van gedachten veranderd?'

  'Dat ben ik niet. Ik geloof nog steeds dat het gepubliceerd moet worden. Misschien wat later. Niet nu. Ford is op dit ogenblik in Wladiwostok.'

  'Des te meer reden om ...'

  'Waarom wachten we niet tot Kissinger de Navo-conferentie op 12 december in Brussel heeft bijgewoond? Dat duurt niet zo lang meer.' En, dacht Rick, dat zou me de tijd geven om de belangstelling van Holzheimer de kop in te drukken.'

  'En dat is nu precies waarom we volgens plan doorgaan. We zullen ervoor zorgen dat ze op de conferentie in Brussel naar de ideeën van de Navo over ontspanning luisteren en er openlijk over praten.

  Het is niet alleen het Amerikaanse publiek dat moet worden wakkergeschud. Er bestaat veel te veel geheimhouding over dingen die openbaar zouden moeten zijn. Hoe kunnen de mensen beslissen als ze geen keuze hebben? Ze moeten de alternatieven kennen ...'

  'Goed, goed. Het was maar een voorstel. Je hebt me ervan overtuigd dat het verkeerd was.'

  'Weet je wat bij jou de moeilijkheid is, Rick? Je bent te vervloekt conservatief.'

  'Weet je wat bij ons allebei de moeilijkheid is? We moeten wat eten. Ik heb sinds mijn ontbijt praktisch niets meer gehad. En jij? Ik wed dat er van je lunch niet veel terecht is gekomen. Wat heb je in de koelkast?'

  'Je kunt een sandwich voor ons klaarmaken terwijl ik typ.' 'Goed. Maar laat me dit eerst uitlezen. Ik zou nu wel zin hebben in die borrel. Een droge Martini?'

  'Komt eraan.' Chuck ging naar de keuken.

  Rick liet vlug de papieren op het bureau vallen, draaide zich om naar de schrijfmachine en lichtte de kap eraf. Toen drukte hij de letter A in en boog die om. Hij deed hetzelfde met de letter S ernaast. Dat was wel voldoende, vond hij, terwijl hij de armen zo goed mogelijk weer op hun plaats duwde. Hij zette de kap weer op de machine en veegde de inkt van zijn vingers voordat hij het memorandum weer opnam. Toen Chuck terugkwam zat hij aan het bureau, een toonbeeld van diepe concentratie. Hij las de laatste pagina en legde die bij de rest. 'En?' vroeg Chuck.

  'Het is goed. Iemand heeft daar hard aan gewerkt. De geheime dienst van de Navo?'

  'Het is net zo iets als ons eigen werk in Shandon. Een kwestie van analyseren en waarderen van feiten, en de hele materie voorzien van kritisch commentaar. Prognose is altijd het moeilijkste gedeelte, en toch het meest noodzakelijk. Hier is je Martini - droog genoeg? Ik zit zonder uitjes en olijven. Wil je er een citroenschilletje in?' 'Nee, dit is best. Uitstekend.'

  Chuck keek naar het klokje op het bureau, vergeleek het met zijn horloge. 'Ik moest Tom maar even opbellen voor ik aan het werk ga.' Hij keek opeens bezorgd. 'Ik hoop dat ik genoeg carbonpapier heb. Ik moet een kopie voor me zelf houden, om er zeker van te zijn dat de Times alles afdrukt wat ik gegeven heb.' Hij ging naar de typtafel en keek in de la. 'Voldoende,' zei hij. 'Maar ik heb geen extra lint.'

  'Nu begin je je druk te maken over kleinigheden.' Ieder excuus om dat telefoontje naar Tom uit te stellen is goed, dacht Rick. Zouden ze ruzie hebben gehad?

  Maar Chuck nam de kap van de machine en zette er een vel papier in. 'Even het lint proberen. Als het versleten is, zul je er een van Katie moeten lenen. Op dit uur van de zaterdagavond is er geen enkele winkel in kantoorbehoeften open.'

  'Tom zit op je te wachten.'

  'Nog tijd genoeg.' Chuck begon te typen, en hield op. Hij probeerde het opnieuw. 'Verdomme.'

  'Is er iets mis?'

  'Twee letters zitten vast. Ze zijn niet in orde.' Hij probeerde ze recht te buigen en keek toen in volslagen wanhoop naar Rick op.

  'Geen kans,' zei hij. 'Wat moet ik nu doen, vervloekt nog aan toe? En wie .. .'

  'Mattie? Die stoft nogal stevig af.'

  'Ze zou nooit aan de letters van de schrijfmachine komen.'

  'Misschien heeft ze er bij ongeluk iets op laten vallen.'

  'Een lading stenen?' vroeg Chuck bitter.

  'Of ze is met haar tweehonderd pond tegen de tafel gestoten, zodat de machine op de grond viel.'

  'Wat moet ik nou in godsnaam doen?' zei Chuck nog eens. 'Toe, ga even naar Katie. Die zal ons haar schrijfmachine wel lenen.' Katie had een oude, zware machine, een antiek ding dat ze leuk vond, net als haar staande telefoons en haar fonograaf met grote hoorn.

  'Die is onbruikbaar. Het ding zou al je linten vernielen.' Chuck stond doodstil na te denken. Toen klaarde zijn gezicht op en hij stak zijn hand uit naar het telefoonboek. 'Algonquin, Algonquin ...' Zijn vinger gleed langs de kolom. 'Hier is het.' Hij draaide het nummer. 'Tom? Ik kom net binnen en vind de boodschap van Dorothea. Luister eens - het spijt me, maar ik heb hier een bende werk af te doen. Ik kan niet komen eten. Maar mag ik nu dadelijk even bij jullie langs komen om een borrel te drinken? En zeg, zou ik je portable mogen lenen? Je krijgt 'm morgen zonder mankeren terug ... Ja, ik weet dat je hem nodig hebt. Ik zal zorgen dat hij ruim op tijd vóór je vertrek naar Parijs bij je terug is. Goed? Tot over twintig minuten dan.'

  Chuck legde de hoorn op de telefoon neer en ging naar de slaapkamer om zijn jasje en das te halen. Hij rende de deur uit, over zijn schouder roepend: 'Ben over een uur terug!'

  Die ronde heb ik dus verloren, dacht Rick. Hij krijgt zijn schrijfmachine en vanavond om tien of elf uur heeft hij een compleet verslag.

  Maar ik heb de tijd en de gelegenheid gekregen die ik nodig had. Beter dan ik had voorzien. Laat ik er dus gebruik van maken. Hij begon het bureau op te ruimen, legde het gedeelte van het memorandum dat hij gelezen had op zij. Eén uur, waarschijnlijk langer. Hij zou op veertig minuten rekenen, dan was hij aan de veilige kant.

  Hij haalde een kleine sleutelbos te voorschijn en koos er de loper uit. Meer had hij niet nodig voor dit eenvoudige slot. Hij manipuleerde er handig mee, trok de bureaula open en nam er de twee topgeheim gedeelten van het Navo-memorandum uit. Hij keek alleen even naar het aantal pagina's, liet geen tijd verloren gaan met lezen, hoewel hij de sterke neiging voelde deel III in te zien. Hij zette de felle bureaulamp in de juiste stand, haalde een camera ter grootte van een lucifersdoosje uit zijn binnenzak en legde de eerste bladzijde onder de lichtcirkel. Toen begon hij te fotograferen. Binnen vijfendertig minuten was hij met alles klaar; de vellen papier lagen weer in de la, precies zoals hij ze had gevonden, en de kostbare film bleef in de camera; hij zou hem eruit nemen als er minder kans op mogelijke ongelukken bestond. Zijn handen waren vermoeid, zijn ogen deden pijn. De binnenzak van zijn jasje, die een ritssluiting had, was veilig genoeg.

  Hij maakte het bureau weer in orde, legde deel I netjes voor Chuck klaar. Hij zou een paar sandwiches maken en koffie zetten, en wat tekenen vertonen van een welbesteed uur.

  Verlies de ene ronde en win een andere, zei hij bij zichzelf, terwijl hij op zoek ging naar zijn glas. Hij had het stilletjes op een van de kleine tafels gezet, omdat hij Chucks sterke brouwsel niet had willen riskeren zolang hij nog problemen had op te lossen. De Martini was nu niet langer drinkbaar. Hij leegde het glas in de gootsteen en schonk zich een dubbele wodka in. Hij had 'm verdiend.
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  Tom Kolso kwam om tien over zes in het hotel terug, na een dag vol vergaderingen, en trof Dorothea aan in een zwart chiffon négligé en met een witte vilthoed op. Ze zat voor haar toilettafel en bestudeerde het effect van de brede rand op haar profiel. Ze draaide zich naar hem om toen hij door de zitkamer liep en bij de slaapkamerdeur bleef staan, en glimlachte tegen hem op een manier die het hart van iedere vermoeide man zou hebben goed gedaan. 'Wat vind je ervan?' vroeg ze.

  'Een heleboel.' Hij lichtte de hoed van haar hoofd en gooide die op een stoel. 'Hij zit in de weg.' Hij bukte zich en kuste haar op haar zachte, gladde haar. Ze hief haar gezicht, nog fris en roze van haar warme, geparfumeerde bad, naar hem op om hem haar lippen te bieden voor een behoorlijke kus. Ze rook verrukkelijk, verdorie. 'Ik neem in twee minuten een douche. Wil jij mijn blauwe overhemd en mijn rode das klaar leggen, liefje?' Hij was al op weg naar de badkamer, kleedde zich intussen uit. 'En jij moest je ook maar gaan kleden, Thea.'

  'Maar Chuck zal niet voor half acht hier zijn. We hebben tijd in overvloed.'

  'Niet zoveel als je denkt. Tony Lawton komt een borrel halen. En Brad Gillon ook.'

  'Wanneer?' riep ze verschrikt en ze stond van de toilettafel op en kwam onmiddellijk in actie. Eerst het hemd en de das. Tom was al onder de douche, haar vraag werd overstemd door het neerplenzende water. Ze begon haar panty en beha aan te trekken. Gillon kende ze goed, een oude vriend van Tom, vroeger verbonden aan het ministerie van Buitenlandse Zaken, maar nu uit Washington weg en in het uitgeversbedrijf in New York. Tony Lawton? Ze maakte haar gezicht op. Ja, ze herinnerde het zich; ze had hem één keer ontmoet, heel kort, in Washington. Een Engelsman; woonde in Londen als hij niet op rondreis was. Ook een van Toms buitenlandse vrienden. Ze was bijna klaar voor haar korte zwarte japon, die nu weer in de mode was, net als de hoed die ze aan het eind van een afmattende dag van winkelen onverwachts had gekocht. Zaterdag was niet precies haar favoriete dag voor het kopen van kerstcadeaus, maar Toms schema zat nu eenmaal zo in elkaar en dus .. . Ze haalde haar schouders op. Tom kwam uit de badkamer en wreef zijn haar droog.

  'Wanneer komen ze?' vroeg ze, met haar japon in haar handen.

  'Om half zeven al.'

  'O, hemel!' Ze stapte in haar jurk.

  'Zo gaat het altijd ...' Hij hield op met het kammen van zijn haar. 'Zeg, ik word op zij afschuwelijk grijs,' zei hij bezorgd, en hij keek in de spiegel.

  'Het staat je best, lieveling.' Ze wachtte even met kleden om naar hem te kijken. Hij was een gezonde man van tweeënveertig, met stevige spieren en een nog vrij slank middel, donker haar - heel dik, ondanks de grijzende slapen - en donkere ogen, die met een glimlach naar haar keken terwijl hij haar op zijn beurt opnam. 'Schiet op, blondje,' zei hij. 'Trek die jurk aan, al wordt het uitzicht erdoor bedorven. Ouwe Brad zou er zijn ene goeie oog nog bij inschieten als hij je zo zou zien.'

  'O, Tom!' Haar rechte wenkbrauwen gingen omhoog, haar zwarte wimpers trilden en haar roze lippen openden zich in licht protest. 'Ja, zo gaat het altijd,' zei Tom weer, terwijl hij zijn eigen kleren aantrok. Hij was vandaag geweldig in zijn schik geweest toen Tony Lawton hem op kantoor opbelde en voorstelde 's avonds samen een borrel te drinken - en wilde Tom ook Brad Gillon uitnodigen? 'Waarom zei ik niet zeven uur?'

  'Omdat Chuck om half acht komt. Je zou nooit tijd hebben kunnen vinden voor een plezierige babbel van ouwe jongens onder elkaar.'

  'Laat ik de drank maar vast bestellen,' bedacht Tom en hij liep vlug naar de telefoon.

  'Hoe heb jij het vandaag gehad?'

  'Gaat wel.' Tom wachtte op aansluiting met de bar en vroeg zich intussen opnieuw af waarom Lawton er zo op had gestaan vanavond een ontmoeting te arrangeren met Gillon, in plaats van rechtstreeks naar Gillon zelf te gaan. Tony's grillen amuseerden Tom altijd; ze gaven hem ook goede kopij, hoewel die niet steeds onmiddellijk voor publicatie vatbaar was. 'Ja, gaat best. Ik ben goed ingelicht. Ik weet waar ik in Parijs moet beginnen met het uitvissen van nieuws, en waar ik de Franse standpunten te weten kan komen omtrent de conferentie in Brussel, volgende maand. Ze hebben een soort van ..Hij brak zijn zin af om aan de bar door te geven dat hij Scotch, bourbon, bronwater, soda en een massa ijs nodig had. Direct.

  'Een soort van wat?' vroeg Dorothea, toen hij de telefoon had neergelegd.

  'We-staan-achter-jullie-maar-we-horen-er-niet-bij. Lastig te beoordelen. Het kan meer betekenen dan we denken, en minder dan we hopen.' De Fransen, die zich sedert De Gaulle hadden gedistantieerd van de militaire problemen van de Navo, woonden alleen de diplomatieke en economische zittingen van de conferentie in BrusseI bij, maar hielden er nog steeds eigenzinnige opvattingen op na wat de Europese defensie betrof.

  'Dus jij verslaat de Navo-conferentie op 12 december,' zei ze langzaam. Ze hoopte nog steeds dat hij niet zo gauw naar Europa terug hoefde. Door dat bezoek aan Parijs zou hij thuis de Dankdag missen.

  En misschien zou hij het kerstfeest ook missen, als hij naar Brussel moest. 'Is het al helemaal definitief?'

  ' |a,' zei hij, en hij hoopte dat daar niet verder over hoefde te worden gepraat. 'Ik ben vóór Kerstmis terug. Alle Navo-vergaderingen zijn ruim voor die tijd achter de rug.' Hij glimlachte. 'Je ziet eruit als een meisje dat hulp nodig heeft met een ritssluiting.' Hij ritste haar japon dicht en zwaaide haar rond om het eindresultaat te bekijken. 'Volmaakt,' zei hij, en het was geen diplomatieke leugen. Hij kuste haar zacht.

  Dat ben jij ook. Ik vind die donkerrode das mooi.'

  'Past bij mijn ogen,' zei hij en hij liet haar los en haastte zich naar de zitkamer, waar een kelner was binnengekomen met de dranken op een blad. Hij hoorde haar lachen. Maar zijn ogen waren rood van vermoeidheid, dat moest hij toegeven. Hij had vandaag niet alIeen moeten luisteren, maar ook veel moeten lezen en noteren, en zijn hoofd gonsde. Het enige wat hij wilde was een prettige avond, en dan vroeg naar bed met zijn mooie blondje. 'Nog iets van Chuck gehoord?' riep hij.

  'Nee, nog niet.' Dorothea koos de geschikte oorhangers uit. Er was iets scherps in Toms stem gekomen. Ze kon zich voorstellen dat hij zijn voorhoofd fronste. 'Chuck komt wel. Zelfs als hij mijn boodschap niet heeft gekregen, zal hij zeker komen opdagen.' En weer had ze het oude schuldgevoel, zoals altijd als ze over Chuck sprak. Het was vermoedelijk door haar toedoen dat deze laatste vijf jaar zijn omgang met Tom was verslapt. Daarvóór hadden ze van uit Chucks standpunt bezien een heel plezierig leven geleid. Totdat zij op het toneel verscheen. Toen was hij uit Washington naar New York vertrokken om bij Shandon House te gaan werken en een eigen leven te beginnen. En dat werd tijd ook, vond ze; sedert Chuck acht en Tom achttien was had Tom voor zijn broer moeten zorgen. Op die rijpe leeftijd was Tom vader en moeder tegelijk geworden en had hij een baantje als beginnend verslaggever gevonden om de rekeningen te betalen. De levensverzekering van hun ouders was nauwelijks toereikend voor de huur van de New-yorkse flat. Zodra Chuck veilig op college was, greep Tom de kans aan om oorlogscorrespondent in Korea te worden. Toen die tijd voorbij was, verviel hij weer in zijn rol van zorgzame broer. Hij redde Chuck van een jeugdig en rampzalig huwelijk en bleef zelf vrijgezel, niet alleen omdat hij in de internationale politiek zat en naar Washington verhuisde, maar vooral omdat een leven als vrijgezel een moeilijk te breken gewoonte was geworden. En toen hadden Tom en zij elkaar ontmoet. In een televisiestudio, waar zij interviews hield voor een bepaald programma. Tom was die dag een van haar slachtoffers. Ze waren maar tien minuten bij elkaar en toen was het al gebeurd. De verstokte vrijgezel van zevenendertig en het carrièremeisje van zesentwintig zeiden alle plannen en ideeën vaarwel en gingen samen de toekomst tegemoet, in de hoop dat die een succes zou worden.

  Ze glimlachte bij de herinnering en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Ze vroeg zich af welke soort vrouw Chuck zich als passende schoonzuster had voorgesteld: dik en zwijgzaam, of grijs en moederlijk? Hij had een hekel aan haar, dat kon ze voelen, al wist hij het goed te verbergen. Precies zoals zij een hekel had aan de manier waarop Tom nog altijd over hem in de zorgen zat. Maar één ding had ze zich van het begin af vast voorgenomen: nooit kritiek te leveren op Chuck, die aardige, briljante en vergeetachtige jongeman. Waarom belde hij niet op? Tom had hem in bijna twee maanden niet gezien. En dat kwetste Tom; dat kon niet anders. Dorothea liep de zitkamer in. 'Misschien heeft hij mijn boodschap helemaal niet gekregen, lieveling.'

  'Chuck? Je neemt het te zwaar op, kindlief.' Toms stem was opzettelijk nonchalant.

  Doe ik dat? vroeg ze zich af. Toen glimlachte ze opgelucht, want de telefoon ging. Maar het was Chuck niet. Het was de receptionist, die de komst van mr. Bradford Gillon aankondigde.

  Brad bracht haar weer op een andere gedachte. 'Hij is toch wel van plan je boek uit te geven, hè?'

  'Hij is er tot dusver niet van teruggekomen.'

  'Had je maar wat tijd voor jezelf om het af te maken. Zes maanden maar.. .'

  'Vind je drie ook goed?' Hij lachte om de verrassing die hij haar had bezorgd. 'Ik had dat nieuwtje voor het diner willen bewaren, maar jij weet een man werkelijk de woorden uit de mond te halen. |e zou een goeie verslaggeefster zijn.'

  'O, Tom - heeft de Times je vandaag gezegd ... echt beloofd ...?'

  'Ze overwegen een verlof van drie maanden.' Hij greep haar beet en drukte haar dicht tegen zich aan. 'Maar het hangt van het wereldnieuws af,' voegde hij eraan toe, om haar opwinding wat te dempen.

  'O, Tom . ..' zei ze nog eens, en ze sloeg haar armen om zijn schouders. 'Ik heb ook plannen. Ik neem een jaar vrij. Ja, ik weet het - misschien krijg ik die baan nooit terug, maar . ..'

  'Een jaar?' Hij keek haar vlug aan.

  'Twee, als het nodig zou zijn. Het leven heeft méér te betekenen dan je naam op de deur van een kantoor te hebben. Bovendien heb ik vanmorgen vroeg dr. Travis opgezocht. Ze zegt dat ik nu in uittekende conditie ben en dat er geen gevaar is. En dat klonk heel definitief. Alles is goed.'

  'Thea ...'

  Er kwam een tikje op de deur. Tom liet haar los en ging ernaar toe.

  'Hallo, Brad. Komt Tony niet?'

  'Ja zeker. Ik heb hem in de lobby gezien.' Brads anders zo ernstige gezicht was bepaald vrolijk. 'Hij kan ieder ogenblik verschijnen.'

  'Via de trap?' vroeg Tom. Ook hij lachte. Hij liet de deur op een kier staan.

  Brad was nu volkomen verdiept in Dorothea. 'Je ziet er geweldig uit.' Hij omhelsde haar broederlijk en kuste haar wang met warmte.

  'Jij ook.' Een beetje zwaar misschien, maar hij was dan ook een lange, forse man, met krachtige trekken, een haviksneus en dikke wenkbrauwen; het gezicht maakte een bijna sombere indruk. Hij had wit golvend haar boven een hoog voorhoofd en vriendelijke blauwe ogen met een kalm observerende blik. 'Hoe is het met Mona?' vroeg Dorothea beleefd.

  'Ze knapt weer wat op na haar derde aanval van influenza in dit najaar.'

  'Een stille wenk voor jou om haar voor een dag of tien mee te nemen naar het zonnige Florida.'

  'Ik wou dat ik het kon. Ik heb nog geen week vrij gehad sinds vorig jaar Kerstmis.'

  Dorothea herinnerde zich dat hij pas naar Frankrijk en Duitsland was geweest om er een paar nieuwe auteurs te ontdekken en een stuk of wat manuscripten op te pikken die over tijd waren. 'Waarom neem je Mona niet mee op je volgende reis naar het buitenland?' vroeg ze.

  'Kinderen,' zei Brad kortaf. Als man van tweeënvijftig die jong getrouwd was, zat hij nu met alle problemen van twee gescheiden dochters en vier kleinkinderen. 'Neem nooit een huis met vijf slaapkamers. Ik had het al jaren geleden weg moeten doen.'

  'Och,' zei Tom, terwijl hij bourbon voor Brad en whisky voor Thea en zichzelf inschonk, 'als het thuis ondraaglijk wordt heb je altijd je kantoor nog.'

  'Is Brad weer de lijdende partij?' vroeg Tony Lawton, terwijl hij de kamer binnenstapte en de deur stevig achter zich dichtdeed. Zijn stem en zijn glimlach waren innemend, en ze lachten allemaal terug, zelfs Brad, die zijn eigen zwakheden beter kende dan de meeste mannen. 'Geloof hem maar niet. Hij is verslaafd aan zijn werk. Als je hem dat afneemt is hij doodongelukkig.'

  ' Jij hebt nooit te klagen gehad over overwerktheid, Tony,' zei Brad, maar het indirecte compliment deed hem genoegen. 'Het komt niet in me op mijn pretjes door mijn werk te laten bederven. Ja, graag bourbon, Tom. En hoe maak jij het, ouwe jongen? Mrs. Kelso ..' Tony wijdde al zijn charme aan haar. 'Wat prettig dat ik u weer eens zie. Of herinnert u zich mij niet meer?' Hij was geen bijzonder opmerkelijke man. Onopvallende trekken, bruinachtig haar, grijze ogen, op gelijke lijn met de hare; hij was niet groter dan één meter vijfenzestig. Hij kon achter in de dertig of voor in de veertig zijn. Hij had een aantrekkelijke stem en droeg een grijs, goed zittend kostuum, een stemmige das en glimmende schoenen. Dorothea kwam tot de conclusie dat in dit geval kleren beslist de man maakten; zonder dat mooie kostuum en die gepoetste schoenen zou ze hem nooit zo gauw hebben herkend. Afgezien natuurlijk van zijn warme glimlach en de lichte humor in zijn manier van praten.

  'Ik herinner me u best,' zei ze. 'De wijnkoper die graag bourbon drinkt.'

  'Gespleten persoonlijkheid,' knikte Tony, zonder zelfs met zijn ogen te knipperen bij het woord 'wijnkoper'. Hij mocht die beschrijving wel van zijn wijnfirma, met het hoofdkantoor in Londen in filialen over de hele wereld.

  'Het is tegenwoordig veiliger bourbon te drinken dan bordeaux,' merkte Brad op, en dit gaf Tony aanleiding tot een vrolijke versie van het 'Winegate'-schandaal in Frankrijk. Hij kwam er blijkbaar juist vandaan. Reist aardig wat rond, dacht Dorothea, terwijl ze stil naar de drie mannen zat te kijken, die in druk gesprek waren over politieke kwesties. Niet dat ze haar bestaan waren vergeten; nu en dan glimlachten ze in haar richting, als om op die manier met haar in contact te blijven.

  Toen ging de telefoon, en Tom nam hem op. Het was Chuck; dat kon ze zien aan Toms gezicht terwijl hij luisterde. Haar opgewektheid verdween.

  Tom bleef naast haar stoel staan. 'Hij had de afspraak voor vanavond totaal vergeten,' zei hij rustig, maar met een gedwongen glimlach.

  'Zei hij werkelijk .. .' begon ze, en ondanks al haar voornemens liet ze haar verontwaardiging blijken.

  'Nee, nee. Drukke werkzaamheden. Hij komt even langs voor een borrel. Wil mijn schrijfmachine even lenen.'

  'Die zal ik voor hem klaar zetten.' De portable stond in de slaapkamerkast bij Toms koffers. Ze liet het aan Tom over de anderen op de hoogte te stellen van het bezoek van zijn broer. Toen ze terugkwam was Shandon House het onderwerp van gesprek - het geesteskind van ouwe Simon, zoals Tony het noemde. Simon Shandon zou verbaasd zijn geweest als hij had kunnen zien hoe groot het was geworden.

  'Niet wat het aantal mensen betreft,' zei Brad. 'Dat hebben ze aan de lage kant gehouden. Maar als het om invloed gaat - ja. Je broer moet wel een briljante kerel zijn, Tom, om daar in te komen.' 'Hij heeft het grootste deel van het familie-intellect.' Niet waar, niét waar, dacht Dorothea, dadelijk in de verdediging, maar ze gunde Tom zijn ogenblik van bescheidenheid. Verdomme, waarom moest hij zichzelf altijd achterstellen bij Chuck? Was dat een jarenlange gewoonte, bedoeld om jonge mensen aan te moedigen en hun zelfvertrouwen te steunen?

  'Wat gaat Shandon met zijn nieuwe eigendom doen?' vroeg Tony. 'Uitbreiden in Europa?'

  Waar hebben ze het nu weer over? dacht Dorothea. Welk nieuwe eigendom?

  Brad zag de uitdrukking van haar gezicht en begon het uit te leggen. De weduwe van Simon Shandon had nooit van New Jersey gehouden; ze had zelfs nooit graag in Amerika gewoond. Ze gaf de voorkeur aan hun villa aan de Rivièra. En dus was dat het enige wat Simon haar bij testament had nagelaten - de villa en een jaarlijkse toelage voor de duur van haar leven. Als ze stierf - geen kinderen, geen naaste verwanten om Simons wensen te dwarsbomen -zou de bezitting aan de Rivièra het eigendom worden van Shandon House. Ze had hun het genoegen gedaan drie weken geleden op tweeënnegentigjarige leeftijd te sterven, nog steeds woedend om het testament van haar echtgenoot en al het geld dat hij in New Jersey had geïnvesteerd.

  'Misschien is ze daarom zo lang blijven leven - uit puur venijn,' zei Tony. 'Shandon heeft nu dus een gebouw bij Menton. Wat stijlvol! Wordt het een rust- en recreatiecentrum voor vermoeide intellectuelen? Een soort Shandon aan Zee?'

  'Zonder computers. Alleen maar een paar knappe koppen, Amerikaanse en Europese, die zich inzetten voor het oplossen van problemen. Een serie avondcursussen na een dag van eenzame meditatie.' Brads glimlach werd breder.

  'Iedere man een eigen kantoor, waar hij met zijn benen op zijn bureau aan verheven dingen denkt, terwijl hij naar de blauwe Middellandse Zee staart,' zei Tony. 'Een fantastisch bedrijf, dat instituut. Knus leventje, en belastingvrij.'

  'Maar ze bewijzen daar wel degelijk hun recht van bestaan,' bracht Tom hem onder het oog.

  'Af en toe. Maar er kan ook een gevaarlijke situatie ontstaan.' Tony zuchtte. 'Als de politiek er een greep op krijgt, waar blijven we dan met z'n allen? We horen adviezen die ons meer van de wijs brengen dan ooit.' Hij glimlachte tegen Dorothea. 'Ik ben gemakkelijk van de wijs te brengen,' verklaarde hij. Ze vroeg zich af of dat waar was.

  Weer ging de telefoon - de receptie kondigde Chucks komst aan. Dorothea zette de portable klaar. Tom had de deur al opengedaan en wachtte in de gang, ongetwijfeld om Chuck te vertellen welke gasten er waren.

  Chuck kwam binnen, met zijn arm om Toms schouder, "t Spijt me erg,' zei hij, 'maar ik heb spoedwerk dat af moet. Je weet hoe dat gaat, Tom.' Hij ontspande toen hij zag dat iedereen - zelfs Thea, of beter gezegd Dorothea, want 'Thea' was Toms privilege en daar stond ze op - zijn verklaring accepteerde. God wist dat hij er vermoeid genoeg uitzag. En het was een opluchting hier anderen aan te treffen; hij had nu een excuus om zonder een babbeltje van twintig minuten te vertrekken. In dit gezelschap zou er geen kans zijn op een tête-a-tête met Tom. Hij gaf Dorothea een lichte kus op haar wang en een glimlach; een beleefd knikje was voor de Engelsman bestemd en hij wisselde een paar woorden met Brad Gillon, die hij nog kende uit zijn tijd in Washington. Hij had de schrijfmachine in zijn hand en zei verontschuldigend: 'Nee, ik ga niet zitten, want dan zou ik het eerste uur niet meer overeind komen. Ik heb trouwens het gevoel dat ik een gezellig samenzijn stoor. Wanneer kom je uit Parijs terug, Tom?' Hij liep al naar de deur. 'Zondag. Morgen over een week.'

  'Dan zie ik je wel. Kom bij me logeren; ik heb een bank die heel goed als bed kan dienen.'

  'Misschien doe ik dat.'

  'Prachtig.'

  'Wat ik zeggen wil, Chuck,' zei Dorothea, 'je mag de letters wel schoonmaken. Er zijn er een paar die vol zitten met inkt en rommel. Ik had het gisteren willen doen, maar ...'

  'Hij doet het toch, niet? Dat is meer dan ik van mijn machine kan zeggen. Bedankt, Tom. Reuze bedankt. Je hebt 'm morgenochtend terug. Ik geef hem wel even af als ik op weg ben naar Shandon.' 'Moet je op zondag werken?' vroeg Tom. 'Je bent wel erg gebonden.'

  'Nu en dan komt het voor.'

  'Dat is zo,' vond ook Brad. 'Tot ziens, Chuck.' Chuck nam afscheid van Tom en Dorothea. Tony Lawton glimlachte en knikte. De deur ging dicht en Chuck was vertrokken.

  Gedurende het korte bezoek had Tony helemaal niets gezegd. Zijn belangstelling voor Chuck was achter een beleefd uiterlijk verborgen gebleven.

  'Dus dat is een van de briljante jonge mannen van Shandon,' zei hij nu.

  'Had je er nooit eerder een ontmoet?' vroeg Brad. 'Als je wilt zal ik je voorstellen aan Paul Krantz, de directeur. Hij is een ouwe vriend van ...'

  'Tijdverspilling voor hem. En voor mij ook. Shandon ligt toch niet in een kelder met Franse wijnen?'

  'Integendeel,' zei Tom. 'Ik hoor dat ze meestal als lunch een ham-sandwich met een massa koffie nemen.'

  'Dan houd ik me maar liever aan mijn klanten in Washington.' Hij keek Dorothea aan. 'Daar ga ik nu naar toe. U zou ervan opkijken als u wist hoeveel wijnkelders van ambassades er moeten worden bijgevuld.'

  'Ik zal de wenk ter harte nemen en zal jullie glazen bijvullen,' zei Tom. En dat is dan meteen een zachte wenk voor Tony, dacht hij. 'En dan gaan Thea en ik eten. Die hamsandwich heeft me aan mijn eigen lunch van vandaag herinnerd.'

  'Ga je gang,' zei Tony luchtig. 'Ik blijf graag nog even hier met Brad, om zijn geheugen een beetje op te frissen. Prettig als je een vriend hebt met een ver verleden.'

  Tom staarde hem aan. 'Kom, Thea,' zei hij toen bruusk, 'we zullen die twee alleen laten. Haal je sjaal. We eten beneden, want we maken het vroeg vanavond.' Hij keek strak naar Tony, toen Dorothea naar de slaapkamer ging om haar sjaal en haar tas te halen. 'O, dan zijn we al lang weg,' beloofde Tony. 'Waar logeer je in Brussel? De gewone plaats? Ik kom je opzoeken als ik in de buurt ben.'

  Natuurlijk zou hij in de buurt zijn. 'Doe dat,' zei Tom, 'en hou niet al je nieuwtjes voor je zelf. Geef me wat om over te schrijven. Hier is de sleutel van deze kamer. Sluit de deur goed af, wil je?'

  'Dat is Brads afdeling.'

  'O ja, dat vergat ik, hij zal hem bij de receptie moeten afgeven. De man die hem gehaald heeft, moet hem ook terugbrengen.'

  'Altijd grapjes.' Tony glimlachte beminnelijk.

  Brad legde de sleutel goed zichtbaar naast zijn glas. 'Als we elkaar weer zien, praten we over het boek,' zei hij verontschuldigend.

  'Hoe staat het ermee?' Zijn standpunt ten opzichte van auteurs was dat je ze nooit moest opjagen of prikkelen.

  'Het heeft zijn tijd nodig, maar ik denk dat ik die wel krijg.'

  'O ja?' probeerde Brad te peilen.

  'Ik kom op weg naar Brussel wel even bij je langs om het je uit te leggen. Goed?'

  'O, heel graag.'

  Dorothea kwam terug, en haar verbijstering nam toe toen ze in Toms stevige greep de kamer uit werd geleid, zodat ze als afscheid alleen maar kon glimlachen, zonder iets te zeggen. Op veilige afstand in de gang barstte ze los. 'Wat is er in vredesnaam aan de hand?'

  'Niets.'

  'Niets?'

  Hij kalmeerde haar met een kus op haar wang. 'Ze hadden een plaats nodig om elkaar te ontmoeten. Waarom niet in onze kamer?'

  Ze dempte haar stem tot een fluistering. 'Wat zouden ze bekokstoven?'

  'Geen samenzwering tegen de Verenigde Staten, als dat je soms dwarszit,' schertste hij. 'Tony wil alleen maar wat inlichtingen van Brad.'

  Er was niemand in de lift. 'Maar Brad is toch niet bij de geheime dienst?' vroeg Dorothea.

  'Beslist niet.' Nu niet meer. Brad was al bijna twaalf jaar geleden uit dat werk gestapt.

  'Maar Tony wel, hè?'

  'Zeg eens, hoe kom je daarbij?'

  'Zo maar een gevoel. Weet je, ik herkende hem vanavond alleen aan zijn kleding. Tony is het soort man dat ik me nauwelijks zou herinneren tenzij ik aan zijn manier van kleden wist wie hij was.' 'Niet erg vleiend voor Tony. Ik geloof niet dat hij blij zou zijn als hij dat hoorde. Luister eens,' Tom werd plotseling ernstig, 'we moesten dat onderwerp maar helemaal laten vallen en van ons diner genieten.' Hij bracht haar door de lobby naar de eetzaal. Hij maakte zich geen zorgen. In de vijf jaren van hun samenzijn had Thea nooit iets doorverteld wat hij haar in vertrouwen had verteld. Discreet. Geen kletskous. Dat was Thea. Maar de nadenkende blik in haar heldere blauwe ogen beviel hem niet. 'We praten er later wel over,' beloofde hij.

  'Ik word zo misselijk van die woorden "geheime dienst", dat is alles,' begon ze.

  'Later,' zei hij vastberaden. 'Glimlach nou even tegen de gérant, dan krijgen we een goeie tafel.'

  'En beantwoord je dan al mijn vragen?'

  'Ik zal mijn best doen. Ik ben geen orakel, lieveling, alleen maar een journalist die een verschrikkelijke honger heeft.' Toen glimlachte ze, maar die glimlach was uitsluitend voor hem. En ze kregen toch een goede tafel.

  In de zitkamer had Brad Gillon aandachtig naar Tony zitten luisteren. Nu geen grappen meer, geen dwaze invallen. 'Toe, Brad, denk eens goed na. Je moet in je Duitse tijd van Konow hebben gehoord. Die keer toen jullie nek aan nek met de Russische geheime dienst door de kanselarij van Hitler renden. Konow zat ook in het team.'

  'De man die alle particuliere paperassen van Hitler nakeek om te proberen het een of andere bewijs te vinden dat Churchill samen met hem een aanval op Rusland had beraamd?'

  'Ze wilden het nog geloven ook,' zei Tony hoofdschuddend.

  'De droom van een lid van de Russische geheime dienst. "Alleen ik heb het gevonden!" '

  'Maar er was niets te vinden. Als Konow in die tijd bij de afdeling Speciale Inlichtingen had gezeten, zou hij ter plaatse een document hebben verzonnen. Goddank was hij er toen niet bij. Nu wel.' Tony zweeg even. 'In de jaren vijftig en zestig werkte Konow in hun afdeling Illegalen. Herinner je je daar iets van? Er moeten in die periode heel wat rapporten op jouw bureau zijn gekomen.'

  'Ik ben in 1962 bij Buitenlandse Zaken weggegaan,' bracht Brad hem in herinnering. 'Maar omstreeks die tijd ... ja, ik begin me Konow nu toch te herinneren. Dat was die episode in Ottawa - hij moest hals over kop vertrekken, voordat de Canadezen hem konden arresteren. Ik herinner me dat hij ook in Amerika is geweest. Een ijverig mannetje.'

  'Noord-Amerika was zijn werkterrein. Dat is het nog.' 'Waarom maakt de Navo zich dan zorgen over hem - of denk je dat onze afdelingen van de geheime dienst niet tegen hem opgewassen zijn?' vroeg Brad met een zuur lachje.

  Tony stond op en schonk hun glazen nog eens vol. 'Ik wil alleen maar wat hulp van je in verband met het probleem Wladimir Konow,' zei hij.

  'Hoe dan?' vroeg Brad voorzichtig.

  'Konow komt dinsdag hier. Hij maakt deel uit van een delegatie die graan wil kopen en een ontmoeting heeft met jullie landbouw-experts in Washington.'

  Dat was een schok. 'Nou, die durft! Na zijn aftocht uit Canada ... wat denk je dat hij hier uitvoert? Materiaal verzamelen voor toekomstig gebruik van Speciale Inlichtingen?'

  'Hij zal overal zijn oor te luisteren leggen en ongetwijfeld aan de slag gaan om de weg vrij te maken voor toekomstige contacten via zijn illegalen. Die waren in de jaren zestig zijn specialiteit. Hij bezorgde ze Amerikaanse paspoorten en levensgeschiedenissen - soms van échte Amerikanen, weet je nog?' Brad knikte.

  'Maar Konow heeft nog een andere reden om juist op dit ogenblik naar hier te komen. Een reden die hij geprobeerd heeft voor zichzelf te houden. Dat hebben we van een van onze agenten in Moskou gehoord.'

  'Heeft de geheime dienst van de Navo daar een agent? Dicht genoeg bij Konow om op de hoogte te zijn van zijn plannen? Heel goed. Beter gezegd, verdomd goed.'

  'Tot nu toe, zeker. Hij en Konow zitten in dezelfde afdeling Speciale Informatie. Hij heeft meer dienstjaren dan Konow, maar ze zijn rivalen voor de eerstvolgende grote promotie. Netelige situatie.'

  'Dat is nog maar op zijn zachtst uitgedrukt.'

  'Het zit dus zo: Konow heeft verdenkingen - die zijn voor hem eten en drinken. Konow heeft ambities. Konow is erop uit onze agent uit te schakelen. En daar zal hij in slagen als hij een Navo-memorandum in handen kan krijgen dat naar Washington is gestuurd. Hij weet dat het bestaat, maar heeft tot dusver niet de beschikking over de bijzonderheden. En die moet hij hebben om midden in de roos te schieten ... een bewijs dat onze agent zou ontmaskeren. Verscheidene anderen ook, maar onze man in Moskou zou het eerste slachtoffer zijn.'

  'Wat voor bewijs? De Navo heeft toch zeker geen namen genoemd?'

  'Nee, nee. Het bewijs zou bestaan uit de soort gespecialiseerde informatie die naar de Navo is gezonden. Konow zou de bron kunnen opsporen. Tenminste, zo denkt onze agent erover. Hij is nerveus, daar valt niet aan te twijfelen. We hebben gisteren bericht van hem gehad.'

  'En dus heb jij het nachtvliegtuig uit Brussel genomen,' zei Brad nadenkend. 'En nu naar Washington?'

  Tony knikte. 'Ik heb escortedienst - ik moet ervoor zorgen dat het Navo-memorandum veilig in Brussel terugkomt nadat het Pentagon het aan mij heeft gegeven.'

  'Maar hoe kan ik je daarbij helpen?' Brads sombere gezicht stond verbluft.

  'Maak alarm. Waarschuw al je oude vrienden van Buitenlandse Zaken dat Konow in de stad is. Die kunnen zich dan in verbinding stellen met Justitie en zorgen dat het bericht wordt doorgegeven aan de juiste onderzoeksinstanties.'

  'Wat zou je zeggen van jullie eigen CIA-contacten in Washington?'

  'Voorlopig lam gelegd. Je hebt de kranten toch wel gelezen? Hoe verwacht jij dat ze handelen? Doortastend, doeltreffend?' Tony's gezicht was grimmig. 'Dit is belangrijk, Brad. Het leven van een goede man staat op het spel; en van acht anderen ook. En de Navo is de zaak van Amerika. Zonder haar zouden jullie in West-Europa niets meer te betekenen hebben.'

  'De FBI zal ook wel een appeltje te schillen hebben met Konow, dat kan niet anders.'

  'Laten we het hopen,' zei Tony, een tikje bitter. 'Heb je daar geen vrienden?'

  'Vroeger wel. Maar ze hebben allemaal ontslag genomen sinds Hoover in zijn laatste dagen zo ongeveer heilig is verklaard. Alle communicatie met de Europese inlichtingendiensten is afgesneden. Geen geruisloze uitwisseling van informatie meer. Laten we wachten tot de dijk doorbreekt, dan kunnen we weer allemaal bij elkaar komen, met uitgestoken handen over de zee!'


  
    Brad dronk zijn glas leeg. 'Ik zal zien wat ik kan doen.'
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  Chuck typte een rij verbindingsstreepjes om het slot van de tekst aan te duiden. De schrijfmachine klonk triomfantelijk, maar hij had geen voldaan gevoel. Geen opwinding, zelfs geen opluchting omdat het werk klaar was. Hij trok de laatste pagina uit de machine en haalde er de kopie af.

  'Tien voor half elf,' zei Rick. 'Helemaal niet slecht.' Hij legde de kopie bij de andere afschriften, keek of er fouten in waren. 'Niets. Behalve die vervloekte letters.' De m en de n zaten vol inkt en de t was dik. 'Jammer dat je geen schoonmaakvloeistof had. Maar het is leesbaar. Heel keurig. Ik zou je zonder meer als secretaris in dienst kunnen nemen.'

  Chuck zei niets. Hij verzamelde deel I van het Navo-memorandum en opende zijn bureaula. Hij legde zorgvuldig alle delen op elkaar en begon er weer één document van te maken. 'Mag ik die twee andere delen niet even inzien?' vroeg Rick. Chuck ging door met zijn werk en borg daarna de Navo-map weer op in de la. 'Ik heb liever niet dat we het méér in handen hebben dan nodig is.'

  En Rick, die zichzelf gelukwenste met zijn vertoon van onschuld door die laatste vraag, verstarde plotseling. Ik heb geen handschoenen gebruikt, dacht hij, en zijn gezicht werd strak. 'Je moest Holzheimer nu maar opbellen.'

  Rick probeerde zich te herinneren of hij de bladzijden van het memorandum werkelijk met duim en wijsvinger had aangepakt; hij had ze voorzichtig met zijn vingertoppen opgelicht, maar er was dringende haast bij het werk geweest. Hij kwam tot de slotsom dat hij geen sporen op het papier had achtergelaten. Maar hij had naar beneden moeten gaan om bij Katie de handschoenen te halen die hij

  daar bewaarde. Dan zou hij zeker hebben geweten dat er geen vingerafdrukken waren. Hij was er nu bijna zeker van; wat hem werkelijk nerveus maakte was de gedachte aan de uitdrukking op Mischa's gezicht als hij ooit iets van deze zorgeloosheid te horen kreeg. Mischa...

  'Holzheimer,' zei Chuck scherp. 'Je zei dat hij tot half elf zou wachten. Het is nu bijna zover.'

  Rick knikte en stak zijn hand uit naar de telefoon. En daar ging alwéér een volmaakt natuurlijk excuus naar de maan, dacht hij, terwijl hij zijn ergernis verborg. Half elf was een tijdstip geweest dat hij uit de lucht had gegrepen: hij had niet verwacht dat Chuck eerder dan elf uur met zijn werk klaar zou komen. Te laat om dan nog op te bellen; liever wachten tot morgen. En na morgen kon er weer een andere morgen komen ... ieder voorwendsel was goed voor uitstel. Maar nu kon hij voelen hoe Chuck naar zijn vingers keek toen hij het nummer draaide. Zodra hij aansluiting kreeg, was er op de redactie aan de andere kant genoeg lawaai om hem een tweede kans voor een excuus te verschaffen. 'Geen gehoor. Ik denk dat hij er niet is. Misschien naar huis gegaan. Of de stad uit. Er is zo'n vervloekte herrie .. .'

  'Maar je kreeg iemand aan de telefoon.'

  'Ja zeker. En die legde de hoorn ernaast.'

  'Blijf het proberen.'

  'Het is een verkeerd ogenblik om hem te bellen. Dat blijkt.'

  Chucks hand schoot uit en greep de telefoon, toen Rick die juist wilde neerleggen.

  'Wat voor de duivel.. .' begon Rick.

  'We blijven wachten.' En tegelijkertijd zei een woedende stem in Chucks oor: 'Wie bent u? Wilt u me spreken of niet?'

  'Martin Holzheimer?' 'Ja.'

  'Hier komt Nealey. Wacht even.' Chuck gaf de telefoon terug aan Rick. 'Zeg dat je hem in Katies flat zult treffen, zo gauw mogelijk na elf uur.'

  'Wat?'

  'Beneden. Flat 5-A.'

  'Maar. ..'

  'Zeg 't.'

  Rick deed het. Hij maakte de afspraak en moest zijn woede bedwingen toen hij zich naar Chuck omdraaide. 'Zeg eens, wat denk je wel? Dit was de kant van de zaak die ik zou regelen - een ontmoeting met hem op een plaats waar het veilig en rustig is.' 'Katies flat is heel rustig. Ze blijft tot morgenochtend weg, niet?' 'Maar waarom haar flat?' 'Omdat het goed uitkomt. Ik zal er ook zijn.' Rick raakte geprikkeld. 'Ik dacht dat je je erbuiten wilde houden ...'

  'Ik wil die man zien, zodat ik ongeveer weet waar ik met hem aan toe ben,' zei Chuck.

  'Volslagen onwijs.'

  'Kan zijn. Ik volg mijn instinct, denk ik. Ik wil er absoluut zeker van zijn dat hij de naam van Shandon House niet publiceert.'

  'En hoe moet het dan met jou?'

  'Je kunt mij voorstellen als de man die toegang heeft tot Shandon House. Meer niet. We houden de naam Kelso erbuiten.' Rick schudde zijn hoofd. 'Dus daarom wil je hem naar Katies flat laten komen. Hij zal de naam op haar deur zien staan. Niet de jouwe. En jij kunt naar beneden glippen ..

  'Goed, goed, laten we nu opschieten en alles behoorlijk afsluiten. Kijk jij de ramen na, wil je, Rick?'

  Terwijl hij sprak trok Chuck de bank een eind op zij en sloeg het kleed terug dat eronder lag. Hij legde er het kostbare memorandum neer en schoof de bank weer op zijn plaats. 'Dat is in orde,' zei hij voldaan. 'Ik blijf maar heel even weg, maar ik vertrouw het slot van dat bureau niet; iedere idioot kan het forceren. Leg vier grammofoonplaten op de draaitafel. Laat de lichten aan.' Chuck greep de kopie van deel I die voor Holzheimer bestemd was, en stak die in zijn jasje. Zijn eigen kopie lag in een tijdschrift, waar een dichtgevouwen krant achteloos bovenop was gegooid. Rick staarde naar het nieuwe slot op de deur. 'Wanneer heb je dat laten maken?'

  'Een paar dagen geleden. Het oude was te gemakkelijk open te krijgen.'

  Dus als ik naar beneden was gegaan om een paar handschoenen te halen, dacht Rick, had ik er niet meer in gekund. Mijn sleutel had niet op deze deur gepast. Hij begon te lachen.

  'Het is geen grap,' zei Chuck. 'Dat vervloekte slot heeft me zesendertig dollar gekost.'

  'Je zit werkelijk vol verrassingen,' zei Rick hoofdschuddend toen ze bij Katie voor de deur stonden. 'Ik kan nog steeds niet begrijpen waarom je het risico wilt nemen dat hij je ziet.' 'Om uitstel van de publikatie te voorkomen. Hij zal beter beslagen ten ijs komen bij zijn hoofdredacteur als hij kan zeggen dat hij mij heeft gezien. En ook .. .'

  'Ook wat?' drong Rick ongerust. Hij had Chuck vanavond onderschat.

  'Ik wil weten hoe hij eruit ziet, als het nodig is.'

  'Achterdochtig, hè?' Rick maakte Katies deur open en ze bleven in de wanordelijke hal staan.

  'Ja,' zei Chuck onomwonden. 'Dat is de rottigheid met dit soort zaken,' liet hij er mismoedig op volgen. 'Je moet twee keer nadenken bij alles wat je doet.' Hij zweeg even. 'Ik wou dat ik nooit.. .'

  'Krabbel je terug?' Rick moest een opkomend hoopvol gevoel verbergen.

  'Nee.' Chuck keek recht voor zich uit en werd gedeprimeerd door wat hij zag. De zitkamer was donker, behalve één licht dat ergens om de hoek brandde, maar hij kon eerder voelen dan zien dat het hier één grote bende was. Geen kosten waren gespaard voor de meubels en inrichting en toch gaf alles - net als Katies eigen grillige stijl van kleden - de indruk alsof het van de een of andere rommelzolder of van de vlooienmarkt kwam. 'Hoe kun je dit uithouden?' zei hij hardop.

  'Wat uithouden?' vroeg Katies stem. Rick en Chuck keken elkaar aan, stapten de kamer binnen en kregen het volle gezicht op de eethoek. Vier verschrikte mensen rezen van de tafel met het marmeren blad op: Katie, een gezette blonde man met ruig haar en een volle baard, een lange magere zwarte man met een donkere bril, en een vrouw met blonde krullen om een ouder wordend gezicht en een mooie, ofschoon wat afzakkende boezem, die zonder beha zichtbaar was onder een strak katoenen shirt over een gevlekte blauw-linnen broek.

  'Zwijnen,' zei de vrouw en ze griste een kaart en wat papieren van de tafel, waarbij ze licht haar hoofd stootte tegen de hanglamp, die begon te zwaaien. De gezichten van de mannen werden nietszeggend, maar waakzaam. Katie probeerde te lachen en zei een paar maal: 'Niets aan de hand. Het zijn alleen maar vrienden.'

  'Gooi ze deruit!' zei de vrouw. De twee mannen bleven staren, roerloos en gemelijk.

  Rick kwam tot zichzelf. 'Katie, waarom ben jij verdomme niet bij Bo Browning?'

  'En wat voer jij hier verdomme uit?' antwoordde Katie hooghartig.

  'We wilden je koelkast plunderen voor een laat hapje,' zei Rick, met een beweging in de richting van de keuken. 'En daarna was ik van plan je op te pikken op de fuif bij Bo. Dat was de afspraak toch?'

  'Dat was het niét,' kaatste Katie terug. In haar normale doen was ze een buitengewoon knap meisje, slank, met donker haar en een vriendelijk glimlachend gezicht. Op dit ogenblik was ze bijna lelijk van angst; haar grote blauwe ogen staarden naar de gezichten van haar metgezellen, haar mond was strak en gespannen. De lange magere man bewoog zich het eerst en liep regelrecht naar de hal, terwijl hij Chuck in het voorbijgaan met bittere minachting bekeek. De oudere vrouw volgde en propte intussen de papieren in haar grote schoudertas. De kleine man met de baard kwam met afgewend gezicht achter hen aan, zijn handen in de zakken van een oud legerjasje. Katie bleef alleen staan om het vest van de vrouw en haar eigen mantel te grijpen. 'Ik zal zorgen dat ze weggaan,' zei ze smekend, terwijl ze de drie anderen achterna rende. 'Ga niet weg.'

  'Kom meel' commandeerde de vrouw. 'Of blijf bij je liefjes.' En voorgoed, schenen haar woedende ogen te zeggen. Katie aarzelde geen seconde. Ze trok de voordeur achter zich dicht; Chuck bleef achter en staarde naar de kunstig beschilderde panelen. In de zitkamer nam zijn verbazing nog toe. Rick koos twee boeken en wat persoonlijke eigendommen en smeet ze in zijn tas, boven op zijn kleren en scheerapparaat. Zijn gebaren waren bruusk; hij controleerde nog eens de stampvolle boekenkast, daarna de planken in de badkamer. 'Dat is het wel,' zei hij en sloot de tas.

  'Ga je weg?'

  'Zo gauw jij Holzheimer hebt ontmoet.'

  'Waarom? Als er ooit een geschikt moment is geweest om Katie al die onzin uit het hoofd te praten . .' Chuck keek naar de tafel waar het viertal had gezeten, dicht bijeen, als samenzweerders in een complot. 'Ik bedoel, dat ze verwikkeld is in iets dat ze niet aankan.'

  'Dat is nogal duidelijk. Dit kunnen we geen van allen aan.' Het was alsof Rick de waarschuwing van Mischa uit zijn eerste tijd hoorde: maak in Amerika overal vrienden, conservatieven, progressieven en zelfs marxisten, maar blijf bij de ideologen, vermijd anarchisten en activisten; ze zijn nooit te vertrouwen. Houd je afzijdig en wek geen argwaan. Rick keek naar zijn tas.

  'Ze heeft iemand nodig,' zei Chuck dringend. Rick bracht zijn tas naar de hal en legde er zijn jas en sjaal bovenop. Klaar voor een snelle ontsnapping, dacht Chuck. 'Je kunt toch tenminste haar vader wel opbellen?' zei hij.

  Rick keek op zijn horloge. 'Bijna elf uur.' Hij ging zitten om op Holzheimer te wachten, en vroeg zich af waar Mischa nu zou zijn. Zou het zin hebben het dichtstbij zijnde politiebureau op te bellen zonder namen te noemen? Alleen te informeren naar een vermiste vriend?

  'Waarom bel je haar vader niet op? Of iemand anders? Ze heeft een zuster .. .'

  'Getrouwd met een man van Buitenlandse Zaken. En een broer die bankier is in Wall Street, en een oom die een krantenconcern heeft. Wat kunnen die doen, denk je? Praten. En niemand is daar bij Katie ooit iets wijzer van geworden.'

  'Och, ze lieten haar maar haar gang gaan met haar spelletjes. Geen mens nam haar serieus. Jij ook niet, hè? Je hebt nooit geweten dat ze er zo diep in zat. Het moet iets van de laatste tijd zijn, denk je ook niet? Rick, je kunt haar niet zo maar bij die mensen achterlaten. Ze zal. ..'

  'Ze is een verwende blaag.'

  'Dat is ze altijd geweest. Maar dat heeft jou niet belet twee jaar lang met haar samen te wonen. Hoor eens, als jij niet hier blijft om haar tot andere gedachten te brengen, dan doe Ik het.'

  'O ja? Nou, dan ben je een vervloekte idioot. Wie zijn eigen graf wil graven, moet het zelf maar weten.'

  'Is dat een oud Oostduits gezegde?' spotte Chuck woedend. Het was de eerste keer dat hij zinspeelde op Ricks jeugd. En toen voelde hij iets van berouw; het was niet de schuld van een kind van zes, geboren in Brooklyn, dat hij door zijn Duitse moeder was meegenomen naar Leipzig voor een bezoek aan haar ouders vlak na de oorlog. Evenmin was het zijn schuld dat ze daar allebei hadden moeten blijven, tot Anna Nealey elf jaar geleden was gestorven en Rick eindelijk naar het Westen had kunnen vluchten.

  'Nee.' Rick glimlachte onverstoorbaar. Ook een van Mischa's trekjes van boerenslimheid, bedacht hij. Blijven glimlachen en niets zeggen. Er werd gebeld. 'Ik zal je voorstellen als Jerry en daarna wip ik de deur uit,' zei hij tegen Chuck, terwijl hij opstond om hun bezoeker binnen te laten. 'Zal ik wat meer licht maken?'

  'Nee.' Chuck zette Katie en haar vrienden uit zijn gedachten.

  'Klaar,' zei hij.

  De ontmoeting in de halfdonkere kamer was kort. Martin Holzheimer was een lange, slungelige man, die als een vraagteken in zijn stoel opgekruld zat. Laten we die houding in een uitroepteken veranderen, dacht Chuck, zodra hij zijn eigen nieuwsgierigheid had bevredigd. Hij stak zijn hand in zijn binnenzak. 'Hier is het,' zei hij, en legde deel I van het Navo-memorandum op de enige vrije hoek van de tafel vol rommel.

  'Zo maar?' vroeg Holzheimer. 'Geen verdere aanwijzingen?' Hij had zijn benen gestrekt.

  'U bent akkoord gegaan met alles wat ik gevraagd heb.' Holzheimer stond nu overeind en pakte het document. 'Van dit ogenblik af bent u een vertrouwelijke bron van informatie. Draai eens een licht aan, dan kan ik dit even bekijken.'

  'Dat doet u maar op uw bureau.' Chuck was al in de hal en deed de voordeur open. Hij kwam nog even de kamer in. 'Doe de deur achter u dicht,' zei hij. 'Goedenavond, mr. Holzheimer.'

  Holzheimer keek hem met een zweem van een glimlach aan. 'Waar kan ik je bereiken, Jerry? Hier?' 'Nee.'

  'Dat dacht ik wel,' zei Holzheimer. Jerry's kleren pasten niet bij deze rare omgeving. 'Waar dan?'

  'Ik bel u wel op. Om de andere dag, totdat uw verhaal eenmaal gepubliceerd is. Wat vindt u daarvan?'

  'Niet zo best, maar ook niet kwaad.' Het had geen nut nog langer te blijven. Integendeel. Holzheimer kon het voelen als een man onvermurwbaar was. Deze was van graniet. 'Succes,' zei hij, en vroeg zich toen af waarom dat woord hem was ontglipt in plaats van 'goedenavond'.

  'U ook.' Chuck draaide zich om. Hij hoorde hoe Holzheimer de deur dicht trok. Hij controleerde het slot en wachtte. Vijf minuten later was hij weer in zijn eigen kleine flat. Na die van Katie leek deze ruim en veilig. Het memorandum onder het vloerkleed was ook nog in veiligheid.

  Hij liet zich in een stoel zakken en voor het eerst die dag ontspande hij zich. Hij was te uitgeput om naar bed te gaan, had geen enkel gevoel van opwinding, van een grote triomf. Hij wist zelfs niet of die hele vervloekte historie wel de moeite waard was geweest. Toen kwam er een vreemde gedachte in hem op, terwijl hij de kamer rondkeek. Zou hij Rick hier ooit terugzien? Waarschijnlijk niet. Rick was vanavond doodsbang; hij maakte zich ongetwijfeld ongerust over de vraag wat afgevaardigde Pickering wel zou zeggen als hij ooit ontdekte in welke verhouding zijn knappe rechterhand stond met een mooie kleine activiste in New York. Daarom had Rick de banden met Katie abrupt verbroken. Zou hij hetzelfde met mij doen als het noodzakelijk was? vroeg Chuck zich af. Het was een verontrustend denkbeeld, en dus zette hij het uit zijn hoofd. Morgen zou Rick om zijn eigen paniek lachen, en waarschijnlijk ook Katie opbellen.

  Maar hij had nu andere dingen om over te denken. Een schrijfmachine die moest worden teruggebracht; een bezoek op zondag aan Shandon House; het memorandum dat weer veilig moest worden opgeborgen. Ja, hij moest vroeg op. Hij kwam met een ruk overeind en ging naar bed, en viel bijna onmiddellijk in slaap, een slaap die door geen gevoelens van twijfel werd gestoord.

  Rick had geen rustige nacht. Er was geen late trein en geen laat vliegtuig naar Washington. Hij vond een kamer in het Statler Hil-tonhotel, vlak bij het Penn Station, om de volgende ochtend vroeg te kunnen vertrekken. Hoe eerder hij weg was uit de Pretstad, hoe beter. En wat kon hij voor Mischa doen? Niets, verzekerde hij zichzelf voor de honderdste maal. Dat was Olegs probleem. Of niet helemaal? Als Alexis moest Rick maandag zijn wekelijkse rapport uitbrengen. Zijn contact in Washington zou hem zonder enige twijfel opbellen; dan zou hij verslag moeten doen van zijn ontmoeting met Mischa. Als hij daar niets over zei, konden er wel eens barse vragen komen van het Centrum in Moskou. Het zou een andere kwestie zijn als Mischa gezond en wel aan het werk was; dan hoefde er niet over de ontmoeting te worden gesproken. Maar nu? Hoe zou Oleg de zaak aanpakken? Hoe zou zijn verhaal zijn? Rick zou dit niet eerder kunnen weten dan wanneer Oleg zich in Washington met hem in verbinding stelde. En zou hij dat doen? Nee, het beste was dat hij zijn gebruikelijke rapport opmaakte en meldde dat hij door Mischa naar New York was geroepen. Ze hadden elkaar in Central Park getroffen. Het Navo-memorandum was besproken en hij had het later te pakken gekregen. Nadat ze uit elkaar waren gegaan was Mischa aangevallen. Alexis had Oleg gewaarschuwd. Meer wist hij niet.

  Toen bedacht hij vol schrik dat hij in een noodgeval als dit onmiddellijk alarm moest slaan. Het was te hopen dat de microfilm een einde zou maken aan alle eventuele vragen. Maar wat zou Oleg daarvan zeggen? Mischa had bepaald, dat Oleg de film van hem zou ontvangen. Nu, dat moest het Centrum dan maar regelen. Misschien was het Oleg die op de vingers getikt moest worden - en Mischa ook. Ten slotte was hij, Alexis, allereerst trouw verschuldigd aan Moskou, niet aan Mischa.

  Toch zat zijn oude trouw aan Mischa zo diep dat hij naar beneden ging om in een van de telefooncellen in de lobby het politiebureau van het iode district op te bellen. Dat was in de Zevenenzestigste Straat - hij was er vaak genoeg langs gekomen - en ze zouden daar zeker iets weten van overvallen in de buurt van de Negenenzestigste Straat. Een vrouw antwoordde en verbond hem door met een dienstdoende agent.

  Ricks stem was beleefd en bezorgd. 'Mijn neef is vanavond een wandelingetje gaan maken op Fifth Avenue en hij is nog niet terug. Ik maak me ongerust; misschien is hij aangevallen. Hebt u meldingen binnengekregen van de een of andere overval? Ergens bij de Negenenzestigste Straat? Daar woont hij.' 'Nee, meneer. Tot nu toe niet.'

  'Tot nu toe niet? Maar het was om half zes!'

  'Waar ging uw neef wandelen, meneer?' 'Waarschijnlijk is hij naar het Park gegaan.' 'In dat geval kunt u beter het district Central Park bellen.'

  'Maar weet u niet...'

  'Ze behandelen daar alles wat er fn het Park gebeurt,' zei de agent geduldig. 'Wij behandelen de zaken buiten het Park. U kunt het ook proberen bij de afdeling Vermiste .. .' Hij staarde naar de telefoon in zijn hand, die plotseling geen geluid meer gaf. 'Het is altijd hetzelfde,' zei hij tegen de brigadier. 'Iemand gaat wandelen en komt niet op de verwachte tijd terug, en dan denkt z'n familie dat hij is overvallen. Wat een stad!' Hij zweeg even. 'Maar hoe kon hij weten om hoe laat zijn neef zogenaamd was aangerand?' Het was een vraag die hem zo intrigeerde dat hij een minuut of tien later het bureau Central Park opbelde. 'Heb je iets gehoord van die grappenmaker die wist om welke tijd zijn neef in het Park was aangevallen? Ja, half zes. Dat zei hij ... Ingang Negenenzestigste Straat? Verdraaid, hij wist de plaats ook. Ergens bij de Negenenzestigste Straat, zei hij ... Ja, vrij jonge man, zo op het gehoor. Amerikaan? O ja, vast en zeker een Amerikaan. Goed, goed. Vond alleen maar dat ik het je moest laten weten.' 'Wat is er aan de hand?' vroeg de brigadier.

  'District Central Park zit met een probleem. Onbekend slachtoffer van overval ligt in het Lenox Hill ziekenhuis. Maar zodra de neef die informatie kreeg, hing hij de telefoon op. Zei niet dat hij de man zou komen identificeren en wou zijn eigen naam niet opgeven.'

  'Misschien had hij haast.'

  'Te veel haast, als je 't mij vraagt.'

  Maar het telefoongesprek was niet zonder nut geweest. De brigadier op het bureau van het district Central Park maakte er een notitie van voor het tot dusver uit vreemde stukjes en beetjes bestaande dossier van dit onbekende slachtoffer.

  Rick ging terug naar zijn kamer. Ja, de telefoontjes waren de moeite waard geweest. Hij wist nu waar Mischa was - in Lenox Hill, het dichtstbij zijnde ziekenhuis bij de plaats van de overval - en dat Mischa geen herkenningstekenen bij zich had. Dat waren twee feiten die morgen in zijn rapport een goede indruk zouden maken.

  Hij had alles gedaan wat hij kon. Oleg had het hem niet kunnen verbeteren.

  Hij ging naar bed, maar bleef naar het plafond staren. Al met al slaagde hij erin drie uren te slapen voordat hij naar Washington vertrok.
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  Oleg had met een groep nieuwsgierigen de ambulance zien komen en de naam onthouden van het Lenox Hill ziekenhuis. Het adres daarvan vond hij in een telefoonboek. Wat nu? Zijn Engels was goed; hij kon doorgaan voor John Browning uit Montreal, zoals in zijn pas en zijn rijbewijs vermeld stond. Wat voor papieren had Mi-scha eventueel bij zich gehad? Canadese of Amerikaanse? Of helemaal niets? Een volslagen chaos, dacht Oleg, wiens woede gaandeweg groter werd dan zijn angst. Die ellendeling Alexis was er doodsbang van door gegaan en had alles achtergelaten, zodat hij het kon opknappen.

  Oleg at een hamburger aan een snelbuffet in Madison Avenue en overwoog wat hem te doen stond. Mischa was dit keer zijn boekje te buiten gegaan, en als zijn heimelijke bezoek op eigen initiatief aan New York op niets uitdraaide, verkeerde Mischa in moeilijkheden. En hij, Oleg, ook. En allemaal om een hooggeplaatste verrader te ontmaskeren. Schitterend, als hun plan resultaat had gehad: lof en promotie. Maar nu? Het zou in ieder geval moeten worden doorgezet, zelfs ondanks dit onvoorziene ongeluk. En anders. . . Hij moest dus allereerst Mischa uit het ziekenhuis zien te krijgen, voordat identificatie mogelijk werd. Hij ging te voet naar het district Lenox Hill, want gezien het drukke verkeer had hij zijn Chevrolet achtergelaten bij de Negenenzestigste Straat. Hij wilde eerst het terrein verkennen, want hij was volkomen onbekend in deze wijk. Weer vervloekte hij Alexis, die, zoals hij in zijn dossier gelezen had, menig weekend in dit gedeelte van de stad doorbracht. Hij had hem op verscheidene manieren kunnen helpen, zonder zijn eigen veiligheid in gevaar te brengen.

  Oleg bereikte het ziekenhuis, een hoog gebouw dat een heel blok van de straat en twee zijstraten in beslag nam. Hij wandelde langs de hoofdingang met glazen wanden en brede ramen, die hem een duidelijk beeld gaven van de helder verlichte hal en een grote receptie. Buiten stond één bewaker in donkerblauw uniform, die stiekem een lange sigaar rookte. Amerika! dacht hij vol minachting, en zijn zelfvertrouwen nam toe. Er was nog een tweede ingang, kleiner en zakelijker, met het opschrift 'Spoedgevallen' erboven, en daarnaast een gesloten garage met het woord 'Ambulance' erop. Dus daar moest hij zijn. Maar hij liep door; het was nog te vroeg om in actie te komen. Hij ging een café binnen en nam een kop koffie met een sandwich. Hij zat verscheidene sigaretten te roken, terwijl hij in gedachten een mogelijk plan opstelde. Hij zou het soepel moeten houden, misschien nu en dan wat improviseren. Om ongeveer half elf kende hij de omgeving voldoende en keerde hij terug naar het ziekenhuis. De ambulance reed juist uit de garage. Zeker een nieuw ongeluk, dacht hij, en misschien een gelegen ogenblik om een begin te maken met zijn navraag bij 'Spoedgevallen'. Hij haalde diep adem en betrad de verlichte hal, die klein, vierkant en kaal was. Aan zijn linkerkant was een receptie met glazen schotten, en daarachter een kantoor waar verscheidene mensen rondliepen. Daartegenover, aan de rechterkant, was de brede toegang tot een vertrek met plastic stoelen langs de muren, waar familieleden in sombere stilte bijeenzaten. De derde muur toonde een gesloten deur met een duidelijk zichtbare waarschuwing dat deze ingang alleen voor patiënten was. Dat was alles. Een nuchtere plaats, waar hij het gevoel had dat zijn aanwezigheid gevaarlijk opvallend was. Het zou onmogelijk zijn Mischa zonder formaliteiten via deze val te laten vertrekken. Hoeveel gemakkelijker zou het geweest zijn in de grote hal van de hoofdingang, met de massa komende en gaande mensen, de drukke receptie en het totale gemis aan nieuwsgierige ogen.

  Hier werd hij nu al bekeken. Een jonge zwarte vrouw stond bij het loket en schoof het raam open. In het kantoor achter haar waren drie andere vrouwen en twee mannen. Ze hadden het druk, maar toonden toch belangstelling voor hem, al was het maar even. Hij besloot wat de beste manier van benaderen was. Hij was een bezorgde en verbijsterde vreemdeling uit Canada, op zoek naar een oude vriend die zijn afspraak voor vanavond niet had gehouden.

  Omdat hij niet wist hoe hij Mischa zou noemen, sprak Oleg verward en vaag.

  'De politie heeft me hierheen gestuurd,' begon hij. 'Ze zeggen dat er vanavond een overval op een man is gepleegd in Central Park, aan de kant van de Negenenzestigste Straat. Hij zou mijn vriend kunnen zijn - ik zoek hem.'

  Het meisje keek hem aan met een gezicht zonder uitdrukking en toonde geen enkele reactie.

  'De politie zei dat de man hier is binnengebracht. Om ongeveer zes uur,' ging Oleg gejaagd voort. 'Wilt u dat eens even nakijken?'

  Het meisje draaide zich om naar een andere kantoorbediende en riep: 'Zes uur, slachtoffer Central Park!'

  Er werden vlug een paar kaartsystemen doorgenomen. 'Om vijfachtenvijftig opgenomen,' kwam het prompte antwoord. Toen keek een ander meisje op. 'Zeg eens, was dat niet die knaap die niets bij zich had waaraan hij herkend kon worden?' vroeg ze.

  Olegs hart sprong op. Dit was beter dan hij verwacht had. Hij keek ontdaan. 'Is er niets waaraan hij kan worden herkend? Hoe kan ik dan weten of hij mijn vriend is? En ik ben de enige die weet dat hij wordt vermist. We zouden elkaar vanavond om zes uur ontmoeten. Ik heb meer dan een uur gewacht. Daarna heb ik steeds opgebeld en ...'

  'Hebt u zijn familie opgebeld?'

  Slimme meid, dacht hij, ondanks haar onopvallende manier van doen. 'Nee. Hij woont alleen. Zijn vrouw woont op Long Island. In Patchogue. Ze zijn gescheiden. Ik zal haar opbellen als ik weet wat rr gebeurd is. Als ik hem zou kunnen zien ...'

  'Een ogenblik,' zei het meisje en ze liep naar een ander gedeelte van het kantoor, dat toegang gaf tot een brede gang. Ze sprak met ren verpleegster die daar dienst deed en kwam even later bij Oleg terug.

  'Ja,' zei ze. 'Ze willen dat u hem identificeert. Maar u moet even wachten. Gaat u daar maar zitten.' Ze wees met een knik naar de kamer aan de overkant. Achter haar was het kantoor een en al activiteit geworden, omdat de ambulance was teruggekomen.

  'Maar waarom moet ik wachten?'

  'Omdat u nu niet bij hem kunt.'

  'Waarom niet?'

  'U kunt niet bij hem.' Dat was blijkbaar het enige wat haar gezegd was.

  'Maar ik kan niet wachten. Ik moet het weten. Als die man mijn vriend niet is, zal ik vanavond nog heel wat moeten doen om hem te vinden.' Hij deed al een paar passen naar achteren. 'Ik heb geen tijd te verliezen; ze kunnen me wel een uur laten wachten. Of langer.' Hij draaide zich half om en zei kwaad: 'Ik kom morgen terug.'

  'Een ogenblik,' zei ze weer. Deze keer telefoneerde ze zelf. 'U kunt naar boven gaan,' zei ze toen tegen Oleg. 'U kunt hem nog niet zien, maar misschien kunt u de politie wat bijzonderheden geven.' Politie? Hij keek haar aan.

  Ze gaf geen uitleg, maar wees naar de gesloten deur die toegang gaf tot het ziekenhuis. 'Rechtuit. Eén trap op. De lift is rechts. Aan het eind van de gang.'

  'Politie - is er iets niet in orde?'

  Dit amuseerde haar. 'De politie blijft altijd totdat de persoon in kwestie is geïdentificeerd.' Toen ging haar telefoon en was ze bezig met een andere inlichting.

  Hij liep vlug naar het eind van de gang, ging de trap op, nam de lift, zich nogmaals afvragend wat de politie hier deed. Maar toen hij uit de lift stapte, verdween zijn bezorgdheid. Er was maar één agent te zien, en die was jong. Onervaren, dacht Oleg opgelucht. Er bestonden dus geen verdenkingen omtrent Mischa. Aan de receptie zaten twee verpleegsters, een van middelbare leeftijd en met een vriendelijk gezicht, en een jonge, knappe - tenminste, zo scheen de politieagent erover te denken. Het was een ontspannen tafereeltje, ondanks de witte muren en de felle lichten. 'Ik moet een man identificeren. Is dat hier?' vroeg hij met gedempte stem. 'Of ben ik op de verkeerde verdieping? Dit is de afdeling "Spoedgevallen", nietwaar?'

  'Intensive care,' zei de oudste verpleegster. 'Maar als het nodig is nemen wij een deel van "Spoed" over. U bent hier terecht.'

  Olegs ogen volgden haar blik naar een gesloten deur. 'Is mijn vriend daarbinnen?'

  'Hij moet nog bijkomen uit de narcose.'

  'Wat is er met hem gebeurd?'

  'Een ernstige verwonding van de arm. Maar hij is er goed aan toe.'

  Ze was bezig met het opvouwen van kleren en de jonge verpleegster begon haar daarbij te helpen. Ze maakten er samen een keurige stapel van. Oleg zag dat het Mischa's kleren waren. 'Zijn die van de man in de kamer daarginds?' vroeg hij. 'Als hij werkelijk mijn vriend is, zal hij ze nodig hebben. Ik neem hem mee naar huis.'

  De oudste verpleegster wisselde een blik met de politieagent. 'Er waren verscheidene hechtingen nodig voor de wond,' zei ze. 'De dokter zal u wel zeggen wanneer hij ...'

  'Maar mijn vriend zou liever meteen willen vertrekken. Ik ken hem goed. Hij is bang voor ziekenhuizen.'

  'Hij heeft veel bloed verloren. Het zou gevaarlijk zijn als hij nu werd vervoerd.'

  'Ik zou een ambulance kunnen huren.'

  'Hij heeft verpleging nodig. Zijn wond moet deskundig worden behandeld. Als hij een hekel aan ziekenhuizen heeft, zou het weinig nut hebben hem naar een ander ziekenhuis over te brengen, niet waar?' Haar toon was beslist, de discussie gesloten. Ze nam een aanwijzingenbord ter hand, raadpleegde het en haastte zich weg. Ik heb me in dit gesprek laten verslaan, dacht Oleg. Maar het is nog altijd gemakkelijker een man van een ziekbed in New York te lichten dan in Moskou. Daar zouden ze wel weten hoe je iemand moet bewaken. Kijk nu die ene politieagent, die op zijn gemak naar me toe komt met een notitieboekje en een potlood in zijn hand, alsof hij me een bon wegens een verkeersovertreding wil uitreiken.

  De politieman had intussen zijn eigen stille bestudering van de vreemdeling voltooid: bijna één meter tachtig, potig, forse schouders, donkerbruin kortgeknipt haar, blauwe, diepliggende ogen, krachtige trekken, recalcitrante houding. Hij begon te praten, met kalme, zachte stem. Jammer dat hij zijn vragen hier moest stellen, maar dat kon niet anders. Hij moest de deur van die kamer in het oog houden. 'Kunt u me enige bijzonderheden over uw vriend vertellen? Lengte, gewicht, algemene beschrijving?' 'Ik heb hem twee jaar geleden voor het laatst gezien, in Montreal. Ziet u, ik ben hier maar voor een kort bezoek - vanmorgen pas gearriveerd ...'

  'Lengte en gewicht, meneer. Dan weten we of het nodig is dat u hier blijft.'

  Beter maar de juiste details opgeven, dacht Oleg. Anders sturen ze me weg. 'Hij is ongeveer één meter zeventig lang. Gewicht - ik zou zeggen 180 pond. Tenminste, dat woog hij toen ik hem .. 'Ja, meneer. Haar? Ogen?'

  'Grijze ogen. Haar grijzend - lang. Leeftijd - eenenvijftig.'

  'Als hij zijn haar heeft laten knippen sinds u hem voor het laatst hebt gezien, zou hij het kunnen zijn,' meende de agent. 'Wacht u even, dan kunt u hem aanstonds bekijken. Hoe wist u dat hij in dit ziekenhuis lag?'

  Oleg was maar enkele ogenblikken van zijn stuk gebracht door deze overrompelende vraag. Hij begon breedvoerig het verhaal te vertellen dat hij het meisje beneden had opgedist. Nu heette het dat zijn vriend hem om vijf uur had opgebeld, vlak voordat hij zijn gebruikelijke avondwandeling door Central Park ging maken. Ze hadden afgesproken dat ze elkaar op Fifth Avenue bij de Negenenvijftigste Straat zouden ontmoeten, om wat te drinken en dan samen te gaan eten. Maar zijn vriend was niet komen opdagen. 'Ik heb dus gewacht. Bijna een uur. Toen heb ik zijn hotel opgebeld. De receptionist zei dat hij was weggegaan. Ik ging dus eten. Daarna telefoneerde ik nog eens. En nog eens. Hij was niet teruggekomen. Toen ben ik gaan wandelen om te overdenken wat me te doen stond.' Oleg wachtte even. Hij moest maar liever geen politiebureau noemen - dat kon te gemakkelijk worden nagegaan. 'Ik zag een politieauto en heb om hulp gevraagd.' Hij merkte dat de jonge verpleegster verrukt was van zijn verhaal. Ze was klaar met haar notities omtrent Mischa's kleren en luisterde nu met grote ogen. Aldus aangemoedigd vervolgde hij: 'Ze hebben contact gezocht met hun district ..

  'Welk was dat?'

  Oleg schudde zijn hoofd. 'Dat is allemaal erg verwarrend voor een vreemdeling. Hun district belde het een of andere politiebureau op, dat melding had gekregen van... Hoor eens,' zei hij plotseling, 'ik weet niet wat voor melding. U kent de procedure beter dan ik. Hoe dan ook, de patrouillewagen heeft me naar dit ziekenhuis verwezen - als een mogelijkheid.'

  De politieagent had geduldig geluisterd. 'Juist, meneer. En nu zou ik graag een paar namen willen horen.'

  'Ik ben John Browning,' waagde Oleg, en hij nam even de tijd om voor Mischa een naam te bedenken. 'Ik logeer in hotel Toronto.' De oudste verpleegster kwam terug en fronste licht haar wenkbrauwen toen ze de twee anderen nog pratend aantrof. De agent bleef aandringen, met nog zachtere stem. 'De naam van uw vriend?' 'Robert Johnstone.' 'Johnson?'

  'Nee.' Oleg spelde de naam, keek naar het langzaam bewegende potlood en was voorbereid op de volgende vraag, toen die kwam. 'Zijn adres?'

  'Ergens in de Tweeënzeventigste Straat. Hij woont daar sinds hij van zijn vrouw is gescheiden. Dat is het enige dat ik weet.' 'U had zijn telefoonnummer,' merkte de agent op. 'O ja, dat gaf hij me op toen hij me opbelde, en ik heb het inderhaast genoteerd. Ik heb het hier bij me ...' Hij begon zijn zakken te doorzoeken, raakte van streek. 'Ik moet het op het tafeltje naast de telefoon in mijn kamer hebben laten liggen.' 'Dat komt later wel.' De politieagent scheen zich om iets anders te amuseren. 'Johnstone,' zei hij grinnikend, en hij keek naar de jonge verpleegster. 'Een goeie ouwe Russische naam.' Ze reageerde onmiddellijk; haar bruine ogen werden groot van verontwaardiging. 'Maar die man is Russisch!' zei ze met een ietwat Spaans accent. 'Ik ken Russisch als ik het hoor. Ik was in 1963 in Havana.' Ze wierp een vlugge blik op Olegs geschokte gezicht. De oudste verpleegster schudde haar hoofd over deze demonstratie van Cubaans temperament. De politieman genoot er zichtbaar van. Oleg moest zekerheid hebben. 'Sprak die man Russisch? Mijn vriend spreekt natuurlijk Frans. Maar Russisch?' Hij keek haar ongelovig aan.

  'Vraag het maar aan dr. Bronsky,' zei ze scherp, onmiddellijk in de verdediging. 'Dr. Bronsky kent heel goed Russisch. Hij was erbij toen de man zich tegen de narcose verzette. We hebben allebei gehoord wat hij zei.'

  'Dat is zo; we hebben het allemaal genoteerd in de verklaring van dr. Bronsky,' zei de agent, proberend de kleine storm tot bedaren te brengen die door zijn toedoen was ontstaan.

  'Sommige patiënten vloeken en schelden als ze onder narcose zijn,' zei de oudere verpleegster. 'Ik heb zelf wel eens dingen gehoord waar ik verbaasd van stond.' Niets om je ongerust over te maken, scheen haar fikse toon te zeggen.

  Maar Oleg moest het weten. 'Misschien heeft mijn vriend in New York wat Russische woorden geleerd - een paar vloeken of zo. Dat is toch zo erg niet?' vroeg hij aan het meisje. 'Het waren niet alleen vloeken. Hij schreeuwde, en begon te worstelen, en riep zijn vrienden om hulp ...'

  'Als we hier móeten praten,' viel de oudere verpleegster haar in de rede, 'laten we het dan zo zacht mogelijk doen. Bent u nog niet klaar?' vroeg ze aan de agent. Ik wil wel meewerken, dacht ze, maar het is hier waarachtig een ziekenhuis en geen politiebureau. 'Bijna,' zei de agent. Hij had Oleg staan opnemen. 'Alexis,' zei hij kalm.

  Oleg staarde hem aan.

  'Alexis,' herhaalde de politieagent. 'Zegt die naam u iets, meneer Browning?'

  Oleg schudde zijn hoofd.

  'De naam van zijn vrouw misschien?'

  'Alexis kan oen mannennaam zijn,' zei de Cubaanse verpleegster vlug. 'Alexis en Oleg - hij riep ze allebei te hulp. En hij schreeuwde..

  'Juist,' zei de agent, om haar tot zwijgen te brengen. 'Ieder woord staat genoteerd.' Hij keek weer naar Oleg, met een gevoel dat hij niet kon verklaren. En toch was het gezicht van de man zonder uitdrukking, bijna wezenloos. 'Zijn vrouw?'

  'Zijn vrouw heet Wilma,' zei Oleg met een geforceerde glimlach. 'Wilma Johnstone.' De agent schreef het op. 'Haar adres?' 'Patchogue in Long Island. Misschien gebruikt ze nu weer haar meisjesnaam. Konig, geloof ik.' Oleg voelde het koude zweet op zijn voorhoofd uitbreken.

  'Hebt u haar volledige adres, zodat we haar kunnen inlichten als het nodig is?'

  Maar op dit moment werd Oleg gered. De deur van Mischa's kamer ging open en ze keken allemaal om.

  Er kwamen twee mannen naar buiten, beiden in burgerkleren. De een droeg een camera, de ander een kleine tas. Achter hen liep een lange man in witte broek en witte jas. Een dokter? Nee, een verpleger, meende Oleg. Na de twee zware schokken die hem bijna hadden verlamd, begonnen zijn hersenen weer te werken. En die andere twee mannen? Rechercheurs? De politieagent scheen hen in ieder geval te kennen. 'Zeg maar tegen de commissaris dat we hier klaar zijn. Ik heb een goed stel afdrukken. Morgenochtend vroeg heeft hij ze op zijn bureau.' Afdrukken?

  'Is hij al bij kennis?' wilde de oudste verpleegster weten.

  'Ja zeker,' zei de verpleger, 'en hij vindt het ellendig. Toen ze zijn vingerafdrukken namen, heeft hij ...'

  'Zei hij tegen u dat hij Johnstone heette?' barstte Oleg uit en ving een berispende blik op van de verpleegster. 'Neemt u me niet kwalijk,' zei hij en hij liet zijn stem dalen tot het juiste niveau voor een ziekenhuisgang.

  'Hij zegt tegen niemand iets,' zei de verpleger, terwijl hij wegliep. 'Herinnert zich niets van wat er gebeurd is.'

  Oleg mat de afstand tot de kamer met de open deur; twintig passen, misschien minder. Toen hoorde hij de Cubaanse tegen een van de rechercheurs zeggen: 'Wat doen we met die dingen hier?' Hij keek om naar het loket, waar ze een wandelstok, een paar manchetknopen en een aansteker had neergelegd. 'Ze zeiden dat we die voor u opzij moesten houden.'

  'Niet voor ons. De commissaris zal ze waarschijnlijk willen bekijken. Hij zal zo wel hier zijn.'

  De politieagent kon zich niet bedwingen. 'Probeer die aansteker eens, Ed,' zei hij.

  De man met de camera nam het ding voorzichtig op. Het was de gewone wegwerpaansteker die in de laatste jaren populair was geworden. Deze was wit, net zo een als die hij de vorige week voor zijn vrouw had gekocht. Hij knipte hem aan. Er kwam geen vlammetje. In plaats daarvan gloeide er een sterk licht door het witte plastic heen, zodat het doorschijnend werd. 'Wat zullen we nou hebben?' zei hij lachend. Hij schudde zijn hoofd, nam zijn vinger weg en liet de gloed verdwijnen. 'Een zaklantaarn!'

  'Makkelijk voor een sleutelgat in het donker,' zei de oudste verpleegster, terwijl ze naar Mischa's kamer liep. 'Daar is het licht te sterk voor,' vond de politieagent. 'Er staat geen merk op. Ook geen patentnummer. Dat viel me het eerst op. En trouwens, ik zag geen butaan binnenin. Leeg. Daarom knipte ik 'm aan.'

  'Wat handig.'

  Niet half zo handig als de manchetknopen, dacht Oleg, kijkend naar de groep bij het loket. Er zou meer aan te pas moeten komen dan de nieuwsgierigheid van die jonge ellendeling om ze open te krijgen. Maar als iemand met meer ervaring ze in handen kreeg, zouden de manchetknopen al gauw worden geïdentificeerd als voorwerpen voor spionage. De situatie was onmogelijk geworden. Al zijn plannen gingen de mist in. Hij liep naar de deur van Mischa's kamer en zijn hand tastte diep in zijn zak. De verpleegster had Mischa's linkerarm gecontroleerd en wijdde nu haar aandacht aan de fles glucose boven zijn hoofd. 'Kom binnen, kom binnen,' zei ze kortaf.

  De kamer lag in diepe schaduwen. 'Ik kan niet goed zien,' zei Oleg, en terwijl hij naderbij kwam trok hij zijn hand uit zijn zak. Mischa lag heel stil, met gesloten ogen.

  De verpleegster ging naar de deur om het plafondlicht aan te knippen. Olegs hand had Mischa's pols gegrepen en gedrukt. Dat was alles. Gedurende een seconde opende Mischa zijn ogen; hij glimlachte bijna. Hij weet het, dacht Oleg, en hij deed een stap naar achteren.

  'Zo is het beter,' zei de verpleegster. 'Nu kunt u hem zien.' 'Ja.' Olegs hand verdween weer in zijn zak en duwde het lege buisje met de gebroken naald op zijn plaats terug. Even kon hij niets zeggen. Hij stond naar Mischa te kijken alsof hij een vreemde was.

  'Kent u hem niet?'

  Oleg schudde zijn hoofd. Hij draaide zich abrupt om en liep naar de deur. De politieagent stond daar.

  'En?'

  'Niets,' zei de verpleegster.

  De agent klapte zijn boekje dicht en stak het in zijn borstzak. Hij sprak geen woord.

  Ze keek achterom naar het bed. 'Slaapt rustig. En dat zal tijd worden ook.' Ze draaide het licht uit en liet alleen het zachte lampje op het nachttafeltje branden. De deur bleef op een kier staan. Ze keek op het horloge dat op de voorkant van haar gesteven schort was gespeld. 'De grote drukte kan nu ieder ogenblik beginnen,' zei ze. 'Zaterdagavond, ziet u.' Het was een wenk aan het adres van de politieagent om hem te beduiden dat hij een stoel moest nemen en niet langer haar schema in de war moest brengen. Die twee anderen waren goddank weggegaan. Alsof ze niet genoeg te doen had zonder al die onderbrekingen! En wat had het helemaal opgeleverd? Een hoop notities in een politieboekje, die nu geen enkel nut hadden. Oleg was aarzelend en met iets hulpeloos bij het loket blijven staan. 'Wat moet ik nu doen?' vroeg hij haar. Hij keek naar de manchetknopen.

  'Probeert u het eens bij Vermiste Personen. De politie zal u wel helpen,' zei ze, niet onvriendelijk. Haar stem werd scherper. 'Maria, berg al die rommel op tot de commissaris hier komt. En veilig!' Ze schoof de manchetknopen een eind uit de buurt van Olegs hand. 'Ik zal u wat zeggen,' zei ze tegen hem, om hem wat op te monteren, 'u mag blij zijn dat die man uw vriend niet is. Hij is in moeilijkheden.' Ze tikte op de wandelstok. 'Hiérom. Er zat een wapen in verstopt.' 'Hij heeft er niet veel aan gehad,' zei de politieagent. 'Zo gaat dat; je eigen wapen wordt tegen jou gebruikt.'

  'Zo gaat dat,' beaamde Oleg. Hij knikte de zusters ten afscheid toe en ging naar de lift.

  De politieagent liep met hem mee. 'Volgens ons hebben vier daders de aanval gepleegd,' ging de jonge, vertrouwelijke stem voort, 'en het slachtoffer trok zijn degen om ze af te weren. Maar het waren er drie te veel voor hem. Eén greep de degen en gaf hem een jaap toen hij een arm omhoogstak om zich te beschermen. Twee politiemannen waren in de buurt en kwamen tussenbeide voordat hij vermoord werd. Ja, je mag zeggen dat hij geluk heeft gehad.' ' Ik heb gezien dat u de degen hebt teruggekregen,' zei Oleg, en hij vertraagde zijn tred.

  'Weggegooid toen de dader aan arrestatie probeerde te ontkomen.' 'Maar geen portefeuille?'

  "Die hebben we. Ze hadden niet voldoende tijd om hem te rollen.'

  'En zat er zelfs geen betaalkaart in?'

  'Alleen maar geld. Een heleboel,' zei de agent kort.

  |a, dacht Oleg, bijna duizend dollars. Mischa had altijd vertrouwen gehad in geld. Het was betrouwbaarder dan valse documenten, zei hij altijd.

  Waarom interesseren die details hem zo? dacht de politieagent. Eerst was hij te ongeduldig om te wachten, en nu talmt hij. 'En helemaal geen label aan zijn kleren?' vroeg Oleg. 'Niets. Maar we hebben de kleren. Het lab kan daarmee aan het werk, als het nodig is. Er is altijd wel wat op te vinden. Goeien-avond, meneer.'

  'Goeienavond.' Oleg stapte in de lift.

  'We zullen het u laten weten als we iets over meneer Johnstone horen. Hotel Toronto, zei u?'

  De liftdeur gleed dicht en Oleg was overgelaten aan zijn eigen gedachten.

  Hij liep langzaam naar zijn wagen in de Negenenzestigste Straat. Er was geen andere oplossing mogelijk geweest. Mischa had veel te veel geweten. Te veel kansen dat hij door experts zou worden ondervraagd. Te veel vraagtekens rondom zijn persoon, te veel gevaar voor ons allemaal. 'Er is altijd wel wat op te vinden,' had die jonge agent gezegd, en Oleg had ontdekt dat dat maar al te waar was. Toen hij in de auto stapte, dacht hij aan Alexis. Zijn naam was nu bekend. En ook de naam Oleg. En Alexis moest vanavond gezien zijn met Mischa. 'Er waren twee agenten in de buurt...' Hoeveel nog meer? Hadden ze hém ook geobserveerd? Het leek bijna zeker. Er was geen reden voor paniek - hij had zich voldoende afzijdig gehouden van Mischa en Alexis. Maar hoe eerder hij New York verliet, hoe beter. Hij zou nu naar Trenton rijden, waar hij een veilig huis kende. Van daaruit kon hij het bericht van de aanval op kolonel Wladimir Konow verzenden - plaats, tijdstip en naam van het ziekenhuis. En zijn rapport zou heel eenvoudig vermelden dat hij had geprobeerd kolonel Konow te redden en daar niet in was geslaagd. Konow was overleden voordat hij kon worden bereikt. Ongeïdentificeerd. Het lichaam zou drie dagen in het lijkenhuisje van het ziekenhuis blijven en daarna naar het lijkenhuis van de politie worden overgebracht en er één week blijven. (Dit wist hij van een vroeger incident tijdens zijn vorig bezoek aan New York.) Daarom moest een mogelijk plan om het lijk op te eisen zo spoedig mogelijk tot uitvoering worden gebracht, hoewel hij dit persoonlijk zou afraden. Einde van het rapport.
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  Tom Kelso had een succesvol verblijf in Parijs achter de rug en arriveerde maar een dag te laat in New York. Deze vertraging betekende dat hij niet kon ingaan op Chucks voorstel de zondagnacht in East 66th Street door te brengen. Maar de invitatie was nogal terloops gedaan; Chuck had waarschijnlijk gevoeld dat Tom regelrecht naar Washington en Dorothea zou doorreizen. Hij bleef net lang genoeg in New York om even bij de Times binnen te wippen en zijn slotartikel over Parijs en de aldaar heersende opvattingen over de Navo af te leveren. 'Spijt me van het slechte typwerk,' zei hij. 'Ik heb het stuk vannacht om twee uur pas klaar gekregen.'

  'Valt wel mee.'

  'Tegen het eind wordt het slordiger. Er zijn drie letters waar wat aan mankeert. Ik heb ze schoongemaakt, maar ze blijven kliederig. Ik denk dat ze vernieuwd moeten worden; ze zijn versleten.'

  'Wat heb je tegen een nieuwe machine?' vroeg de redacteur, niet zonder bedoeling.

  'Ik ben aan deze gehecht. Werkt gemakkelijk en vlug.'

  'Nou ja, ik heb het wel erger gezien. Het is tenminste leesbaar.'

  Tom keek op zijn horloge. Hij had nog vijfentwintig minuten om de Metroliner naar Washington te nemen en dus geen tijd te verliezen. Met een handzwaai vertrok hij.

  De redacteur begon Kelso's kopij met meer aandacht te lezen. Toen hij bij de derde pagina kwam, hield hij op en fronste zijn wenkbrauwen. Ik heb het wel erger gezien, herhaalde hij voor zich heen, én ik heb dit schrift nog kort geleden gezien; die letters m en n, die dikke t. .. Precies hetzelfde. Hij keek met een schok op, maar Kelso was niet meer te zien. 'Denkt hij me nou voor de gek te houden?' vroeg hij hardop. Hij wenkte het meisje aan het bureau naast hem. 'Zeg, Melissa, geef me die kopij eens die we gisteren hebben bewerkt. Het verhaal van Holzheimer.'

  'Alleen zijn artikel, of het bijgevoegde memorandum?'

  'Het memorandum, verdomme.'

  Toen het op zijn bureau werd gelegd, zag hij het met één oogopslag. 'Wel heb je ooit?' zei hij zachtjes. Hij had nooit gedacht dat Kelso een van die lepe knapen was, maar dit sloeg alles en iedereen. 'Die kerel zit vol verrassingen.'

  'Welke kerel?' vroeg Melissa.

  Hij legde het niet uit, zat alleen maar te grinniken toen de betekenis van Kelso's truc helemaal tot hem doordrong. Toen stond hij op en ging eens kijken of een van zijn vrienden een minuutje of tien de tijd had; deze grap was te machtig om niet met anderen te worden gedeeld. Het zou de nodige deining veroorzaken, en Holzheimer zou daar de meeste last van ondervinden. Zijn verdiende loon, die verwaande kwast, met zijn minachting voor 'ouwerwetse verslaggeving' en zijn lofzangen op de 'nieuwe' onthullende journalistiek, halleluja, amen. Alsof die opvatting van journalistiek pas was uitgevonden en niet al meer dan honderd jaar bestond! Was een goede verslaggever ooit iets anders geweest dan een speurneus?

  Voor Tom gold de vaste regel dat hij nooit op het vliegveld van Washington wilde worden afgehaald. Hij vond het prettig bij zijn thuiskomst een vrouw aan te treffen die hem met open armen ontving en klaarstond om door hem te worden omhelsd als hij de deur achter zich dichtdeed en de wereld buitensloot. Dorothea had haar eigen regel: alles klaar voor de verwelkoming van de reiziger - biefstuk die dadelijk kon worden gebakken als ze dat wensten; bloemen, kaarsen, zachte muziek op de achtergrond, de ijsemmer gevuld. En dan haar verschijning - geborsteld haar, zorgvuldige make-up, peignoir en aardige slofjes. Niets van dat alles verried dat ze zich als een waanzinnige had moeten reppen sinds ze nauwelijks een uur geleden van kantoor was thuisgekomen. Vanavond had ze zich meer gehaast dan ooit tevoren. Ze deed juist haar oorhangers aan toen ze de sleutel in de deur en Toms stem hoorde. Ze kwam aangerend met rode wangen en lichtjes in haar ogen. Toms armen grepen haar beet en lichtten haar omhoog terwijl hij haar kuste. Eén sandaal viel van haar voet, een oorhanger rolde op de grond, haar haren raakten verward. En het enige wat ze kon zeggen toen zijn armen haar loslieten en ze weer wat adem kon krijgen, was: 'O, lieveling!'

  Hij keek de kamer rond, keek daarna weer naar Dorothea. Niets was veranderd; alles was precies zoals hij het zich herinnerde. Dit is het enige werkelijk blijvende in deze onzekere wereld, dacht hij. En weer kuste hij haar, lang en zacht.

  Hij was moe; dat gaf hij ronduit toe. Hij had een drukke week achter de rug en het tijdsverschil tussen Parijs en hier werd nu merkbaar. Het verrukkelijke leven van een reizend journalist, dacht hij ironisch. Daar zat Thea, stralend, begeerlijk, gloeiend van leven en liefde. En hier zat hij, vol verlangen naar haar, en toch snakkend naar een onmiddellijke, diepe slaap als hij aan het grote bed in de aangrenzende kamer dacht. Met zijn wilskracht scheen het ook mis te zijn; het was alsof hij zich niet kon bewegen, alsof hij niet kon scheiden van dit rustige geluk. Hij luisterde naar Dorothea's zachte stem, terwijl ze vol belangstelling naar zijn ervaringen in Parijs vroeg en hem daarna vertelde dat ze per i januari ontslag had genomen.

  'Heb jij nog iets gehoord over je verlof, Tom? Het gaat toch wel door?' vroeg ze bezorgd.

  'Ik heb nog geen tijd gehad om erover te praten. Maar natuurlijk gaat het door, lieveling.'

  'Waar zullen we naar toe gaan? Hier blijven we niet. De telefoon zou geen moment stilstaan en jij zou toch weer naar kantoor worden geroepen.'

  'Dat zou kunnen,' knikte hij.

  'Ik heb een lijstje gemaakt van de plaatsen waar we een bungalow zouden kunnen huren. Ik zou ergens willen zitten waar we niet door de sneeuw hoeven te ploeteren als we 's morgens onze post gaan halen.'

  Hij zei niets, maar keek haar met toenemende vrolijkheid aan.

  'Je wilt toch niet in de wintermaanden naar de wildernis van Vermont, hè?'

  Hij schudde zijn hoofd en glimlachte nu. Thea's bezorgdheid ontroerde hem. Hij wist wat haar eigen keuze zou zijn. 'Je zou graag wat zon en zand zien,' zei hij. 'Nu, wat zou je van het zuiden van Frankrijk denken?'

  Ze staarde hem aan. 'Maak nu geen gekheid!'

  'Ik ben volkomen ernstig,' verzekerde hij haar.

  'Maar dat is onmogelijk, lieveling. Buiten ons bereik!'

  'Niet zoals ik het zie. We kunnen dit huis verhuren. Ik heb iemand gevonden die het graag wil hebben.'

  'Een vreemde - hier? Kun je die vertrouwen bij je boeken en je grammofoonplaten en ...'

  'Geen vreemde. Maurice Michel.'

  'Je Parijse vriend? Die diplomaat?'

  'Hij komt in februari met zijn vrouw voor een paar maanden naar Washington. En dus hebben we afgesproken dat we zouden ruilen. Wij gaan drie maanden in zijn huis wonen en zij komen twee maanden hier. Dat is heel redelijk.'

  'Ruilen?' Ze was nog steeds verbaasd en kon het nauwelijks geloven.

  'Waarom niet? Ik heb gisteravond met hem gegeten. Het is allemaal al geregeld. Hij heeft een klein huis aan de Rivièra - niets buitengewoons - zijn vader heeft er vroeger gewoond. Die had een kleine bloemenkwekerij. Het is eenvoudig en landelijk.'

  'Stromend water?' vroeg ze.

  'Ik kan me Michel niet voorstellen terwijl hij een emmer water ophaalt uit een put.'

  Ze begon te lachen toen ze dacht aan de smetteloze Fransman die hen hier het vorig jaar was komen bezoeken. Het idee dat zij al die lijstjes had gemaakt van mogelijke plaatsen en kosten - en Tom had alles bedisseld. Zonder omslag, zonder moeilijkheden. Op één avond, onder een etentje in Parijs.

  'Lieveling, je bent geweldig!' zei ze en ze liep om de tafel heen naar hem toe en omhelsde hem onstuimig.

  'Dat is een plezierig idee om mee naar bed te gaan. Kom mee, Thea.' Hij doofde de kaarsen, draaide de lampen uit en controleerde het slot van de voordeur. 'Nee, nee,' zei hij, toen hij weer binnenkwam en zag dat ze de borden en schalen begon op te ruimen. 'Laten we er vanavond ons gemak van nemen.'

  'Ik ben te opgewonden om te slapen.' Het was nog geen tien uur. Al moest ze iedere ochtend op tijd op kantoor zijn, bedtijd was bij haar meestal twaalf uur of later. De dagen waren om de een of andere reden toch al te kort.

  'O, daar breng ik je wel toe.' Toen keek hij haar aan. 'Wat is er, Thea?' Ze stond doodstil naar hem te kijken, met wijd open ogen, bijna in tranen.

  'Er is niets. Alles is heerlijk.' Haar stem trilde en ze probeerde haar emotie te verbloemen met een lach, wat haar totaal mislukte toen hij haar opkomende tranen weg kuste. 'Ik hou ontzettend veel van je.'

  Weer kuste hij haar, en nog eens. 'Ga nooit van me weg, lieveling,' zei hij nauwelijks hoorbaar. 'Ga nooit van me weg.'

  Het werd ochtend, en wat hem betrof was het een heldere, prachtige ochtend. Thca had hem laten slapen; hij herinnerde zich vaag dat ze een afscheidskus op zijn wang had gedrukt toen ze naar kantoor vertrok, waar ze om negen uur een afspraak had. Een volslagen metamorfose, dacht hij nu; het meisje van vannacht, een en al doorschijnende tule, zachte schouders, tedere lippen en handen, de verpersoonlijkte verleiding, was de succesvolle vrouw geworden, keurig in trui en goed zittende lange broek, aantrekkelijk en intelligent, verstandelijk opgewassen tegen mannelijke collega's, maar hen overtreffend in uiterlijk en natuurlijke warmte. Hij stapte uit bed, bedenkend dat ook hij vanmorgen op kantoor moest zijn. Hij zag dat het nu half tien was; tijd om op te schieten.

  Zijn ontbijt stond klaar, met een briefje erbij dat Martha om een uur of elf de boel kwam opruimen. Hij zou al lang weg zijn voordat de stofzuiger, een van de dingen waar hij een hekel aan had, hier de rust kwam verstoren.

  Hij maakte roereieren en ontbeet op zijn gemak, met vier kranten naast zich. De economische situatie verslechterde, de kans op inflatie nam toe, het Midden-Oosten was in beroering, Vietnam kwam helaas weer in het nieuws, enzovoort, enzovoort. Vergeleken met al die narigheid leek zijn eigen artikel over de huidige Franse reacties ten aanzien van de Navo bijna geruststellend. En weinig zetfouten deze keer; hij had vandaag geluk, dacht hij.

  Op de pagina tegenover zijn kolom stond een ander artikel met de naam van Holzheimer erboven. Zo, dus de jonge Holzheimer begon ook al in de Navo te wroeten! En met een niet te onderschatten steun achter zich: de volledige tekst van een Navo-memorandum dat 'thans ernstig wordt bestudeerd in Washington' was afgedrukt, te zamen met Holzheimers analyse en commentaren. Er werd niets gezegd over de informatiebron, behalve dan de gebruikelijke 'functionaris die anoniem wenst te blijven, doch de authenticiteit van het document heeft bevestigd'. En natuurlijk had 'het Pentagon het bestaan van het memorandum niet ontkend', terwijl 'het ministerie van Buitenlandse Zaken geen commentaar gaf op de herhaalde vragen van deze verslaggever'.

  Er was dus alwéér een afgrijselijk lek, dacht Tom Kelso. We worden een natie van kletskousen. Hij had in vage, ontwijkende termen over dit memorandum horen spreken, maar niemand wist de details. Maurice Michel had hem de vorige avond in Parijs erover ondervraagd en als de Fransen geen bijzonderheden hadden kunnen achterhalen, dan moest de zaak wel heel geheim zijn. Waar ging het eigenlijk allemaal om? Hij begon het artikel zorgvuldig te lezen, niet alleen met professionele belangstelling, maar niet zekere persoonlijke bange voorgevoelens.

  Hij kwam tot de conclusie dat het een waarschuwing was voor alle Amerikanen zich meer bewust te worden van de gevaren van zogenaamde ontspanning in de wereld. Hij meende dat dit stuk in verschillende lagen van de bevolking de populariteit van de Navo niet zou vergroten. Hij zou zelf wat Navo-materiaal naslaan; er was namelijk geen bewijs aangevoerd voor bepaalde onheilspellende aspecten, en sommige feiten en cijfers wekten het vermoeden dat er nog een bijvoegsel moest bestaan, een ander deel van het memorandum misschien, dat niet bij de publikatie van vandaag was opgenomen. Maar zoals het er nu uitzag was het document een onaangename schok, en al was het niet bepaald een inbreuk op de veiligheid, toch had de een of andere rotzak het op zich genomen de zaak in de openbaarheid te brengen. Hij nam het Holzheimer niet kwalijk; weinig journalisten zouden zich zo'n buitenkansje hebben laten ontgaan. Maar het punt waar het om ging was eenvoudig dit: de tegenstanders van de Navo zouden het benutten om het Westerse bondgenootschap nog meer te helpen verzwakken. Holzheimer onthield zich van een persoonlijke mening, maar hij deelde één overtuiging met zijn onbekende bron: hij verklaarde tot twee maal toe dat het publiek er recht op had te weten hoe de zaken stonden. Nu, ik zal er op kantoor wat meer over te weten zien te komen, dacht Tom terwijl hij de flat verliet. De eerste dag terug op kantoor was altijd moeilijk, met stapels werk die op hem lagen te wachten. Hij wilde er wat onder verwedden dat de eerste schertsende opmerking die hij te horen zou krijgen zou zijn: 'Zeg Tom, heb je gezien dat Holzheimer op jouw baan zit te azen?'

  Zit dát me zo dwars? vroeg hij zich af. Nee, niet helemaal.. 

  Maar waarom kan ik dan verdomme dat gedeprimeerde gevoel niet van me afschudden? Gisteravond, en zelfs vanmorgen nog, was ik in de wolken, en nu ...

  Nee, hij kon het niet verklaren. Maar zijn sombere voorgevoel verdween evenmin. Hij stapte met een ernstig gezicht het kantoor binnen en zodra de begroetingen achter de rug waren, werd de eerste schertsende opmerking gemaakt, zodat hij zijn weddenschap had gewonnen. Er werd een vraag aan toegevoegd waarop hij niet voorbereid was geweest. 'Hoe kwam je erbij Holzheimer die kans te geven? Of wilde je je eigen bronnen voor je zelf aan de veilige kant houden?'

  Tom staarde de ander wezenloos aan. 'Ik begrijp je niet...'

  'Kom nou! Ze zouden geen mond meer hebben opengedaan als je er je eigen naam bij had gezet.'

  'Dat vind ik nogal een smakeloze mop ...'

  'Goed, goed,' met een lachje en een berustend gebaar, 'als je er niet voor uit wilt komen ...'

  Hier moet ik het mijne van hebben, dacht Kelso, en hij belde zijn oudste vriend bij de Times in New York op. De antwoorden op zijn vragen waren bedoeld om hem gerust te stellen. Geen reden tot bezorgdheid, alleen maar een gerucht dat de ronde deed, eigenlijk op praktisch niets gebaseerd .. .

  'Welk gerucht?' vroeg Tom scherp. Iedereen scheen te weten waar hij over praatte, behalve hij zelf.

  'Het afschrift van het memorandum.'

  'Wat is daarmee?'

  'Jouw machine, Tom.'

  'Wat?'

  'Ja. Maar zelfs al heb je het memorandum overgenomen, steekt daar toch geen kwaad in? Je hebt geen ...'

  'Ik heb 't niet overgenomen. Nooit gezien ook.'

  'En natuurlijk zouden we het niet hebben gepubliceerd als we hadden gedacht dat er maar een schijn van een kans bestond dat de veiligheid van de Verenigde Staten erdoor werd aangetast.'

  'Maar ik heb het niet...'

  'Tom, luister nou! Hoe minder erover gezegd wordt, hoe beter het voor je is. We proberen de zaak intern te houden, we willen niet dat het in het buitenland bekend wordt. Het zou je kunnen schaden, Tom, als je Navo-vrienden zouden denken dat je ze een loer had gedraaid. Eerlijk gezegd vind ik dat je gelijk hebt dat je het memorandum gepubliceerd wilde zien. Anders hadden we het ook niet opgenomen. We bekritiseren je niet, al was je methode een tikje ... merkwaardig. We staan in ieder geval achter je, dat weet je, Tom.'

  Tom sprak langzaam. 'Ik herhaal dat ik niet...'

  'Ik zie je nog wel voordat je de tiende naar Brussel vertrekt. Tegen die tijd hebben we dit allemaal al opgelost.'

  Het gesprek werd afgebroken en Tom staarde met grimmige ogen naar de hoorn in zijn hand. Wat had het voor nut dat hij naar Brussel ging, tenzij deze roddelpraat niet alleen de kop werd ingedrukt, maar de praatjes ook volledig werden weerlegd? Hij had de carrière van journalisten om minder ernstige feiten dan dit zien vernietigen. Hij zat tot aan zijn nek in de moeilijkheden. En het beroerdste was dat hij niet wist waarom. Maar dat zou niet lang duren, dacht hij in plotselinge withete woede, hij zou erachter komen, dat was vervloekt zeker.


  
    9


    


  


  Behalve bij de New York Times werd er die ochtend nog een hele reeks schokken veroorzaakt.

  Allereerst was er Tony Lawton, die nog geen twee minuten nadat hij het artikel van Holzheimer had gelezen het Pentagon opbelde. Het Pentagon telefoneerde op zijn beurt naar het Shandon House. De directeur daarvan had zijn ontbijt laten staan om in paniek naar de cartotheek te rennen. Hij kon meedelen dat het volledige Navo-memorandum daar aanwezig was. Volkomen veilig. Natuurlijk zou hij de zaak verder onderzoeken en meer details te weten zien te komen over wie in Shandon toegang tot het memorandum had. Natuurlijk begreep hij welke consequenties het zou hebben als de fout bij het instituut bleek te liggen. En hij voegde er venijnig aan toe dat het Pentagon misschien eens zou kunnen beginnen zijn eigen veiligheidsmaatregelen te testen. Het had ten slotte het memorandum in zijn bezit gehad voordat het naar Shandon werd gezonden. Hierop greep Washington in alle stilte in door contact op te nemen met de Times in New York. Daar werden de vragen koel ontvangen en beantwoord. Er kon geen enkele bron worden genoemd. De Times kon absoluut instaan voor haar verslaggever Martin Holzheimer. En bovendien had het artikel in het ochtendblad niets bevat dat de veiligheid van de Verenigde Staten in gevaar bracht. Ook het ministerie van Oorlog had een lang telefoongesprek met de Times en wilde weten of Holzheimer had geweten dat er nog twee delen bij het memorandum behoorden. Had hij die gezien? In dat geval was er een hoogst gevaarlijke situatie ontstaan, die alle leden van de Navo zou kunnen treffen.

  De Times verklaarde dat de twee andere delen van het memorandum haar niet aangingen en dat Holzheimer die niet had gezien, noch ervan had gehoord. Hij weigerde zijn informatiebron te noemen wat het eerste gedeelte betrof, en dat was zijn grondwettelijk recht. Overigens kon de publicatie worden beschouwd als een dienst aan het Amerikaanse volk, omdat het op de hoogte diende te zijn van de opinies in zekere invloedrijke kringen in West-Europa, opinies die hun weerslag zouden kunnen hebben op de mogelijke toekomst van de Verenigde Staten. De impasse leek een feit.

  En toen besloot Tony Lawton zijn eigen weg te volgen. De kleine bom die vandaag was ontploft, mocht misschien voor sommige mensen het onderwerp zijn van een fascinerend debat, maar voor een geheim agent van de Navo in Moskou, en voor acht anderen die in heel Oost-Europa verspreid waren en in precaire posities verkeerden, konden de gevolgen bestaan uit onmiddellijke arrestatie, ondervraging, dood.

  Je kunt waarachtig niet nóg meer tijd verkwisten, waarschuwde Lawton zichzelf; er zijn al negentig minuten verloren gegaan aan goed bedoeld gepraat. Zie dat je Brad Gillon te pakken krijgt. Hij belde Brad meteen op over diens particuliere lijn, waar geen telefoniste aan te pas kwam. 'Brad, ik vlieg naar New York. Ik ben er om twee uur. Laat je dure lunch schieten en ontvang me in je kantoor.'

  'Hier?' vroeg Brad stomverbaasd.

  'Precies. En als je vanochtend de Times nog niet hebt gelezen . ..' Hij liet een veelzeggende pauze volgen.

  Gillon dacht even na en kwam toen met de juiste reactie. 'Dat heb ik wél. Maar vanwaar die opwinding? Er stak niets in voor zover ik het bekijken kon.'

  Ja, dat denk jij, ouwe jongen. 'Niet?' vroeg Tony zoetsappig. 'Goed,' zei Gillon. 'Kom naar de 22 ste verdieping.' Ik zal tegen de receptioniste zeggen dat een meneer Cook zijn manuscript komt inleveren. Ze zal je dadelijk bij me brengen.'

  'Twee uur,' bevestigde Tony. Dan had hij tijd genoeg om op weg naar New York even bij Shandon langs te gaan voor een snelle controle.

  



  
    De hal van het gebouw waarvan de uitgeversmaatschappij Frankel, Merritt en Gillon drie verdiepingen in gebruik had, was beslist indrukwekkend, met haar marmeren muren en haar rij snelliften. Tony Lawton was zowel onder de indruk als geamuseerd toen hij tegenover de jonge vrouw stond die aan de andere kant van een reusachtige metalen balie op de tweeëntwintigste verdieping zat. 'Mijnheer Cook,' herhaalde ze en ze nam met een loom gebaar de telefoon op en kondigde zijn bezoek aan, maar haar ogen met de zware zwarte wimpers namen hem even scherp op als de bewaker bij het inrijhek van Shandon. 'U kunt naar binnen gaan, meneer Cook. Die deur. ..' ze wees met een hoofdknik naar een van de drie deuren, 'in de hoek aan uw rechterkant.'
  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  
    


    
De deur in de hoek droeg Gillons naam in heel kleine letters - typisch voor Brad, dacht Tony met genoegen.


    
' "Hoe men een mannelijk auteur moet intimideren",' declameerde Tony, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed. 'Tegen de tijd dat hij hier is aangeland, kruipt hij zowat op zijn knieën.'


    
'Of hij eist achter elkaar twintig procent royalty,' zei Brad Gillon.


    
Tony drukte hem hartelijk de hand en wierp een snelle blik om zich heen: een houten bureau, beladen met drukproeven en manuscripten; schetsen voor omslagen in een verfomfaaide leren fauteuil; boeken langs alle muren waar geen ramen waren. 'Nu weet ik dat ik werkelijk bij een uitgeverij ben,' zei hij, terwijl hij een plekje op het bureau vrij maakte, zijn tas open ritste en er een krant uit haalde. 'Ballast,' legde hij uit. 'Ik probeerde de indruk te wekken van een van ideeën zwangere auteur. Hoe gaat het me af?'


    
'Lang niet kwaad,' zei Brad, en hij keek naar Tony's tweedjasje, coltrui, verwarde haar en ongepoetste schoenen. Zelf was hij in hemdsmouwen, met een wat los zittende blauwe das. 'Je leeft je wel helemaal in je rol in, Tony.'


    
'Ik ben vroeger een ambitieus schrijver geweest,' bracht Tony hem onder het oog. Hij nam al een stoel tegenover Brad, en zijn stem en houding veranderden abrupt. 'Jij kent nog steeds mensen bij de Times, hè?'


    
Brad herstelde zich van deze rechtstreekse aanval en probeerde Tonys gedachtengang te volgen. 'Je vraagt me toch niet die er toe te krijgen om ...'


    
'De bron te noemen van Holzheimers nieuwtje? Natuurlijk niet. Dat idee is nooit in mijn hoofd opgekomen.'


    
'O nee?' Brads ernstig gezicht ontspande zich in een glimlach. 'Ik wil alleen maar dat je een verstandige, betrouwbare vriend in de arm neemt en hem iets vertelt dat hij weten moet.' 'En dat is?'


    
'De werkelijke reden achter al die soesa in Washington over het bekend worden van het Navo-memorandum.'


    
'Die zou ik zelf ook graag willen horen.'


    
'Die krijg je te horen, wees daar gerust op. Maar laat ik je eerst iets van de achtergrond vertellen.'


    
'Strikt vertrouwelijk?'


    
'Voor jou en je verstandige vriend niet. Voor anderen wel.' 'Goed. Als je wilt dat ik iemand benader over dat memorandum, moet ik hem ...'


    
'Alle feiten kunnen voorleggen,' vulde Tony aan. 'Hier zijn ze. Het memorandum bestond uit drie gedeelten, die alle drie onderling met elkaar in verband stonden. Het tweede en derde deel werden van dusdanig belang geacht voor de toekomstige Amerikaanse politiek dat het hele document als topgeheim werd bestempeld, zodat het per transatlantische koerier naar Washington werd overgebracht. Nadat het daar was bestudeerd, werd het weer per koerier doorgestuurd naar Shandon House. En precies als in het Pentagon kregen alleen mensen met de hoogste veiligheidsgraad het stuk in behandeling.'


    
'Wilde het Pentagon een dubbele controle op zijn eigen projecties op lange termijn?'


    
'Misschien wilde het een bekrachtiging van zijn eigen eindrapport.' Tony haalde zijn schouders op. 'Maar waar het om gaat is dit: er zijn nooit kopieën gemaakt van het memorandum. Alle notities zijn dagelijks aan flarden gescheurd en verbrand, er was onafgebroken toezicht. Toen de hele zaak af was, werden de verschillende gedeelten van het memorandum weer door zware hechtnieten samengevoegd en in één map gelegd en veilig opgeborgen. Dat was tien dagen geleden. Het wachten was nu op het Shandon-rapport, óók topgeheim. Morgen is de laatste dag waarop dat binnen moet zijn.'


    
'En dan gaan de rapporten samen naar Washington?' Tony knikte. 'De gebruikelijke procedure.' Hij probeerde tevergeefs zijn ergernis te verbergen. 'Maar waarom het Pentagon het in vredesnaam naar Shandon stuurde ...' Hij kneep zijn lippen samen.


    
'Extra voorzichtigheid. Begrijpelijk, als de Amerikaanse politiek erdoor zou kunnen worden beïnvloed. Dan moeten de feiten dubbel en dwars onder de loep worden genomen, Tony.'


    
'Och ja, dat zie ik wel in,' zei Tony, maar hij bleef somber. 'Denk je dat het lek in Shandon moet worden gezocht?'


    
'Het is mogelijk. Dat proberen we na te gaan. Ik ben een paar uur geleden in de cartotheek van Shandon geweest. Een soort van bankkluis. Zonder dynamiet zou een outsider er niet in kunnen komen. En een insider kan er niet in zonder toezicht. Dat zeggen ze tenminste.' Tony fronste zijn wenkbrauwen. 'Het memorandum ligt volkomen intact in de juiste map. Als iemand van Shandon het er dus uit heeft genomen, moet hij de drie delen hebben gesplitst, een kopie van één ervan hebben overhandigd aan een verslaggever en daarna alles weer op zijn plaats hebben gelegd. Maar de voornaamste vraag is: wat is er met het tweede en derde gedeelte gebeurd terwijl hij het eerste deel overtypte?' 'Misschien nam hij alleen deel I mee.'


    
Tony schudde zijn hoofd. 'Hij zou geen tijd hebben gehad om de drie delen uit elkaar te halen. Je moet bedenken dat hij onder toezicht in die cartotheek was. Misschien had hij gelegenheid die Navo-map weg te grissen en in zijn jasje te stoppen, maar dat was dan ook alles. Meer tijd had hij niet. Een minuut, of minder. Nee, hij nam het hele vervloekte ding mee.'


    
'Je denkt dat hij het volledige memorandum fotografeerde en het naar Moskou stuurde?'


    
'De KGB zat erachter aan. Dat weten we.'


    
'Aha!' zei Brad, denkend aan zijn laatste ontmoeting met Tony. 'Wladimir Konow! Nu begrijp ik wat je zo dwars zit. Konow is donderdag in Washington aangekomen, is het niet?'


    
'Nee,' zei Tony kortaf. Er waren enkele verontrustende ontwikkelingen, die hij nu nog niet kon verklaren. Hij had via Brussel een waarschuwing in code ontvangen van de Navo-man in de KGB: Konow heeft de Sovjetunie vier dagen eerder verlaten, vertrek geheim, bestemming New York. Mogelijk vergezeld door Boris Gorsky, kolonel, KGB, Uitvoerende Operaties, afdeling V, Speciale Informatie. 'Hij was negen dagen geleden al in New York.' 'En wanneer leverde die verslaggever van de Times zijn materiaal voor publicatie in?' vroeg Brad.


    
'Een week geleden, naar ons verteld werd.'


    
Brad was nu bezorgd en boos. 'En denk jij dat de man die het Navo-materiaal inpikte het aan Konow heeft gegeven?'


    
'Indirect, ja. Maar direct? Nee, dat geloof ik niet. Hij is verantwoordelijk voor het feit dat anderen toegang konden krijgen tot het topgeheim, dat is alles. Verdomde idioot. Hij is een dief, maar niet de verrader.' 'Waarom niet?'


    
'Als hij een van Konows agenten was geweest, zou het eerste deel van het memorandum nooit aan een verslaggever zijn overhandigd. Er staan een paar harde feiten in over Konows afdeling Speciale Informatie. Nee, er móet een andere man bij betrokken zijn - minstens één man, die zonder enig gewetensbezwaar de verrader heeft gespeeld. En de enige manier waarop we hem kunnen ontmaskeren is dat we de stommeling vinden die het memorandum heeft gelicht. Dan horen we misschien wat meer feiten die als aanknopingspunt kunnen dienen.'


    
'Maar hoe ontdekken we die idioot? Holzheimer gaat nog liever de gevangenis in dan dat hij de naam noemt. Verleden jaar was er nog zo'n geval...'


    
'Ik weet het. Ik heb het gelezen. We vragen ook niet naar de naam, Brad, we vissen die zelf uit.'


    
'Hoe?'


    
'Jij zou een kort gesprek kunnen hebben met Holzheimer. Misschien is hij net voldoende van streek door de deining die hij heeft veroorzaakt, om je te vertellen waar hij zijn contactman heeft ontmoet.'


    
'Nee, dat zou niets uithalen.'


    
'Ook niet als zijn bazen het willen weten? Dat zou best kunnen, als ze de getypte kopie van het memorandum eens nader bekeken - op jouw voorstel natuurlijk. Ik zou graag willen dat je die kopie controleerde. Heel nauwkeurig.'


    
Brad fronste zijn voorhoofd. Ja, verscheidene details van die kopie zouden nuttig kunnen zijn. 'Wil je dat ik naar het soort papier kijk, en naar de interlinie, de marge ...?' 'Precies.'


    
.. en het schrift zelf.' 'Dat is niet nodig. Het is al geïdentificeerd. Er doet een gerucht de ronde dat Tom Kelso de verantwoordelijke man moet zijn; een van mijn vrienden in Washington hoorde het vanmorgen. Hij heeft het memorandum van een van zijn hooggeplaatste zegslieden gekregen, mogelijk in Parijs.'


    
'Tom? Ik geloof er niets van.' Brad was geschokt.


    
'Het stuk is op zijn machine getypt.'


    
'Onmogelijk!'


    
'Als het zo is, dan heeft iemand de machine van hem geleend. Dat is de simpele verklaring. De roddels geven de voorkeur aan een cynischer interpretatie.'


    
'Belachelijk!' barstte Brad los. 'Als Tom dat memorandum gepubliceerd wilde hebben, zou hij dat onder zijn eigen naam hebben gedaan.'


    
'En daarmee de kans op toekomstige vertrouwelijke mededelingen van zijn Parijse zegsman hebben verbeurd? Tom moest zich veilig stellen. Zo luiden de geruchten.'


    
Brad stond abrupt op en begon door de kamer te ijsberen. Gedurende enkele ogenblikken waren alleen een paar harde vloeken hoorbaar.


    
'Ik ben het volkomen met je eens.' Tony wachtte tot de storm was geluwd. 'Waarom dacht je anders dat ik je vroeg of je de getypte kopie wilde bekijken? We hebben allemaal onze eigen manier van indeling van een pagina, nietwaar?'


    
Brad knikte. 'En zo komen we wat dichter bij Holzheimers informatiebron,' zei hij langzaam. Het was een begin, klein, maar misschien een aanwijzing.


    
'Jij zuivert Tom van alle blaam - en dat zou de Times genoegen doen, niet? Ze zouden er eerder toe komen jou met Holzheimer te laten praten.'


    
Brad glimlachte bijna. Tonys oude foef van 'voor wat hoort wat' amuseerde hem altijd. Tony verwachtte nooit iets voor niets te krijgen.


    
'En zo hoeft er geen enkele naam te worden genoemd,' besloot Tony. 'Holzheimer is gerustgesteld en blijft een deugdzaam man, Tom gaat vrijuit, en ik krijg de kans om de tweede man op te sporen.'


    
'Je bent werkelijk bezeten door de gedachte aan die tweede man!'


    
'Ik kan hem ruiken. Er móet iemand op de achtergrond zijn - het rechtstreekse contact met onze goede kameraad Konow.'


    
'Als Konow het memorandum heeft gekregen,' zei Brad met nadruk.


    
'Ja, als,' herhaalde Tony, zonder er verder op in te gaan. 'Maar ik ga nu liever meteen met dit probleem aan de slag. Ik wacht niet tot ik het een of andere rampzalige bericht uit Moskou krijg.' Je agent daar? vroeg Brad zich af. Hij kwam weer bij zijn bureau terug en greep de telefoon. 'Ik zal maar dadelijk een afspraak maken.'


    
Tony nam zijn tas en zijn krant op, en even leek het erop alsof hij wilde vertrekken. Toen veranderde hij van gedachten en liep naar het raam. Diep beneden hem, zo diep dat hij het zelfs niet kon zien, lag Fifth Avenue. En in noordelijke richting daarvan was het Central Park. Daar was het gebeurd, volgens de krant die hij had omgevouwen met het politierapport bovenop; het was kort en eenvoudig, maar afgedrukt onder een vette kop.


    
Brad legde de telefoon neer. 'In orde. We hebben de eerste horde genomen. Ik ga nu naar de Times. Over tien minuten ben ik weg.'


    
Tony nam een besluit. 'Kun je er nog twee van missen? Ik wil alleen maar weten wat je hiervan denkt.' Hij gaf Brad de krant en wees het bewuste artikel aan.


    
Brad begon te lezen. 'Gewoon weer zo'n aanval in Central Park. Het lijk is nog niet geïdentificeerd.' Toen keek hij verrast op. 'De man droeg een degenstok en had een aansteker die als flitslamp kon worden gebruikt!'


    
'Ik heb verleden maand in West-Berlijn een paar grappenmakers gezien die bij een geheime ontmoeting ook zo'n ding gebruikten,' zei Tony nadenkend. 'Een van die knapen knipte zijn aansteker aan voor zijn sigaret. Er kwam alleen maar een korte lichtflits, 't Is iets nieuws. Doodeenvoudig, maar handig.'


    
Brad keek weer in de krant. 'Deze man werd een week geleden overvallen.'


    
'Op de zaterdag toen wij onze afspraak hadden in het Algonquin. Interessante datum, vind je niet?'


    
'De persoonsbeschrijving is nogal vaag. Ongeveer vijftig jaar, één meter zeventig. Niets over de kleur van de ogen. Of van het haar. Of over zijn lichaamsbouw.'


    
'Natuurlijk niet. Dacht je dat de politie het gemakkelijk wil maken voor iemand die wil proberen het lijk te identificeren?'


    
'Het bestaat niet,' zei Brad, weer naar de krant starend. 'Het is een toeval, meer niet.'


    
'Kan zijn. Maar toch wil ik het politiedossier over dit geval wel eens inzien.'


    
'Luister nou eens, Tony - ik ken geen mens bij de politie ...' begon Brad ontdaan.


    
'Goed, goed.' Tony stak de krant weer in zijn tas. Hij zou er iets anders op moeten vinden.


    
'Het is een waagstuk,' zei Brad langzaam. 'Toch zou ik dat dossier zelf ook best eens willen bekijken.'


    
'Jij hebt momenteel andere dingen te doen.'


    
'Dat is zo. Maar het beroerde is: zelfs al weten jij en ik en onze vrienden bij de Times dat dat praatje belachelijk is - komt Tom er werkelijk brandschoon uit te voorschijn? In Washington dringen geruchten nu eenmaal overal door.'


    
'Er zou zekere publiciteit nodig zijn om dit gerucht de wereld uit te helpen. Misschien een openlijke bekentenis van de man die al deze ellende aan het rollen heeft gebracht?'


    
'Heb jij er enig idee van wie die man zou kunnen zijn?'


    
'Misschien. En jij?'


    
Brad zei niets, maar zijn mond werd grimmig.


    
'Ik hoop dat we het allebei mis hebben,' zei Tony. Ze schudden elkaar de hand. 'Ik bel je wel op. Wanneer en waar?'


    
'Ik kan hier zowat om half vijf terug zijn. Ik werk vanavond door tot een uur of acht.' Brad keek op zijn horloge. 'Grote genade!' Hij greep zijn jasje en trok zijn das dicht.


    
Ook Tony ging weg. Het meisje bij de receptie onderbrak een telefoongesprek om hem een hartelijke glimlach en een afscheidsgroet te schenken. 'Prettige dag!' zei ze. Met welke opwekkende woorden hij op weg toog naar het lijkenhuis van de politie.
  


  
    


    
Toegang te krijgen tot het lijkenhuis was niet bijzonder gecompliceerd. Blijkbaar was aan de identificatie van het geheimzinnige lijk de hoogste prioriteit gegeven. Het was Konow. Absoluut. Tony stond naar Konows wasbleke gezicht te kijken.


    
'Kent u die man?'


    
'Misschien.'


    
'Misschien?' Weer zo'n sensatiejager, dacht de bewaker, de bezoeker aanstarend. Hij leek normaal genoeg; Engelse stem, kalme manier van doen, maar zonder mankeren een sensatiejager.


    
'Ik zou graag de dienstdoende rechercheur spreken.' Dat is wat nieuws, dacht de bewaker, en negeerde het.


    
'Moet ik naar de FBI gaan?' vroeg Tony. Dit bracht een snelle reactie teweeg bij een paar mannen in burgerkleren, die waren komen binnendrentelen om iets op te vangen over een eventuele identificatie. 'De dienstdoende rechercheur,' herhaalde Tony nadrukkelijk, toen ze hem naar buiten geleidden. 'En mogelijk een interessante uitwisseling van belangrijke informatie.'


    
'U meent het!'


    
'Inderdaad.'


    
De twee mannen keken elkaar aan, en namen toen de Engelsman op. Hun goed ontwikkeld instinct gaf de doorslag. 'Volgt u ons maar, meneer,' zei de oudste van de twee. 'Hoe zei u ook weer dat u heette?'


    
'Laten we dit onder ons houden, goed? Breng me naar uw leider.' Zijn glimlach werkte aanstekelijk, en zijn accent deed de rest. Ze waren blij dat ze een excuus hadden om eens goed te kunnen uitlachen. Maar hun vrolijkheid verdween plotseling toen Tony zijn Pentagon-legitimatie opensloeg en die heel even duidelijk liet zien.


    
Ze aarzelden nog, maar twijfelden niet langer. Ze wisselden een blik en kwamen zwijgend tot een besluit. 'Deze kant uit, meneer,' zei de oudste rechercheur. Iedere inlichting over die dooie was een risico waard.
  


  
    


    
Om vijf minuten voor acht belde Tony Brads kantoor over de rechtstreekse lijn op. 'Fuif je me op een lunch?'


    
'Heb je niet gegeten ...?'


    
'Ik vond dat ik het lijkenhuis beter met een lege maag kon bezoeken.'


    
'Ben je werkelijk .. .'


    
'Ja, echt. Waar ontmoeten we elkaar?'


    
'Kun je nu niets zeggen?'


    
'Ik heb te veel te vertellen. Hoe zit het met jouw nieuws?'


    
'Goed, geloof ik. Ja, over het geheel genomen wel goed. Ben je in de buurt van dit kantoor?'


    
'Vlak om de hoek.'


    
'Dan tref je me bij Nino in West 49ste Straat. Italiaans eten. Twee sterren. Het is er natuurlijk stampvol.'


    
'Hoe staan de tafels? Dicht op elkaar?' vroeg Tony weifelend.


    
'Dat doet er niet toe. Het lawaai is oorverdovend.' 'Nou, als we de hoofden maar bij elkaar kunnen steken. Zie ik je over tien minuten aan de bar?'
  


  
    

  


  
    Misschien kwam het door de recessie dat de mensen minder geld wilden uitgeven, maar er waren bij Nino vier tafels leeg. Ze kozen er een achter in de hoek, door een rij plastic planten afgezonderd van de diendeur. 'Mooi,' zei Tony goedkeurend. Hij nam een bord minestrone, wat Bel Paese met Italiaans bruin brood en een glas wijn, en dat was alles. Brad, genietend van zijn calamares, maakte geen opmerking over de keuze. Tony leefde vandaag niet op eten alleen.

  


  Ja, het was wel degelijk Konow die daar als een makreel op ijs had gelegen. 'En zal ik je wat zeggen? Ik had medelijden met hem,' zei Tony. 'Kun je je dat voorstellen? Medelijden!' Hij bekeek het wandpaneel aan de overkant, voorstellende de Vesuvius die op het punt stond Pompeji onder lava te bedelven. 'En ik bleef me maar steeds afvragen waarom niemand aanspraak op het lijk had gemaakt. Je hebt gezien hoe de KGB voor de eigen mensen zorgt. Waarom dan niet in Konows geval?' 'Interessante vraag.'

  'Ik denk er diep over na. En hoever ben jij gekomen met je onderzoek?'

  'Bij de Times? Ik had geen aandachtiger gehoor kunnen wensen. Onaangenaam getroffen, net als ik. Ik heb de kopie gezien. En ook een paar pagina's van de laatste kopij van Tom Kelso. Tom gebruikt altijd eenvoudig, goedkoop papier. De anonieme kopie was van het beste Basildon Bond. De marges aan de linkerkant waren zowat even breed, maar ik zag dat Tom graag zoveel woorden op een regel typt als hij maar kan, terwijl bij het schrift op de kopie iedere regel keurig is afgemaakt, zonder afbrekingen. En de eindstreep bestond uit een reeks kleine streepjes. Tom zet daar altijd drie sterretjes. Je had gelijk, Tony. Er waren verschillen, al vielen ze niet in het oog, tenzij je erop lette.'

  'Voor iedereen het overtuigend bewijs, hoop ik.'

  '2e hebben nooit aan Tom getwijfeld.'

  'Natuurlijk niet. Maar een klein bewijs is altijd gemakkelijk, zelfs voor degenen die niet twijfelen. Heb je Holzheimer te pakken kunnen krijgen?'

  'Dat was niet nodig. Hij had zijn chef al verteld waar hij zijn onbekende bron had ontmoet. Een volslagen amateur. Hij arrangeerde een ontmoeting met Holzheimer in een flat.' 'Waar?'

  'In New York. Holzheimer had het volledige adres niet opgegeven.'

  'En is dat het enige? Een flat in New York?'

  'Ik kon niet te hard aandringen. Geeft een averechtse uitwerking. Alles wordt heel discreet behandeld. Geen publiciteit natuurlijk. Overal waar de geruchten opduiken, zullen ze worden tegengesproken. En ze zullen geen lang leven hebben. Tom kan de situatie wel aan.'

  Tony zei niets. Hoe kon een verslaggever een plotseling gebrek aan vertrouwen in zijn discretie herstellen?

  'En,' zei Brad, terwijl hij een sigaar opstak. 'Is dat al ons nieuws?' Zijn vriendelijke blauwe ogen, die zo'n opmerkelijk contrast vormden met zijn haviksneus en zijn krachtige mond, keken Tony onderzoekend aan. Hij voelde dat er nog meer was, al ging het schuil achter de rustige zelfbeheersing van de man tegenover hem. Een prettig gezicht met gelijkmatige trekken, door de meeste mensen aardig gevonden als Tony zijn charme demonstreerde, maar te vaak onderschat als hij zijn uitdrukking van nietszeggende onschuld aannam.

  Tony glimlachte. 'Je bent nog steeds bij de tijd, hè? Nee, dat is niet al ons nieuws. Ik heb het politiedossier gezien.'

  Brads lippen lieten bijna de sigaar los. 'En hoe heb je dat klaargespeeld?'

  'Heel netjes door het een met het ander uit te wisselen. Ik zal jou vertellen wie die dode man is, als jij me het dossier laat zien.'

  'Bestaat niet. Er moet meer voor nodig zijn geweest.'

  'Nu, ik heb een van mijn vrienden in het Pentagon gebeld, en die stond voor me in. Daarna was er geen enkele moeilijkheid meer.

  Bovendien is het een gevecht tussen de politie en de FBI wie het eerste schot in de roos krijgt. Ik was verrukt dat ik daarbij een handje kon helpen. Ten slotte had de politie al het werk gedaan. De FBI werd erbij geroepen toen er in New York geen vingerafdrukken van Konow te vinden waren. Maar Washington had ze evenmin.'

  'En de kleren van Konow - materiaal, snit, plaats van herkomst?'

  'Daar zijn de experts mee bezig.'

  'Wat is er met Konow gebeurd? Is hij doodgeschoten of neergestoken?'

  'Ingespoten. Diep.' Tony zweeg even. 'Een afgrijselijke conversatie in deze omgeving,' zei hij, met een blik op de helder verlichte zaal, waar de mensen zaten te eten, te drinken en te praten, en de kelners haastig heen en weer liepen. 'Ja, ik moet het de Newyorkse politie toegeven. Ze hadden aardig wat materiaal, maar ze moesten een identificatie hebben om hen een duw in de juiste richting te geven: geen georganiseerde misdaad, geen narcotica, maar doodgewone, ouderwetse spionage.'

  'En wat hadden ze bijvoorbeeld voor materiaal?'

  'Om maar iets te noemen: twee sportjongens van de politie liepen hun ronde in Central Park en rapporteerden dat ze een jonge man hadden ontmoet, die ze voor zijn eigen veiligheid tot aan de paal bij de Negenenzestigste Straat hadden geëscorteerd. Een van de vermomde politieagenten rapporteerde verder dat hij zag dat die jonge man het slachtoffer ontmoette. Een uur later waren die twee wéér bij de paal, maar deze keer liepen ze afzonderlijk. Er was een derde man in hun buurt, die eerst niets met de twee anderen te maken scheen te hebben, maar later werd hij opnieuw opgemerkt toen hij toekeek hoe de ambulance vertrok. En dan nog iets. De jonge man die door de hardlopers in bescherming was genomen, was getuige van de overval, maar bleef op een afstand. Hij rende weg toen een agent hem toeriep of hij even kon komen helpen. Ja, jullie smerissen zijn heel oplettend.'

  'Ken grote troost voor een belastingbetaler,' zei Brad.

  En nu de klap op de vuurpijl. De man die in het ziekenhuis verscheen om Konow te identificeren - en hij was de enige die daar kwam opdagen - schijnt een onmiskenbare gelijkenis te vertonen met de man die de ambulance uit Central Park zag vertrekken. Er is een compositieschets van hem gemaakt, zie je.' 'Maar waarom?'

  'Er klopte niets van zijn verhaal.'

  'Hij zag Konow en zei dat hij hem niet kende? Waarom ging hij dan naar het ziekenhuis, waar hij het risico liep gezien te worden?'

  'Misschien om de zaak te verkennen.' Tonys stem werd harder. 'Zowat twintig minuten nadat hij was vertrokken werd Konow dood aangetroffen. Hartverlamming.'

  Ze zwegen allebei. Tony dacht nu aan die kreet om hulp, uitgeschreeuwd in het Russisch. Alexis en Oleg. De twee mannen in het Park? In ieder geval twee namen om te onthouden. En die schets kon ook nuttig zijn. Alexis en Oleg . ..

  'Heb je Konow onder zijn echte naam geïdentificeerd?' 'Onder een van zijn namen.' Tony glimlachte. 'Geen leugens, Brad. Ik heb mijn verhaal zo gedaan dat het helemaal kan worden nagegaan.' 'Goddank.'

  'Rustig maar, ouwe jongen. Ik ben niet van plan me de wet op de hals te halen. Per slot van rekening had ik het Pentagon achter me staan. Vermoedelijk hebben ze het als "topgeheim" bestempeld. Ik hoefde me niet verder te legitimeren.'

  'Gevaarlijk. Om naar dat lijkenhuis te gaan ...'

  'Wat is niét gevaarlijk?' vroeg Tony luchtig. 'Het werd waarschijnlijk in het oog gehouden.'

  'Door iedereen. Grote, stoere rechercheurs. ..'

  'Och, verdomme, Tony, je weet wat ik bedoel.'

  Ja, dacht Tony. Was Alexis of Oleg in de buurt, om te zien wie belangstelling had voor Konow? 'Ik weet het,' zei hij kortaf. 'Het was een risico.' Brad was werkelijk bezorgd. De plotselinge dood van Konow was een soort alarmsignaal.

  'Ik verzeker je dat ik daar rekening mee heb gehouden.'

  'Wanneer vertrek je naar Europa?'

  'Wil je me kwijt?'

  'Je bent hier te veel aan je zelf overgelaten.' En te kwetsbaar, dacht Brad; niet voldoende steun.

  'Ik vertrek vrijdag.'

  'Probeer nu niet vóór die tijd al je problemen op te lossen. Je zou ze trouwens in Europa veel gemakkelijker kunnen aanpakken.' Ja, dacht Tony, daar lag op dit ogenblik het moeilijkste probleem. Waarom waren er geen berichten uit Moskou meer gekomen? Het Navo-memorandum moest daar nu zijn gearriveerd. En ook de dood van Konow moest intussen zijn gerapporteerd. Dus waarom voor de duivel was er geen bericht uit Moskou? Geen oproep voor een te arrangeren ontsnapping?

  'Laten we betalen en hier vandaan gaan,' zei hij, plotseling geprikkeld door het gelach in de zaal.
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      Er waren dertien dagen verlopen sedert Rick Nealey zijn afspraak met Mischa was nagekomen. Bijna twee weken van stilte. Iedere ochtend als hij opstond en zijn ontbijt klaarmaakte, en zelfs als hij vlug een douche nam, hield hij een oor open voor het verwachte telefoontje. 's Avonds bleef hij thuis en wachtte opnieuw. Maar er kwam niets. Oleg deed geen enkele poging zich met hem in verbinding te stellen. Er waren 's maandags ook geen berichten van zijn gebruikelijke contact, en toen hij probeerde haar te bereiken, kreeg hij geen antwoord. Alle communicaties waren verbroken. Hij was geïsoleerd. Tijdelijk natuurlijk. Maar waarom? Niet als straf; daar was geen enkele reden voor. Hij had de microfilm 's zondags doorgezonden, zodra hij in Washington terug was, in plaats van te wachten tot hij de film op dinsdag aan Oleg kon overhandigen. En maar goed ook dat hij het gedaan had. Anders zou hij hier nog steeds met die microfilm zitten; het was een te grote verantwoordelijkheid, te gevaarlijk, en veel te dringend.
    


    
      Maar hoe lang zou die afzondering nog duren? vroeg hij zich af, terwijl hij de ontbijtboel opruimde en zich klaarmaakte om naar kantoor te gaan. Het was vandaag vrijdag 6 december. Hij kon niet de kluizenaar blijven spelen zonder bij zijn vrienden enige argwaan op te wekken. Hij zou Sandra moeten opbellen om hun weekend in Maryland af te zeggen. En wat Katie in New York betrof - nee, daar zou hij vooreerst niet meer komen. Dat zou ze vanzelf wel begrijpen. En Chuck - nu, hoe minder hij Chuck zag, hoe beter. In ieder geval had Chuck nu geen nut meer voor hem. Hij wilde juist de hoorn opnemen om Sandra's nummer te draaien toen vlak onder zijn hand de telefoon ging. Van schrik antwoordde hij bijna dadelijk. Hij kon er zich nog juist bijtijds van weerhouden.
    


    
      Twee bellen; daarna stilte. Hij wachtte. Weer rinkelde de telefoon twee keer, brak toen af. Nu nog één minuut... Toen het telefoontje kwam, zat hij gereed met potlood en papier voor het gecodeerde bericht dat nu zou volgen.

    


    
      De stem was niet die van zijn contact. Het was een mannenstem. Oleg? Hij was er bijna zeker van, maar moest zich concentreren op de woorden. Tot zijn verrassing waren ze niet in code, al klonken ze onschuldig. 'Het spijt me dat ik me verleden week niet aan onze afspraak kon houden. We hadden ziekte in de familie en er was heel wat te doen.'
    


    
      'Dat spijt me.' Ja, dacht Alexis, dat is de stem van Oleg.
    


    
      'Als we eens gingen lunchen?'
    


    
      'Dat gaat vandaag onmogelijk. Ik heb een belangrijke afspraak ..
    


    
      De lunch in het Statler, om precies te zijn.
    


    
      'Dat weet ik.'
    


    
      Dus Oleg was waarschijnlijk in Washington. Er was plaatselijk veel bekendheid aan de lunch gegeven. Er zouden vier sprekers zijn, waaronder ook afgevaardigde Walter Pickering, en er kwamen achthonderd gasten. Maar zou Oleg daar óók naar toe gaan? Hij had voorgesteld te gaan 'lunchen'.
    


    
      Alexis kuchte, om aan te duiden dat hij de code zou gebruiken, en maakte een vlugge berekening. Om tien over drie zou hij wel kunnen weg glippen. 'Half vijf,' zei hij. 'Om die tijd ben ik ongeveer vrij.'
    


    
      'Waarom bel je me niet even op als je weggaat?'
    


    
      'Dat zal ik doen.'
    


    
      'Hoe gaat het met je nicht Kay?'
    


    
      'Best.'
    


    
      'Ik hoor dat ze net zestien is geworden.' 'Dat is zo.'
    


    
      'Je kunt me alles over de familie vertellen als we elkaar zien. Vergeet niet te bellen.' Oleg verbrak de verbinding. Een brutale vent, vond Alexis. Sprak niet in code, behalve een paar gecamoufleerde woorden. 'Telefoon' betekende 'contact'; Kay en haar zestiende verjaardag legde de nadruk op het Statler in K and 16th Street; en dat 'nieuws over de familie' - als dat een zekere microfilm moest betekenen, zou Oleg van de koude kermis thuiskomen. Zijn eigen schuld, de stommeling.
    


    
      Nu even overleggen: ik ga tegen het eind van de lunch weg en zoek om tien over drie contact met Oleg. Waar? In de lobby? Hij is er brutaal genoeg voor. Het zal er natuurlijk stampvol zijn. Ik zal hem in ieder geval kunnen zien. Hij neemt de leiding en ik volg hem op een discrete afstand. Het kan zijn dat hij de kleur van zijn haar heeft veranderd of zich een snor heeft aangeschaft; dan zal het moeilijk voor me zijn hem te herkennen. Maar hij zal mij in elk geval herkennen. Overigens is Olegs stijl wel heel anders dan die van Mischa. Een ontmoeting bij daglicht en een bericht dat niet gecodeerd is. Alexis moest toegeven dat de man hem angst aanjoeg. Hij koos een onopvallende blauwe das, geschikt voor deze gelegenheid, en bekeek het totale effect in de spiegel. Grijs kostuum, zacht-blauw overhemd; hij stak nog een marineblauw zijden doekje in zijn borstzak. Ja, Rick Nealey was een persoonlijkheid; kalm, betrouwbaar, en verdraaid goed in het schrijven van toespraken. Wat zou die blaaskaak van een Pickering deze laatste negen jaar zonder hem hebben moeten beginnen?

    


    
      

    


    
      Het hotel was groot, in de lobby krioelde het van de mensen. Een stad in een stad, dacht Tony Lawton, terwijl hij zich omdraaide van het bord waarop de verschillende lunches en conferenties vermeld waren.
    


    
      Hij ging naar de krantenkiosk, een kleine winkel op zichzelf, en wandelde langzaam langs de rijen tijdschriften, wikkend en wegend welke hij zou kiezen voor zijn vlucht over de oceaan. Het was bijna drie uur en hij had nog een vol uur voordat hij moest vertrekken. Er was hier niets meer dat hem ophield nu het Navo-memorandum naar Brussel was teruggestuurd. Shandon mocht in gebreke zijn gebleven, maar Washington was punctueel.
    


    
      Toch voelde hij zich verre van opgewekt. Er was gisteren een korte, maar verontrustende boodschap uit Brussel gekomen: Palladin, de Navo-agent, had Moskou verlaten voor een korte vakantie in Odessa. Dat was alles. Nam hij de zaak rustig op? Niets aan de hand? Of was dit het begin van een vlucht en het bewijs dat het ergste was gebeurd: dat het memorandum Moskou had bereikt? Tony zette die sombere gedachten met kracht uit zijn hoofd en kocht twee tijdschriften en twee pockets. En een paar kranten natuurlijk. Een van de koppen trok zijn aandacht - een stel jonge betogers door hun eigen bommen opgeblazen - en hij begon alvast te lezen, terwijl hij schijnbaar doelloos door de lobby drentelde. Er was een plotselinge oploop om hem heen. Een stroom mannen met ernstige gezichten was uit de liften gekomen. De landbouwkundigen, constateerde Tony met voldoening, met inbegrip van de Sowjet-delegatie. Hij kende ze allemaal; sinds het bericht was doorgekomen dat Konow de conferenties in Washington zou bijwonen met zijn even mysterieuze vriend Boris Gorsky, had Tony ervoor gezorgd dat hij ieder gezicht met de daarbij genoemde naam kon identificeren. De meeste Russische gedelegeerden waren echt; de gebruikelijke types geharde boeren en zakenlieden die nu bureaucraten waren geworden. Er was geen verklaring gegeven voor de afwezigheid van Konow, maar wat Boris Gorsky betrof - die kon een van de drie secretarissen en vertalers zijn, of zelfs een van de twee Russische journalisten, die de reis van de delegatie door het Midden-Westen hadden meegemaakt. Morgen zouden ze vertrekken. De lunch van vandaag was bedoeld als een hartelijk afscheidsgebaar.
    


    
      Steeds verdiept in zijn krant stelde Tony zich op achter een familiegroep - een moeder met twee kinderen, wachtend op vader die de rekening was gaan betalen - en nam het tafereel in zich op. Enkele landbouwkundige experts waren nu in een debat verwikkeld. Ze vormden een dichte groep midden in de lobby. De vertaler had druk werk. En wie was hij? De vorige week was hij er niet bij geweest. Tony bekeek hem tersluiks. Ongeveer één meter tachtig lang, forse schouders, donker haar met veel grijs erdoor. Die haarkleur klopt niet met het Newyorkse politierapport, dacht Tony, en ook niet met de ruwe schets van de man die het Lenox Hill ziekenhuis heeft bezocht, maar de lengte en de lichaamsbouw en die zware donkere overjas lijken wel te kloppen. Als ik alleen maar zijn gezicht kon zien, en zijn blauwe ogen, dan zou het best kunnen zijn dat ik Boris Gorsky heb gevonden ...
    


    
      Ze waren samen heimelijk in New York aangekomen, dat was bekend. Als je Konow uitschakelde, bleef Gorsky over om hun werk hier te voltooien. Hij was dus waarschijnlijk nog in de stad. En hoe kon hij gemakkelijker naar Moskou terugreizen dan met de delegatie die weer naar huis ging?
    


    
      Uit de richting van de balzaal kwamen nog meer gasten de lobby in; ze hadden allemaal het min of meer gejaagde uiterlijk van mensen die gauw naar kantoor terug moesten. Zijn oog viel op een vrouw, jong, vlot gekleed en zelfs van op deze afstand gezien beslist mooi. Dorothea Kelso? Ja, het was Dorothea. Ze stond nu bij de garderobe en praatte met een man die op zijn jas wachtte. Een vrij jonge man, zoals Tony automatisch opmerkte: blond haar, aardig gezicht, prachtig grijs kostuum en blauw overhemd. Uitstekend gekleed. Maar met botte manieren. Hij nam kortweg afscheid van Dorothea en liep al van haar weg. En dat was verbluffend, vond Tony. Vooral omdat de jonge man nu op zijn dode gemak door de lobby slenterde en zelfs halverwege bleef staan om zijn overjas aan te trekken en een blauwe sjaal om te doen. Hij keek om zich heen en Tony dacht: hij zoekt iemand. Ik heb die uitdrukkingloze, zogenaamd ongeïnteresseerde blik vaker gezien.
    


    
      Toen keek hij met nog scherpere aandacht toe. De blonde man zou juist de groep landbouwkundigen passeren, die eindelijk aanstalten maakten voor hun vertrek. Tony lette op de man met het grijzende haar. Deze nam afscheid in duidelijk hoorbaar Engels en bedankte iedereen; een keurige korte toespraak. Dorothea's vriend, nog steeds bezig met de blauwe sjaal om zijn hals, draalde een ogenblik terwijl hij naar de spreker keek. Had hij de stem herkend? Tegelijkertijd draaide de Rus zich om en zonder op zijn metgezellen te wachten liep hij met kwieke, vastberaden tred naar de uitgang. Hij kwam op nog geen twee meter afstand langs Tony, die een glimp opving van doordringende blauwe ogen voordat hij weer wegdook achter de beschutting van moeders hoge kapsel. Er viel niet te twijfelen aan de gelaatstrekken van de man. Krachtig: vastbesloten kin, geprononceerde neus, breed voorhoofd. Het was de levend geworden compositieschets.
    


    
      Tony haalde diep adem en stapte naar voren. Het was een instinctieve beweging en hij kwam bijna in botsing met de jonge blonde man, die nu in kennelijke haast wilde vertrekken. 'Sorry,' zei Tony. De man knikte ternauwernood en wendde zijn hoofd af. Tony stond even besluiteloos. Het zou interessant kunnen zijn de mogelijke Gorsky te volgen, maar het was niet zijn terrein. Een telefoontje naar Brad zou voldoende zijn, maar toch ... In een impuls volgde hij de blonde man, die zijn schreden verhaastte. Gorsky was al buiten.
    


    
      In de brede, drukke straat mengde Tony zich onder een kleine groep mensen die voor de hotelingang op een taxi wachtte. Eerst zag hij geen van de beide mannen die zijn belangstelling hadden opgewekt. Toen ontdekte hij de jongere man, die bij een kruispunt scheen te willen oversteken. Misschien volgt hij Gorsky helemaal niet, dacht Tony teleurgesteld. En toch ben ik er verdomd zeker van dat ik in de lobby van het Statler een stemcontact hoorde maken. Gorsky praatte, de jongere man merkte hem op, en daarna verliep alles volgens plan. Tot nu toe.

    


    
      Maar plotseling stak de man met de blauwe das in snel tempo over. Tony repte zich achter hem aan en bereikte de overkant toen zijn prooi al een eind verder was.
    


    
      Nu voorzichtig, vermaande Tony zichzelf. Hij hoefde niet ver te lopen. Dicht bij de zeventiende Straat stapte Gorsky vlot in een geparkeerde wagen. Zijn jonge vriend had de plek opgemerkt en ging erop af. Bij de auto gekomen keek hij vlug om, maar Tony had al dekking gezocht achter een paar meisjes en zag het open portier van Gorsky's wagen, wachtend tot de blonde man erin glipte. Allemaal heel goed geregeld, dacht Tony, terwijl hij naar het hotel terugkeerde.
    


    
      

    


    
      Dorothea, die de lunch in het Statlerhotel had bijgewoond om bepaalde details in haar T.V.-programma te verwerken - een idee van haar baas - was met een glimlach en een excuus aan het adres van haar tafelgenoten opgestaan om te vertrekken. Ze was niet de enige die vroeg wegging. Onder de mensen die voor haar uit door de lange zaal liepen, ontdekte ze Rick Nealey, die zich voorzichtig tussen de rijen tafeltjes naar de uitgang bewoog. Ze dacht onmiddellijk aan Chuck en vroeg zich af of Rick iets van hem had gehoord. Ze versnelde haar pas en bij de garderobe haalde ze hem in. Heel even aarzelde ze. Haar boosheid op Chuck was gemengd met bezorgdheid; zijn stilzwijgen was onbegrijpelijk. In heel deze afgrijselijke week had Tom geen woord van hem gehoord. 'Hallo Rickl' zei ze luid.
    


    
      Hij draaide zich verschrikt om. Toen hij haar herkende, glimlachte hij moeizaam, bijna nerveus. 'O, hallo. Ik moet gauw terug naar kantoor,' verklaarde hij onnodig. 'Hoe maak je het?'
    


    
      'Best.'

    


    
      'En Chuck - hoe is het met hem?'
    


    
      'Chuck? Die heb ik in eeuwen niet gezien.'
    


    
      'O, ik dacht dat je met de weekends naar New York ging.'
    


    
      'Daar heb ik al sinds weken geen kans toe gezien.' Rick greep zijn jas en hoed. 'Leuk dat ik je ontmoet heb,' zei hij en knikte haar toe.
    


    
      Dorothea had zelfs geen tijd om afscheid van hem te nemen. Hij was al weg. Wat gek, dacht ze; helemaal niet dezelfde man die ons vroeger kwam bezoeken en maar bleef plakken. Verdomme, had ik hem maar niet aangesproken!
    


    
      Het gevoel van afgeblaft te zijn werd sterker. Woedend op zichzelf, op Rick, op Chuck, kamde ze haar haar; ze waste haar handen en stifte haar lippen bij. Ze was blij in de spiegel te kunnen constateren dat ze er normaal uitzag en niet als een afschrikwekkend monster. Ze stak een sigaret op en gunde zich vijf minuten de tijd om haar emoties tot rust te laten komen. En ook om Rick Nealey ruimschoots de gelegenheid te geven uit het gezicht te verdwijnen voordat zij zich weer in de lobby vertoonde. Ze probeerde er niet aan te denken wat Tom zou zeggen als hij hoorde van haar poging iets over Chuck te weten te komen. Tom weigerde absoluut over Chuck te praten. Ze was ervan overtuigd dat hij wachtte tot Chuck hem zou opbellen. Je kon zeggen dat een verklaring over die geleende schrijfmachine hier beslist op zijn plaats was. Maar de eerste stap zou niet van Tom uitgaan; daar had hij natuurlijk gelijk in. Je kon niet naar je broer gaan en zeggen: 'Jij bent verantwoordelijk voor het verbreken van geheimhouding, en dat heb je gedaan met mijn schrijfmachine, schoft die je bentl' Nee, je wachtte tot je broer naar je toe kwam en toegaf wat hij had gedaan. Dat was het enige wat Tom wilde: een eerlijke bekentenis. Daarna konden ze er openlijk over ruzie maken. En als het aan mij lag, dacht Dorothea, zou ik tegen Chuck zeggen dat hij zijn ontslag moet nemen bij Shandon House, dan kan hij een baantje zoeken waar zijn idealen de carrières van andere mensen niet benadelen.
    


    
      Ze stak een tweede sigaret op. Toen ging ze haar mantel halen, zonder veel notitie te nemen van de mensen in de lobby.
    


    
      'Dorothea!' zei een verheugde stem. Ze draaide zich om en eerst herkende ze hem nauwelijks, met zijn verwaaide haren en zijn slordig geknoopte das. Hij droeg vandaag een tweedjasje en een flanellen broek en had een bundel tijdschriften en kranten onder zijn arm. Hij had eerder het uiterlijk van een professor van een universiteit dan van een wijnkoopman. 'Mevrouw Kelso,' zei Tony bezadigder. 'Wat plezierig dat ik u zie.' Er viel niet aan te twijfelen dat hij het meende. 'Als u eens een kop koffie met me ging drinken?' 'Ik moet heus naar kantoor terug .. .'
    


    
      'Tien minuten, twintig minuten?' Zijn glimlach was ontwapenend.
    


    
      'Ik sta juist op het punt uit Washington te vertrekken. Niets is zo deprimerend als in je eentje in een reusachtig hotel rond te hangen.'
    


    
      'Misschien is het café gesloten.'
    


    
      'We zullen eens kijken.' Hij nam haar arm en leidde haar zacht maar resoluut naar het café. 'Hoe gaat het met Tom?'
    


    
      'Hij is vandaag in New York.'
    


    
      Hij hoorde haar ontwijkende toon. 'Hij heeft een moeilijke tijd achter de rug.' En het zal nog erger worden, dacht hij. 'Ik ben een paar dagen geleden in Shandon geweest.'
    


    
      Ze keek hem vragend aan. Maar hij zei niets voordat hij een kelnerin in het lege café had verzekerd dat ze alleen maar een kop Irish coffee wilden. Hij koos een onopvallend hoekje, nam een stoel tegenover haar en bekeek haar zoals ze daar zat: blond haar, lichte wollen jurk. 'De kleur van champagne,' zei hij goedkeurend. 'Die zou je altijd moeten dragen.'
    


    
      Dorothea lachte, tot haar eigen verrassing.
    


    
      'Dat is beter,' knikte hij. 'Ik vermoed dat je een nare dag hebt gehad.'
    


    
      'En een heel nare week. Is het aan me te zien?'
    


    
      'Daarstraks wel. Ik zag dat mooie schepseltje door de hal lopen en ik zei bij mezelf: "Tony, dat meisje heeft dringend behoefte aan een kop koffie met een scheut Ierse whisky en room erbovenop." En hier is-ie.' Hij glimlachte warm tegen de niet meer zo jonge serveerster. 'Drink nu eerst wat, en dan zal ik je van Shandon House vertellen.'
    


    
      'Heb je Chuck gesproken?'
    


    
      'Heel kort. Hij zat tot over zijn oren in het werk.'
    


    
      'Ik ken niemand die zoveel uitvluchten tot zijn beschikking heeft als hij.' Ze zweeg even. 'Dat had ik niet moeten zeggen.'
    


    
      'Waarom niet? Het is de waarheid.'

    


    
      'Tom ...' begon ze. Ze zuchtte en haalde haar schouders op.
    


    
      'Tom heeft geen contact meer gehad met Chuck? Nee, dat had ik ook niet verwacht. Misschien is het maar goed ook. Ik heb een poging gedaan en die leidde nergens toe.'
    


    
      'Helemaal nergens?'
    


    
      'Ik sprak over het Navo-memorandum; het is op het ogenblik hét onderwerp van gesprek op Shandon. Maar Chuck geeft niets toe. Hij gaf nietszeggende antwoorden. De verantwoordelijke knaap moet hele goeie redenen hebben gehad voor wat hij deed. Het kan niet om geld geweest zijn, en het was in geen geval uit gemis aan patriottisme. Er waren geen verraders in Shandon. En er was ook geen bewijs te vinden dat het lek in Shandon House moest worden gezocht.'
    


    
      'En de schrijfmachine dan? Of heb je daar niets van gezegd?' 'Jawel. Ik maakte een zijdelingse opmerking, maar hij reageerde daar vrij hooghartig op. Ik moest niet alle praatjes geloven die ik hoorde. De hele zaak was uit zijn proporties gerukt. Iedereen kon een portable lenen, of een hotelkamer binnen glippen terwijl de eigenaar van de machine er niet was. Je had er maar een paar uur voor nodig.' En dat was op zichzelf een interessante bekentenis, dacht Tony.
    


    
      'Och kom ...' begon Dorothea.
    


    
      'Bovendien zei Chuck dat geen mens die Tom kende ooit iets van die roddelpraat zou geloven. Er kon maar het best over gezwegen worden.'
    


    
      'En wat moest Tom intussen doen?'
    


    
      'Tom was heel goed in staat de zaken in eigen hand te houden. De waarheid is,' zei Tony langzaam, 'dat Chuck zich doodsbenauwd voelt. Hij staat plotseling voor het onplezierige feit dat zijn carrière wel eens naar de knoppen zou kunnen gaan. Hij houdt dit voor ogen en probeert zichzelf ervan te overtuigen dat hij gelijk heeft.'
    


    
      'En dat zal voor Tom de nekslag zijn. Nog veel meer dan alle mogelijke geklets. O, Tony ...'
    


    
      'Ik weet 't.'
    


    
      'Hoe moet ik dit tegen Tom zeggen? Hij moet het weten.' Ze wachtte angstig op zijn advies.
    


    
      'Laat Brad Gillon het behandelen,' opperde Tony. 'Hij komt dit weekend naar Washington, is het niet?'
    


    
      Dorothea glimlachte een beetje. Tony was werkelijk een man wie niets ontging, dacht ze. 'Ik kan er met Tom niet over praten,' gaf ze toe. 'Ik ben te ongeduldig als het om Chuck gaat. En misschien bevooroordeeld. Daarom onthoud ik me van kritiek. Familie-trouw ...' Ze schudde haar hoofd. 'Als het maar niet zo eenzijdig was. Begrijpt Chuck niet wat hij Tom heeft aangedaan? Het was Chuck die het memorandum heeft gekopieerd, hè? Brad en jij waren erbij toen hij Toms schrijfmachine kwam lenen. Jullie weten het allebei en Tom weet het en ik weet het. En Chuck weet dat we het weten. O, waarom komt hij toch niet naar Tom toe, om het ronduit te bekennen?'
    


    
      'Omdat het de natuurlijke reactie van de meeste mensen is zich gedekt te houden als ze een grote fout hebben gemaakt. Alleen een heel eerlijk mens - en er zijn er vervloekt weinig van die soort - durft voor een onaangename waarheid uit te komen, al is het niet dadelijk.'
    


    
      'Dat vind ik een ellendige gedachte.'
    


    
      'Waarom? Alles kan toch niet altijd maar mooi en goed zijn?'
    


    
      'Hoe kom je zo cynisch, Tony?' vroeg ze zacht. 'Door je baan?'
    


    
      Zijn glimlach verdween. 'Cynisch? Realistisch klinkt vriendelijker.' En heel kalm liet hij erop volgen: 'Welke baan?' Hij was woedend, hoewel hij het niet liet blijken. 'Heeft Tom soms gefantaseerd?'
    


    
      'Dat doet hij niet. Ik ben zelf op de gedachte gekomen dat je... nou ja, dat je je bezighield met zo iets als...' Ze aarzelde en ontweek een rechtstreeks antwoord. 'Tom praatte het uit mijn hoofd. Maar toch ben je een raadselachtige man, Tony.'
    


    
      'Ik? Hoe kom je op dat krankzinnige idee? Het is natuurlijk wel vleiend. Ik wil niet graag als het alledaagse type worden beschouwd.'
    


    
      'Dat zou jij nooit kunnen zijn.' Dit deed hem ondanks alles genoegen. Daardoor aangemoedigd vervolgde Dorothea: 'En als ik iets aan je heb opgemerkt, is dat uitsluitend voor mijn ogen bestemd. Ik klets niet, Tony. Niet over ernstige zaken.'
    


    
      'En wat heb je dan opgemerkt?' Hij besloot er voor de aardigheid maar aan mee te doen.
    


    
      'Nou ... de manier waarop je een ontmoeting met Brad had in onze kamer in het Algonquin.'
    


    
      'De goeie Brad mag dat soort geheimzinnigheid wel. Doet hem denken aan de beste jaren van zijn leven.'

    


    
      'Ja,' beaamde ze en haar blauwe ogen tintelden van vrolijkheid. 'Daar zit wel iets in.'
    


    
      'Wat nog meer?' vroeg hij luchtig. Hoe kon hij haar vertellen dat hij van Brussel naar hier was gevolgd en scherp was bewaakt, totdat hij kans had gezien in New York aan die bewaking te ontsnappen? Nu het memorandum inderdaad was gekaapt, was trouwens de belangstelling voor zijn persoon gedaald. In ieder geval had hij deze laatste dagen het prettige vrije gevoel gehad van niet te worden achtervolgd.
    


    
      Dorothea zei niets. De lach in haar ogen speelde ook om haar lippen.
    


    
      Hij liet het onderwerp vallen door op zijn horloge te kijken. 'Ik word hier om vier uur door een vriend opgepikt. En vóór die tijd wil ik Brad graag nog even opbellen. Jammer dat ik er dit weekend niet ben, maar ik zie Tom woensdag wel in Brussel als hij achter Kissinger aanjaagt. Hij gaat toch nog, hè?'
    


    
      'Ja. Maar niet erg enthousiast.'
    


    
      'Een delicate situatie,' vond ook Tony. Hij hielp haar met haar jas.
    


    
      'Tussen twee haakjes, was dat niet Basil Meade waarmee ik je zag praten? Ik wist niet dat hij in de stad was.'
    


    
      'Basil Meade?' vroeg ze verbijsterd.
    


    
      'Je ontmoette hem bij de garderobe . ..'
    


    
      'O - dat was Rick Nealey. Hij is een van Chucks vrienden.'
    


    
      Tony liet een flinke fooi achter en liep met haar naar de kassa bij de deur. 'Van Shandon House?'
    


    
      'Nee. Hij is assistent of zo iets van senator Pickering.'
    


    
      'En ziet hij Chuck nog steeds?'
    


    
      'In de weekends.'
    


    
      'Bedoel je dat hij iedere week naar New York gaat?'
    


    
      'Ja. Tenminste, dat dacht ik altijd. Maar hij zei dat hij Chuck in eeuwen niet gezien had.'
    


    
      'En logeert hij dan bij Chuck in New York?' vroeg Tony nonchalant.
    


    
      'Wel in hetzelfde gebouw, maar een verdieping lager. In de flat van zijn meisje.' Dorothea fronste haar wenkbrauwen. 'Misschien heeft hij ruzie gehad met Chuck.' Dat zou de reden kunnen zijn waarom
    


    
      Rick zo verlegen was toen hij haar ontmoette. 'Maar ze konden altijd zo goed met elkaar overweg. Het is heus heel vreemd. Och, neem me niet kwalijk, Tony, dit kan jou onmogelijk interesseren. Ik probeer alleen maar te bedenken waarom Rick me praktisch de pas afsneed. Zag je het?'

    


    
      'Ik zag het. En ik vond hem een vervloekte stommeling.' Die opmerking bracht de glimlach op haar gezicht terug. 'Hoe lang zijn ze al bevriend?'
    


    
      'O, al een hele tijd. Sinds Duitsland.'
    


    
      'Ouwe strijdmakkers?'
    


    
      'Nee, Rick was een vluchteling. Uit Oost-Duitsland.' 'En hij heet Nealey? De Ieren zijn wel wijd verspreid.' 'Rick is in New York geboren. Zijn moeder was een Duitse. De Nealeys kwamen uit Brooklyn. Zijn vader is in de Zuidzee gesneuveld en Rick kwam ten slotte in Dresden terecht, of in Leipzig, geloof ik.'
    


    
      'Een prachtige uitleg. Helder als koffiedik.'
    


    
      Dorothea lachte. 'Maar volkomen normaal. Zijn moeder wilde direct na de oorlog haar familie opzoeken.' 'En toen ze er eenmaal in waren, konden ze er niet meer uit.'
    


    
      'Precies.' Ze bekeek hem aandachtig. 'Je schijnt zijn geschiedenis te kennen.'
    


    
      'Alleen de gebruikelijke gang van zaken. Het is vaak zo gebeurd.
    


    
      Wanneer is Rick uit Oost-Duitsland ontsnapt?'
    


    
      'Zodra zijn moeder gestorven was. Ze werd invalide, zie je, en Rick kon haar daar niet aan haar lot overlaten.'
    


    
      'Is "Rick" een afkorting van Richard?'
    


    
      'Van Heinrich.' Dorothea daagde hem uit met haar ogen. 'Dit interesseert je wél!'
    


    
      'Ik hoor altijd graag een droevig romantisch verhaal.' Hij nam haar hand en hield die zacht in de zijne. Zijn gezicht was opeens ernstig. 'Tot ziens, Dorothea.' Ik heb altijd dezelfde pech, dacht hij: de mooie vrouw buiten mijn bereik.
    


    
      'Tot ziens. En wie is nu eigenlijk Basil Meade?' vroeg ze op plagerige toon.
    


    
      Ze was al weg voordat hij een antwoord had kunnen bedenken. Hij keek haar na terwijl ze naar de deur liep en uit het gezicht verdween. Hij glimlachte zelf ook.
    


    
      Hij had nog zes minuten om Brad Gillon op te bellen en hem in te lichten over de laatste ontwikkelingen. Hij kwam juist met zijn kranten en tijdschriften naar buiten toen de kleine legerwagen voorreed. Zijn bagage wachtte al op hem op het vliegveld, te zamen met het Navo-memorandum onder zware bewaking.
    


    
      'Prettig geluncht, meneer?' vroeg de sergeant achter het stuur beleefd.
    


    
      'Heel prettig.'
    


    
      'Mooi hotel. Fijn om hier te logeren. Er is 's avonds heel wat te beleven.'
    


    
      Er is altijd heel wat te beleven, dacht Tony. Het was wel beschouwd geen slechte dag geweest.
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      Alles was anders gegaan dan hij van plan was geweest, dacht Rick Nealey met toenemende ergernis. Eerst die onverwachte ontmoeting met Dorothea Kelso, die hem een paar kostbare seconden ophield. En toen Oleg, die veel te veel risico's had genomen om het contact met hem tot stand te brengen. En nu volgde hij, als Alexis, die idioot in een publieke hoofdstraat, op een zonnige middag - naar zijn smaak noch de plaats, noch het uur voor een moeilijke samenkomst. Waanzin, dacht hij.
    


    
      Zijn ergernis ging over in woede toen Oleg in een auto stapte alsof hij de een of andere ambtenaar van Washington was, zonder op of om te kijken. Hij laat de rest aan mij over, dacht Alexis, en met opzet keek hij niet om voordat hij de wagen had bereikt. Niets bijzonders te zien; alleen een paar meisjes die bij de ambassade van Fidji stonden, en daarachter een man van wie alleen de benen zichtbaar waren. Verder een moeder met klein kind, twee priesters aan de overkant en wat snel rijdende passerende auto's. Het portier stond open. Hij hoefde maar in te stappen. De eenvoud van het geheel maakte hem nog bozer. Het bewees dat Oleg gelijk had en dat hij zelf veel te bang was.
    


    
      'Ben je niet gevolgd?' vroeg Oleg, toen hij de wagen op gang bracht.
    


    
      'Daar kan ik geen ja of nee op zeggen.'
    


    
      'En wat bedoel je daarmee?' Olegs mond was strak.
    


    
      'Iedereen kon ons volgen. Secretaressen, priesters...'
    


    
      'En je eigen schaduw.'
    


    
      Er viel een lange stilte. 'Waar gaan we naar toe?' vroeg Alexis eindelijk.
    


    
      'We rijden maar wat rond, als goede Amerikanen.'
    


    
      'Je neemt wel veel risico's. Dat telefoontje vanmorgen . ..'
    


    
      'Schei uit met dat gepraat en laat het aan mij over.' Terwijl Oleg sprak, hield hij voortdurend de achter- en zijspiegels in het oog. Alexis moest toegeven dat Oleg het er niet slecht afbracht voor iemand die Washington niet al te best kende; en hoe karakteristiek voor de man om zelf te chaufferen in plaats van hém te vragen dit te doen. Binnen zes minuten had Oleg de parkeerplaats gevonden die hij gezocht had, niet ver van het eindpunt van de bus naar Dulles Airport. Het was een drukke buurt met veel mensen en verkeer. Hun wagen, een gehuurde bruine Buick, was niet opvallend, en dat waren ze zelf evenmin. Alleen maar twee mensen die zaten te wachten op vrienden die met het vliegtuig naar Washington kwamen. Oleg draaide het contactsleuteltje om. 'Het heeft geen enkele zin te ver de stad uit te rijden,' zei hij.

    


    
      Dat was waar. Hoe korter ze in eikaars gezelschap waren, hoe veiliger het was. Ze waren niet gevolgd. Dat was het enige waar het op aankwam. Maar toch was Alexis nog nerveus en onzeker. Hij zocht in zijn zak naar een sigaret.
    


    
      'Ah, de microfilm!' zei Oleg. 'Je was dus zo verstandig om die mee te brengen . ..'
    


    
      'Ik heb hem al naar Moskou gestuurd.' Alexis stak de sigaret op en dacht er toen pas aan er Oleg een te presenteren. Het aanbod werd met een ongeduldig gebaar afgeslagen.
    


    
      'De ontvangst is niet gerapporteerd,' zei Oleg woedend. 'Wanneer heb je hem verzonden?'
    


    
      'Zodra ik in Washington terug was.'
    


    
      'Je had opdracht gekregen om ...'
    


    
      'Ik weet het. Mischa zei dat ik jou dinsdags de film moest geven. Maar dat was voordat hij gewond werd. Daardoor werd alles anders.'
    


    
      'Wie heeft je gezegd dat er iets veranderde?'
    


    
      'Je nam geen contact met me op. Je had wel in Moskou terug kunnen zijn zonder dat ik het wist.' En als Oleg niet van de ontvangst van de microfilm op de hoogte was gesteld, was hij niet zo belangrijk als hij zelf dacht. En dus zei Alexis op koele, scherpe toon: 'Het Navo-memorandum is via de gebruikelijke kanalen verzonden. Het is nu in Moskou, al zeven of acht dagen.'
    


    
      'Gebruikelijke kanalen,' herhaalde Oleg, met half dicht geknepen ogen. 'En dat betekent dat het op het bureau van de verkeerde man terecht is gekomen.'
    


    
      'De verkeerde man? Het komt op dezelfde plaats als altijd . . .'
    


    
      'Waar één man het heeft onderschept en het verborgen heeft gehouden zolang hij durfde.' Olegs stem werd luider naarmate hij woedender werd.
    


    
      'Maar waarom?' Alexis was onmiddellijk van zijn stuk gebracht. 'Om zijn ontsnapping mogelijk te maken. Hij is een verrader. En jij hebt hem een week de gelegenheid gegeven om zijn plannen uit te voeren. Op dit ogenblik is hij een heel eind weg uit Moskou. En hij lacht jou uit, Alexis. Je was een beetje al te slim. Je hebt hem regelrecht in de kaart gespeeld.'
    


    
      'Ik kan het niet geloven,' zei Alexis, die zich niet gewonnen wilde geven. 'Een verrader? In zo'n belangrijke positie? Hij zou het geen uur kunnen volhouden.'
    


    
      'Hij heeft het twaalf jaar volgehouden.'
    


    
      Alexis staarde hem ontzet aan. 'Als je wist dat hij een vijandelijke agent was, waarom heb je hem dan niet. . .'
    


    
      'Mischa had argwaan, dat was alles. Het bewijs kon in deel III van het memorandum zitten,' zei Oleg bitter. 'En jij was zo vriendelijk het hem rechtstreeks toe te sturen.'
    


    
      'Zijn kantoor heeft altijd mijn rapporten ontvangen. Mischa heeft me niet gewaarschuwd, en jij evenmin. Ik heb alleen . . .' Alexis zweeg even, en zijn angst verdubbelde nu hij een nieuw en onmiddellijk gevaar zag dreigen. 'Dus al die jaren heeft hij geweten wie ik ben.'
    


    
      'Nee. Zo dom zijn we niet. Hij weet alleen dat er een agent Alexis bestaat, met standplaats in Washington, die wekelijks rapporten inzendt.'
    


    
      'Als hij zo'n goede vijandelijke agent is als jij zegt, heeft hij het materiaal kunnen analyseren dat ik hem gestuurd heb, en dan weet hij wat voor baan ik hier heb. Hij kan zelfs nagaan . . .'
    


    
      'Op dit moment wordt hij te veel in beslag genomen door zijn pogingen zichzelf in veiligheid te brengen. Als hem dat lukt - ik zeg als, en we zullen wel zorgen dat dat niet gebeurt - dan mag hij voor mijn part beginnen met jou op te sporen.' Oleg zag eruit alsof dat idee hem aangenaam zou zijn. 'Het is mogelijk dat je op de lange duur je zelf hebt vernietigd. En anderen ook. Tenzij we hem vinden.'
    


    
      'Is hij CIA?'

    


    
      'Nee. Hij is een agent van de Navo.'
    


    
      'Dat is hetzelfde.'
    


    
      'Alleen in onze propaganda.' En dat is tenminste één recent succes, dacht Oleg. De slagzinnen en leuzen tegen de combinatie Navo-CIA werden iedere week veelvuldiger in Europa. 'Zelfs op jou heeft het indruk gemaakt,' zei hij minachtend. 'Je bent een Amerikaan geworden.'
    


    
      Alexis moest aan Mischa denken. Die had ook iets in die geest gezegd, maar schertsend. En nu pas vroeg Alexis zich af waarom Oleg niets over Mischa had gezegd. 'Hoe is het...' begon hij, maar hij werd onderbroken door Olegs volgende vraag, die verband hield met het probleem Chuck Kelso.
    


    
      'Ik zie geen probleem,' zei Alexis. 'Hij is betrouwbaar.'
    


    
      'Hij kan je in gevaar brengen.'
    


    
      'Dat denk ik niet,' zei Alexis, maar hij fronste zijn wenkbrauwen.
    


    
      'Hoe heb je het memorandum in handen gekregen?'
    


    
      Alexis vertelde het hem in het kort en verwachtte een woord van lof. In plaats daarvan zei Oleg: 'Misschien heeft Kelso zijn broer verteld dat jij die avond bij hem was.'
    


    
      'Al was dat zo, zou het dan iets hinderen?'
    


    
      'Die broer heeft verscheidene vrienden in de Navo.'
    


    
      'Mensen van de geheime dienst?'
    


    
      'Best mogelijk. En die zouden beslist belang stellen in iemand die de volledige tekst van het Navo-memorandum kent.' 'Chuck weet niet dat ik die heb aangeraakt. En hij kan er op geen enkele manier achter komen.'
    


    
      'Dat zou ik maar liever eerst goed uitzoeken. Wat voelt hij? Wat denkt hij? Zal hij blijven zwijgen? Vermeld het de volgende week in je rapport.'
    


    
      'Te gauw. Ik kan niet eerder naar New York gaan dan. .'
    


    
      'Volgende week. En stuur het aan mij persoonlijk in Moskou. Vergeet dat niet. Het zal voorlopig je laatste rapport zijn. Doe niets. Houd je afzijdig. Ik zal je laten weten wanneer je weer actief kunt zijn.'
    


    
      Dus hij geeft nu de bevelen, dacht Alexis. 'Waar is Mischa?' vroeg hij.
    


    
      'Mischa is dood.'
    


    
      'Dood?' herhaalde Alexis ongelovig. 'Maar hoe? Waar?'
    


    
      'In New York.'

    


    
      Mischa is dood. Oleg heeft de leiding. 'Maar hoe?' drong Alexis aan. Oleg bleef zwijgen. 'Als gevolg van de overval, vermoed ik.'
    


    
      'Ja.' Oleg haalde iets uit zijn zak. Drie kleine foto's. 'Heb je deze man ooit bij Chuck Kelso gezien? Die met het tweedjasje?' Alexis bekeek de kiekjes van drie mannen. Het gezicht boven het tweedjasje was niet duidelijk te zien. Op één foto had de man zijn hand voor de mond, omdat hij hoestte. Op de tweede hield hij een grote zakdoek voor zijn neus. En op de derde stond hij met gebogen hoofd, terwijl hij naar de grond keek.
    


    
      'Nee,' zei Alexis langzaam. 'Maar die foto's helpen niet veel. Wie is hij?'
    


    
      'Een expert,' zei Oleg.
    


    
      'En de twee anderen?' Hun gezichten waren duidelijk genoeg.
    


    
      'Rechercheurs van New York City.'
    


    
      'Zijn ze bezig de expert te arresteren?' Het was het soort grapje waar Mischa om zou hebben gelachen. Oleg zei niets. Alexis werd weer ernstig. 'Waar werden die foto's genomen? Dat zou een aanknopingspunt kunnen zijn.'
    


    
      Oleg werd wakker geschud uit zijn eigen overpeinzingen. Verdenkingen, altijd maar weer verdenkingen waar geen houvast voor te vinden was. Anthony Lawton, wijnkoper... Of agent van de geheime dienst van de Navo? Na een tip van een informatiebron was hij van uit Brussel tot New York gevolgd. In New York was hij verdwenen. Dook weer op in Washington. Was volgens het rapport afgelopen dinsdag in Shandon House geweest. Om Chuck Kelso en het Navo-memorandum? Of voor zijn zaken als wijnhandelaar? Het enige detail dat het rapport had vermeld, was dat Lawton heel gewoon gekleed was in een tweedjasje en een trui. Een tweedjasje ... maar er waren natuurlijk meer mensen in New York die zich zo kleedden. Oleg staarde naar de vage figuur op de foto's. Ja, als Lawton werkelijk een Navo-agent was, zou hij zeker belangstelling hebben voor Mischa. Maar hoe had hij ontdekt dat Mischa dood was? Oleg liet de foto's weer in zijn zak glijden. 'Ze zijn in het lijkenhuis genomen,' zei hij.
    


    
      Alexis keek hem met niet begrijpende ogen aan, maar kreeg geen nadere uitleg.
    


    
      'Ik wacht dus op jc rapport over Kelso,' zei Oleg, met een gebaar naar het portier. 'Geef me vijf minuten de tijd voordat je een taxi neemt.' Hij zette de motor aan. Alexis stapte uit. De Buick voegde zich in het verkeer en maakte al gauw deel uit van een gestadige stroom auto's.

    


    
      Alexis wandelde naar het busstation. Vijf minuten, had Oleg gezegd. Hij vroeg zich af waar hij een stevige whisky zou kunnen krijgen. Toen herinnerde hij zich de koude uitdrukking in Olegs ogen en hij ging naar een telefooncel. Hij zou Chuck opbellen. Nu. In Shandon. Hij moest hem spreken voordat hij naar huis ging, en proberen een afspraak met hem te maken. 'Hier met Rick,' begon hij.
    


    
      Chucks stem klonk verrast, daarna beduusd. Nee, hij ging morgen niet naar New York. Hij had een massa werk in Shandon af te doen. En zondag was ook onmogelijk. Scheelde er wat aan? 'Natuurlijk niet. Ik wou je alleen graag weer eens zien, over alles met je kletsen. Wat vond je van dat artikel dat de Times dinsdag publiceerde? Over de Navo. Heeft een hele sensatie teweeggebracht.'
    


    
      'Ja,' zei Chuck, weinig enthousiast.
    


    
      'Ik dacht dat je het wel zou toejuichen. Ik vond het geweldig. Het is goed dat we weten wat er gebeurt, niet?'
    


    
      'Ja,' zei Chuck weer.
    


    
      'Je schijnt. .. teleurgesteld te zijn.'
    


    
      'Och, 't is alleen maar ...' Chuck aarzelde. 'Ik weet niet of het de moeite waard was zo iets in de krant te zetten. Wie luistert ernaar?'
    


    
      'Massa's mensen. Nu praten jij en ik er samen over, om maar een voorbeeld te noemen. Het was werkelijk iets dat de aandacht trok.'
    


    
      'In de verkeerde richting.' 'Wat bedoel je?'
    


    
      'Het interesseert de mensen meer hoe het in de pers kwam dan wat erin stond. De bedoeling van het stuk ging de mist in.'
    


    
      'Absoluut niet. Het is allemaal heel duidelijk overgekomen. Zeg eens, voel je je niet lekker? Je stem klinkt net alsof je griep krijgt.'
    


    
      'Dat ontbreekt er nog aan,' zei Chuck. 'Wat ik zeggen wou, Katie zit in moeilijkheden.'
    


    
      'Katie?' Alexis moest zich vermannen.
    


    
      'Ze is gisteravond gearresteerd.'
    


    
      Alexis zweeg.
    


    
      'Rick, ben je er nog?'
    


    
      'Ja. Gearresteerd voor wat? Had ze marihuana op zak?'
    


    
      'Gearresteerd in een bomfabriek in Greenwich Village. Er was een ontploffing. Twee van haar vrienden raakten gewond. Katie werd aangetroffen terwijl ze versuft ronddwaalde.'
    


    
      'Echt iets voor Katie.'
    


    
      'Het is geen grapje, Rick. En ik vind dat we geen van beiden over .. . over die zaterdagavond moeten praten.' 'Dat ben ik met je eens. We geven geen kik.'
    


    
      'Over Katie, bedoel ik.'
    


    
      'We zeggen helemaal niets. Niéts,' herhaalde Alexis met nadruk.
    


    
      'Ik veronderstel dat je gelijk hebt.'
    


    
      'Dat heb ik. Katie heeft alles weer eens op haar eigen manier in de war geschopt. Dat zie je toch ook wel in, hè?'
    


    
      'Ja,' zei Chuck met tegenzin. 'Ja, dat heeft ze zeker,' liet hij erop volgen en nu had zijn stem een besliste klank.
    


    
      'Ik moet afbreken, Chuck. Dit gesprek is bijna afgelopen en ik heb geen los geld meer. Ik zie je nog wel eens.'
    


    
      'Ja, goed.'
    


    
      Hij wil mij evenmin zien als ik hem, dacht Alexis, terwijl hij op zoek ging naar een taxi. En nu zit hij werkelijk in de rats, omdat hij die verslaggever een afschrift van het memorandum heeft gegeven in de flat van Katie. Als hij op het punt heeft gestaan bij zijn grote broer Tom een bekentenis te gaan afleggen, dan hebben Katie en haar vrienden die nobele impuls mooi de kop ingedrukt. Mijn rapport van de volgende week over Chuck Kelso kan simpel zijn; Chuck is gedeprimeerd en bang, maar houdt stand.
    


    
      Hij vond een taxi, maar liet zich niet naar de garage rijden waar zijn wagen geparkeerd stond. In plaats daarvan stapte hij uit voor de Mayflower, waar hij de bar binnen glipte om er de borrel te drinken die hij zo dringend nodig had. Hij geloofde niet dat hij gevolgd was, maar het was beter dat zijn gangen niet konden worden nagegaan.
    


    
      En hoe moet het nu met jou? vroeg hij zich af, nadat hij zijn tweede glas had geleegd. Je zult in je rapport ook melding moeten maken van dit laatste nieuws over Katie. Welke invloed kan dat op jou hebben? Oleg weet dat je met haar hebt samengewoond. Het staat in je dossier. Een geluk dat je al hebt gezegd dat je haar los zou laten, omdat zich een gevaarlijke situatie ontwikkelde. Maar er blijft gevaar bestaan. Als de politie begint met huiszoeking en naar haar vrienden informeert... Katie zal niets zeggen. Maar tegen haar advocaat? Ja. En die zal evenmin praten. Maar toch kan er iets uitlekken. De een of andere vervloekte verslaggever kan aan het snuffelen gaan ...
    


    
      Hij zou overplaatsing uit Washington aanvragen, uit de Verenigde Staten. Het werd trouwens tijd, na negen lange jaren. Er waren plaatsen genoeg buiten Amerika. Hij zou het Oleg voorstellen; dan kon die het doorgeven als zijn eigen schitterende oplossing. En de eerstvolgende keer dat Oleg tegen hem zou zeggen dat hij veramerikaanst was, zou hij daar een antwoord op hebben: 'Dat hoort bij mijn baan.'
    


    
      Maar zou hij Oleg ooit nog eens zien? Hij moest toegeven dat hij hoopte van niet.
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      En daar was ze, precies op tijd, zittend aan een tafeltje bij het raam van het café, haar glad, donker hoofd gebogen over de International Herald Tribune. Ze had in haar ene hand een sigaret en bracht met haar andere hand haar kopje ochtendkoffie naar haar mond. Tony Lawton stapte uit het koele briesje dat over de boulevard van Menton woei, het café binnen, zocht een leeg tafeltje en koos er een op korte afstand van het meisje. Ze keek niet op. Ze hadden in het verleden zo vaak samengewerkt, dat de vaste regels een heel natuurlijk verloop hadden. Hij trok zijn leren jasje uit terwijl hij zijn koffie bestelde, keek even rond en zag het meisje. 'Nicole!' zei hij met blijde verrassing. Hij stond op en ging naar haar toe.
    


    
      Nicoles donkerbruine ogen staarden hem aan, eerst niet begrijpend, toen verbaasd. Haar roze lippen verbreedden zich tot een warme glimlach. 'Nee maar, hoe is dat mogelijk! Wat voer je hier uit?' Ze sprak Engels met een licht accent en legde de nadruk op de r's, zoals iedere Franse vrouw dat zou doen. Overdrijf het nou niet, liefje, berispte Tony haar geluidloos.
    


    
      'Ik ben met vakantie - op dit ogenblik zou ik met een paar vrienden op de blauwe Middellandse Zee moeten zeilen.' Hij wenkte de serveerster zijn koffie naar deze tafel te brengen. 'Mag ik?' vroeg hij terwijl hij de stoel tegenover haar nam.
    


    
      'Zeilen? En wat is er gebeurd?'
    


    
      'De motor begon vreemd te doen toen we gisteren bij Cap Martin waren, en dus zochten we de dichtstbij zijnde haven op. En hier zijn we nu.' 'En je vrienden?'
    


    
      'Die zitten bij de haven en proberen de zaak in orde te krijgen. Zij hebben verstand van boten. Ik niet, eerlijk gezegd. We hadden gehoopt dat we vandaag konden vertrekken, maar de experts zijn daar nog niet zo zeker van. Ik geloof dat we van geluk mogen spreken als we morgen weg kunnen.'
    


    
      'Morgen is het zaterdag en het weekend is hier heilig voor ze. Als ze nog niet voor jullie aan het werk zijn, zit je minstens tot maandag nog aan de wal. Waarom gebruiken jullie de zeilen niet?' 'Daar hebben we voorbij Cannes al een voorproefje van gehad, toen er een zuidooster stond. Bij ruwe wind ben ik geen zeilenthousiast. Maar jij, Nicole - ben je ook met vakantie?'
    


    
      'Ik woon hier.'
    


    
      'O ja? Dus je hebt Parijs in de steek gelaten?'
    


    
      'Het weer in Menton bevalt me beter. Bovendien heb ik een baantje. Ik ben secretaresse van een schrijver, een Amerikaan, W.B. Marriot. Je hebt zeker wel eens van hem gehoord.'
    


    
      'Je kent me. Ik doe geen boek open, tenzij ik een cheque moet tekenen.' Tony dronk zijn koffie op en greep de twee bonnetjes, die tactvol onder een schotel waren geschoven. Het sein voor vertrek. Nicole begreep het en stopte de Tribune in haar tas. Pratend liepen ze naar de zware glazen deur, die hij voor haar open hield.
    


    
      'Ik loop met je mee,' zei hij, toen ze op het trottoir stonden. 'Waar ga je naar toe?'
    


    
      'Naar de markt. Ik heb daar in de buurt mijn wagen geparkeerd. Het is een kleine rode Opel, tweedehands, net de geschikte prijs voor iemand met mijn salaris.'
    


    
      'Welke kant op?'
    


    
      'Naar de haven.'
    


    
      Het kon niet beter, dacht hij. De haven en de markt lagen nogal op een afstand. Nicole en hij zouden ruim de tijd hebben om te praten, zonder te worden afgeluisterd. Er was hier éénrichtingverkeer en in deze tijd van het jaar - eind februari - waren er maar weinig wandelaars.
    


    
      

    


    
      'Goed geregeld,' zei hij, toen ze aan de overkant op de promenade liepen en hij gaf haar hand een hartelijk kneepje. 'Mooier kon het niet.'
    


    
      Nicoles gezicht, dat altijd bleek was, zelfs in de zomerse zon, kreeg bij dit compliment een lichte blos. Hij gaf ze maar zelden. 'Ik was bang dat mijn beschrijving van het café niet duidelijk genoeg was geweest,' zei ze en nu was haar Engels feilloos. Ze had vier jaar in Amerika en tien jaar in Engeland gewoond. Frans was haar moedertaal; ze was in Parijs geboren en had daar de eerste vijftien jaar van haar leven doorgebracht. Haar Russisch was beter dan het gemiddelde, doordat haar grootouders uit Moskou kwamen en zich in 1912 als tsaristische bannelingen in Frankrijk hadden gevestigd. Haar vader was een Zwitser en internationaal georiënteerd. Ze geloofde vast in de noodzaak van een herleving van het Westen. En met even grote oprechtheid beschouwde ze de Navo als de voornaamste verdediging daarvan.
    


    
      'Geen probleem,' verzekerde Tony haar. 'Dat geel gestreepte zonnescherm boven die roze en groene tafelkleedjes was moeilijk over het hoofd te zien.'
    


    
      'Toen je me vanmorgen opbelde wist ik geen andere plaats te bedenken waar je me zou kunnen vinden. Ik kom er iedere dag.'
    


    
      'Dan was het de beste manier om niet op te vallen.' Ze zag er nu opgelucht uit en dus kon hij terzake komen. 'En hoe is het met onze vriend?'
    


    
      Ze werd overrompeld door de plotselinge verandering in zijn stem. 'Hij maakt het goed,' zei ze.
    


    
      'Geen nieuwe ontwikkelingen?'
    


    
      'Geen enkele. Hij is werkelijk helemaal bijgekomen. Hij voelt zich hier veilig.'
    


    
      'Heeft hij je nog verdere details doorgegeven?'
    


    
      'Nee. En ik geloof ook niet dat dat nodig is. Ze hebben hem in Genua volledig uitgemolken.'
    


    
      Tony knikte. In Genua had Palladin zijn vlucht beëindigd. Hij had erop gestaan dat het Navo-team van ondervragingsspecialisten bij hem zou komen. Hij was ziek, uitgeput na de vermoeiende reis die vanaf Istanbul voor hem was gearrangeerd, per schip, per vissersboot, per vrachtwagen. De experts waren een voor een Genua binnen geglipt, om alle inlichtingen te verzamelen die hem nu nog vers in het geheugen lagen. Hij had besloten drie weken rust te nemen en dan naar Menton te gaan, vlak over de Frans-Italiaanse grens, om daar zijn nieuwe leven te beginnen.
    


    
      'En hij is werkelijk veilig,' ging Nicole voort, 'zo veilig als voor een man als hij kan worden verwacht.' Palladin was een van de belangrijkste Navo-agenten in Moskou geweest, een hoge functionaris van de KGB. 'Hij heeft natuurlijk zijn uiterlijk veranderd. Je zult verstomd staan als je hem ziet.' En toen Tony bleef zwijgen: 'Je wilt hem toch zien, is het niet?'
    


    
      'Ik wou dat het waar was. Maar ik denk niet dat het kan. Jouw rapport zal voldoende zijn.'
    


    
      'Maar.. .'
    


    
      'Het is niet nodig. Laten we het aantal van zijn bezoekers tot het minimum beperken.' Vooral degenen die mogelijk in verband konden worden gebracht met de geheime dienst van de Navo. Nicole was natuurlijk voor deze taak gekozen, omdat haar dekking veilig was en haar connectie met de Navo door niemand werd vermoed. W.B. Marriot ('Bill' voor zijn vrienden) was eveneens onbekend bij Sowjet-agenten. En zijn huishoudelijke hulp, Bernard en Brigitte, een betrouwbaar echtpaar uit Zwitserland, waar Bill naar zijn zeggen de winter had doorgebracht, vormden een bekwaam onderdeel van het team. Palladin deed dienst als chauffeur - zijn eigen keuze van beroep voor zijn nieuwe identiteit als Frans-Italiaan uit Nice, Jean Parracini genaamd. Bill droeg sinds korte tijd zijn arm in een mitella en leunde op een stok als hij liep - een ongeluk bij het skiën, luidde het verhaal. Het was voor iedereen een duidelijke zaak dat hij een chauffeur nodig had.
    


    
      'Maar we hebben al een regeling getroffen voor speciale bezoekers. Die zullen fungeren als Bills medewerkers uit de filmwereld. Ze komen langs om met hem te praten over het nieuwe scenario waar hij mee bezig is. Dus als je naar de villa wilt komen, is dat helemaal veilig. 'Kijk,' ze zocht in haar tas en haalde er een toeristenfolder uit met een kaartje van Menton, 'ik heb ons huis heel dunnetjes aangestipt. Het is voor vreemden moeilijk te vinden.' Hij wist waar het was - hoog gelegen aan de oostkant van de stad, waar huizen en tuinen op een steile berghelling verspreid lagen. Maar hij nam de folder zonder iets te zeggen aan en liet hem in zijn zak glijden. 'En je hebt geen bijzondere belangstelling voor jou of Bill opgemerkt?'
    


    
      'Alleen maar gewone nieuwsgierigheid - meer niet. Binnen twee weken was die verdwenen. We zijn allemaal geaccepteerd als een deel van het plaatselijk toneel.'
    


    
      'En Brigitte en Bernard kennen de ware identiteit van Jean Parracini niet? Ze weten niets van zijn verleden?'
    


    
      'Niets. Daar heeft hij van het begin af op gestaan. En het gaat uitstekend.' Ze schudde haar hoofd. 'Toch ben je nog niet tevreden, hè?'
    


    
      'Hij wordt niet voldoende beschermd. Het is te open, te eenvoudig. En waarom heeft hij Menton gekozen? Van alle kanten kun je hier binnenkomen, met de trein, met de auto, met de boot. We kunnen niet alle toegangen bewaken.'
    


    
      'Maar dat is juist in het voordeel van Palla ...' Ze zweeg bijtijds. 'Van hem,' besloot ze zwakjes.
    


    
      'Als hij een snelle vluchtpoging moet ondernemen, ja.'
    


    
      'Dat is hij niet van plan.' 'Hij heeft grote plannen, is het niet?' 'Zou jij die niet hebben als je de laatste twaalf jaar ...'
    


    
      'Ja,' viel Tony haar haastig in de rede. Twaalf jaar lang had Palladin pal onder de scherpe ogen van mannen als Wladimir Konow moeten werken. Iedere dag moest hij met opluchting hebben geconstateerd dat hij niet was ontmaskerd en hij moest altijd voorbereid zijn geweest op een plotselinge ramp. Toen die kwam, wist hij wat hij doen moest. Hij had meer geluk gehad dan Konow, die nu in het lijkenhuis van de Newyorkse politie lag. Met wat hulp van onze kant is hij er gekomen, dacht Tony. Maar dat kon niets afdoen aan het feit dat Palladin alle lof verdiende voor zijn scherpzinnigheid en moed.
    


    
      'Vertrouw je niet op zijn oordeel?'
    


    
      'Menton zit me dwars,' gaf Tony openhartig toe. 'Ik wou dat hij een andere plaats had gekozen. Dat is alles. En hoe zit het met zijn Frans?'
    


    
      'Hij heeft Frans geleerd. En vlug ook. Hij besteedt er al zijn vrije uren aan. Linguafoon, boeken, kranten, T.V., en gesprekken met mij.'
    


    
      Tony staarde haar aan. 'Dus hij is in Frankrijk gaan wonen omdat hij geen Frans kent? Denkt hij dat de tegenpartij daarom in een andere richting naar hem zal zoeken?'
    


    
      'Ja,' zei Nicole eenvoudig. 'Hij gelooft dat de tegenpartij in de Engels sprekende landen zal rondkijken - in grote steden als Londen of Liverpool of Toronto of Glasgow, waar hij zich veilig kan voelen in de mensenmassa. En als dat mislukt, zullen ze in het andere uiterste vervallen en hem zoeken op een afgelegen Canadese farm of een eenzame ranch in de Verenigde Staten.' Tony ging wat langzamer lopen; ze zouden al gauw het eind van de promenade bereiken. Dicht bij de haven waren mannen en machines in de weer met graafwerk, waardoor het verkeer werd gestremd. Dit was toch al gecompliceerd door het gekrioel van mensen op de trottoirs en bij de ingangen van de reusachtige overdekte markt. Er zou geen gelegenheid meer zijn voor een meer ernstig gesprek. Hij bleef staan en keek vol bewondering naar de Middellandse Zee. 'Goed,' zei hij, alsof hij zijn twijfels opzij zette. 'Heeft onze vriend veel gezegd over Shandon House?' 'In het begin wel. Nu niet meer. En hij had alle reden om woedend te zijn om die misdadige stommiteit van Shandon. Ze lieten iemand het Navo-memorandum uit hun dossiers met topgeheimen stelen, en het kwam in Moskou terecht. Jean heeft door dat staaltje van idiotisme twee van zijn Moskouse contacten verloren. In december gearresteerd, vier weken geleden terechtgesteld. Wist jc dat?' 'Ik had het gehoord.'
    


    
      Ze bleven een hele tijd zwijgen. Toen zei ze: 'We hebben in de plaatselijke bladen gelezen dat Shandon hier in Menton een villa heeft. Is dat hetzelfde Shandon als in New Jersey?' 'Hetzelfde. Ze hebben de villa verleden jaar geërfd.'
    


    
      'Alweer een denk-tank?'
    


    
      'Nee. Meer een praatpool - op heel diepzinnig niveau natuurlijk.' Hij glimlachte nu weer. Om de een of andere reden werkte het idee, dat Shandon een villa aan de Rivièra bezat, op zijn gevoel voor humor. Er waren wel meer villa's langs de Cóte d'Azur die overgenomen waren door allerlei instituten voor het algemeen welzijn, plaatsen van afzondering in uitgestrekte tuinen. Shandon, gelegen in de rijke enclave van Cap Martin, volgde alleen maar een plezierig voorbeeld. 'En wat zeggen de kranten er wel van?' 'Niet veel. De zaak wordt nogal gebagatelliseerd. Moet dat betekenen dat de Shandonvilla iets is waarover gezwegen moet worden?'
    


    
      'Officieel niet. Het doel is 'vrije discussie door gedelegeerden uit verschillende landen over onderwerpen van algemeen belang'. Dat zeggen ze. Maar . ..' Tony zweeg even, 'het zou me niets verwonderen als er tussen de gedelegeerden privé een paar gesprekken worden gevoerd die met uiterst delicaat materiaal te maken hebben.'
    


    
      'Ze zijn discreet genoeg geweest met de gastenlijst voor de eerste conferentie. Zelfs aan de plaatselijke kranten zijn geen namen doorgegeven. Veiligheidsmaatregel, denk ik.'
    


    
      'Helemaal geen namen?'
    


    
      'Alleen die van de permanente staf in een soort van welkom-in-Menton-berichtje. De directeur is natuurlijk een Amerikaan. Hoe heet hij ook weer?' Ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen. 'Maclehose. Dienstdoende veiligheidsman toen het Navo-memorandum uit Shandon House werd gesmokkeld.' 'Nee toch?' 'Ja toch.'
    


    
      'Leren ze het dan nooit?'
    


    
      'Maclehose treft geen enkele schuld. Ondenkbaar. Hij is een brave borst. Zijn vrouw en kinderen zullen het héérlijk vinden in Menton te wonen,' zei Tony sarcastisch. 'Maar heimelijk had hij de lui lelijk in de perikelen gebracht, en dus was het de gemakkelijkste oplossing hem weg te promoveren, naar de andere kant van de oceaan. Het is een mak baantje. Zelfs van enig gewicht. Zijn gasten zullen tamelijk hoge pieten zijn.' Toen stelde Tony de vraag die hem het meest hoog zat. 'Hoe is de reactie van Jean Parracini op Shandon-aan-zee?'
    


    
      'Nihil.'
    


    
      'Hij leest de plaatselijke bladen toch, als onderdeel van zijn Franse lessen? Heeft de naam Maclehose geen enkel commentaar bij hem uitgelokt?'
    


    
      'Maclehose was alleen maar een naam. Jean herkende die niet.' 'Hij móet hem wel hebben herkend. Hij heeft mijn rapport over Shandon gezien.'
    


    
      'Heb je hem dat dan gegeven?' Ze kon het niet geloven. 'Niet mijn idee. Iemand in Genua vond dat hij verdiende te weten hoe hij was ontmaskerd; hij bleef daar maar naar vragen. Heel natuurlijk. En we hebben heel wat aan hem te danken.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar dat geeft hem niet het recht iemand wraakgevoelens toe te dragen. In ons vak is er geen plaats voor persoonlijke bloedwraak.'
    


    
      'Maar hij zal toch zeker niet. . .'
    


    
      'Jij kent hem beter dan ik.'
    


    
      'Hij is geen maniak. Hij zou nooit iets voorbarigs doen en ons allemaal in gevaar brengen.'

    


    
      'Dat wil ik hopen.' Tony dacht aan de beschrijving van Palladins plotselinge razernij in Genua toen hij het rapport over Shandon had gelezen. Het moest volgens zeggen een pijnlijke, afschuwelijke scène geweest zijn. 'Laten we naar de markt gaan,' zei hij abrupt. Nicole huiverde. 'Ik heb het ijskoud,' zei ze. Maar het was niet alleen het zachte briesje dat die plotselinge kilte veroorzaakte. Ze stapte kwiek naast hem voort, haar wijde rok zwaaiend om haar roodleren laarzen, haar donkere haar wapperend in de wind. 'Tussen twee haakjes,' zei hij, 'zegt de naam Rick Nealey jou iets?'
    


    
      'Nealey,' herhaalde ze. 'Die heb ik ergens gezien.' De nadenkende rimpel in haar voorhoofd werd dieper en verdween toen. 'Ja. Hij is bij de nieuwe Shandon-staf, is het niet?' 'Naaste medewerker van Maclehose.'
    


    
      Ze staarde naar het wat al te uitdrukkingloze gezicht van Tony. 'Stond die naam ook in je rapport?' vroeg ze bijna onhoorbaar. 'Je mag het dan ijskoud hebben, maar je hersens werken op volle toeren,' zei hij, en ze glimlachte vergenoegd. Maar die glimlach verdween dadelijk toen ze bedacht dat Jean Nealey's naam in de kranten moest hebben gelezen. En toch had hij niets gezegd. En ook totaal niets over Maclehose. Dat was niet natuurlijk. Een teken van gevaar?
    


    
      Maar Tony's hand op haar arm monterde haar weer wat op. 'Wanneer vertrekken jullie?' vroeg ze.
    


    
      'Het zal nog wel even duren eer de boot gerepareerd is.' Hij had daarvoor gezorgd, met behulp van een hamer. 'Georges en Emil komen ook de wal op en nemen kamers in de oude stad. Ik blijf rondzwerven. Georges onderhoudt het contact met Bill.' 'We kunnen best wat extra hulp gebruiken,' gaf ze toe. 'We hebben nu twee problemen.' Het eerste was, Jean Parracini tegen de KGB te beschermen; het tweede Jean Parracini tegen zichzelf te beschermen.
    


    
      'Minstens twee,' zei Tony, denkend aan Rick Nealey, wiens verleden bij onderzoek geen enkel verdacht aanknopingspunt had opgeleverd.
    


    
      'Gaan we nu ieder onze weg?' prevelde Nicole, toen ze bij de bloemenstalletjes vóór de overdekte markt waren gekomen.
    


    
      'Te open. Laten we ons dekken.'
    


    
      De markt was een enorm gebouw vol kramen met alle mogelijke produkten. En de mensenmenigte was zo groot, dat hij onopgemerkt afscheid van Nicole zou kunnen nemen. 'Geen mens zal in dit gedeelte van Frankrijk ooit van honger omkomen,' merkte hij tevreden op. Hij voelde zich ontspannen en veilig. Nicole raakte zijn arm aan. Hij keek scherp naar haar, terwijl ze hem achter een kraampje van een poelier trok, waar eenden en ganzen en kippen aan haken boven hun hoofd bungelden. Hij bedacht dat het voor het eerst was dat hij achter een rij geplukte hoenders moest wegduiken. 'Jean,' zei Nicole zachtjes. 'Daar staat hij, naast die zak met uien.'
    


    
      'Wel verdomme, wat voert die kerel hier uit?'
    


    
      'Ik weet 't niet.' Ze keek bezorgd. 'Hij doet natuurlijk wel eens boodschappen. Een chauffeur hoeft niet de hele dag in huis te
    


    
      zitten.'
    


    
      'Ik zie hem niet,' zei Tony.
    


    
      Toen lachte ze. 'Ik zei je immers al dat hij wonderen had gedaan wat zijn uiterlijk betreft. Hij is de man in het donkere pak. Waarom ga je niet naar hem toe? Dan kun je zijn Franse accent horen.' Tony bekeek de man. Geen enkele gelijkenis. Palladins haar was blond geweest, dun bovenop, en sluik; en hij had een vrolijk rond gezicht met een bleke kleur. Hij droeg altijd een bril en hij was bepaald corpulent. Jean Parracini had dik, golvend, donkerbruin haar. Zijn gebruind gezicht was mager en doorgroefd, met ingevallen wangen, diepliggende ogen zonder bril en donkere kringen eronder. Hij had zijn snor laten staan en die zwart geverfd. En hij moest wel veertig pond aan gewicht hebben verloren. Zelfs zijn lengte scheen iets te zijn toegenomen door de veranderde houding van zijn schouders. 'Nog contactlenzen ook,' mompelde Tony. Hij was gefascineerd. Maar Jean wandelde niet rond om inkopen te doen; Jean stond te wachten.
    


    
      'Misschien kijkt hij uit naar jou,' zei Tony. 'Heb je hem verteld dat je artisjokken ging kopen of zo iets?'
    


    
      'Nee. Ik ben dadelijk weggegaan nadat je me vanmorgen over Bills privé lijn had opgebeld.'
    


    
      'Zou Bill hem verteld hebben dat je de stad in ging?'
    


    
      'Best mogelijk. Maar niet dat het was om jou te ontmoeten.' Daar was ze zeker van. 'Misschien is hij hier gekomen om iets te halen dat Brigitte had vergeten te bestellen.'
    


    
      'Dan is hij wel wat al te roekeloos.'

    


    
      'Ik zal naar hem toe gaan, om hem met een zacht lijntje hier vandaan te krijgen,' besloot Nicole. Maar Jean ging al weg. Tony's ogen volgden de man in het donkere kostuum, die naar een andere ingang drentelde.
    


    
      'Die komt uit in de stad zelf,' zei Nicole. 'Vermoedelijk heeft hij Bills auto daar geparkeerd.'
    


    
      'Welk merk?'
    


    
      'Een Mercedes, zwart, vierdeurs, registratienummer Nice.' Jean was bijna achter de vruchtenstalletjes verdwenen. 'Ik denk dat ik hem maar eens wat dichterbij ga bekijken. Zien of die vermomming werkelijk zo goed is als op een afstand.'
    


    
      'Maar ik dacht dat je hem niet wilde ontmoeten.'
    


    
      'Hij zal me niet kennen.' Hij glimlachte tegen haar tot afscheid. 'Ga jij je artisjokken maar kopen, lieve kind. En vertel Bill wat ik jou heb verteld. Alles.' Hij slenterde weg, ook in de richting van de zij-ingang. Maar hij had te lang getalmd en toen hij buiten kwam was Jean Parracini niet meer te zien. Tony vloekte geluidloos.
    


    
      Hij stond nu in de zon en overwoog welke kant hij uit zou gaan. Hij merkte een geparkeerde zwarte auto op, maar het was een Citroen van het nieuwste model. De man die zijn pakjes op de achterbank gooide voordat hij achter het stuur ging zitten, was blijkbaar alleen. Ook hij droeg een kostuum en een das, maar het was niet Jean Parracini. Hij was Rick Nealey.
    


    
      Tony stak langzaam een sigaret op. De Citroen voegde zich in het verkeer. En op enige afstand erachter verliet een zwarte Mercedes zijn parkeerplaats. De wagen reed eerst zo vlug als dit in de drukke straat mogelijk was en minderde daarna snelheid om de Citroen op discrete afstand te kunnen volgen.
    


    
      We zitten met een maniak opgescheept, dacht Tony, terwijl hij zijn sigaret onder zijn hak plat trapte. Het beste was als hij dadelijk Nicole waarschuwde en haar genoeg over Rick Nealey vertelde om haar duidelijk te maken aan welk gevaar Parracini zich blootstelde. Dit was geen gewone Amerikaan die hij volgde. Nealey kon zelfs een Palladin te slim af zijn als deze laatste zich liet verblinden door zijn verbitterde woede.
    


    
      Met een gedempte vloek draaide Tony zich om en bonsde bijna tegen een vrouw aan die een rieten mand met boodschappen droeg.
    


    
      'Tony!' zei Dorothea Kelso.
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      Getypt, overgetypt, verscheurd. De prullenmand lag vol met de snippers. Het gebruikelijke resultaat van de ochtendarbeid, dacht Tom Kelso, terwijl hij zijn stoel achteruit schoof van het bureau van Maurice Michel. Thea en hij waren hier sinds begin januari, en de twee laatste hoofdstukken van zijn bock wilden maar niet lukken. Morgen was het cén maart, de laatste maand voordat ze teruggingen naar Washington. Naar wat?
    


    
      Ieder aspect van zijn werk leek nu onzeker te zijn geworden. Wie voor de duivel zou dit boek willen lezen? vroeg hij zich kwaadaardig af. Hij stond op en liep door het stille huis naar de provisiekamer, waar de Michels een kleine bar hadden geïnstalleerd. Hij moest maar liever een paar borrels naar binnen slaan, voordat Thea van de markt in Menton terugkwam.
    


    
      Ze zei niets over zijn veranderde gewoonten, maar ze was te intelligent om die niet te hebben opgemerkt en te gevoelig om niet te weten dat hij in een staat van voortdurende neerslachtigheid verkeerde sedert zijn terugkomst in december van de Navo-conferentie in Brussel. Het was niet een volkomen mislukking voor hem geweest; hij had nog ware vrienden die met hem praatten zoals ze dat altijd hadden gedaan. Maar anderen, die in het verleden belangrijke bronnen van informatie voor hem waren geweest, waren zwijgzaam geworden, ontweken hem zelfs. En dit had hem diep getroffen. De resultaten, in zijn verslagen die hij naar de Times stuurde, waren duidelijk zichtbaar geweest. Dit was het einde van zijn carrière.
    


    
      Hij schonk zijn tweede glas in, weer een dubbele, en drentelde terug naar de zitkamer, een vertrek dat hij doorgaans prettig en opwekkend vond. Solange Michel had met grote zorg de kleuren gekozen en Maurice had erop toegezien dat zijn vrouw niet de oude schouw en de balken zoldering opofferde aan haar vernieuwingswoede. De Michels hadden veel geld besteed aan hun huis in Roquebrune, maar Tom vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat ze het verkochten, als ze de reusachtige flatgebouwen zagen die werden neergezet op de berghelling achter hen. Niets blijft ooit volmaakt, bepeinsde hij, en in nog somberder stemming ging hij naar het terras.
    


    
      De moeilijkheid van vandaag was het telefoontje dat hij 's morgens had gekregen. Van Chuck, op het vliegveld van Nice. De eerste keer dat hij iets van hem had gehoord. Hij staarde naar de olijfbomen voor het huis, en naar het prachtige stuk grond dat als een lange vinger uitstak in de Middellandse Zee. Particulier terrein, met dure villa's en schitterende tuinen: Cap Martin. Daar zou Chuck de komende dagen doorbrengen. In de Shandonvilla. Voor zijn vervoer van Nice naar hier was gezorgd, had hij gezegd. Nealey had hem van het vliegveld gehaald. Hij kon niet komen lunchen; eerst moest hij slapen - hij had nooit tegen nachtvluchten gekund - en daarna had hij wat zaken af te doen. Hij zou vanavond even komen aanwippen. Om een uur of zes. Goed? Voor het eerst sinds november... en dan alleen maar een belofte dat hij even kwam aanwippen. Niet: 'Tom, ik móest je spreken. Ik heb een massa met je te bepraten. Laten we er een rustige avond van maken en alles uit de doeken doen.'
    


    
      Tom leegde zijn glas in één teug en overwoog of hij er nog een zou nemen. Beter van niet. Zijn carrière mocht op de helling staan, zijn boek mocht op een dood punt raken, maar hij had Thea nog. En dit was niet de manier om haar te houden.
    


    
      Hij had werkelijk alle moeite gedaan niet meer te denken aan Chuck, aan Shandon, aan het memorandum, en aan die vervloekte Olivetti, die hij nu niet meer gebruikte. Zelfs met Thea wilde hij er niet over praten. Maar het vrat aan hem; het liet zich niet wegduwen. Chuck was dus hier, en misschien bereid tot een gesprek, al was er iets geforceerd nonchalants in zijn manier van doen geweest.
    


    
      Tom zette zijn glas op de tafel en liep de oprijlaan af die uitkwam op de straatweg. Thea was laat. Echt iets voor haar om naar de markt te rennen omdat Chuck misschien zou blijven eten.
    


    
      Hij versnelde zijn pas. Ik ben tegenwoordig geen geschikt gezelschap voor Thea, dacht hij. De enige ogenblikken dat we echt gelukkig zijn - en dat gebeurt ook al niet vaak genoeg - is in die grote mooie slaapkamer boven, met het witte tapijt, de witte muren en een witbonten sprei over het reusachtige bed. 'Een liefdesnestje op het eerste gezicht,' had Thea gezegd, en ze hadden er allebei om gelachen. Nu, als we nog samen kunnen lachen en samen kunnen minnekozen, is er nog hoop voor ons. Zonder dat zouden we deze laatste paar maanden uit elkaar zijn geraakt.

    


    
      
        Het laatste gedeelte van de oprijlaan liep door de oude bloemenkwekerij van Michel, nu het eigendom van de rechtschappen Auguste en zijn stoere Albertine, die eenmaal in de week naar het huis kwam om het een flinke schoonmaakbeurt te geven, of om te koken als ze een speciale avond hadden.
      


      
        Bij de mimosastruiken naast de inrit bleef hij staan. Er was geen spoor te bekennen van hun wagen, een kleine Fiat die ze gehuurd hadden. Met groeiende bezorgdheid tuurde hij naar de stroom van auto's en vrachtwagens en bussen op de smalle, kronkelende weg. Waar bleef Thea in vredesnaam? Wat had haar in Menton zo lang opgehouden? Gewoonlijk was ze om twaalf uur terug. En het was zeker over twaalven, want de kwekerij lag verlaten; iedereen zat aan het middagmaal.
      


      
        Maar daar was ze eindelijk, veilig en wel. Maar het ongeluk waarvoor hij zo bang was geweest, gebeurde bijna toen Dorothea met een vaart links afzwenkte, vlak voor het aankomende verkeer. 'Mijn God, Thea!' schreeuwde hij, toen ze binnen het hek stopte en op hem wachtte.
      


      
        'Ik heb zelfs geen achterlicht geraakt,' zei ze vrolijk. 'Stap in, dan geef ik je een lift naar het huis als je op mijn rijkunst wilt vertrouwen. En daar mankeert heus niets aan.' Had hij niet gezien dat de wagen die achter haar reed de Fiat had kunnen rammen als ze langzaam naar links was uitgeweken? Hij is de laatste dagen veel te gauw geprikkeld, dacht ze bekommerd. En al haar opwinding over haar ontmoeting met Tony Lawton zakte weg.
      


      
        'Je bent laat.'
      


      
        'Ik heb op weg naar Menton de post opgehaald. Die zit in mijn tas. Er is een brief bij van Brad Gillon.'
      


      
        Tom rommelde in haar handtas en vond de envelop. Die was opengemaakt. Hij keek haar aan.
      


      
        'Hij is zowel aan mij als aan jou geadresseerd.' Dorothea klemde even haar lippen opeen. 'O, Tom, schei uit - maak ik ooit je post open?'
      


      
        'Wat schrijft hij? Moet je achter me aan zitten met dat boek?'
      


      
        'Hij valt je nergens mee lastig. Hij heeft een gesprek gehad met Chuck. Brad is met hem gaan lunchen in het Century. Daar hebben ze ernstig met elkaar gesproken.'
      


      
        Tom zei niets. Dat ernstige gesprek had Chuck met mij moeten hebben, dacht hij bitter. Hij wilde juist de brief weer ongelezen wegstoppen toen zijn oog op de postzegel viel. 'Zeg, kijk eens naar dat poststempel! Veertien februari! Die brief is twee weken onderweg geweest!' zei hij verontwaardigd. 'En nog wel per luchtpost.'
      


      
        'Tegenwoordig is dat normaal. Ik zou hem nu maar lezen, Tom.' Het was belangrijk, vooral door die late bezorging. Tom stak de brief in zijn zak. 'Het is nu toch allemaal oud nieuws,' zei hij. En hij had zo'n gevoel dat hij het niet wilde horen ook.
      


      
        'Maar toch dringend genoeg.' Ze zag zijn zorgelijk gezicht en probeerde hem het nieuws zo luchtig mogelijk te vertellen. 'Hij was van plan geweest ons verleden week op te zoeken, na de een of andere conferentie in Parijs. Maar Mona was in Acapulco en kreeg daar notabene longontsteking! Brad moest Europa dus laten schieten en naar Acapulco vliegen om haar mee naar huis te nemen.'
      


      
        'Praat er nu niet langer omheen, Thea. Dat doe je de laatste tijd aldoor. Je kunt me het slechte nieuws gerust vertellen.'
      


      
        Ze haalde diep adem. 'Hij moet ons spreken, zegt Brad. En daarom arriveert hij op 8 maart in Nice, regelrecht vanuit New York.'
      


      
        'Maar dat is het volgende weekend!'
      


      
        'Ja. Voordat hij doorgaat naar Parijs. Hij wil met je praten.'
      


      
        'Zo zo, dus wij hebben de hoogste prioriteit.' Ook dit idee beviel hem niet. 'Wat is zijn probleem? Het boek? Of ...' hij moest zich ertoe dwingen het te zeggen, 'of gaat het over Chuck?'
      


      
        'Over Chuck.' Ze boog zich naar hem over en kuste zijn wang. 'Het spijt me dat ik zo laat was, lieveling. Maar ik .. .'
      


      
        Hij bracht haar tot zwijgen met een kus op haar lippen. 'Het spijt me dat ik zo vervloekt scherp was. Het is alleen maar.. .' Hij aarzelde en zweeg.
      


      
        'Je maakt je de laatste dagen veel te druk,' zei ze zacht. 'Ik was nog geen half uur te laat, en daar kun je twintig minuten van op rekening van Tony schuiven. We liepen in de buurt van de markt elkaar tegen het lijf.'
      


      
        'Tony? Is Tony Lawton in de stad? Wat voert hij hier uit?'
      


      
        'Hij is met vakantie. Zijn boot moest gerepareerd worden en die ligt dus vandaag in Menton. Ik heb hem voor de lunch gevraagd, maar hij had een paar telefoontjes af te doen. En dus heb ik hem voor een borrel geïnviteerd.' Ze liep al naar de achterdeur met de kleinere pakjes, terwijl Tom de mand en de kranten pakte en haar volgde.
      


      
        'Hoe laat?' vroeg hij kortaf.
      


      
        'O, om een uur of vijf.'
      


      
        'Maar Chuck komt om .. .'
      


      
        'Chuck zal zeker te laat zijn.' Het was zijn gewoonte laat te komen als er iets onaangenaams was, en deze ontmoeting met Tom zou voor geen van beiden gemakkelijk zijn. 'En voordat je hem ziet, wil Tony graag even met je spreken, 't Is noodzakelijk, zei Tony. Anders zou je ...'
      


      
        'Niemand hoeft mij te vertellen hoe ik mijn eigen broer moet behandelen.'
      


      
        'O, Tom! Tony probeert alleen maar ...'
      


      
        'Wat verbeeldt hij zich verdomme wel! Zijn neus te steken in . ..'
      


      
        'Lees de brief van Brad.' Ze draaide zich abrupt om en begon de mand uit te pakken. Tom stevende naar de provisiekamer, maar nu met de brief in zijn hand. Zij bleef staan, nerveus en gespannen. Maar ze hoorde niet het geluid dat ze verwachtte: het neerzetten van een fles op de betegelde bar, of een stuk ijs dat in een glas viel. Hij was dus aan het lezen en dronk niet. Nog niet tenminste. Ze staarde met tranen in haar ogen naar buiten, waar vijf sinaasappelboompjes probeerden het uitzicht te camoufleren op de flats in aanbouw hoger op de berghelling.
      


      
        Toen was Tom naast haar; hij sloeg een arm om haar middel. 'Hij is zo vervloekt diplomatiek. Wat ik eruit kan opmaken is, dat hij Chuck aan die lunch iets belangrijks te zeggen had. En Chuck vond dat niet prettig. Ik wou dat hij zich wat duidelijker uitdrukte. Maar dat is niets voor die goeie Brad.' Hij las met gefronste wenkbrauwen het gedeelte over dat over Chuck ging. Brads manier van schrijven was even discreet als Brad zelf.
      


      
        

      


      
        ". . . En dus heb ik geprobeerd openhartig met je broer te praten. Hij geloofde me niet, toen nog niet. Maar ik heb hem voldoende wakker geschud om hem aan het nadenken te zetten over de resultaten van zijn doen en laten in november. Enkele dingen konden nu wel in vertrouwen worden verteld. We zijn vrij koel uiteengegaan, maar ik heb de hoop dat mijn mededelingen enige indruk op hem hebben gemaakt. Hij heeft er nog wat extra zorgen bij - nieuwe ontwikkelingen die hem moeten hinderen: Katie Collier is op borgtocht vrijgelaten, wat haar familie honderdduizend dollar heeft gekost. En Martin Holzheimer is op een verhaal gestuit dat hem naar het schijnt aanleiding heeft gegeven zich met de politie in verbinding te stellen. Ik zou dus zeggen dat Chuck een jongeman is die diep in de moeilijkheden zit en behoorlijk van streek is door de hele gang van zaken, hoewel hij probeert er zichzelf van te overtuigen dat hij het wel zal redden. Ik heb hem je adres en je telefoonnummer gegeven en het zou me niet verbazen als je een brief van hem kreeg. Ik hoop dat ik onze vriendschap niet te ver op de proef heb gesteld, Tom, door deze netelige situatie zelf in handen te nemen. Maar ik kende de feiten, en ik was erbij. Dat is trouwens mijn enige excuus."

      


      
        

      


      
        Tom stak de brief weer in zijn zak en liet haar middel los. 'Ik ga Brad maar meteen telegraferen om hem te laten weten dat we zijn brief hebben ontvangen. Hij zit er waarschijnlijk al de hele week over in waarom hij geen antwoord van ons heeft gekregen.' Toen werd hij weer ongeduldig. 'Waarom heeft hij verdomme niet even opgebeld om te vragen of zijn brief was aangekomen? Dat zou helemaal geen kwaad hebben gekund.'
      


      
        'Met het risico dat jij hem ervan langs zou geven omdat hij zich met je zaken had bemoeid?' Ze keek naar Tom, nerveuzer dan ze wilde laten blijken. 'Ik volg alleen maar je raad op, liefste. Ik draai niet langer om de dingen heen.'
      


      
        'Denkt Brad dat ik zó vervloekt lichtgeraakt ben? En jij kent me wel beter dan dat je zelfs maar zou denken dat. ..' Hij beheerste zich. 'Het spijt me, Thea. Het spijt me.' Hij nam haar in zijn armen, voelde hoe haar strakke rug zich ontspande. 'Ik weet 't, ik weet 't.
      


      
        Ik ben bar uit mijn humeur geweest de laatste tijd. Dat is nu over. Helemaal over. Geloof me. Ik kan er nu tegenop.' Hij kuste haar, drukte haar dicht tegen zich aan, kuste haar nog eens. Haar lichaam voelde nu zacht en warm aan, soepel tegen het zijne.
      


      
        'Ik ben ook vervelend geweest,' zei ze. 'Ik ...'
      


      
        Hij drukte opnieuw zijn lippen op de hare en liet haar toen los. 'Laat ik nu maar gauw dat telegram sturen. Of misschien kan ik er beter een telefoontje aan wagen.'
      


      
        'Het is nu zeven uur in New York. In de ochtend.'
      


      
        'Des te beter. Dan heb ik hem net te pakken voordat hij naar kantoor gaat.' Halverwege de keuken bleef Tom staan. 'Zeg, wie is Katie Collier?'

      


      
        'O, dat is dat meisje dat bijna met haar vrienden werd opgeblazen toen hun bommen explodeerden.'
      


      
        Hij herinnerde het zich nu; het had in december met grote koppen in de kranten gestaan. 'Maar wat heeft dat met Chuck te maken?'
      


      
        Dorothea kon alleen haar hoofd schudden.
      


      
        'En wat is dat voor gedaas over Holzheimer? Er is geen enkele reden waarom hij niet naar de politie zou gaan. Hij is een verslaggever. En een goeie ook.'
      


      
        Dorothea was minder over hem te spreken. De man die al onze ellende heeft veroorzaakt, dacht ze. 'Had hij je dan tenminste niet kunnen vertellen waar hij die kopie van het memorandum had opgediept?' zei ze. 'Ten slotte ben jij ook een persman.'
      


      
        'Ik heb het hem niet gevraagd. Omdat ik het wist. Omdat ik het niet wilde horen. Hij had het memorandum van Chuck.'
      


      
        Eindelijk! dacht ze. Eindelijk heeft hij het hardop gezegd. Ze hoorde hoe hij langs de bar naar de telefoon liep, en ze voelde een grote opluchting. Zijn stemming was werkelijk veranderd. Voorgoed? In ieder geval voor deze middag, zodat hij Tony even hartelijk als vroeger zou verwelkomen.
      


      
        Ze begon de sla klaar te maken, denkend aan Chuck. Hij had tenminste opgebeld; dat was al heel wat. En zijn stem had heel normaal geklonken. Misschien overdreef Brad wat die moeilijkheden van Chuck betrof. Maar als de situatie niet zo ernstig was, waarom had Tony dan opeens zijn plannen veranderd toen zij vertelde dat Chuck uit Nice had opgebeld? Ja, dat was het moment geweest waarop Tony geen enkele belangstelling meer had gehad voor de drukke straat, zelfs niet voor het aardige meisje dat hen passeerde, met haar lange, wijde rok boven haar donkerrode laarzen.
      


      
        'Chuck?' had Tony gevraagd. 'Is hij in Nice?' 'Hij moet nu in Menton zijn. Rick Nealey heeft hem van het vliegveld gehaald.'
      


      
        Tony floot zachtjes, met één opgetrokken wenkbrauw.
      


      
        'Ja, het is een beetje onverwacht, hè?' zei Dorothea. 'En blijft hij lang?'
      


      
        'Dat denk ik niet. Hij is in de Shandonvilla, en daar zal de volgende week niet veel plaats zijn, als er meer mensen komen.'
      


      
        'Maar waarom logeert hij op Shandon?'
      


      
        'O, voor zaken, zei hij. Maar hij wil met Tom praten. Hij heeft zichzelf voor vanavond uitgenodigd voor een borrel.'
      


      
        'Shandon ... Ik had gedacht dat Tom hem dat zou hebben afgeraden.'
      


      
        'O ja? Waarom?'
      


      
        Hij staarde haar even verbaasd aan. 'Laten we naar je wagen wandelen. Wijs jij de weg maar, dan draag ik je spullen.' Hij nam de mand over zijn arm. 'En vertel me nu eens: wat had Brad het vorig weekend te vertellen? Geloofde Tom hem?'
      


      
        'Brad is helemaal niet hier geweest. Mona is ziek geworden. Hij komt het volgend weekend naar ons toe.'
      


      
        Tony klemde zijn lippen opeen. Een poosje bleef hij zwijgend naast haar lopen. 'Hoe laat verwacht je Chuck voor die borrel?' 'Om zes uur.'
      


      
        'Ik zou graag vóór die tijd even een paar woordjes met Tom willen spreken.'
      


      
        'Ga dan nu mee lunchen.'
      


      
        'Ik wou dat ik het kon, maar ik moet nog telefoneren.' Hij gaf een vlugge verklaring over de reparatie aan de boot. 'Is het goed als ik vanmiddag om vijf uur kom?' vroeg hij toen. 'Dan verdwijn ik voordat Chuck er is. Vreemden moeten erbuiten blijven, zou Tom zeggen. Hoe maakt hij het, en hoe maak jij het?'
      


      
        'Niet te best,' zei ze openhartig. 'Jouw nieuws voor Tom is ook niet plezierig, wel?'
      


      
        'Maar noodzakelijk. Geloof me. Iemand moet hem de details vertellen, zodat hij beslagen ten ijs komt als hij met Chuck praat.' Hij zag het ongeloof in haar ogen. 'Tom is gewend de feiten onder ogen te zien,' zei hij vriendelijk. 'Hij kan ertegen.' En daarna begon hij uit te weiden over de charme van de Zuidfranse steden. Maar, zei hij, hij zou nooit begrijpen waarom de nette straat waar ze nu liepen, naar de ondeugende president Félix Faure was genoemd. Toen ze bij de auto kwamen merkte Dorothea dat ze zelfs alweer glimlachte.
      


      
        Hij stouwde alles op de achterbank en keek even naar de stapel kranten en tijdschriften die zij had gekocht. Niets ontgaat hem, had ze gedacht, zelfs niet de manier waarop ik keek toen ik het over Tom had. Toen ze op het punt stond in de wagen te stappen, draaide ze zich om en omhelsde hem vlug .terwijl ze zijn wang kuste. 'Dank je, Tony.'
      


      
        'Absoluut niet. Ik vind het altijd heerlijk boodschappenmanden voor mooie meisjes te dragen.'
      


      
        'Ik wou dat ik ook rode laarzen had.'
      


      
        Dat had hem een schok gegeven. Heel even maar. 'Je bent een verschrikkelijke vrouw,' zei hij. 'Tot vijf uur, liefje.'
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        Tony keek haar grijze Fiat na en wandelde toen terug naar de buurt van de markt. Hij had nu twee problemen: de veiligheid van Jean Parracini - die vervloekte idioot moest op de een of andere manier in bedwang worden gehouden - en Chuck Kelso in de Shandon-villa. Waarom logeerde die stommeling niet bij zijn broer? Hij was dus voor zaken hier. Wat voor zaken? Chuck was een jongeman die zich met vraagtekens omringde.
      


      
        Nadat hij een sandwich had gegeten, ging hij naar het hoofdpostkantoor, de veiligste plaats voor zijn telefoongesprekken. Hij belde eerst Bill en Nicole op in hun huis in het district Garavan. Goddank, dacht hij, dat de schuilplaats van Jean Parracini zo ver weg ligt van de Shandonvilla in Cap Martin.
      


      
        'Jullie moeten Jean beter in het oog houden,' begon hij, zonder verdere inleiding.
      


      
        'Maar hij is veilig terug. Hij zit nu te eten,' zei Bill.
      


      
        'Waar?'
      


      
        'In de keuken met Bernard, als altijd. Alles is normaal. Geen paniek.'
      


      
        'Wanneer is hij teruggekomen?'
      


      
        Bill overlegde even met Nicole, die de telefoon overnam. 'Hij is pas acht minuten na mij binnengekomen,' zei Nicole. 'En ik was hier om kwart over twaalf.'
      


      
        'Dat is vreemd.' Om niet te zeggen onmogelijk.
      


      
        'Waarom?'
      


      
        'Toen ik hem het laatst zag volgde hij Rick Nealey vanaf de markt. En dat was om vijf voor twaalf.'
      


      
        'Dan kan hij hem niet zo erg lang hebben gevolgd. Misschien was het toevallig ...'
      


      
        'Hij volgde hem.' Dit bracht Nicole tot zwijgen. 'Wie denkt Parracini dat hij is? De Onzichtbare Man? Hij neemt te veel risico.'
      


      
        Eigenaardig, dacht Tony; hij had geen tijd gehad om Nealey helemaal naar Cap Martin te volgen, dus wat kon het doel van die korte achtervolging geweest zijn? Of was Nealey niet naar de Shandonvilla teruggegaan? Een raadsel... 'Houd hem in ieder geval vanmiddag thuis. Verlies hem niet uit het oog.'
      


      
        'Ook niet als hij in zijn eigen verblijf is?'
      


      
        'Waar is dat?'

      


      
        'Boven de garage natuurlijk.'
      


      
        'Gescheiden van het huis?'
      


      
        'Ja.'
      


      
        'Geef me Bill nog eens aan de telefoon. Bill, breng Jean naar het huis over; geef hem maar een van je logeerkamers. Voor zijn eigen veiligheid.'
      


      
        'Hij zal weigeren. Hij houdt van zijn privacy. En de enige beschikbare kamer is vlak naast die van Brigitte en Bernard.'
      


      
        'Wie heeft het hier voor het zeggen? Nicole en jij moeten eens beginnen met de zaken even ernstig in te zien als ik. Zo - en nu nog iets anders. Ik zou graag willen dat je de Shandonvilla opbelt om te horen of Charles Kelso er is. Zorg dat je een goed verhaaltje bij de hand hebt als hij aan de telefoon komt. Zeg maar dat je net hebt gehoord dat zijn broer, een ouwe vriend van je, in Menton is, en of Chuck je zijn adres kan geven. En daarna wil ik dat Nicole Shandon opbelt. Zij moet vragen naar Rick Nealey, proberen erachter te komen of hij in de buurt is. Ze kan een journaliste uit Nice zijn, die een interview wil. Ik bel jullie over twintig minuten terug om de uitkomsten te horen.'
      


      
        'Ben je van plan naar Shandon te gaan?'
      


      
        Die kerel is te verdomde slim, dacht Tony geïrriteerd. Hij ging er niet op in. 'En luister nu goed. Ik laat versterkingen komen. En ik wil dat je hun uitnodiging om jou en Jean morgen mee te nemen met de boot, accepteert.'
      


      
        'En als hij weigert met ze mee te gaan?' vroeg Bill.
      


      
        'Het zullen hoge pieten zijn, die op hun strepen zullen gaan staan. Bovendien is het een kwestie van veiligheid. Hij zal wel luisteren. Leg hem maar uit dat ze een paar van zijn vroegere informaties toegelicht willen zien. En waar kan dat beter gebeuren dan op een boot?'
      


      
        'Gebruiken we de Sea Breeze? Ik dacht dat je motorpech had.'
      


      
        'Zó erg is het ook weer niet. Tegen de tijd dat de versterkingen morgenochtend Nice binnen vliegen, zijn we klaar.'
      


      
        'Serieuze problemen?' Bill was nu een en al aandacht.
      


      
        'Zijn ze ooit anders geweest?'
      


      
        'Klinkt als een alarmsignaal,' zei Bill peinzend. Tony hing de telefoon op en zette zijn horloge gelijk met de klok van het postkantoor. Hij moest nu Parijs opbellen, maar dat gesprek hoefde maar kort te zijn, een bericht onder zijn codenaam (oom Arthur): 'Weer verslechtert; zware wind mogelijk. Adviseer dubbele reparaties, best beschikbare krachten, morgenochtend 11 uur haven.' Ze zouden weten waar de Sea Breeze gemeerd lag; die bijzonderheden waren de vorige avond bij zijn aankomst al doorgegeven.

      


      
        Zijn derde telefoontje was voor Georges bestemd, die een kamer had gehuurd aan de zeekant van de oude stad, recht tegenover de haven, met uitzicht op de keurig in de rij van kleine en grote boten gelegen Sea Breeze. 'Zeg je bezoek aan Bill af,' zei hij tegen Georges. 'Is Emil nog met de reparaties bezig? Mooi. Blijf met hem in contact. Alles moet morgenochtend om elf uur klaar zijn. En hij moet voorraad voor vijf personen aan boord brengen, voldoende voor drie dagen - misschien langer. Heb je die Citroen gehuurd? O, een Renault, crème, tweedeurs. Best. Pik me om half drie bij mijn hotel op. En draag een boord en das - en een jasje. We moeten er netjes uitzien.'
      


      
        En nu terug naar Bill. Vier minuten later dan afgesproken, vervloekt nog aan toe. Zou Bill het gemerkt hebben? Natuurlijk.
      


      
        'Vier minuten te laat,' zei Bill spottend verbaasd. 'Moeilijkheden?'
      


      
        'Te lang gedut. Vergeten de wekker aan te zetten.' Bill lachte. 'Ik geloof je. Nou, luister. Charles Kelso heeft in de villa geluncht met de directeur en zijn gezin, maar hij schijnt te zijn uitgegaan. Het meisje aan de telefoon wist niet waarnaar toe. En het interesseerde haar niet ook, als je 't mij vraagt. Er was heel wat getimmer op de achtergrond. Ik maakte er een grapje over. Er schijnen nog verscheidene werklui te zijn; ze proberen alles klaar te krijgen vóór de feestelijke opening, de volgende week. En hier is Nicole om je de rest te vertellen.'
      


      
        'Rick Nealey is daar niet meer geweest sinds hij Chuck vanmorgen naar de villa heeft gebracht,' zei Nicole. 'Hij moest direct door naar Eze en La Turbie, om regelingen te treffen voor de gasten die de volgende week komen. Hij wordt vanmiddag om vijf of zes uur terug verwacht.'
      


      
        'Goed. Wat doet Jean, onze onhandelbare vriend? Zit hij in zijn tent te wrokken gelijk Achilles?'
      


      
        'Eerst maakte hij bezwaren, maar nu pakt hij zijn spullen bij elkaar om naar hier te verhuizen. Vindt het jammer van zijn mooie T.V. in de chauffeurswoning. In zijn nieuwe kamer is geen aansluiting voor televisie.'
      


      
        'Heeft hij daar een telefoon?'
      


      
        'Nee.'
      


      
        'Maar er was wel een telefoon in zijn oude kamer?'
      


      
        'Natuurlijk. Twee zelfs.'
      


      
        'Ook met een buitenlijn?' Om de een of andere reden was dat een verontrustende gedachte.
      


      
        'Die hoort erbij.'
      


      
        'En niemand dacht eraan die af te sluiten.'
      


      
        'Nee, waarom? Hij zal het wel uit zijn hoofd laten die te gebruiken, niet? Hij heeft meer gevoel voor veiligheid dan..." Ze zweeg haastig.
      


      
        'Dan ik?' opperde Tony. 'Goed, goed. Blij dat alles bij jullie nu geregeld is. Je kunt één ding voor me doen, Nicole - ga vanmiddag eens op verkenning uit in de oude haven - niét de nieuwe van Garavan. Kijk waar de Sea Breeze ligt. Vlak bij het havenhoofd. Je kunt erlangs wandelen; dat doen zoveel mensen. Ongeveer in het midden van de rij boten; een jachtje met één mast en een binnenboordmotor.' Maar het kon een snelheid ontwikkelen van tien knopen en er was ruimte voor zes mensen, hoewel wat krap uitgemeten.
      


      
        'D'accord.'
      


      
        'Geef me Bill maar weer.' Bill kwam onmiddellijk. 'Ja?'

      


      
        'Breng Parracini morgenochtend om elf uur naar de Sea Breeze. Precies op de minuut. Zie je daar kans toe?'
      


      
        'Ja. Ik heb al tegen hem gezegd dat hij twee bezoekers van de Navo krijgt.'
      


      
        'En zijn reactie?'
      


      
        'Net wat je zou verwachten. Denkt dat hun bezoek voor ons allemaal gevaar oplevert.'

      


      
        'Zeg maar tegen hem dat dit juist als veiligheidsmaatregel is bedoeld.'
      


      
        'Best. Maar halen we ons niet een massa extra moeite op de hals...?'
      


      
        'Ja.' Dat doen we zeker, dacht Tony. 'Maar het kan niet anders. En houd hem voor de rest van de dag gezellig in huis bezig.'
      


      
        'Hij heeft al met Bernard en Brigitte afgesproken vanavond naar de bioscoop te gaan. Er is een film die ze alle drie graag willen zien.'
      


      
        'Waar?'
      


      
        'In het Casino.'
      


      
        'Wat?!'
      


      
        'De bioscoop is in het gebouw.'
      


      
        Er volgde een diepe stilte.
      


      
        'Ik zal tegen hem zeggen dat het niet kon doorgaan,' zei Bill. 'Maar dat zal het er morgenochtend niet gemakkelijker op maken.'
      


      
        'Welke voorstelling is het? De vroege of de late?'
      


      
        'Er is er maar één, buiten het seizoen. Half negen, denk ik.'
      


      
        Tony maakte vlug een berekening. 'Laat hem zijn afspraak voor vanavond maar houden, dan is hij morgen in een goed humeur. Hoe kwam hij er overigens bij om naar de film te willen?'
      


      
        'Hij zei dat het een onnatuurlijke indruk maakte als hij hier de hele dag opgesloten zat als een gevangene. Sommige mensen zouden het vreemd kunnen vinden.'
      


      
        'Zo. Hij heeft zijn zelfvertrouwen dus terug, hè?'
      


      
        'Och, je moet maar zó denken: als een vis niet wil woorden opgemerkt, kan hij beter met de school mee zwemmen.'
      


      
        Het komt me voor dat ik die uitdrukking al eens meer heb gehoord, dacht Tony. 'Is dat gezegde van hem of van jou?' vroeg hij.
      


      
        'Van hem. Goed, vind je niet?'
      


      
        'Ja.' Waar heb ik dat toch gehoord? dacht Tony. Hij keek op zijn horloge. Het was vijf minuten over half twee. 'Tot morgen, bij de haven. Je kunt je kruk weggooien. Gebruik een stok en hink een beetje.'
      


      
        'Maak ik de tocht ook mee?'
      


      
        'Je weet hoe je met een boot moet omgaan. Het staat beter als de chauffeur mee aan boord gaat om jou te helpen.'
      


      
        'En jij?'
      


      
        'Ik blijf ergens op de achtergrond. Als je me vóór die tijd nog nodig hebt, laat dan een boodschap bij Georges achter. Hij heeft een antwoordapparaat bij zijn telefoon. Heb je zijn nummer? En vanmiddag zie je hem niet. Hij moet ergens anders zijn.' Tony belde af. Hij nam een taxi naar zijn hotel, een van de nieuwe hotels op de Quai Laurenti, die zich aan de oostkant van de stad langs de zee uitstrekte. Hij had daar 's morgens een kamer gereserveerd en er zijn reistas achtergelaten. Hij zou iets aantrekken dat meer paste bij een bezoek aan de Shandonvilla - een tweed jasje en een flanellen broek. Een ontmoeting met Chuck Kelso kon hij gerust riskeren, maar het was van belang dat hij uit de buurt van Rick Nealey bleef.
      


      
        Hij had een goede reden voor zijn bezoek gevonden voordat hij het hotel verliet en naar Georges in de wachtende Renault wandelde. Toen hij Maclehose had opgebeld, was deze voldoende onder de indruk geweest om hem een korte rondleiding door de Shandonvilla toe te staan. Hij kon ten slotte geen bezoeker afschepen die de persoonlijke groeten kwam overbrengen van Paul Krantz, de directeur van het Shandon Instituut in New Jersey. Had Krantz de man niet persoonlijk rondgeleid op die onaangename ochtend in november toen het memorandum was gestolen?
      


      
        'Alles voor mekaar,' zei Tony, toen hij in de auto stapte. 'We gaan naar Cap Martin. En stop onderweg even bij het Casino. Ik wil daar de situatie eens opnemen.'
      


      
        'Wou je er een avondje op uit?' vroeg Georges belangstellend. Hij was een lange, magere, donkere Fransman van dertig, zorgvuldig uitgekozen voor dit karwei in Menton. Zijn aangeboren uitbundigheid ging schuil achter een bedrieglijke kalmte. Maar hij bezat ook een levendige nieuwsgierigheid; dat bleek nu. 'Valt er vanmorgen iets te beleven?' kon hij niet nalaten erop te laten volgen.
      


      
        Tony vertelde hem in het kort hoe de zaken stonden. Hij had de laatste zeven jaar met Georges samengewerkt en wist dat hij betrouwbaar was.
      


      
        Georges parkeerde de wagen niet ver van de ingang van het Casino. De stoeptreden lagen tegenover een pleintje met bloemen, palmen en een taxistandplaats. Binnen was een kleine vestibule, opnieuw met een paar traptreden. Er was geen mens die hem tegenhield. Hij stond in een totaal verlaten hal, ruim en licht; de glazen wand recht tegenover hem gaf uitzicht op een terras en een grote vijver, waarachter een glimp te zien was van de promenade waar Nicole en hij hadden gewandeld. De hal had twee vleugels, waarvan de linker bestond uit de 'Salie Privée' - duidelijk aangegeven en goed gecamoufleerd voor nieuwsgierige ogen. Maar nu verscheen uit het niets een magere jonge man in een donker kostuum en met een bleek gezicht, die hem beleefd verhinderde de deur met het gordijn open te duwen. Dichtbij was een grote, lege eetzaal, die uitkwam op het terras van de vijver, en daartegenover, dicht bij de treden van de vestibule, was een aardige bar, nu eveneens leeg. In de hal zelf stonden twee grote tafels met groen laken, waar in een minder besloten sfeer en tegen lagere inzetten kon worden gespeeld. De rechtervleugel werd inderdaad in beslag genomen door een bioscoop.
      


      
        Meer hoefde hij niet te zien. Hij ging terug naar de vestibule, dankte met een knikje de jonge man, die nog steeds de andere kant van de hal bewaakte, en kwam weer uit in de drukke straat. Hij bedacht automatisch dat dit gebouw nog andere in- en uitgangen moest hebben. Die bioscoop had vast en zeker minstens één nooduitgang; mogelijk waren er zelfs twee. Ten slotte was dit gemeentelijke Casino een openbare plaats, voor ieder toegankelijk behalve voor mensen die graag hoge bedragen inzetten in een zaal die strikt privé werd gehouden.
      


      
        'Stil als in een grafkelder,' zei hij tegen Georges. En zowat even koud. Er was wel wat zomerse zon nodig om die hoge ruimte te verwarmen. 'En er kwam maar één vent opduiken, bij de deur van de "Salie Privée". Wat dacht hij eigenlijk dat ik van plan was? Met de roulette te knoeien of zo?'
      


      
        'Jij gokt zeker niet, hè?'
      


      
        'Wat denk jij dan dat we op het ogenblik doen?' En een hogere inzet was niet mogelijk.
      


      
        Terwijl Georges langs de prachtige tuinen reed, langs nauwelijks zichtbare grote huizen, omringd door bloesembomen achter indrukwekkende hekken, zei hij: 'Ik denk dat het adres dat je me hebt opgegeven aan een van de particuliere wegen ligt. Ik hoop maar dat jouw meneer Maclehose de bewakers heeft verteld dat je verwacht wordt.'
      


      
        'Bewakers? We gaan niet op bezoek in het Elysée!'
      


      
        'Nou ja, geen echte bewakers, maar mensen die toezicht houden op de ingang.'
      


      
        Dit bleken een vrouw met een fris gezicht en haar veel oudere echtgenoot te zijn; zij droeg een katoenen jurk en een vest, en hij had een muts op die bijna even oud was als hij zelf. Maar ze namen hun taak serieus op, controleerden de naam Lawton op hun lijst en lieten de auto door.
      


      
        'Ik weet wat je denkt,' zei Georges, terwijl hij de kronkelende weg op reed. 'Die twee zouden geen juwelendief kunnen tegenhouden, maar ze zouden in ieder geval zijn signalement aan de politie kunnen opgeven.'
      


      
        'Het vreemdste Verboden Toegang-teken dat ik ooit heb gezien,' zei Tony. Maar Georges had gelijk; geen onbekende kon hier zo maar binnen komen wandelen. Als Jean Parracini in de verleiding mocht komen hier zijn gram te komen halen voor het aan hem en zijn vrienden aangedane leed, zou hij ontdekken dat een rechtstreekse benadering onmogelijk was. 'Ik zou wel eens willen weten of de Shandonvilla een strand heeft, en een piertje voor kleine boten.'
      


      
        Georges staarde hem aan, ging toen door met het tellen van de huizen. 'Dat is het tweede aan de linkerkant. En is Shandon het vijfde?'
      


      
        Tony knikte. De villa's stonden ver van elkaar, veilig van elkaar gescheiden door hoge muren en hagen, en nauwelijks te zien achter de dichte struiken en bomen die gladde gazons opsierden. 'Zo, daar zijn we, en de hekken staan wijd open. Ik zie dat de Shandonvilla niets moet hebben van de gesloten-deur-theorie.' 'Maar er zijn wel twee potige tuinlui aan het werk bij de oprijlaan.' Georges wees er geamuseerd naar.
      


      
        Ze bekeken de villa die vóór hen lag. Het was een massief gebouw in Italiaanse stijl, met hier en daar wat Spaanse invloeden. De tuinen, hoewel voor het grootste deel aan het gezicht onttrokken door roze muren, waren weelderig en uitgestrekt. 'Een paradijs,' zei Tony. 'Vooruit maar, Georges. Laten we op zoek gaan naar de slang.'
      


      
        De deur van de villa was imposant: twee hoge, bronzen vleugels, waarvan er één op een kier stond, en allebei met geëtste decoratieve taferelen van mythen en mannen. 'Zou dat een zwakke echo zijn van Florence?' prevelde de oneerbiedige Tony, overwegend of hij de forse deurklopper met een dreun zou laten neerkomen op het achterste van Aphrodite die de appel van Paris in ontvangst nam, of dat hij de deur helemaal open zou duwen en zonder meer naar binnen zou gaan. 'Als de hertogin van Shandon Ghiberti niet kon krijgen, huurde ze in ieder geval zijn achter-achter-achterkleinzoon.' Hij koos de middenweg door zowel te kloppen als te duwen. 'Nep,' voegde hij er droevig aan toe, toen de deur met gemak open vloog: hout, bedekt met koper. 'Wat nu?' Een wijde hal strekte zich voor hen uit en liep dwars door de villa, eindigend in een glaswand. Daarachter was zonlicht en er lag een terras - een uitnodigend vergezicht van uit deze donkere ingang.

      


      
        Naast hen ging een deur open en Maclehose kwam zijn kantoor uitgesneld, met uitgestoken handen, in een overdadig, zij het wat verlate verwelkoming. 'Kom binnen, kom binnen - ben juist klaar met dicteren.' Zijn gezicht was bruin en gezond, zijn groot, plomp lichaam verscheidene ponden zwaarder, zijn glimlach stralend. Zijn ogen keken behoedzaam, maar klaarden op toen Tony hem de hartelijke groeten overbracht van Paul Krantz. Bijzonder verheugd Tony terug te zien en zijn vriend te ontmoeten. 'Georges Despinard,' verklaarde Tony. 'Een journalist uit Parijs. Hij schrijft een serie artikelen voor La Vie Nouvelles over sociale veranderingen aan de Cöte d'Azur. Hij heeft vanzelfsprekend veel belangstelling voor de Shandonvilla. We lunchten samen, en toen hij hoorde dat ik naar hier zou gaan ...'
      


      
        'Natuurlijk, natuurlijk. Bijzonder verheugd,' zei Maclehose nog eens. 'Ja, we zijn bezig het een en ander te veranderen,' vertelde hij Georges, 'maar naar ik hoop zullen het verbeteringen zijn.' Hij is nerveus, dacht Tony; onder al die uitbundigheid schuilt onzekerheid. Hij vraagt zich af of ik over die onplezierige ochtend op Shandon zal reppen, maar ik zal hem een grote dienst bewijzen en geen kik geven over het Navo-memorandum. 'Laat ik u rondleiden,' zei Maclehose en ging de anderen voor langs de open deur van zijn kantoor - eigenlijk een wachtkamer vlak naast de hoofdingang -, waar zijn secretaresse deed alsof ze de twee bezoekers niet zag. Een knap roodharig meisje, zoals Tony zag; nauwe jumper, slanke benen, aardig gezicht, maar zonder uitdrukking. Maclehose wuifde in haar richting. 'Zoek die gastenlijst voor de eerste studiegroep even op, Anne-Marie, en breng die bij me.' Hij liep door, zich door de hal haastend terwijl hij met drukke gebaren rechts en links kamers aanwees. 'Dat is de bibliotheek - ik vrees dat ik over twintig minuten weg moet - en dat is de eetkamer; ik zei u al aan de telefoon dat ik voor vanmiddag afspraken had - en hier is de grote zitkamer. Onze gasten moeten ergens kunnen uitrusten tussen hun serieuze beslommeringen. Vandaag is het hier een gekkenhuis; laatste controle van de elektriciteit...' hij knikte naar twee mannen die met hun gereedschapskisten een brede trap afkwamen. 'De slaapkamers zijn natuurlijk boven - tien stuks, afgezien van de kamers voor mijn assistent. Hij heeft zijn kantoor en slaapkamer in de hoeksuite; hij is altijd bezig, ik heb al gezegd dat hij zelfs met zijn problemen slaapt. En naast hem zijn twee heel ruime kamers die we voor de groepsdiscussies hebben bestemd. Daarginds is de hoofdstudiezaal - dat was vroeger een grote salon; het terras loopt er vlak langs.' Hij jachtte hen door de grote glazen deuren, die bij hun nadering opengingen, en bracht hen op een terras dat uitzicht bood op een reeks tuinen die naar zee afdaalden. 'Merkwaardig,' zei Tony, denkend aan de suite voor de assistent. 'En waar bent u zelf gehuisvest?'
      

    


    
      
        'O, we vonden het beter het gezin wat gescheiden te houden van onze eminente gasten. Daarom wonen Mattie en ik in dat huis verderop; u kunt het niet zien door de acacia's. Heel comfortabel, zeven kamers; Simon Shandon bewoonde het vroeger, als zijn vrouw haar vrienden hier te logeren had.' Maclehose keek rond. 'Mooi, vindt u niet?'
      


      
        'Merkwaardig,' zei Tony nog eens. Dus de directeur heeft maar een klein kantoor in het hoofdgebouw, naast de voordeur, alsof hij de concierge was. Beseft hij niet dat dit zijn prestige aantast? Die eminente bezoekers krijgen zijn assistent heel wat vaker te zien dan de directeur. Gezellige babbeltjes en gesprekken op de late avond zouden niet door Maclehose worden bijgewoond. En wie zou aan het diner de gastheer zijn? Ik wil wedden dat het maar zelden Maclehose is: hij kan Mattie en de kinderen niet avond aan avond alleen laten, niet waar? Niets voor hem. Een vriendelijke, goedhartige familievader, zo deugdzaam en aardig als je maar wensen kunt. 'Een ideale plek, vind je niet, Georges?'
      


      
        'Buitengewoon!' zei Georges in het Frans en liet er een paar vlugge zinnen op volgen.
      


      
        Maclehose keek verlegen en maskeerde zijn verbluftheid met een brede lach.
      


      
        'Mijn vriend zegt dat het uitzonderlijk is zoals u hier alles hebt veranderd,' verklaarde Tony gedienstig. 'Hij is diep onder de indruk. En ik ook.' Tony liet nu zijn blikken dwalen over de tuinen, groene terrassen met kleurige bloembedden, omzoomd door struiken en boomgroepen. 'Georges zou ook graag eens tussen de bloemen door willen wandelen; hij heeft veel belangstelling voor tuinen.' 'Maar natuurlijk. Zegt u maar tegen monsieur...' Maclehose wist de naam niet precies, 'zegt u maar tegen uw vriend dat hij naar het zwembad wandelt, het ligt vlak boven het strand. We hebben daar wat werklui gehad voor de verlichting onder water.' Hij keek veelbetekenend op zijn horloge. 'Ik zou u nu graag de gastenlijst voor de eerste studiegroep willen laten zien.' Hij keek rond naar Anne-Marie, maar ze was nergens te bekennen.
      


      
        'Tot over vijf minuten!' riep Tony Georges toe. 'En vergeet niet het strand te gaan zien.'
      


      
        'Ik benijd u uw Frans,' bekende Maclehose. 'Ze praten zo vlug; dat is bij mij de moeilijkheid. Jammer dat mijn assitent niet hier kan zijn om u te ontmoeten. Hij is een talenkenner bij uitnemendheid. Maar hij had het een en ander te regelen in Eze. Ik zou werkelijk niet weten wat ik zonder hem zou moeten beginnen. Hij heeft hier voor alles gezorgd - een betrouwbare aannemer gevonden met een team van eersteklas timmerlui, schilders en elektriciens - en gisteren zijn ze met het karwei klaargekomen, op een paar correcties na. En de hele zaak in minder dan acht weken, stelt u zich dat eens voor!'
      


      
        'En wie is dat? De aannemer zelf?' vroeg Tony, toen een man in onopvallende kledij samen met een werkman van een van de lager gelegen terrassen naar boven kwam.
      


      
        'Nee. Ik denk dat dat de inspecteur is, die onze elektrische leidingen controleert. We hebben er nogal wat moeite mee gehad.' 'Hij schijnt nu tevreden te zijn,' zei Tony. 'Het is zeker allemaal in orde. Dat zal een opluchting zijn voor uw assistent.'
      


      
        

      


      
        'Nealey? Ja, zegt u dat wel. Hij heeft er twee andere elektriciens bij moeten halen om de puntjes op de i te zetten.'
      


      
        'En ging de aannemer daar zo maar mee akkoord?' En hoe zat dat met zijn team van eersteklas werklui?
      


      
        'O, Nealey gaf een bonus - alles was op tijd klaar, afgezien van enkele wijzigingen die we aangebracht wilden hebben.' Die 'we' aangebracht wilden hebben? Tony ging er niet op in, al kwam hij in de verleiding te zeggen dat een bonus verdacht veel op omkoperij leek. Maar zijn volledige aandacht werd nu opgeëist door de man die zichzelf een inspecteur noemde. Hij kwam nog altijd naderbij, op de voet gevolgd door de werkman. En opeens wist Tony het; een andere herinnering flitste door zijn geest. Washington. Het Statlerhotel. Een groep Russische landbouwexperts. Een tolk die wegging en gevolgd werd ... en Rick Nealey, die in de auto glipte waarin de man wachtte. Het donkere haar was nu niet langer grijzend, het kalme gezicht was nu gebruind, maar de ogen waren hetzelfde: blauw, koud en vol zelfvertrouwen. Boris Gorsky.
      


      
        Hij passeerde Tony op zó korte afstand dat deze het koude zweet in zijn nek voelde uitbreken. Boris Gorsky, o god ... Ja, Gorsky zelf, even koel als toen hij het Lenox Hill ziekenhuis was binnen gewandeld en er zijn oude kameraad Wladimir Konow niet kon identificeren.
      


      
        'Die enorme roze en paarse planten - wat zijn dat voor bloemen?' vroeg Tony, die aandachtig de naburige bloembedden bewonderde.
      


      
        'Cyclamen,' zei Maclehose. 'Ja zeker,' antwoordde hij op de vraag van de inspecteur, 'gaat u maar naar boven. Ik ben ervan overtuigd dat alles nu in orde is.'
      


      
        De twee mannen stapten juist het huis binnen toen het roodharige meisje op het terras verscheen.
      


      
        'Cyclamen! Zo dicht op elkaar?' Tony schudde verbaasd zijn hoofd en ving intussen een glimp op van de korte aarzeling van de secretaresse, de vragende uitdrukking op haar gezicht en het glimlachje om haar lippen toen ze naar Gorsky keek. Toen kwam ze naar Maclehose toe met een papier in haar hand; haar gezicht was weer uitdrukkingloos. Ze is niet zo dom als ze er uitziet, dacht Tony; ze kent Gorsky.
      


      
        Maclehose nam de lijst aan, gaf Anne-Marie met een warme glimlach te kennen dat ze kon vertrekken, en begon een uiteenzetting te geven van de belangrijkheid van de komende gasten en van het thema van de discussies. Totdat Tony, met een blik op zijn horloge, uitriep: Onze tijd is bijna om! Jammer. Ik had graag nog iets over de rest van uw staf willen horen. U kunt het hier toch niet alleen met de hulp van Nealey klaarspelen?'

      


      
        'O, hij krijgt een assistent. En bovendien zijn er nog twee docenten, drie vertalers en vier secretarissen.' 'Een keurige wiskundige reeks dus.'
      


      
        Maclehose lachte. Zijn ongerustheid over dit bezoek van de vriend van Krantz was van hem afgevallen. Het rapport dat naar New Jersey werd gestuurd zou positief zijn.
      


      
        'En moeten die ook allemaal in dit gebouw wonen?' vroeg Tony. 'Dan wordt het wel een beetje vol.'
      


      
        'Nee, nee, ze blijven in de stad, maar ze werken een volle dag. Maandag beginnen ze; het had geen zin dat ze hier waren, met al dat getimmer en gezaag.' Maclehose keek weer op zijn horloge. 'Ik ben bang dat we u ophouden. Zullen we nu maar afscheid nemen? Dan zoek ik Georges op.'
      


      
        'Zou u dat willen doen?' Maclehose stak zijn hand al uit. 'O, daar is hij eindelijk,' zei Tony. Georges kwam van verre aanrennen, maar bleef abrupt staan toen hij hen ontdekte. Hij wenkte wild, en riep iets onverstaanbaars, eindigend met de kreet: 'Vite! Vite!'
      


      
        Tony was bij de eerste wenk al in beweging gekomen, met de verschrikte Maclehose zeker tien pas achter zich aan. Een tuinman, die op een lager gelegen terras bezig was met het planten van begonia's, keek op, kwam overeind en volgde Georges, met de troffel nog in zijn hand. Een werkman in overal kwam van achter een groep bomen te voorschijn, staarde verbijsterd naar de opschudding en liet Tony en Maclehose passeren voordat ook hij zich naar beneden spoedde. Er klonk een kreet van de tuinman, aangevuld door een waarschuwende schreeuw van Georges.
      


      
        'Ze zijn bij het zwembad!' riep Maclehose achter Tony. 'Mijn God, de kinderen .. .' Hij versnelde zijn pas en gleed over het steile grasveld naar omlaag, zodat hij tegen de heg terechtkwam. 'O, mijn God!' zei hij nog eens, terwijl hij Tony volgde toen die de treden naar het laagste terras afwipte. Maar hij kalmeerde toen hij het bassin in zicht kreeg.
      


      
        Het was maar halfvol met water; waarschijnlijk was het die ochtend geleegd voor het werk aan de onderwaterverlichting. Er slingerden nog wat elektrische draden over het terras, als bewijs dat de elektriciens er nog mee bezig waren. Aan de ondiepe kant, met zijn gezicht omlaag en stijf uitgespreide armen, dreef een man. Hij was geheel gekleed, maar had geen schoenen aan. Die lagen achter het lichaam, op de zachtblauwe bodem van het zwembad. De tuinman schreeuwde iets tegen iedereen, in een mengelmoes van Provenfaals en Frans. Georges vertaalde het zo goed hij kon. 'Hij zegt dat het water gevaarlijk isl'
      


      
        Tony staarde naar het bassin. Het enige wat hij van de dode man kon zien was de achterkant van zijn hoofd, met donker haar. Hij keek scherp naar Maclehose, die volslagen sprakeloos stond, met uitpuilende ogen in een gezicht waarvan het zonnebruin nu vaalgeel was geworden. Maar toen er een vrouw aan de andere kant van het terras verscheen, kwam Maclehose tot leven. 'Ga terug, Mattie, ga terug! Trap in godsnaam niet op die draden! Blijf uit de buurt van die natte stenen! Ga terug!'
      


      
        Mattie stond roerloos te staren, met ongelovige ogen. 'Chuck Kelso,' zei ze langzaam. 'Het is Chuck!'
      


      
        'Ik weet 't, ik weet 't!' schreeuwde Maclehose kwaad. 'Ga naar huis terug, Mattie! En hou de kinderen binnen!' 'De kinderen - maar die zijn veilig en wel in de garage. We wachten allemaal op jou en ik kwam eens kijken waarom je zo lang weg bleef.'
      


      
        'Laat iemand anders jullie naar de stad brengen.' Ongelooflijk, dacht Tony. We staan hier in een kluitje op het terras met het idee dat het verderop zo gevaarlijk is als een mijnenveld, en beneden drijft een lijk in het water. En hier staat een man zijn vrouw te vertellen dat hij haar niet naar de stad kan rijden. En op de achtergrond van dat alles ontspon zich een opgewonden gesprek tussen de tuinman en Georges en de werkman. De tuinman zei dat er overal draden lagen waar stroom op stond; de elektricien zei dat de stroom was afgesloten, want geen mens kon in een zwembad werken als de stroom niét afgesloten was; en Georges probeerde antwoord te krijgen op een verstandige vraag. 'Waar zit de hoofdschakelaar? Waar?'
      


      
        Tony liep naar de tuinman, greep het schoffeitje uit zijn hand en gooide het in het water. Het raakte de oppervlakte zonder een vonk of gesis, en zonk. 'Laten we het lijk eruit halen,' zei Tony en hij keek rond naar een hark.
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    'We zullen hier even stoppen,' zei Tony, de lange stilte verbrekend, toen ze de weg van Roquebrune bereikten. Georges knikte, vond een parkeerplaats bij een paar winkeltjes en zette de motor af. Ze hadden geen van beiden een woord gezegd sinds ze de Shandon-villa hadden verlaten. De politie was daar nog bezig met het ondervragen van de elektricien en concentreerde zich helemaal op de elektrische leidingen. Het bassin was volkomen veilig, maar de schakelaar die de verlichting van een groepje bomen regelde, stond nog aan. Een betreurenswaardige nalatigheid, een menselijke fout, al bleef de elektricien protesteren; hij had de verlichting op de bovenste terrassen moeten controleren en meer niet. Verder had hij niets gezien of gehoord.
  


  
    Ja, iedereen was totaal verbijsterd. 'Een ongeluk,' herhaalde Macle-hose voortdurend. 'Een verschrikkelijk ongeluk.' En dat leek de enig plausibele verklaring. De bewuste boomgroep verborg het kleine paviljoen waar Maclehose zijn gast Kelso had gehuisvest. 'Officiële gasten logeren in de villa, onze eigen vrienden in het paviljoen bij het zwembad. Arme Kelso, hij was de eerste die ons gastenhuis gebruikte. Arriveerde vanmorgen en zou alleen vannacht hier blijven. Morgen reisde hij door naar Gstaad - hij neemt altijd een wintervakantie - twee weken, zei hij. Zelfmoord? Belachelijk. Hij was niet depressief. Wat overwerkt misschien. Ja zeker, hij was aan de lunch ernstig gestemd, leek wel tien jaar ouder dan de laatste keer dat ik hem zag. Wilde niet dat we voor vanmiddag een plan maakten. Hij zei dat hij zou wachten tot Rick Nealey terugkwam. En daarna ging hij zijn broer opzoeken. Goeie genade, Lawton - wat moeten we met zijn broer beginnen?' 'U moet het hem laten weten,' zei Tony.
  


  
    'Ja, ja. Ik zal hem maar meteen opbellen. Gaat u weg?' 'De politie heeft onze namen en adressen.' En als de politie verder wilde speuren dan Tony's hotel of de Sea Breeze, zou ze terechtkomen bij het kantoor van een wijnkoper in Londen en het bureau van een journalist in Parijs.

  


  
    'Ik denk niet dat ze u lastig zullen vallen,' zei Maclehose mismoedig. 'Geen publiciteit over deze geschiedenis.' Hij keek naar Georges, die met hem instemde. 'Ongelukken gebeuren nu eenmaal.' Hij zuchtte diep, schudde hen de hand en staarde weer naar de stille figuur onder de deken.
  


  
    'Een ongeluk?' zei Georges, toen hij met Tony de terrassen beklom. 'Ja, misschien. Toen ik op weg naar het strand langs dat terras kwam, was daar niets te zien. Alleen maar een zwembad dat half met water was gevuld. En vijf minuten later lag Kelso daar.'
  


  
    'En een paar minuten eerder waren er twee mannen van beneden naar boven gekomen.'
  


  
    'Twee mannen? Maar ik heb niemand gezien ... of waren ze in het paviljoen?'
  


  
    'Waar anders?'
  


  
    Toen herinnerde Georges zich Tony's korte bezoek aan de bovenverdieping van het paviljoen, op zoek naar een deken om het lijk van kelso mee te bedekken. 'Wat heb je daar gevonden?' 'Een bed waar een man op had gelegen. Das en sweater hingen aan zo'n klerenstandaard. Sleutels en portefeuille op een toilettafel. Hij had beslist zijn jasje uit, want wie slaapt er met een jas aan? Schoenen waarschijnlijk ook uit. Ze hebben kans gezien hem weer in het jasje te hijsen, maar voor de schoenen hadden ze geen tijd. Jij had ze de stuipen op het lijf gejaagd toen je naar het strand wandelde, en dus gooiden ze hem in het zwembad en de schoenen erachter aan. Daarna schakelden ze de stroom in, zodat het leek alsof hij over een elektrische draad was gestruikeld en door de schok in het water was getuimeld.'
  


  
    'Hoe is hij vermoord? Er was geen enkele verwonding te zien.' 'Mogelijk door een injectie. Voldoende om hem buiten westen te brengen. Het water deed de rest.' 'Vakwerk.'
  


  
    'Allicht. Ik herkende een van de twee. Boris Gorsky.'
  


  
    'Is Gorsky hier?' Georges was verbluft. Maar in het huis was natuurlijk geen spoor van Gorsky meer te bekennen geweest. Terwijl Georges de motor afzette en achterover leunde om op verdere instructies te wachten, gaf Tony hem opnieuw een schok door heftig te zeggen: 'Jean Parracini - onze beste en enige kans.' En toen Georges hem bijna wezenloos aanstaarde: 'Hij moet iets in een hoekje van zijn geheugen hebben opgeborgen dat ons zou kunnen helpen. Een heel kleine vingerwijzing - meer hebben we niet nodig om de ware identiteit van Rick Nealey vast te stellen. Verdomme, Parracini moet toch geprobeerd hebben die te ontdekken! Zijn belangrijkste bron in Washington!'
  


  
    'Hij noemde Alexis als zijn belangrijkste bron in Washington,' waagde Georges.
  


  
    'Ja, dat hadden we al vermoed, maar wie is Alexis? Rick Nealey? En - wie is de man die zichzelf Nealey noemt?'
  


  
    'En wat is er in Oost-Duitsland met de echte Heinrich Nealey gebeurd?' vroeg Georges zacht. Tot zwijgen gebracht, zoals ook Charles Kelso tot zwijgen was gebracht?
  


  
    Maar Tony volgde zijn eigen gedachtengang. 'Jij hebt met Gerard gewerkt toen hij in Genua de ondervraging van Parracini leidde. Sprak je met Parracini zelf?'
  


  
    'Nee. Ik heb hem nooit ontmoet. Mijn taak was het onderzoeken van alle rapporten die Parracini als Palladin uit Moskou had opgestuurd. Het idee was, dat ik zekere inlichtingen zou aantreffen die wat verder moesten worden opgehelderd of aangevuld. Gerard ondervroeg hem daarover. De resultaten waren bevredigend.'
  


  
    'Met nu en dan hiaten?'
  


  
    'Wat had je anders verwacht? De rapporten van Palladin van uit Moskou besloegen een tijdvak van twaalf jaar.' 'Hoeveel in totaal?'
  


  
    'Iets meer dan honderd; zowat negen of tien per jaar. Hij was een heel voorzichtig man. Hij stuurde ze niet regelmatig, en nooit twee keer achter elkaar uit dezelfde plaats.'
  


  
    'Ja, ja.' Tony was geïrriteerd. Niet om Georges, maar om Gerard. 'Hij heeft Parracini niet voldoende onder druk gezet.'
  


  
    'Gerard? Hij kwam onmiddellijk voor de dag met de namen die jij had genoemd. Alexis. Oleg. Heinrich Nealey.'
  


  
    'En zonder enig effect?'
  


  
    'Absoluut. Behalve een gissing wat Alexis betrof: iemand met belangrijke contacten en vrienden in Washington; iemand die alle soorten van inlichtingen kon geven, van feiten en cijfers tot pikante roddelarijen. Geen jonge man - te verstandig, te ervaren, vermoedelijk in de veertig of vijftig, te oordelen naar de leeftijdsgroepen waarin hij verkeerde.'
  


  
    'Een gissing!' herhaalde Tony vol afschuw. 'Was dat alles wat Gerard uit Parracini kon krijgen?'
  


  
    'Zo op het gehoor stemt het niet erg overeen met de persoon van Rick Nealey,' gaf Georges toe. 'Kan het zijn dat er nog een andere agent was?'
  


  
    'Er waren er maar twee bij Wladimir Konow in Central Park op de avond toen hij werd neergeslagen.'
  


  
    Hij blijft maar vasthouden aan zijn theorie dat Alexis de codenaam van Nealey moet zijn, dacht Georges. En de analyse van Parracini steunt die theorie niet. 'Kalm aan, Tony,' zei hij. 'Weet je zeker dat hij die avond in Central Park was?'
  


  
    'De Newyorkse politie heeft een beschrijving die precies op Nealey past. En ook een compositieschets van de andere man. Daar komt Gorsky voor in aanmerking.'
  


  
    'O, dat wist ik niet,' zei Georges.
  


  
    Tony keek op zijn horloge. Maclehose zou Tom Kelso intussen wel hebben opgebeld. 'Kom, Georges, we gaan. Rijd maar door tot je aan je linkerhand een kwekerij ziet met de naam Michel. Er stonden vroeger mimosastruiken als herkenningsteken. Zet me maar binnen het hek af.'
  


  
    Georges wachtte tot hij veilig in de file van auto's kon invoegen. 'Er bestaat echt wel een kans dat we morgen een nieuw detail in het geheugen van Parracini opdiepen. Hij heeft tijd gehad om uit te rusten en na te denken. En zijn herinnering op te frissen.'
  


  
    'Dat is hem geraden.'
  


  
    'Hij had een ellendige reis achter de rug. Hij schoot er bijna zijn leven bij in toen die vissersboot hem in een noordooster van Istanbul naar Lesbos bracht en kapseisde. Ze verloren twee van hun mannen en het grootste deel van hun uitrusting.'
  


  
    'Ja, ja, ik weet het.' Tony probeerde te glimlachen. 'Ik heb vandaag weinig geduld. Maar we hebben niet veel tijd. De Shandonvilla is een volmaakt terrein voor Nealey's activiteiten.'
  


  
    'En hij werkt niet alleen. We hebben met een heel nest van agenten te doen.'
  


  
    'Dat is zeker.'
  


  
    'En wie heeft de leiding? Gorsky?'
  


  
    'Kan zijn. Hij is hoog genoeg.' Of misschien had hij alleen maar de functie van waakhond.
  


  
    'Hij aarzelt niet als hij denkt dat hun veiligheid wordt bedreigd, hè? Zou Chuck Kelso werkelijk zo'n groot gevaar voor hem zijn gefeest?'
  


  
    'Je hebt gezien wat ze gedaan hebben. Nu nog iets; onthoud dit telefoonnummer in New York.' Langzaam noemde Tony het privé nummer van Brad Gillon. 'Bel hem onmiddellijk op. Spreek alleen met Bradford Gillon en zeg dat het bericht van mij afkomstig is. Vertel hem van Chuck Kelso en raad hem aan Martin Holzheimer te waarschuwen zijn mond dicht te houden en een opdracht in Alaska aan te vragen.'
  


  
    'Alaska?'
  


  
    'Vat het niet zo vervloekt letterlijk op, Georges. Het doet er niet toe welke plaats, als het maar een eind weg is, waar niemand aan hem denkt. We moeten ten minste één getuige in leven zien te houden. Ik wil niet nog meer goed van pas komende ongelukken op mijn geweten hebben.'
  


  
    De gele mimosa straalde in het zonlicht als een wolk van goud, even verrukkelijk om te zien als een veld narcissen. Maar toen de wagen onder de pluimige bloesems van de mimosa door reed, bleef Tony heel stil zitten. 'Wat zijn de plannen van Parracini?'
  


  
    'Plannen?'
  


  
    'Zijn toekomst. Daar moet toch wel eens over gesproken zijn?'
  


  
    'O, hij wil zich een paar maanden gedekt houden in Menton. Als alles safe genoeg is, kan hij een nieuwe baan bij ons beginnen.'
  


  
    'Bij de geheime dienst van de Navo? Waar?'
  


  
    'Gerard zou hem kunnen gebruiken.'
  


  
    'Gaat dat idee van Gerard uit of van Parracini?'
  


  
    'Doet dat er iets toe? Het was een natuurlijke oplossing. Parracini houdt zijn dekking als chauffeur, dat spreekt vanzelf.' Hij bekeek Tony's ernstige gezicht en waagde een grapje. 'Bill en Nicole zullen hem schitterende referenties meegeven.' Maar Tony was niet in de stemming voor een van zijn gebruikelijke kwinkslagen. Hij is uitgeput, dacht Georges. Hij voelt niets voor dat bezoek aan Tom Kelso.
  


  
    Hij heeft een paar uur rust nodig, een avond om zich wat te ontspannen. Het wordt morgen een zware dag.

  


  
    'Heb je zin vanavond een borrel met me te drinken in de bar van het Casino?' vroeg Tony.
  


  
    'Moet ik dat letterlijk opvatten?' De opmerking stak Georges nog altijd. 'Of houden we alleen maar een oogje op elkaar?'
  


  
    'Precies. En een oortje. Acht uur. Goed?' Tony stapte uit en begon het pad naar het huis te beklimmen, dat hoog boven de olijfbomen troonde.
  


  
    Georges zag hem langzaam voortlopen, met licht gebogen hoofd. Hij had er niet naar toe hoeven gaan, dacht hij. In zijn plaats zou ik hebben opgebeld om mijn medeleven te betuigen, en het daarbij hebben gelaten.
  


  
    Uit de richting van de olijfbomen klonk een regelmatig geklop van hout op hout. Tony bleef staan, om te kijken wat het was. Het huis lag maar vijftig meter verder en misschien wilde hij de ontmoeting met Tom en Dorothea zo lang mogelijk uitstellen. Als ik het haar niet beloofd had, zou ik het volgende half uur hebben kunnen vermijden, dacht hij. En wat heeft het trouwens voor zin? Ik kan die twee niet in deze hele smerige affaire betrekken. Het is beter voor hen, en voor iedereen, als ze erbuiten blijven en dit geval accepteren als een tragisch ongeluk. Tom is te intelligent om geen vragen te stellen, en dat is mijn grootste probleem. En Dorothea - God, ik wou dat ze niet zo'n sterke intuïtie had.
  


  
    Het geluid van lichte, stevige tikken hield geen moment op. Hij kon beneden, aan het eind van de oprijlaan, een wit kleed zien liggen, dat onder een boom was gespreid. In de boom zelf zaten twee mannen met lange stokken. Wat voor de duivel voerden die kerels daar uit?
  


  
    'Tony!' riep Thea en ze rende hem tegemoet, ondanks haar sandalen met hoge hakken. Ze had zich mooi gemaakt voor deze middag en droeg een witte jurk van dunne stof, waarvan de plooien om haar heen waaiden terwijl ze liep. 'Tony, wat heerlijk je te zien!' zei ze ademloos en met een stralende glimlach. 'En zo vroeg! Kom gauw mee!' Ze greep zijn hand, trok hem mee naar binnen. Maar Tony bleef staan. Ze weten het niet, dacht hij. Wat nu? Hij staarde naar de olijfbomen. 'Wat zijn ze daar aan het doen?' vroeg hij.
  


  
    'Ze kloppen de olijven uit de bomen. Ze gaan op een tak zitten en tikken heel zachtjes, zodat de rijpe olijven naar beneden vallen. Vind je het een vervelend geluid? Tom zegt dat het op zijn zenuwen werkt. We zullen het terras dus maar vermijden en binnen gaan zitten; eigenlijk jammer op zo'n prachtige dag. Kom nou, slome!' Ze nam hem bij de arm en duwde hem naar het huis.
  


  
    'Waar is Tom?'

  


  
    'O, de telefoon ging net toen we naar buiten kwamen om je te begroeten. Hij is teruggegaan om hem aan te nemen. Jij bent vroeg en Chuck is laat. Maar zoveel te beter - Tom heeft je het een en ander te vragen voordat Chuck komt.' 'Dorothea.. .'
  


  
    'Echt iets voor Chuck,' ging ze voort. 'Hij besloot dat hij niet tot zes uur kon wachten en dus belde hij op .. .'
  


  
    'Wanneer?'
  


  
    'Na de lunch. Om een uur of twee, denk ik.'
  


  
    'En wat zei hij?' De idioot, raasde Tony in stilte; hij heeft waarachtig van uit de Shandonvilla gebeld. Hoeveel zou hij hebben gezegd?
  


  
    Dorothea's glimlach was verdwenen. 'Hij wilde Rick Nealey tot vier uur de tijd geven. Als Nealey hem dan nog steeds ontweek, zou hij naar hier komen. Tegen half vijf. Hij zei dat hij met een geweldig probleem zat, en vroeg of Tom hem wilde helpen dat op te lossen. Tom had vrienden die bij de geheime dienst werkten - en zelfs Brad Gillon - mensen die iets konden doen, die de juiste maatregelen konden nemen. Wat voor maatregelen, Tony?' Ze waren op het terras gekomen en Tony keek zwijgend en met afgewend gezicht naar de kustlijn, schijnbaar geheel verdiept in het schitterende tafereel.
  


  
    'Tony, wat scheelt eraan? O, ik weet wel dat Chuck een knallende ruzie met Rick moet hebben gehad. Maar waarom?'
  


  
    'Heeft hij jullie dat niet verteld?' En ik hoop bij god van niet, dacht Tony. Laten de beroepslui maar met Nealey afrekenen, niet de amateurs.
  


  
    'Voor het grootste deel toespelingen - maar die waren duidelijk genoeg.'
  


  
    'Wat voor soort toespelingen?'
  


  
    'Over Rick Nealey. Chuck was woedend op hem. Wat kan er tussen die twee zijn gebeurd? Ze waren zulke dikke vrinden.' Ze haalde diep adem. 'Maar alles heeft zijn goeie kant. Chucks gesprek werd opeens afgebroken; hij gebruikte de telefoon in het kantoor van Maclehose, zijn eigen telefoon was defect. Maar aan het eind klonk zijn stem niet meer zo bezorgd, zelfs opgelucht. Toen Tom beloofde dat hij alles voor hem zou doen wat hij kon, zei Chuck: "Ik ben een vervloekte stommeling geweest, dat weet ik nu. En het spijt me, Tom, het spijt me." Dat was een royale bekentenis, weet je, want ik heb Chuck nog nooit horen zeggen dat iets hem speet terwijl hij het nog meende ook. Hij nam nu eens niet zijn gebruikelijke houding aan van de oppervlakkige charmeur. Hij was werkelijk berouwvol.' Ze keek naar Tony's nietszeggende gezicht. 'En dat is goed nieuws,' besloot ze met nadruk. 'Tom had het nodig. Hij heeft zo in de narigheid gezeten over Chuck, en nu is alles tussen hen weer goed. En dat wil heel wat zeggen, zie je. Tom . . Ze brak haar zin af; ze wilde niet graag vertellen hoe moeilijk die laatste maanden geweest waren. Nog altijd keek ze naar Tony's gezicht. Toen vroeg ze rustig: 'Is het zó erg, wat Chuck te vertellen heeft?' Er viel niet aan te ontkomen.
  


  
    'Ja, het was erg. En nu is het nog erger ... het ergste nieuws dat Tom en jij te horen kunnen krijgen. Ik had het jou liever niet alleen willen zeggen; beter dat jullie het allebei tegelijk hoorden. Maar ik vermoed dat hij het al weet - als dat telefoontje uit de Shandonvilla kwam. Chuck heeft een ongeluk gekregen. Een dodelijk ongeluk.'
  


  
    Heel even bleef Dorothea stokstijf staan. Toen draaide ze zich om en rende het huis in. De stilte die daar heerste verlamde Tony. Dat telefoongesprek moest al lang afgelopen zijn. En Tom? Hij liet zich in een stoel zakken en stak een sigaret op, luisterend naar het ononderbroken geklop in de olijfbomen beneden. Straks zou Tom naar buiten komen om vragen te stellen, als de eerste schok voorbij was. Ik zal hem niet alles vertellen, maar genoeg om hem te laten weten dat het Navo-memorandum uit de flat van zijn broer in New York is gehaald en in handen van de KGB in Moskou terecht is gekomen. En dat Nealey de enige man is die op die zaterdagavond toegang tot Chucks flat had. Ja, we zullen over Nealey moeten praten; daar heeft Chuck voor gezorgd. Maar ik zeg niets over Mischa en Alexis en Oleg, en dat niet alleen om veiligheidsredenen.
  


  
    Chuck was tot het laatste toe zichzelf gebleven. Egocentrisch als hij was, wilde hij zijn moeilijkheden alleen maar met een ander delen als ze hem boven het hoofd groeiden, zonder te bedenken dat hij die anderen in gevaar bracht. Anders zou hij nooit hebben opgebeld van uit dat kantoor van Maclehose, waar een roodharige secretaresse ieder woord registreerde. Waarom was hij in godsnaam niet in New York gebleven en had hij niet opnieuw contact opgenomen met Brad toen de waarheid tot hem begon door te dringen? Misschien wilde hij niet geloven dat hij was beetgenomen voordat hij de kans had gehad Nealey te ontmoeten en hem om een verklaring te vragen. Wat Nealey hem op die rit van het vliegveld naar Shandon had verteld had geen effect gehad. En Nealey wist het. Tony stak een tweede sigaret op en gooide die weer weg. Als ik er niet op had aangedrongen dat Brad met Chuck zou praten en de feiten op tafel legde (twee agenten in Rusland terechtgesteld, verscheidene anderen ondervraagd, en weer anderen op de vlucht en achtervolgd), zou Chuck nu vrolijk aan het skiën zijn in Gstaad, zonder zich druk te maken over andere mensen op andere plaatsen.

  


  
    Tony stak een derde sigaret op. Die smaakte nog slechter dan de andere twee.
  


  
    Ja, Chuck zou nog in leven zijn als ik hem niet met z'n neus op de feiten had gedrukt. (Nu, hij is dan ook wakker geschud. Dat is tenminste iets. Miljoenen worden nooit wakker.) Hij zou veilig in Zwitserland hebben gezeten en Nealey zou mij vanmiddag in de Shandonvilla hebben rondgeleid, een en al glimlach en onschuld. Maar Boris Gorsky zou er niet zijn geweest, althans niet zichtbaar. En dan zou ik niets hebben geweten. Nu kan ik in ieder geval gebruik maken van wat ik te weten ben gekomen. Dat heb ik aan Chuck Kelso te danken.
  


  
    Achter zich hoorde hij Toms voetstappen op het terras. Hij draaide zich om en ging hem tegemoet.
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    De zon was ondergegaan in een gloed van vermiljoen en goud, die langzaam oploste in een hemel van amethist. De olijfbomen met hun kronkelige takken leken geesten die uit de schaduwen opdoemden. Beneden, op Cap Martin werd het zware geboomte een massief zwart blok, dat zich aftekende tegen een zee van verbleekte inkt. De lucht was sterk afgekoeld, maar de twee mannen wandelden nog steeds pratend over het terras rond. Dorothea, misschien even huiverig door Tony's mededeling als door de koude avondwind, had zich al lang in de warmte van Michels zitkamer teruggetrokken.
  


  
    Tom was merkwaardig rustig. Van het eerste ogenblik af, toen hij op het terras was gekomen, had hij zich beheerst. De eerste woorden die hij tegen Tony sprak waren koel, zonder enige emotie. 'Hoe heb je het gehoord van Chuck?'
  


  
    'Ik was in de Shandonvilla.' 'Heb je gezien wat er gebeurde?' 'Dat heeft niemand gezien.' 'Vertel me alles wat je weet. Precies.'
  


  
    En dat had Tony gedaan. Toen kwamen de vragen. En de antwoorden. En de lange stiltes. En nu alle kleur en warmte uit het landschap verdwenen waren, staakte Tom zijn gedrentel en staarde in het wazige duister.
  


  
    'En wie zal nu met Nealey afrekenen?' vroeg hij.
  


  
    'Wij.'
  


  
    'Hoe? Jullie hebben deze laatste maanden niet veel succes gehad.'
  


  
    'Er waren niet voldoende harde bewijzen om tot actie over te gaan. En geen getuigen die enkele details van mijn rapport over Nealey konden bevestigen.'
  


  
    'En nu ben je je beste getuige kwijt,' zei Tom grimmig. 'Als je Holzheimer er toe zou kunnen krijgen je te vertellen wat hij weet, zou hij alleen maar kunnen verklaren dat Nealey hem benaderd heeft, hem in contact heeft gebracht met mijn broer, en dat hij erbij tegenwoordig was toen het eerste deel van het memorandum werd overhandigd .. . Waar is dat gebeurd?'

  


  
    'Holzheimer heeft zijn hoofdredacteur het adres gegeven - de flat onder die van Chuck. Nealey bracht daar de weekends door. Maar dat is nog geen bewijs genoeg. Meer kan ik je op het ogenblik niet vertellen, Tom. Het is niet nodig dat je het weet. En beter ook.'
  


  
    'Ik ga morgen naar de Shandonvilla om eens rond te kijken en Maclehose te ondervragen.'
  


  
    'Je zult er niets te weten komen.'
  


  
    'Ik zal wel een paar details oppikken. Dat is mijn baan, Tony. En van Maclehose verwacht ik niet veel. Hij heeft me niet eens opgebeld. Uitgerangeerd.'
  


  
    'Maar wie .. .'
  


  
    'Nealey. Het manusje-van-alles. Ja, die vuile smeerlap belde me zelf op om me te vertellen dat mijn broer dood was.' 'Grote god!'
  


  
    'Ik liet hem aan het woord. Weet je wat ik geloof? Hij probeerde erachter te komen hoeveel ik van Chuck had gehoord. Hij bracht zelfs de ruzie ter sprake die ze vanmorgen hadden gehad. Over een meisje - Katie, noemde hij haar - allemaal een misverstand. Nealey maakte zichzelf het verwijt dat hij zijn afspraken voor vandaag niet had afgezegd en bij Chuck gebleven was om de zaak uit te praten.' Tom sloeg zijn gebalde vuist tegen de palm van zijn hand, alsof nu pas zijn woede losbarstte. 'Waarachtig, zo noemde hij het!'
  


  
    'En wat zei jij?'
  


  
    'Is dat belangrijk?' vroeg Tom bitter. 'Het zou belangrijk kunnen zijn.'
  


  
    'Ik zei: "Ellendeling die je bent." En toen belde ik af.'
  


  
    Tony zweeg. Nealey had Tom onverhoeds overvallen.
  


  
    'Je vindt zeker dat dat niet al te slim van me was,' zei Tom, opeens kribbig. 'Maar Nealey is een ellendeling. Hij is iemand die...'
  


  
    'Ja, ik weet 't. Ik ben het er volkomen mee eens. Ik zou hem waarschijnlijk nog erger hebben uitgescholden.'
  


  
    'O nee, jij niet. Jij zou hem geen reden tot argwaan hebben gegeven. Natuurlijk denkt hij nu dat ik te veel weet. We zullen dus eens zien wat hij daaraan denkt te gaan doen.'
  


  
    'Prikkel hem nu niet, Tom.'

  


  
    'Maar hoe kunnen we hem anders tot ondoordachte daden dwingen?'
  


  
    'Probeer het liever niet.'
  


  
    'Ja, ja,' zei Tom. 'Laat het aan de vaklui over. En wat heeft dat tot nu toe uitgehaald?'
  


  
    Tonys vermoeidheid deed zich plotseling zwaar gelden. Zijn stem werd scherp.
  


  
    'Vraag dat maar aan je eigen mensen. Wie heeft de publieke opinie mee helpen ophitsen tegen jullie vaklui? Scheldpartijen, aantijgingen, onthullingen, aanklachten ... je vraagt je verdomme af hoe ze hun werk nog kunnen doen.' Hij keerde zich om. 'Ik moet naar de stad. Laat ik maar gauw een taxi bellen.' Hij liep naar de zitkamer. Bij de openslaande deuren bleef hij staan. 'Neem me niet kwalijk, Tom. Vergeet maar wat ik gezegd heb.'
  


  
    Tom gaf geen antwoord, keek zelfs niet om. Hij staarde naar de lichten in de baai en hoorde noch zag iets.
  


  
    

  


  
    Tony trof de telefoon aan op hetzelfde wankele achttiende-eeuwse tafeltje dat hij zich van zijn vorig bezoek herinnerde, toen hij hier een week had gelogeerd. Solange had hem aan het werk gezet; ze vond altijd dat ze haar gasten bezig moest houden. De wandpanelen aan de andere kant van de kamer waren daar het bewijs van. Hij had ze geschilderd, en Michel had er de 'finishing touch' aan gegeven door er een vuile lap over heen te halen om er een antiek tintje aan te geven. Zo had Solange het proces genoemd.
  


  
    'Zeg, dat heeft Solange gedaan,' zei Dorothea, die stil naast hem was opgedoken en zijn belangstelling voor de muur met de panelen opmerkte. 'Ze is heus heel knap in zulke dingen.'
  


  
    'Dat is ze zeker.' Hij sloeg het telefoonboek open en glimlachte zelfs, ook uit opluchting omdat ze een emotionele scène vermeed.
  


  
    'Dat is verstandig,' merkte hij op, ziende dat ze de dunne jurk had verwisseld voor een dikke trui en een tweed broek.
  


  
    'Ik had het steenkoud.' Ze keek naar zijn gezicht. 'Ik heb koffie, gloeiend heet. En sandwiches ook. Me dunkt dat je daar behoefte aan hebt.'
  


  
    Hij ontdekte tot zijn ontsteltenis dat het tien over half zeven was. Het halve uur dat hij voor zijn bezoek had gepland, was danig uitgelopen. 'Fijn. Ik drink een kop koffie terwijl ik op een taxi wacht.'
  


  
    'Je hoeft geen taxi op te bellen. Wij brengen je wel naar Menton.'
  


  
    'Geen sprake van.' Hij keek even achterom naar het terras.
  


  
    'Tom blijft dikwijls alleen buiten. Maak je niet bezorgd. En, Tony, stoor je niet aan wat hij zei. Hij bedoelde het zo niet. Hij . . .hij heeft die buien wel vaker.'
  


  
    Tony draaide het nummer. 'Tom heeft vandaag te veel te verwerken gehad om vanavond nog te rijden.' 'Hij gaat toch naar Menton.'
  


  
    'Waarom?'
  


  
    'Hij moet naar de politie. Vlak na het telefoontje van Rick Nealey hebben ze hem opgebeld.'
  


  
    'Daar heeft hij morgen nog tijd genoeg voor. Dan weten ze ook iets meer over ...' Hij moest afbreken omdat hij gehoor kreeg.
  


  
    'Ja, dat zeiden ze bij de politie ook. Maar Tom wilde niet wachten. Hij is een man die actie nodig heeft.' Ze aarzelde. 'Hij heeft moeilijke maanden achter de rug.'
  


  
    En jij dan? dacht Tony. Hij herinnerde zich hoe ongelukkig ze er s morgens had uitgezien, toen hij haar op de markt ontmoette. 'Laten we nu die kop koffie maar nemen,' zei hij. En ook een sandwich erbij, om haar een plezier te doen. Trouwens, ze had gelijk, hij had het nodig.
  


  
    'Rick Nealey...' begon ze, terwijl ze aan de keukentafel gingen zitten.
  


  
    'Hij heeft de laatste negen jaar in Washington gewerkt.'
  


  
    'Als een vijandelijk agent?'
  


  
    Ze had dus iets opgevangen van het gesprek op het terras, of haar eigen conclusies getrokken. Hij haalde zijn schouders op.
  


  
    'En nooit ontdekt?' vroeg ze vol afgrijzen.
  


  
    'Hij is heel goed voor zijn werk.'
  


  
    'Goed? Hoe kun je dat zeggen? Hij is een monster.'
  


  
    'Voor ons, ja. Hij is een van de slechte jongens. Voor de tegenpartij is hij een held en zijn wij de booswichten. Het hangt er maar van af aan welke kant je staat.'
  


  
    'Maar je kunt toch niet goedkeuren wat hij gedaan heeft!'
  


  
    'Nee. Als ik dat deed, zou ik geen belangstelling voor hem hebben.'
  


  
    'Volgde je hem op die dag toen we elkaar in het Statler tegenkwamen?'
  


  
    'Om je de waarheid te zeggen kende ik de kerel niet voordat ik hem zag. Jij vertelde me wie hij was, weet je nog?'
  


  
    'Maar je was dadelijk geïnteresseerd.' Ze keek hem kwaad aan.
  


  
    'Waarom heb je het de CIA niet verteld? Of de FBI?'
  


  
    'Vanaf die dag in het Statler totdat hij Washington verliet, hield Nealey zich gedekt. Geen speciale telefoontjes, geen contacten met twijfelachtige figuren. Alleen maar een onschuldige burger die zich
  


  
    met zijn eigen zaken bezighield.'
  


  
    'Hoe kunnen zulke dingen gebeuren?' zei ze verbijsterd. 'De Koude Oorlog is toch voorbij?'
  


  
    'Een kwestie van terminologie. Je kunt gekookte kool een aftreksel van rozen noemen, maar het blijft ruiken en smaken naar gekookte kool. En voor een groot deel is het onze eigen schuld. We accepteren maar steeds woorden en negeren de daden.'
  


  
    'Ik voel me zo ellendig om Chuck,' zei ze somber. 'Ik had altijd kritiek op hem. O, niet openlijk, maar ik dacht niet erg aardig over hem, vooral niet als Tom hem maar bleef verontschuldigen ...' Ze schudde haar hoofd. 'Chuck mocht mij evenmin. Ik wou nu dat het anders had kunnen zijn. En ik zal er altijd aan moeten denken dat ik...'
  


  
    'Nee, dat doe je niet. Iedereen voelt zich schuldig als iemand plotseling sterft met wie hij nauw verbonden is geweest. Er komt altijd berouw en spijt aan te pas. Zo iets als een laatste eerbewijs. Maar geen gepieker, Dorothea; jij bent niet het ziekelijke type. En wat schiet Tom daar mee op? Denk je niet dat hij zich op dit ogenblik óók schuldig voelt?' Hij stond op. 'Zorg dat hij geen impulsieve dingen doet. Meestal eindigen die in een ramp.' Hij nam haar hand en kuste die. Toen verdween hij uit de keuken. Hij stapte door de openslaande deuren van de zitkamer naar buiten. Het terras was donker.
  


  
    'Wacht even, Tony!' riep Tom. 'Ik breng je naar Menton.' Zijn stem klonk normaal en vriendelijk. Tony bleef opgelucht staan.
  


  
    Tom sloeg een arm om zijn schouder. 'Waarom blijf je niet eten?'
  


  
    'Ik wou dat ik kon. Maar ik heb een paar afspraken. Bovendien zit ik vol met sandwiches en koffie.'
  


  
    'Laat ik je een lift geven.'

  


  
    'Bedankt, Tom, maar de taxi kan ieder ogenblik komen. Ik vang hem beneden aan het hek op.' Tony wandelde met Tom naar de oprijlaan, in de beste kameraadschap.
  


  
    'Je vermijdt dus een rechtstreeks contact met dit huis?' vroeg Tom.
  


  
    Hij is weer de oude, dacht Tony. Zijn verstand is zijn emoties de baas. 'Het is beter, vind je niet?' zei hij.
  


  
    'Word je door iemand gevolgd?'
  


  
    'Ik hoop van niet.'
  


  
    'Met z'n hoevelen zouden ze zijn?'
  


  
    Hij is weer vervloekt goed bij de pinken, dacht Tony.
  


  
    'En wie heeft dat ongeluk geënsceneerd?' ging Tom voort. 'Niet Rick Nealey. Hij moet hulp hebben gehad.'
  


  
    'Ze zijn in de buurt. Des te meer reden voor jou om op je tellen te passen, ouwe jongen. Zorg voor de veiligheid van Dorothea.'
  


  
    'Ik loop met je mee naar het hek.'
  


  
    'Zelfs dat niet,' zei Tony. Ze schudden elkaar stevig de hand; toen was Tony weg.
  


  
    Waar gaat hij naar toe? vroeg Tom zich af, terwijl hij naar het huis terugliep. Hij heeft een paar afspraken. Zakelijk of voor zijn plezier? Nee, niet voor zijn plezier; vanavond niet. Zaken die met Nealey te maken hebben? 'Mogelijk hebben we een aanknopingspunt,' had hij eerder op de avond gezegd. Ging hij dat nu verder uitzoeken? Een aanknopingspunt. . .
  


  
    Tom rende de keuken in. 'Luister, Thea,' zei hij. 'Ik ga nu meteen naar Menton. Dan is het maar achter de rug.'
  


  
    'Maar...'
  


  
    'Ik heb geen trek in eten. Ik wil weten wat de politie te zeggen heeft.' Hij sloeg zijn armen om haar heen, kuste haar bezorgde gezicht. 'Sluit alles goed af. En ga naar boven. Daar is het gezelliger. Je redt je wel, hè?'
  


  
    'Ja, natuurlijk,' zei ze met enige verbazing.
  


  
    'Ik kom zo gauw mogelijk terug.'
  


  
    'Moet je nu heus weg? Vanavond?'
  


  
    'Ja.' Hij vertrok even vlug als hij was binnengekomen. Ze sloot gehoorzaam de keukendeur, de voordeur en de openslaande deuren. In de studeerkamer zocht ze een boek om mee naar bed te nemen. Niets in het Engels, alles Frans. De televisie was zwart-wit, een taaie discussie in Parijs tussen een paar schrijvers, die het niet met elkaar eens waren. Ze pakte de Times en de Newsweek en draaide de meeste lampen uit; sommige liet ze branden, om Tom te verwelkomen. Toen, met een laatste blik op de eenzame kamers, barstte ze in tranen uit. Ik wou dat ik thuis was. O, ik wou dat ik thuis was.

  


  
    Bij het hek keerde de taxi, zette even de bloembedden in fel licht en reed weg.
  


  
    Tom zat al in zijn Fiat. Hij wist wat Tony zou zeggen. Maar hij móest nu zelf iets doen. Hij kon daar maar niet op dat terras blijven hangen, zonder iets te weten of iets te ondernemen. Eenmaal buiten het hek gekomen volgde hij de taxi op veilige afstand. Niet ver van de Engelse kerk stapte Tony uit, op de hoek van het plein - als je het zo wilde noemen. In werkelijkheid was het een open ruimte met bloembedden in het midden en begrensd door twee brede straten, een aardige doorkijk voor het Casino. Tom vond een plaats waar hij kon parkeren. Wat nu? Zijn opwinding begon te zakken; hij voelde zich dwaas en onzeker. Maar hij stapte uit de auto; in ieder geval was hij dicht bij het politiebureau. Menton buiten het seizoen was 's avonds een verlaten plaats. Op dit ogenblik, om tien minuten voor acht, waren er maar weinig mensen op straat en hij kon Tony gemakkelijk zien. En dat betekent dat ik ook gemakkelijk kan worden gezien, dacht Tom. Hij sloeg de kraag van zijn jas op en staarde naar een etalage. Toen hij weer even achterom durfde kijken zag hij Tony de straat oversteken, een paar treden op lopen en verdwijnen. Het Casino? Het kon niet waar zijn. Tom volgde dezelfde weg. Ja, het was het Casino. Hij had Tony dus achterna gejaagd met dit negatieve resultaat. Met grimmig gezicht draaide hij zich om en begon in de richting van het politiebureau te lopen. Ook in deze straat waren weinig mensen te zien, maar het bureau was open. Er ging juist een bezoeker weg. De gestalte, duidelijk zichtbaar onder het heldere licht van de straatlantaarns, kwam hem bekend voor. Automatisch dook Tom weg achter een rij geparkeerde auto's, de moderne barricades van iedere Westerse stad. Hij hoopte dat hij de indruk gaf van een man die zich voorover boog om zijn auto open te maken. Want de gestalte, jong, goed gekleed, blond, was Rick Nealey.
  


  
    Tom bleef roerloos staan, zonder de aandacht van nerveuze blikken te trekken. Nealey haastte zich door de brede straat en kwam bij een zwarte Citroën, nieuw model - en wachtte daar op een man die uit een auto stapte die enkele meters vóór de Citroën geparkeerd stond. Het was een korte ontmoeting; er werden enkele woorden gewisseld. Binnen drie of vier minuten keerde de vreemde man naar zijn wagen terug en Nealey stapte in de Citroën. Tom vervloekte zichzelf toen hij aan zijn Fiat dacht, die verscheidene blokken verderop stond. Hij kon nu niemand volgen, alleen maar toekijken. Maar hij voelde zich kwetsbaar op deze plek, en dus probeerde hij het portier van de wagen naast hem en ontdekte dat het niet was afgesloten. Hij gleed achter het stuur en hield zijn hoofd diep gebogen.
  


  
    Nealey's Citroën passeerde hem en reed in westelijke richting. Terug naar Cap Martin? De andere wagen - een groene Opel - kwam vlak langs Tom en draaide de avenue in die naar het Casino leidde. Ik zou in ieder geval die vreemde man in de groene Opel kunnen beschrijven, dacht Tom; het was een registratienummer van Nice, en de man was van mijn lengte, maar zwaarder gebouwd, met brede schouders. Van dichtbij gezien had hij krachtige trekken en donker haar. Wie voor de duivel zou hij kunnen zijn? In gedachten verdiept stak Tom de straat over en ging het politiebureau binnen.
  


  
    Hij werd beleefd ontvangen, met precies het juiste tikje officiële sympathie. Morgen zouden ze meer weten over het droeve overlijden van zijn broer. Ja, het zag er inderdaad naar uit dat het een hoogst betreurenswaardig ongeluk was geweest, een tragische fout die iemand had gemaakt; de verantwoordelijkheid daarvoor moest nog worden vastgesteld. Intussen kon monsieur Kelso misschien overwegen welke regeling hij wenste te treffen: crematie of begrafenis hier ter plaatse, of gaf hij de voorkeur aan overbrenging naar de Verenigde Staten? En dan nog iets; hij kon nu de koffer meenemen die de bezittingen van zijn broer bevatte, met inbegrip van zijn portefeuille, manchetknopen, notietieboekje met adressen, polshorloge, travellercheques, sleutel en sleutelring, vliegtickets voor Zwitserland, boekingsbewijs voor hotel Post, Gstaad - alles intact, alles nauwkeurig in drievoud genoteerd op dit formulier. Wees zo goed het te controleren en dan hier te ondertekenen. Merci, monsieur. À demain.
  


  
    'Tot morgen,' herhaalde Tom. Zijn stem was vlak, onnatuurlijk. Hij liep langzaam en onzeker naar de deur met Chucks koffer aan de hand, bleef toen aarzelend staan. Er was iets dat hij weten moest...
  


  
    'Mr. Nealey was hier, niet waar? Van de Shandonvilla?' 'Ja zeker - de onderdirecteur. Hij wilde natuurlijk de resultaten weten van ons onderzoek. Hij was bang dat de dood van uw broer een geval van zelfmoord was. Maar aangezien uw broer het plan had morgen op reis te gaan ...' Een schouderophalen duidde aan dat zelfmoord geen erg waarschijnlijke theorie was. Toen, met een zweem van een toegeeflijke glimlach: 'Misschien was monsieur Nealey ook bang voor de ongunstige publiciteit waaraan de Shandonvilla zou worden blootgesteld. Maar hij kan op onze discretie rekenen. Er waren vandaag twee bezoekers in de villa, en hij maakte zich zorgen over hun reacties. Maar het deed hem genoegen dat wij hem hun namen en adressen konden verschaffen. Hij wil hen opzoeken om hen er vriendelijk op te wijzen dat geheimhouding hier noodzakelijk is. Ten slotte beginnen de conferenties in de Shandonvilla de volgende week.' 'Wilde hij het lichaam niet zien?' vroeg Tom bitter. Er volgde een korte, geschokte stilte; daarna een lichte berisping. 'Monsieur Nealey wil alleen maar helpen, op welke manier dan ook. Hij heeft aangeboden de koffer van uw broer naar uw huis te brengen, om u de moeite te besparen.'
  


  
    'Maar dat was natuurlijk onmogelijk,' zei Tom in zijn beste Frans.
  


  
    'Daar werd mijn handtekening voor vereist.'
  


  
    'En u zou zelf hierheen komen. Monsieur Nealey is dus weggegaan.'
  


  
    Dat zal waar zijn, dacht Tom. Hij zou me hier vanavond niet graag hebben ontmoet. Maar dit bewees tenminste dat de politie efficiënt, te werk was gegaan. Ze hadden Chucks eigendommen uit de villa weggehaald voordat Nealey ze kon nakijken om zich ervan te overtuigen dat er niets bij was dat hem in gevaar kon brengen. Wat kon hij hebben verwacht? Of was het alleen maar een onderdeel van zijn training als agent dat hij altijd zekerheid moest hebben?
  


  
    'Dank u zeer,' zei hij tegen de brigadier, een man van middelbare leeftijd met een rond gezicht, een afhangende snor en vriendelijke bruine ogen. 'U bent erg behulpzaam geweest. Dank u.'
  


  
    'De rien, monsieur. En we betreuren het. ..'
  


  
    Ja,' zei Tom, en ging weg.
  


  
    Hij borg Chucks koffer veilig op in de kofferruimte van de Fiat. Nadat hij was ingestapt bleef hij een volle tien minuten met gebogen hoofd achter het stuur zitten om in het donker van de wagen zijn droeve gedachten de vrije loop te laten. Eindelijk hief hij zijn hoofd op en keek naar de helder verlichte straat. Er gingen nu mensen het Casino binnen. Niet veel. Maar genoeg. Hij zou niet opvallen.
  


  
    Hij stak de autosleuteltjes in zijn zak, stapte uit en begon te lopen. Denkend aan de ontmoeting tussen Nealey en zijn contact waarvan hij vanavond getuige was geweest, voelde Tom dat hier iets dringends aan de hand was. Nealey's bewegingen waren te vlug, te gehaast geweest om geen argwaan te wekken. Komaan, dacht Tom, ik heb het genoteerd. Hij trad het Casino binnen.
  


  17



  
    

  


  
    

  


  
    Het was bijna acht uur. De grote hal van het Casino straalde van licht en was praktisch leeg. Zeven mensen in totaal, en die behoorden bovendien tot het personeel: een vrouw, in een glazen hokje naast de biosscoopingang aan het eind van de hal; een jeugdige ouvreuse, vier croupiers - jong, lang, mager, in donkere kostuums -die twee aan twee de beide speeltafels bezetten, en een vijfde man van gelijk uiterlijk, die dienst had bij de 'Salie Privée'. De eetzaal boven, waar Tony even een kijkje was gaan nemen, was al even matig bezet. En de bar? Hij draaide zich om en zag tot zijn misnoegen dat die ook zo goed als leeg was, met uitzondering van een barkeeper die glazen stond te poetsen, en een paar mannen - een aan de bar en een aan een hoektafeltje. Tony barstte bijna in lachen uit.
  


  
    Hij was bij de deur blijven staan; zijn ogen moesten na de felle verlichting in de hal even wennen aan het imitatie maanlicht in het kleine vertrek. Trés chic, trés moderne, maar erg verwarrend: het kostte hem minstens een halve minuut om te ontdekken dat Georges de man was die aan de bar zat. Maar al gauw herkende Tony de man aan het hoektafeltje. Al droeg hij nu een keurig grijs kostuum in plaats van zijn werkplunje van die middag, hij had toch nog steeds hetzelfde blonde haar, dezelfde scherpe trekken en de min of meer uitpuilende ogen van de elektricien die achter Boris Gorsky de lange terrassen van de Shandonvilla was geklommen. En hij heeft mij herkend, dacht Tony. En Georges vermoedelijk ook. 'Hallo!' zei hij. 'Het spijt me dat ik je moest laten wachten. Ik kon mijn auto niet zo gauw kwijt.'
  


  
    Georges draaide zijn hoofd om en staarde hem verbaasd en bijna ongelovig aan.
  


  
    Onverstoorbaar bestelde Tony een Tio Pepe. 'Wil je hier blijven zitten of zullen we naar een tafeltje gaan? Het is daar gemakkelijker.' Hij liep naar een van de lage tafels met vier diepe fauteuils eromheen vanwaar ze het onbeperkte gezicht hadden op de ingang van de bar en het daarachter gelegen gedeelte van de hal, voor Tony het belangrijkste gedeelte, omdat hij daar alle komende en gaande bezoekers kon zien. 'Veel beter,' merkte hij op, terwijl hij in een stoel neerviel en met een bijna onmerkbaar knikje Georges de stoel naast de zijne aanwees. 'Zo, en laten we er nu ons gemak van nemen en wat drinken voordat we naar de eetzaal gaan. Niets mat een mens zo af als het bekijken van bezienswaardigheden. Heb je plannen voor morgen? Maar dan alsjeblieft ergens naar toe waar we niet hoeven te lopen en te klimmen.' Zo ratelde hij door tot de sherry kwam, maar geleidelijk aan dempte hij zijn stem, zodat noch de barman noch de man met de uitpuilende ogen iets konden verstaan.

  


  
    Georges had het krijgsplan van Tony dadelijk door. Maar hij was nog niet van zijn eerste schok bekomen. 'Je bent krankzinnig, Tony,' was zijn half fluisterend commentaar. 'We lopen hier zo in de gaten als iets.'
  


  
    'We lopen meer in de gaten als we apart zitten. Kijk eens naar Popeye, die man in de hoek. Waarschijnlijk heeft hij je in de buurt van het zwembad zien lopen.'
  


  
    'Hij en Gorsky - waren ze samen?' vroeg Georges zacht.
  


  
    'Reken maarl'
  


  
    De ogen van Georges werden ernstig; hij kneep zijn lippen opeen. Gorsky was een naam die hij maar al te goed kende. De man zelf had hij maar één keer gezien, maar het Gorsky-dossier bevatte genoeg gegevens om dat gezicht altijd te herkennen.
  


  
    'Laten we een beetje vrolijk kijken. Heb jij nog ergens een goeie mop gehoord?' Dat is beter, dacht Tony toen Georges een overtuigende glimlach toonde. 'Wat heb je op het strand gezien? Kan een boot daar veilig liggen?'
  


  
    'Alleen een roeiboot. Meer niet. Er is maar een kleine aanlegsteiger. Het water is daar erg ondiep.' Terwijl hij praatte, hadden de ogen van Georges een man en een vrouw gevolgd die de bar binnenkwamen, een goede gelegenheid om de man in de hoek met een korte, scherpe blik op te nemen. 'Rotsblokken aan weerszijden van het strand, als het ware een afbakening van het eigen terrein. Het strand zelf is van stenig - een romantische, maar onplezierige plaats om te baden. Het steigertje in het ondiepe water is niet geschikt om te duiken.'
  


  
    Dus iemand die het op Shandon voorzien had zou met een sloep van uit dieper water moeten komen om het strand te bereiken. Maar zou Parracini werkelijk al die moeite doen? Misschien geeft hij het idee van een wraakneming wel op, dacht Tony. Het kan zelfs zijn dat ik het mis heb en dat zo'n idee nooit in zijn hoofd is opgekomen. Maar toch moet hij Shandon intens haten en hij heeft een grote rekening met Nealey te vereffenen.
  


  
    'Heb je Brad Gillon in New York kunnen bereiken?' vroeg hij.
  


  
    'Alles in orde. Ik heb ook contact gehad met Brussel, via Lyon.'
  


  
    'O ja?' Tony was onder de indruk. 'Dus je bent helemaal voorbereid. Vlug gedaan.'
  


  
    Georges knikte. Die ochtend had hij zijn hele speciale uitrusting van de Sea Breeze naar zijn nieuwe kamer in het oude stadsdeel overgebracht; een goede en veilige communicatie met Brussel was een eerste vereiste. Hij keek naar twee andere paren die de bar binnenkwamen. 'Wat een stukl' zei hij van een van de meisjes.
  


  
    'Er komt leven in de brouwerij. We vallen nu niet meer op.'
  


  
    'Ik hoop dat die knaap in de hoek dat ook begint te geloven. Een rare plaats die hij gekozen heeft. Geen enkel uitzicht.'
  


  
    'Ik heb het vermoeden dat Popeye hier niet zit om de hal te bewaken.' En dat was een geluk; Parracini kon nu ieder ogenblik arriveren. Er drentelden al een paar mensen in de richting van de bioscoop.
  


  
    'Wacht hij op iemand?'
  


  
    'En houdt zich gedekt tot hij het teken opvangt.'
  


  
    'En verwacht jij ook iemand?' Georges had opgemerkt dat Tony geen moment de hal uit het oog verloor. 'Ja. Onze vriend Jean gaat vanavond naar de film.' Jean Parracini? George keek terloops naar de hal, terwijl hij een sigaret opstak. 'Dat bevalt me niet,' zei hij zacht. Veel te gevaarlijk, dacht hij.
  


  
    'O, maar hij komt niet alleen. Hij brengt Bernard en Brigitte mee - Bills toegewijde butler en kokkin.' En ze waren werkelijk toegewijd. Loyaal en betrouwbaar. Maar hun zwakheid was dat ze zo weinig wisten. Voor hen was Parracini iemand die Russisch sprak en Frans leerde. Er moest goed voor Parracini worden gezorgd, want hij was een belangrijke gast. Palladin was een naam die ze nooit hadden gehoord. Er waren maar weiningen die deze naam kenden.
  


  
    Er kwamen nog meer mensen de bar binnen. Het zou niet lang meer duren of Tony en Georges zouden door anderen worden omringd, en dat zou een uitwisseling van informatie bijzonder riskant maken.
  


  
    'En toch bevalt het me niet,' zei Georges met klem. 'Waarom kon die vervloekte idioot niet thuis blijven? Daar is hij veilig.'
  


  
    'En het begint hem te vervelen. En hoe kan het anders? Bovendien vertrouwt hij er absoluut op dat hij iedereen kan foppen. Zijn uiterlijk is totaal veranderd.'
  


  
    'Dat merk ik - hij test de gedaanteverandering op de bioscoopbezoekers. Maar ik wou .. .' Georges zweeg.
  


  
    'Ja, ik ook. Misschien kunnen we hem morgen tot andere gedachten brengen. Is de boot klaar?'
  


  
    'Alles is gerepareerd. Emil slaapt aan boord.'
  


  
    'Heb je radiocontact met hem?'
  


  
    'Natuurlijk. De weerberichten voor morgen zijn niet zo best, maar er wordt een verbetering verwacht.. .'
  


  
    'Daar komen ze.' Tony wendde zijn ogen af van de drie nieuw aangekomenen in de hal en keek met afkeuring in zijn glas sherry. Georges nam het drietal op: een kalende man met licht haar, gemiddelde lengte; een vrouw met kort, rood haar, in een fantasiejurk met een vest erover heen; en een tweede man, ook van gemiddelde lengte, gebruind gezicht, dik, donkerbruin haar, een zwarte snor. Beide mannen droegen blauwe pakken, witte overhemden, zwarte dassen. Georges schudde zijn hoofd en dronk zijn glas uit. 'Ik geef het op.'
  


  
    'Die met het donkere haar.'
  


  
    Lijkt niets op zijn foto, dacht Georges, die zich de details herinnerde. Niets. In Genua was Parracini blond geweest, bovenop kaal, met een rond, vlezig gezicht en een zwaar lichaam - in feite corpulent. 'Hij draagt zelfs geen bril.' Georges fluisterde nu. 'Contactlenzen?'
  


  
    'Het wonder van de moderne wetenschap,' zei Tony. 'Waarom loop je er niet even uit om hem beter te bekijken? Dan kun je zorgen dat ze veilig in de bioscoop belanden. Misschien gaan wij er straks ook naar toe.' En toen Georges hem vlug even aankeek: 'Waarom niet? De film duurt anderhalf uur. We kunnen misschien beter daar zijn dan hier. Let erop dat ze niet gevolgd worden,' besloot hij. Dus dat is het, dacht Georges, terwijl hij naar de hal ging. We zijn hier als extra bescherming voor Parracini. En voor één keer vond Georges dat ouwe Tony (negen jaar ouder dan Georges met zijn dertig jaar) zich wel wat al te bezorgd maakte. Hij haalde de drie in toen ze de roulette passeerden, waar nog geen belangstellenden voor waren. Brigitte klaagde nu al over de kou, terwijl de twee mannen in behaaglijk warme jasjes over de verlichting keuvelden. Parracini leek volkomen natuurlijk en lette schijnbaar helemaal niet op de mensen die hem voorbijliepen. Georges moest toegeven dat hij de komedie goed volhield. En hij was totaal onherkenbaar. Gerustgesteld ging Georges vóór hen de bioscoopzaal in. Hij voelde hoe de kou hem daar tegemoet kwam en vroeg zich af hoe lang Brigitte het daar in haar dunne jurk en vestje zou uithouden.
  


  
    De bar was nu bijna halfvol, en er waren een paar mannen aan de tafel naast Tony gaan zitten. Als Georges terugkwam zouden ze dus over koetjes en kalfjes moeten praten. Tony dacht aan Parracini. Hij was ervan overtuigd dat hij meer over Alexis wist dan hij zich tot dusver had herinnerd. En onwillekeurig vroeg hij zich af hoe hij in Palladins plaats zou hebben gehandeld als hij in Moskou plotseling met ontmaskering was geconfronteerd. Hij zou er wel voor gezorgd hebben dat zijn plannen voor de vlucht al lang in kannen en kruiken waren. Sedert Palladins alarmsignaal waren er verscheidene dagen verlopen voordat hij veilig naar Odessa kon vertrekken. Maar hoe zou hij, Tony, die laatste drie of vier dagen in Moskou hebben doorgebracht?
  


  
    Het is natuurlijk gemakkelijk te zeggen hoe ik zou hebben gereageerd, dacht Tony; ik zit hier in een rustige bar en niet in een KGB-kantoortje, met aan alle kanten scherpe ogen op me gericht. Maar toch zou ik als Palladin een paar dingen automatisch hebben gedaan. Ik zou vervloekt hard hebben geprobeerd alle mogelijke details op te spitten over die Alexis in Washington, de man die mijn carrière had verpest en alles had vernietigd wat ik in twaalf moeizame jaren had opgebouwd. En ik zou die details hebben meegebracht. Geen gissingen, maar de harde feiten, zelfs al waren het brokstukken. Alle beetjes helpen. Dat is de eerste stelregel van de goede speurder. En dat was je, Palladin.
  


  
    Alleen gissingen . . . Alexis was dus van middelbare leeftijd? De een of andere verslaggever in Washington? Och kom, Palladin, jij was een van onze beste agenten met een vaste standplaats. Maar als Parracini ben je een volslagen... Tony's gedachtengang werd abrupt afgebroken. De man die nu de bar binnenkwam en meteen naar de hoektafel keek, zonder dat zijn ogen zelfs aan de schaarse verlichting behoefden te wennen, was Boris Gorsky. Terwijl Popeye gehoorzaam opstond en een al afgepast bedrag voor zijn vertering op het tafeltje achterliet, draaide Gorsky zich met één blik langs de andere tafels weer om naar de deur. Tony zat onbeweeglijk, volkomen ongeïnteresseerd, een beeld van verveling, zich intussen afvragend wat Gorsky van hem zou denken. Zou hij hem beschouwen als iemand die altijd scheen op te duiken waar hij niet gewenst was? Ik hoop bij god dat dat alles is, dacht Tony. Gorsky had de bar verlaten, op korte afstand gevolgd door Popeye. In die formatie wandelden ze naar het andere eind van de hal en waren even later uit het gezicht verdwenen. Een nieuwe zorg maakte zich van Tony meester. Op de een of andere manier hadden ze het onmogelijke klaargespeeld. Gorsky wist wie Parracini in werkelijkheid was; hij had Palladin gevonden. Hoe? Is er een verrader onder ons? Nee. Beslist niet. Bill, Nicole... ondenkbaar. Bills trouwe helpers? Onwaarschijnlijk. Iemand die dichter bij huis was. Georges of Emil? Onmogelijk. Gerard in Brussel, of iemand van zijn staf?
  


  
    Tony wenkte de barbediende om af te rekenen. Daarna liep hij de hal in om Georges te waarschuwen en Gorsky in het oog te houden. Hij dankte de hemel dat het geen drukke avond was, want hij ontdekte Gorsky dadelijk bij een kleine groep aan de roulettetafel, terwijl Popeye doelloos rond drentelde. En Georges was even nonchalant op weg terug naar de bar.
  


  
    Tony bleef staan om een sigaret op te steken en liet Georges naderbij komen. 'Gorsky is hier,' prevelde hij. Georges stond stil. 'Dat betekent moeilijkheden.'
  


  
    'Waar is Parracini?'
  


  
    'Zit aan het middenpad, derde rij van achteraf rechts.' 'Houd Gorsky in het oog. Aan de roulettetafel. Hij draagt...' 'Ik ken hem,' zei Georges kortaf. 'Dan kent hij jou ook.'

  


  
    'Niet noodzakelijk. Er waren minstens honderd journalisten toen Kissinger in Parijs die persconferentie hield over de vredesonderhandelingen met Vietnam. Gorsky was er ook; hij noemde zich toen Zunin, een vertegenwoordiger van Tass. Hij had geen enkele reden om zich voor mij te interesseren.'
  


  
    'Maar jij had wél reden je voor hem te interesseren.'
  


  
    'Ja. Hij was het meesterbrein achter die Berlijnse kidnappingsaffaire.' Georges vergat Berlijn. Hij keek langs Tony's schouder.
  


  
    'Daar komt juist iemand binnen. Heel onzeker. Maar hij kijkt voortdurend naar jou. Bijna een vijfentachtig lang, donker haar, grijzende slapen, stoere trekken, licht tweedjasje.'
  


  
    Kelso? Tony waagde een blik achterom en ontmoette de ogen van Tom Kelso. 'Verdedig de vesting,' zei hij tegen Georges. 'Verlies Gorsky niet uit het oog. Ik kom zo gauw mogelijk terug - een kwestie van minuten.'
  


  
    'Iets mis?'
  


  
    'Ik hoop het niet. Maar wel iets belangrijks.' Als het dat niet was, zou Tom niet hier zijn. Niet vanavond. En hij was maar net lang genoeg gebleven om Tony's aandacht te trekken. Hij liep al op straat toen Tony zonder enige haast de korte trap af ging. Het web van straten en avenues rondom het Casino was stil; er was weinig autoverkeer en nog minder publiek. Tom was overgestoken naar de Engelse kerk en liep met grote stappen door, zonder er zich van te vergewissen of Tony nog in zijn buurt was. En Tony bleef aan de andere kant van de straat; hij wilde Tom niet inhalen voordat hij er zeker van was dat niemand belangstelling voor hen had. Maar er was geen mens te zien. Dicht bij de kerk bleef Tom bij zijn wagen staan. Hij stapte in en enkele seconden later glipte Tony naast hem.
  


  
    'Goed gedaan,' zei Tony. 'Maar ik kan niet rond rijden om met je te praten. Ik moet terug ...'
  


  
    'Dit duurt niet lang. Misschien is het niet zo belangrijk als ik denk, maar je moet het weten.' Zonder verder commentaar gaf Tom een kort verslag van zijn bezoek aan het politiebureau. 'Ze weten daar
  


  
    dus waar jullie in Menton logeren,' besloot hij. 'De manier waarop Nealey achter jullie adressen aan zat was wat al te opzichtig.'
  


  
    'We zullen ze mooi teleurstellen. Bedankt voor je waarschuwing, Tom. En ook voor de andere details.' Dus Boris Gorsky reed in een groene Opel met een nummerbord van Nice. 'Bijzonder nuttig.'
  


  
    'Wat wilden ze met die koffer van Chuck? Er zit niets speciaals in, voor zover ik het gezien heb. Geen brieven, geen documenten. Zelfs geen notitieboekje. Alleen maar een adresboek met een gedeelte voor het noteren van afspraken.'

  


  
    'Kijk die vooral goed na,' adviseerde Tony. 'Je hebt een goed oog voor bijzonderheden, Tom. Ik bel je vanavond nog, zo omtrent middernacht. Als dat kan.'
  


  
    'Je kunt me zo laat bellen als je wilt. Ik blijf op.'
  


  
    'En dan nog iets. Mocht Brad Gillon je straks bellen - ja, we hebben hem ingelicht over Chuck - vraag hem dan of hij al zijn aandacht aan Katie Collier besteedt. De FBI moet een exacte opgave van haar telefoonrekeningen hebben. Laat Brad de telefoongesprekken controleren die in de weekends vanuit haar flat zijn gevoerd.'
  


  
    'Door Nealey?' vroeg Tom vlug.
  


  
    'Het is altijd een mogelijkheid. Het spijt me dat ik je daar op een avond als deze mee moet belasten, Tom.'
  


  
    'Dat hoeft niet. Ik moet iets te doen hebben. Pas op jezelf, Tony.'
  


  
    Tony glimlachte. 'Je kent me, ouwe jongen,' zei hij, terwijl hij uitstapte en naar het Casino begon terug te lopen. Er was nog steeds niemand te zien in de uitgestorven straten, en dus maakte hij geen omwegen, maar spoedde zich voort. Ruim een kwartier was hij weggebleven; de altijd zo bedaarde Georges moest nu wel in alle staten zijn.
  


  
    Georges kwam hem in de hal tegemoet. 'Goddank,' zei hij. 'De hel is losgebroken. Ik heb geen ogen genoeg om iedereen in de gaten te houden. Ze zijn weg uit de bioscoop.' 'Parracini en consorten?'
  


  
    'Brigitte wilde naar huis. Ze klaagde hardop over een begin van longontsteking. Ze loopt nu de hal rond om te proberen warm te worden, en Bernard is de deur uit om zijn wagen te halen.'
  


  
    'En Parracini?'

  


  
    'Wandelt ook rond. Die vervloekte kerel.'
  


  
    'Gorsky?'
  


  
    'Verdiept in een gokspel. Zijn vriend speelt aan de andere tafel.'
  


  
    'Laten we hun kant uit gaan. Tussen twee haakjes, Gorsky heeft mijn hotel ontdekt. En de Sea Breeze ook. Kom daar vanavond niet in de buurt. Je hebt toch niets van je verzameling specialiteiten aan boord achtergelaten?'
  


  
    'Niets, behalve Emils zender-ontvanger - voldoende om contact te houden met mijn kamer. Ik zal hem waarschuwen als ik terug ben.'
  


  
    'Doe dat. Waar is Parracini?' Tony kon hem niet ontdekken. De roodharige Brigitte stond nu alleen, klemde haar vest stijf om haar lichaam en keek met toenemende angst rond, als een kind dat in de steek is gelaten.
  


  
    'Hij was nog geen minuut geleden bij die grote ramen. Met Brigitte,' zei Georges, en zijn gezicht was even gespannen als zijn stem.
  


  
    'We hadden hem moeten zien weggaan,' zei Tony geruststellend, maar ook hij kreeg het benauwd. Toen herademde hij een beetje. 'Ik zie hem.' En bijna in wanhoop voegde hij eraan toe: 'Ik zou hem zijn nek kunnen omdraaien!'
  


  
    Georges had de richting van Tony's ogen gevolgd en keek nu met afgrijzen naar Parracini, die zich zorgeloos tussen de tafels door bewoog. Roulette scheen hem te fascineren. Hij bleef staan, vond een plaatsje in de kleine groep kijkers, luisterde naar de croupier, keek met kennelijke belangstelling naar het draaiende wiel. 'Kom, we gaan bij de kijkers staan,' stelde Tony voor. Maar niet te dicht bij Gorsky, en vooral achter hem - onopgemerkt. En terwijl Tony zichzelf juist wilde gelukwensen met de plaats die hij gevonden had, ging Parracini tot daden over.
  


  
    Hij bereikte Gorsky. Bleef staan, vlak achter hem. Scheen geheel en al in beslag genomen door Gorsky's spel. Hij boog zich voorover om een paar vriendschappelijke raadgevingen in zijn oor te fluisteren. Ze wisselden even wat woorden, in de beste verstandhouding. Allemaal heel gewoon, naar het scheen, heel natuurlijk, de beleefde wederzijdse glimlach inbegrepen. Gorsky speelde door, concentreerde zich op zijn winst. En met een laatste opmerking wendde Parracini zich af, terwijl hij zijn ogen langs de toeschouwers liet gaan. Ook Georges en Tony, volkomen verdiept in het spel, werden geïnspecteerd. Parracini gunde hem zelfs geen tweede blik. Hij wandelde weg, op zoek naar Brigitte.
  


  
    Er heerste een lange, lange stilte tussen Tony en Georges.
  


  
    Eindelijk zei Georges: 'Ik heb het gevoel alsof het dak is ingestort.'
  


  
    Tony had geen antwoord. Hij was sprakeloos. Op hun gemak drentelden ze terug naar het andere eind van de hal. 'Wil je iets drinken?' opperde Georges, toen ze bij de bar kwamen.
  


  
    Tony schudde zijn hoofd. 'We gaan weg.' 'Nu meteen?'
  


  
    'Nu meteen.' Tony liep de trap al af.
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    Ze kwamen uit het Casino in de koude avondlucht. De straten leken leger dan ooit, hoewel het pas half tien was. Tony bleef even staan om diep adem te halen en tot zichzelf te komen. 'God,' zei hij, 'wat ben ik een stommeling geweest.'
  


  
    'We zijn allemaal stommelingen geweest,' merkte Georges op. 'En jij was nog de minst stomme.' Neem mij bijvoorbeeld, dacht hij, toen ik vanavond Tony's twijfel aan Gerard doorseinde. En neem Gerard, die ervan overtuigd was dat Tony bezeten was van het idee dat Parracini in Genua niet voldoende aan de tand was gevoeld. Gerards laatste commentaar was zuur geweest. 'Lawton niet helemaal voldaan? Wat je zegt. Of is het hem te doen om een snelle oplossing van zijn Nealey-probleem?'
  


  
    Maar Tony was niet in de stemming voor nabeschouwingen. Hij liep met flinke pas voort en nam de eerste zijstraat naar de zee. Zeker om af te koelen, meende Georges. En om te zien of ze gevolgd werden. Georges was ervan overtuigd dat dit niet het geval was.
  


  
    'We zouden Gorsky in het oog kunnen houden,' stelde hij na de langdurige pauze voor. 'We kunnen in de auto blijven zitten. Die staat hier niet ver vandaan ...'
  


  
    'Vanavond niet,' zei Tony. Hij was kalmer geworden. We weten nu tenminste het ergste, dacht hij. We kunnen van daaraf verder gaan.
  


  
    'Moet hij dan denken dat hij gewonnen heeft?'
  


  
    'Waarom niet?' We kunnen beter de zaak nog eens doornemen en nog eens bekijken hoe we er voorstaan, dacht Tony. Daarna gaan we tot actie over.
  


  
    'Dan laten we een eersteklas kans schieten. Misschien komen we er anders nooit achter waar hij zijn tenten heeft opgeslagen.' 'Zodat hij nog meer argwaan krijgt?'
  


  
    
      Maar Georges bleef aanhouden. 'We hebben in het Casino absoluut geen belangstelling voor hem getoond. We waren er als toeristen. En ons bezoek aan de Shandonvilla was ook verklaarbaar. We hebben Gorsky helemaal geen reden tot achterdocht gegeven.' 'Dan zullen we hem zo lang mogelijk in onwetendheid laten.' En dat zal niet lang zijn, dacht Tony. Hoeveel kan hij gehoord hebben over mijn doen en laten in New York, en in Shandon in New Jersey, en in Washington zelf? 'Laat Gorsky schieten, zeg ik je. Voorlopig.'
    


    
      'Hoe zou dat kunnen? Hij heeft de leiding van deze operatie.'
    


    
      'Hij niet. Denk nog maar eens aan die scène bij de roulette.'
    


    
      'Nou, en?' zei Georges met een tikje sarcasme. 'Was Parracini niet de man die contact zocht? Hier ben ik, meneer. Ik kom me melden voor de dienst. Nog nieuwe instructies?'
    


    
      Tony onderdrukte een glimlach. 'Hij had geen andere keuze. Waar is je wagen?'
    


    
      'Volgende straat,' zei Georges stijfjes. Maar hij dacht nog eens aan de bewuste scène in het Casino, zoals Tony had geadviseerd. Het was waar: Parracini had geen andere keuze gehad dan het eerste contact te leggen; hij was vroeger dan afgesproken uit de bioscoop gekomen en had niet veel tijd tot zijn beschikking, voordat Brigitte hem zou ontdekken. 'Hij is goed,' gaf Georges toe. 'Hij is soepel. Bedrieglijk. Laat zich niet van de wijs brengen door een verandering van een vastgesteld plan. Maar dat bewijst nog niet dat hij belangrijk genoeg is om Gorsky bevelen te kunnen geven.'
    


    
      'Wie van de twee had het laatste woord?' Tony wachtte niet op een antwoord, maar stapte in de auto, als beschouwde hij hiermee de discussie als gesloten.
    


    
      Parracini - ja, Parracini. Had hij tot slot nog een instructie gegeven? 'Als dit waar is ...' begon Georges, en zweeg. En wij die hem hebben beschermd, dacht hij; Bill, Nicole, wij allemaal. We hebben ons afgebeuld om hem in veiligheid en in een goed humeur te houden. We zijn niet alleen beetgenomen, maar we zullen ons belachelijk maken als dit ooit bekend wordt. En het zou best eens kunnen dat het Gerard zijn carrière gaat kosten. 'Nealey is hier om de operatie Shandonvilla te leiden,' somde hij op. 'Parracini is hier onder andere om een oog op Nealey te houden. En Gorsky is hier om voor dekking te zorgen.' En dat betekende dat de Shandonvilla van veel groter gewicht was voor toekomstige KGB-plannen dan Tony en hij aanvankelijk hadden gemeend. 'Ik zal je wat zeggen,' zei hij openhartig. 'Als jij niet zo fel op Nealey was geweest, zouden we hier nooit achter zijn gekomen. Het is een rotsituatie.' Tony had intussen de straat rond gekeken; alles leek veilig. Niet meer dan twintig mensen, die naar huis gingen. Niemand die wegdook in een portiek, niemand die hun kant uit kwam. Hij ontspande, stak een sigaret op, bood er Georges een aan. 'Het had erger kunnen zijn.'
    


    
      'Dat is het juist,' zei Georges, denkend aan het gesprek dat hij nog die middag met Tony had gehad over een prettige carrière voor Parracini bij de Navo. 'Mijn god, waar zijn we aan ontsnapt!'
    


    
      Aan een KGB-agent op de volmaakte standplaats, dacht Tony. 'Kom, laten we gaan,' zei hij. 'Kun je me voor vannacht bij je onderbrengen?'
    


    
      'Natuurlijk. We kunnen er altijd om tossen wie op de grond slaapt.' Hij begon weer in een betere stemming te komen nu er enige actie in het vooruitzicht was. Er zou heel wat te regelen zijn voordat ze een van beiden aan slapen konden denken. 'We zullen vlug moeten ingrijpen, Tony. En Gerard zou wel eens een probleem kunnen zijn door de schok die hij te verwerken zal krijgen. Vergeet niet dat Parracini zijn lievelingsproject is geweest. Hoe wou je die kwestie aanpakken?'
    


    
      'Dat probeer ik nu juist op te lossen,' zei Tony. Hetgeen een vriendelijk verzoek was er het zwijgen toe te doen en hem met rust te laten. Georges lachte, zei 'Yes, sir,' en concentreerde zich op de achteruitkijkspiegel. Ze werden door geen enkele wagen gevolgd. Ze kwamen uit de verkeerstunnel te voorschijn en reden over de brede weg langs de Garavanbaai. De oude stad, die de haven domineerde, rees achter hen op.
    


    
      'De kortste route naar het huis waar ik woon,' zei Georges, over zijn schouder wijzend. 'Het is dat straatje - eigenlijk alleen maar een brede trap - dat halverwege die rij winkels en Italiaanse restaurants ligt.' 'Ik vind het wel.'
    


    
      'Weet je dat zeker? Misschien kunnen we beter samen naar boven klimmen.'
    


    
      'Geen sprake van. We houden ons aan de gewone gang van zaken, met dit verschil dat ik iets dichter achter je aan kom dan we gewend zijn.'
    


    
      'Het is niet zo ver; gelukkig niet helemaal bovenaan. En recht tegenover de zee. Schitterend vrij uitzicht.'
    


    
      Daar zal ik op een andere avond graag eens van genieten, dacht Tony. Maar nu ... Zijn ogen volgden de kustlijn en bleven rusten op de nieuwe jachthaven. 'Zeg - zouden ze daar boten te huur hebben? Mooie, grote boten met krachtige motoren?'
    


    
      'We hebben al een boot. Met een beste motor.' Niet goed genoeg voor mijn plannen. 'Laten we maar gauw naar je kamer gaan,' zei Tony en er was plotseling iets dringends in zijn stem. 'Ik moet Bill opbellen voordat we berichten uitzenden.'
    


    
      'Goed, goed.' Georges keerde de wagen en reed naar de oude stad.
    


    
      'Het spijt me van die omweg,' liet hij er iets te beleefd op volgen. Zoveel maakte het niet uit, dacht hij, in totaal niet meer dan zes of zeven minuten.
    


    
      'Ik bewonder je voorzichtigheid.'
    


    
      'Als ik hier in de buurt kom, kijk ik altijd goed uit. Mijn kamer is onze enige operatiebasis.'
    


    
      'Ik zeg toch dat ik je voorzichtigheid bewonder?'
    


    
      Toen lachte Georges, en hij stopte de wagen op korte afstand van zijn woning, zodat ze maar een paar honderd meter te voet behoefden af te leggen. De parkeerplaats was goed gekozen; de Renault maakte deel uit van een rij wagens die naast de weg bij de tuinmuur van een groot hotel stonden. 'En nou die vervloekte klimpartij, zei Georges, met afkeer het nauwe straatje bekijkend. 'Ik geef je drie minuten voorsprong. Dan volg ik je.'
    


    
      'Onthoud het - 't eerste straatje dat je ziet. Ligt tussen het pizzarestaurant en de schoonheidssalon met de gele gordijnen. Zevenenveertig treden naar boven en dan rechtsaf. Daar wacht ik op je.' 'Mooi.'
    


    
      Georges wierp en laatste blik om zich heen voordat hij uitstapte. Er was wat verkeer, maar de wagens reden met grote snelheid voorbij. En er verscheen niemand onverwachts op het trottoir om Georges te volgen. Tony keek op zijn horloge. De drie minuten waren bijna om; het was nu zijn beurt om zich in de stilte van de straat te begeven.
    


    
      Toen hij de oude stad naderde, kreeg hij een duidelijker beeld van de haven. De pier was goed verlicht; hij zag dat er een paar mensen wandelden, en er waren ook een of twee wandelaars op de promenade. De boten waren onzichtbaar, maar hij kon de opeenvolging van masten zien, de lange en de korte, de dikke en de dunne, waaronder ook die van de Sea Breeze. Hij voelde zich niet helemaal gerust over de Sea Breeze. Niet alleen zou Gorsky die scherp laten bewaken, maar hij zou ook te weten komen dat ze met hun drieën waren gearriveerd en dat er maar één aan boord was achtergebleven. En hij wist al dat hij, Tony, in hotel Alexandre logeerde. Hij zou zeker niet rusten voordat hij ook het adres van Georges had achterhaald. En de mogelijkheid was niet uitgesloten dat hij een grote motorboot huurde. Geen prettig vooruitzicht voor de Sea Breeze, als die de volgende morgen zee koos.
    


    
      Moeten we ons plan dan opgeven? dacht Tony met een zucht van teleurstelling. Het zou zo eenvoudig zijn geweest: Parracini aan boord van de Sea Breeze zien te krijgen, regelrecht naar Nice varen en hem daar op een vliegtuig naar Brussel zetten, onder voorwendsel van een bespreking over die baan bij de geheime dienst van de Navo. Die uitnodiging zou hij beslist niet weigeren. Ja, het zou heel simpel zijn geweest. Maar nu? Parracini zou er zich zeer beslist tegen verzetten in plaats van met de boot met de auto naar Nice te worden gebracht. Een geheime ontmoeting met twee hoge Navo-functionarissen aan boord van de Sea Breeze was een logische zaak - maar een onverwachte overschakeling naar een auto? Hij zou begrijpen dat het een val was. Een rotzooi. Voor een man onder verdoving had je een brancard nodig. Zelfs een helicopter was een onmogelijkheid. Daar was plaatselijke toestemming voor vereist en hoe kregen ze die vóór elf uur 's morgens? En bovendien, dacht Tony, zitten we dan weer met het onplezierige probleem dat we met een bewusteloze man moeten sjouwen. Niet mijn stijl. Denk eens wat dieper na, Lawton.
    


    
      Hij begon te klimmen. De stenen treden waren uitgesleten door de vele voeten die hier eeuwen lang naar boven waren geklauterd. Aan weerszijden verhieven zich de hoge gevels tegen de donkere lucht, maar de lantaarns, die op gelijke afstanden aan de muren waren aangebracht, gaven voldoende licht om iemand geen been te laten breken op deze steile trap. Tony behoefde zich niet op de tast voort te bewegen; hij liep zo snel en geluidloos mogelijk. Rondom hem en boven hem waren verspreide ramen, met gedempte geluiden van stemmen en radiomuziek achter gesloten luiken. Zevenenveertig treden - toen kon hij zwaar ademhalend en met gespannen spieren een iets breder en gelukkig ook vlakker straatje inslaan. Drie jongens, die elkaar achterna zaten, joegen een jonge man en een meisje in een innige omhelzing uiteen. Er liep ook een oudere man, type van een visser. Tony nam de houding aan van iemand die op weg naar huis is. Hij passeerde Georges, die tegen een muur leunde, en hoorde hem fluisteren: 'Tweede ingang rechts en helemaal boven.'
    


    
      Tony bereikte de bovenste overloop en ging op de laatste tree zitten, om op Georges te wachten. Als er niet zoveel buren achter al die gesloten deuren hadden gewoond, zou hij hardop hebben gelachen.
    

  


  
    19



    
      

    


    
      

    


    
      Georges had de gordijnen al dicht getrokken en het rolluik laten zakken voor de glazen deur die op het miniatuur balkonnetje uitkwam, voordat hij het licht aan knipte en Tony binnenliet. De kamer was niet erg groot en schaars gemeubileerd: een zware houten tafel en tweede harde stoelen, een smal bed, daarnaast een kast met een radio er bovenop, een kleine kleerkast en een kleedje op de grond. Het houtwerk was oranje geverfd en de wit gekalkte muren waren door de vorige bewoner opgesierd met abstracte wandschilderingen in vuurrode en paarse kleuren. 'Opwekkend,' vond Tony, terwijl hij een smalle deur inspecteerde en ontdekte dat er een hokje achter was met een toilet en een fonteintje. 'En nog stromend water ook.' Er viel een regelmatige druppel uit de stortbak boven zijn hoofd.
    


    
      'Het is niet bepaald het Ritz, maar het uitzicht is beter.' Georges trok zijn jasje uit en hing het aan een haak achter de deur.
    


    
      'En dingen om een lekkerbek te laten watertanden,' zei Tony, na een onderzoek van de kleerkast, die Georges als provisiekast had ingericht.
    


    
      'Ik zou zeggen dat je daar best iets van zou kunnen gebruiken.'
    


    
      'Eerst de zaken. Waar zijn je toverspullen?'
    


    
      Georges wees naar de radio naast zijn bed. 'Dat is er een. Zeg, had je niet gegeten voordat we elkaar troffen?' En hij had vandaag vast en zeker ook een schrale lunch gehad, dacht Georges bezorgd. Honger maakte een mens luchthartig.
    


    
      'Niet veel.'
    


    
      'Het is al vijf over tien . . .'
    


    
      'En tijd om Emil op te roepen.'
    


    
      Er was niets luchthartigs in de klank van die stem. Georges trok een Ia open, haalde er zijn zender-ontvanger uit en riep Emil op.
    


    
      Tony nam het gesprek over. 'Emil - dit is ernstig. Misschien zul je vanavond een paar rare vreemdelingen bij de Sea Breeze zien rondhangen. Hoe is de situatie op het ogenblik?'
    


    
      'Normaal,' zei de bedaarde stem van Emil. 'Een paar mensen op het havenhoofd, een of twee op de kade. En drie vissers, praktisch pal naast me. Ze doen iets aan hun boot - hebben er hard aan gewerkt.' 'Sinds wanneer?' vroeg Tony vlug. 'Sinds vanmiddag.'
    


    
      'Dan is de zaak in orde. En dat geldt waarschijnlijk voor iedereen
    


    
      die je vóór vanavond acht uur hebt gezien.'
    


    
      'Dus dat was het moment waarop er alarm werd gegeven.'
    


    
      'Zo ongeveer. En luister eens - als iemand probeert aan boord te komen, wees dan niet te trots om die vissers te hulp te roepen.'
    


    
      'Als ze er nog zijn.'
    


    
      'Ze willen toch zeker wel een biertje, als ze zo hebben gezwoegd?'
    


    
      'Moet ik ze hier uitnodigen?'
    


    
      'Waarom niet? Laat ze in ieder geval merken dat je er bent. Tot morgen.'
    


    
      'Ja. Zonder slaap.' Emil lachte.
    


    
      'Je bent niet de enige.' Tony verbrak de verbinding, keek peinzend naar het zendertje en belanceerde het op zijn handpalm voordat hij het op de tafel legde. Het was niet veel groter dan een pakje sigaretten.
    


    
      'Ja, Tony, ik snap je,' zei Georges. 'Ik zal het van nu af op mijn hart dragen. Om je de waarheid te zeggen had ik niet verwacht dat er aan deze klus veel te beleven viel.' Ze waren 's morgens alleen maar in Menton gekomen om te controleren of alles naar wens verliep met Parracini. 'Wat een toestand!' was zijn slotcommentaar, toen hij de rest van zijn apparatuur te voorschijn haalde, die nog niet de helft van de tafel in beslag nam.
    


    
      'De wonderen van de moderne techniek,' zei Tony, terwijl Georges aan de slag ging. 'Geen draden buiten de ramen, geen koptelefoon.'
    


    
      'Dat is allemaal verleden tijd. Dit werkt op batterijen. Klaar terwijl u wacht. Welk bericht is het eerst aan de beurt? Aan Gerard zeker?'
    


    
      'Me dunkt dat we moeten beginnen met Bill,' zei Tony. 'Maar via minder exotische middelen.' Hij nam de telefoon op en draaide Bills privé nummer. Hij moest wachten en zijn ongeduld nam met de seconde toe. 'Dit gesprek is absoluut noodzakelijk,' verzekerde hij Georges. 'We moeten weten waar we aan toe zijn voordat we ...' Bills stem onderbrak hem. 'Al in bed?' vroeg Tony.

    


    
      'Nee, nee, ik zat in de kamer hiernaast televisie te kijken met Nicole. Spijt me dat je moest wachten. Iets nieuws te melden?'
    


    
      'Niets. Ik wilde alleen weten of ze allemaal veilig uit de bioscoop zijn thuisgekomen.'
    


    
      'Al heel vroeg,' zei Bill. 'Brigitte kon niet tegen die air-conditioning.'
    


    
      'En Bernard? Is hij in de buurt?' 'Schaakt met Parracini. Beneden.'
    


    
      'Zeg ... nee, dat zal wel niet kunnen.' 'Wat?'
    


    
      'Tegen Bernard zeggen dat hij ongezien naar de haven gaat. Maar dat is nu onmogelijk.'
    


    
      'Och, dat weet ik zo niet.. .'
    


    
      'Ik zei "ongezien", Bill. We willen Parracini niet ongerust maken. En de anderen ook niet. Het heeft trouwens niet veel te betekenen. Ik heb alleen niet graag dat er vannacht maar één man aan boord van de Sea Breeze is.' 'Waarom niet?'
    


    
      Hij moest het Casino en Gorsky hierbuiten houden. 'Ik heb vanmiddag tekenen gezien van de tegenpartij.'
    


    
      Bill schrok geweldig. 'Zijn ze ons op het spoor? En hebben ze Parracini ontdekt?'
    


    
      'Nee, nee, en nog eens nee!' Precies het tegenovergestelde, had Tony graag willen zeggen. In plaats daarvan ging hij over tot de vraag die hem ertoe gebracht had Bill op te bellen. 'Zorg vóór alles dat Parracini niet in paniek raakt. Zeg hierover niets tegen hem. Wanneer ga je hem vertellen dat we besloten hebben die bespreking op de Sea Breeze te houden en niet in jouw huis?' 'O, dat heb ik al gedaan. Ik vond het beter het hem maar meteen vanavond te zeggen en er niet mee te wachten tot het laatste moment.'
    


    
      'Vanavond?'

    


    
      Vlak voor het eten. We dronken een borrel en ...'
    


    
      'Ik hoop dat hij het niet vervelend vond.'
    


    
      'Helemaal niet! Hij had maar een paar minuten nodig om ons standpunt te begrijpen. Ik had de nadruk gelegd op de grotere veiligheid.'
    


    
      Zo, dacht Tony, dus Parracini had maar een paar minuten nodig om zijn beslissing te nemen. Hoefde met niemand overleg te plegen. Hij is de man die de leiding heeft, daar valt niet meer aan te twijfelen.
    


    
      'Heb ik het verkeerd gedaan?' vroeg Bill, verward door Tony's stilzwijgen.
    


    
      'Kalm, kalm! Het enige wat me dwars zit is de Sea Breeze. Die zou best wat van die extra veiligheid kunnen gebruiken. Als er vanavond iets mis gaat met de boot...' Hij liet de rest van de zin in de lucht hangen.
    


    
      'Als jij denkt dat je extra hulp nodig hebt,' zei Bill langzaam, 'dan zou ik je wel een paar goeie mannetjes kunnen bezorgen.'
    


    
      Ik wist het, ik wist het. Bill zou niet hier zijn zonder de een of andere steun in de rug, een soort van lijfwacht, dacht Tony. 'Hoe gauw?' vroeg hij.
    


    
      'Ze stonden vandaag klaar om bij te springen, maar ik wil ze niet oproepen als het niet beslist noodzakelijk is. Is het dat?'
    


    
      'Nu de tegenpartij in de stad is?'
    


    
      'Maar je zei dat dat geen verband hield met ons,' bracht Bill hem scherp onder het oog. 'Wat voeren ze hier uit, weet je dat?'
    


    
      'Ze rekenden af met Chuck Kelso.'
    


    
      'Dat heeft niets met ons te maken.'
    


    
      'Weet ik wel. Maar ik zou me toch behaaglijker voelen met een paar geschikte knapen in de buurt.'
    


    
      'Ik zal ze bellen.' Bill was niet al te enthousiast.
    


    
      'Waar wou je ze hebben?'
    


    
      'Niet aan boord, tenzij er natuurlijk iets onverwachts gebeurt. Zeg maar dat ze de Sea Breeze goed in het oog houden. Dat is alles.'
    


    
      'Best.' Bill was gerustgesteld. 'We zullen het hoofd koel houden.'
    


    
      'Allemaal,' beaamde Tony met nadruk. En zorg in godsnaam dat je de zoete dromen van Parracini niet verstoort, dacht hij, terwijl hij opgeruimd besloot met de woorden: 'Tot morgen vroeg.'
    


    
      Georges, die met zijn voeten op de tafel zat, keek met onverbloemd ongeduld op zijn horloge.
    


    
      'Ik ben het met je eens; dit heeft veel te lang geduurd,' knikte Tony. 'Het was net zo iets als een kies trekken. Maar we zijn in ieder geval iets belangrijks te weten gekomen. Parracini is op de hoogte gesteld van ons project Sea Breeze vóórdat hij naar de bioscoop ging.'
    


    
      'Dus Gorsky weet het?'
    


    
      'Hij weet het.' Het wordt hier in de kamer warmer of mijn bloeddruk stijgt, dacht Tony. Hij trok zijn jasje uit en gooide het op het bed.
    


    
      George vloekte binnensmonds. 'Dat verandert alles.' Hij schudde bekommerd zijn hoofd. 'Erg jammer, Tony. Het was een goed plan.'
    


    
      'Dat is het nog. Regelrecht met de boot naar Nice, daarna per vliegtuig naar Brussel. Simpeler kon het niet. Zelfs het vliegveld van Nice is de ideale plaats voor ons - vlak bij het water. Zo'n kans kunnen we toch niet laten schieten, vind je wel?' 'Laat het hele idee maar vallen, Tony. We kunnen er niets mee beginnen. Nu niet.' Tony gaf geen antwoord.
    


    
      'Gorsky zal een motorjacht huren en de Sea Breeze in de gaten houden,' vervolgde Georges. 'Zodra hij ziet dat we een pleziertochtje gaan maken, alarmeert hij alle hulpkrachten. We krijgen Parracini nooit in Brussel. We zullen zelfs Nice niet bereiken als Gorsky een snellere boot heeft dan de Sea Breeze. Meer dan tien knopen kunnen wij niet halen. En zijn mannen zullen zwaargewapend zijn; hij neemt geen halve maatregelen. En wij hebben alleen maar een paar pistolen.' Georges staarde Tony aan, denkend aan het dossier van Gorsky. 'Ik zal je wat zeggen; als Gorsky ons niet kan enteren, laat hij ons allemaal in de lucht vliegen, Parracini inbegrepen. Dat zou hij eerder doen dan Parracini als gevangene bij ons laten. Het is niet de eerste keer dat hij een van zijn eigen mensen heeft vermoord - ter wille van de veiligheid.'
    


    
      Tony had met zijn handen in de zakken naar de uitrusting op de tafel staan kijken. 'Laten we beginnen,' zei hij, en nam een stoel tegenover Georges. 'Maar ik wil weten wat we hier te verwachten hebben. Noteer eerst mijn bericht, en dan . . .'
    


    
      'Tijdverspilling,' zei Georges. 'Je hebt niet geluisterd. Het plan gaat niet door, Tony. We moeten ..

    


    
      'Ik heb wél geluisterd. En jij hebt me een nieuw idee aan de hand gedaan. Altijd een genoegen geweest met je samen te werken, Georges, mijn jongen. Waar waren we ook weer? O ja. Eerst neem jij het bericht op, daarna geef je het op jouw speciale manier door. We beginnen met Brussel.'
    


    
      'Genève, bedoel je. Daar zit Gerard dit weekend. Hij zou laat op kantoor blijven voor het geval dat we nog iets te rapporteren hadden. 'Je hebt hem werkelijk de stuipen op het..
    


    
      'Brussel,' herhaalde Tony. 'Rechtstreeks naar de top, Georges. Waar denk je dat we de vlugste reactie op ons bericht krijgen? Afdeling Bijzondere Diensten? Commandant Hartwell?' 'Als hij te bereiken is.'
    


    
      'Natuurlijk is hij dat. Dacht je dat ik zijn naam uit mijn hoed had getoverd? Hij heeft deze week nachtdienst. Slaapt in zijn kantoor, de brave kerel. Hij is een Amerikaan, en dus zullen we hem opjutten met een startsignaal dat hij zal herkennen: "Dringende oproep om onmiddellijke hulp, hoogste prioriteit." Daarna laten we dit volgen .. Tony schoof Georges het bericht toe dat hij had neergekrabbeld. 'Codeer het, maar laat er geen enkel woord uit weg.' Met zijn potlood in de hand was Georges al bezig Tony's mededeling te bekorten. Hij vond de inhoud, hoe beknopt ook, dramatischer dan hij die zelf zou hebben durven weergeven. '... Leven van Navo-officieren in acuut gevaar. Onmiddellijke actie vereist. Dringend verzoek om ...' Georges keek op, met zijn potlood geheven. 'Een marinevaartuig?' 'Een kleintje.' 'Maar..
    


    
      'Hoeveel marinevaartuigen heeft de Navo?'
    


    
      Georges lachte, maakte de zin af en begon te coderen. 'Maar waarom de marine?' vroeg hij, toen hij klaar was. 'De Navo zou best een middelgroot motorjacht voor ons kunnen organiseren. Er moeten er langs deze hele kust honderden zijn.'
    


    
      'Als Hartwell ervoor kan zorgen, zou ik liefst allebei hebben.' Hij glimlachte bij dit nieuwe idee. 'Een motorjacht in de haven van Menton, naast de Sea Breeze, en een marinevaartuig in de baai, klaar voor escorte. Zeg dat tegen Hartwell. Uit mijn naam.'
    


    
      'Ken je hem?'

    


    
      'Een ouwe en goeie vriend van me.' 'Zelfs in dat geval vraag je te veel.'
    


    
      'En zorg daarom dat we minstens de helft krijgen van wat we nodig hebben.' Tony schoof zijn stoel naar achteren, rekte zich uit en stond op. 'Geef hem een laatste wenk tot slot: we zitten hier de hele nacht op instructies en definitieve regelingen te wachten.' 'Ben je zo zeker van je zaak?' vroeg Georges, maar in zijn eigen stem was weer een hoopvolle klank gekomen. En nu Gerard, dacht Tony. Gerard was op zichzelf een probleem. Als hij het nieuws hoorde, zou hij eerst geschokt zijn en het niet geloven. En als hij eenmaal overtuigd was, zou hij berichten gaan uitzenden. De naam van Parracini zou geen geheim meer zijn en kon op iedere band worden opgepikt, en zelfs door KGB-oren worden opgevangen. En dan zou Parracini morgenochtend al in Italië zijn, nog voordat Bill zijn eerste kop koffie had ingeschonken. Hoe moest Gerard gewaarschuwd worden?
    


    
      Tony maakte zijn das en zijn riem los, ging op de smalle matras liggen en tuurde vragend naar de zoldering.
    


    
      

    


    
      Hij voelde een ruk aan zijn arm en was onmiddellijk wakker. 'Tijd om Genève op te roepen,' zei Georges. 'Het spijt me dat ik je moest storen, je lag zo vast te slapen dat ik ...'
    


    
      'Ik dommelde maar.' Tony zwaaide zijn benen op de grond. Het gevoel van uitputting was weg; hij voelde zich even vief en klaar wakker alsof hij uren had geslapen, maar zijn horloge zei hem dat hij pas twintig minuten geleden op het bed was gaan liggen. 'Hoe is het met Brussel?'
    


    
      'Voor elkaar. Ze hebben het bericht ontvangen. Nu maar afwachten.' Georges had zelfs tijd gevonden om een schijf gekookte ham, wat Brie en Chèvre kaas en een brood op een bord aan het andere eind van de tafel te deponeren, met een fles wijn ernaast. 'Wat zullen we met Gerard doen?' vroeg Tony. 'Zullen we hem telefoneren? Of heb jij een beter voorstel?'
    


    
      'Nee. Als we onze zender gebruiken, zijn we het eerste uur niet van hem af. En we moeten de onze communicatielijnen openhouden voor Brussel.'
    


    
      'Goed, bel Gerard dan maar op. Spreek jij eerst met hem, om hem met een paar vriendelijke woorden op zijn gemak te stellen. Hij mag jou graag.' En de ronde waarheid is, dat Gerard en ik elkaar altijd antipathiek zijn geweest. Wij zijn twee volslagen tegengestelde karakters. Hou je gemak, waarschuwde Tony zichzelf, toen Georges hem eindelijk de telefoon doorgaf. Laat je niet tot onvoorzichtigheden verleiden door die vervloekte eigenzinnigheid van Gerard. En zorg dat het gesprek zo kort mogelijk blijft.
    


    
      Het gesprek duurde vier minuten, waarin voornamelijk Tony aan het woord was. Gerard had bij uitzondering weinig commentaar; misschien was de schok zo groot, dat hij er min of meer door was verdoofd. In elk geval beloofde hij mee naar Menton te komen. 'In orde?' vroeg Tony na afloop aan Georges, die had meegeluisterd.
    


    
      'Je hebt geen woord gezegd over de ware identiteit van Parracini. Je had er gemakkelijk in bedekte termen op kunnen zinspelen.'
    


    
      'Ja zeker, ik had kunnen zeggen dat zijn lievelingsproject een andere vorm had gekregen en een monster was geworden dat in zijn dromen zou komen spoken.'
    


    
      'Vertrouw je Gerard niet?' vroeg Georges op de man af.
    


    
      'Daar gaat het niet om. Hoe denk je dat hij zou hebben gereageerd als ik hem de waarheid over Parracini had verteld? Zou hij zich bedaard hebben gehouden? Nee, hij zou naar alle kanten berichten hebben uitgezonden, overal alarm hebben geslagen. Hij zou zelf de een of andere actie zijn begonnen en de onze hebben verpest. Zeg, ik heb honger.' Tony zette zich aan tafel, bekeek het St.-Émilion-etiket. 'Geen slecht jaar,' zei hij, en brak een stuk brood af.
    


    
      

    


    
      Ze aten met smaak. 'Het zal ons wakker houden,' meende Tony, terwijl hij zich nog eens flink van de kaas bediende. De ham was al op, de St.-Émilion aan zijn laatste glas toe. Er was niets veel gesproken gedurende de maaltijd, en zelfs toen Georges een sigaret opstak, bleef hij zwijgen.
    


    
      'Mijn spraakzame Franse vriend, waar zit je nu weer over in?'
    


    
      vroeg Tony, ontspannen en vol hartelijkheid.
    


    
      'Over Gerard. Zie ik hem morgenochtend op het vliegveld in Nice?'
    


    
      'Je ziet ze alle drie, en je geeft ze een volledig verslag terwijl je hen naar de haven van Menton rijdt. Je kent alle feiten. Ik hoef er niet bij te zijn. Ik blijf liever bij de haven.'
    


    
      'Ik wou dat je Gerard wat meer had vertrouwd. Hij is geen dwaas.'
    


    
      'Niet altijd.'
    


    
      'Het was een goed onderzoek in Genua,' zei Georges scherp. 'Gerard heeft Parracini op de juiste manier aangepakt. Grondig werk, dat kan ik je verzekeren.'
    


    
      'Ik geloof je wel.'
    


    
      Georges probeerde het diplomatiek aan te leggen. 'Zonder jou zouden we Parracini nog altijd accepteren als de ware man, Tony. Dat weet ik wel. Hij zou zelfs al onderweg kunnen zijn naar zijn nieuwe baan op het kantoor van Gerard. Maar . ..'
    


    
      'Maar niets! Hoe kón hij in Genua worden geaccepteerd? Dat is vraag nummer één.'
    


    
      'Hij maakte zijn eerste contact met ons in Istanbul. Hij kende het adres van onze agent daar, gaf alle juiste identificatietekens. Het was Palladin die in Turkije arriveerde.'
    


    
      Was hij het werkelijk? vroeg Tony zich af. 'Hoe lang is hij in Istanbul geweest?' vroeg hij.
    


    
      'Verscheidene dagen. Hij moest allerlei dingen hebben - paspoort, documenten, kleren, geld, enzovoort.'
    


    
      'Heeft een van jullie hem in Genua persoonlijk herkend?' vroeg Tony langzaam. 'Is er nooit iemand in Moskou geweest die hem kon identificeren?'
    


    
      'Palladin was een voorzichtige kerel. Hij ontmoette nooit buitenlanders, vermeed ieder contact met het Westen. Hoe denk je anders dat hij twaalf jaar lang veilig in leven heeft kunnen blijven?' 'Er moet toch wel iemand bij de geheime dienst van de Navo zijn die hem in Moskou heeft gezien en hem als Palladin kende.'
    


    
      'Palladin was niet zijn ware naam. Ik zei je toch al dat hij een voorzichtige knaap was.'
    


    
      'Maar zelfs als dat zo is, dan móet er iemand zijn die hem had kunnen identificeren. Hoe zit het met onze agenten die hem twaalf jaar geleden in dienst namen?'
    


    
      'Hij heeft zichzelf aangeworven - bij wijze van persoonlijk protest tegen de hernieuwde campagne tegen de Russische intellectuelen. Hij maakte gebruik van een Poolse journalist om contact te krijgen met een agent van de Navo die voor korte tijd in Moskou was. Hij werd eerst niet serieus genomen, maar de inlichtingen die hij volgens zijn eigen methode begon door te sturen waren van uitstekende kwaliteit.'
    


    
      'Waar is die Poolse journalist nu?'
    


    
      'Dood.'
    


    
      'Waar is die Navo-agent?'
    


    
      'Gepensioneerd. In Londen. Met Kerstmis is hij in het ziekenhuis opgenomen - zwaar gewond bij een verkeersongeluk. Daardoor kon hij niet naar Genua komen voor het onderzoek.'
    


    
      'Wat een handig en goed uitgekiend ongeluk,' prevelde Tony. 'Wat gebruikten ze om hem te overrijden - een vrachtwagen?'
    


    
      Georges ging er niet op in. 'Het leek toentertijd alleen maar een vervelende tegenslag. En zelfs als de man nu hier zou komen op zijn krukken ... enfin, we hebben gezien hoe Parracini zijn uiterlijk heeft veranderd. Vlak onder onze ogen, mag je wel zeggen. Ironisch, hè?'
    


    
      Tony was opgestaan en drentelde naar de balkondeur. 'Ik wou dat die ironie de laatste tijd niet aldoor tegen óns gericht was. We zullen zo langzamerhand zelf eens voor wat ironie moeten gaan zorgen. Doe dat licht eens uit, Georges, wil je?' Toen de kamer donker was, stapte Tony op het balkon. 'Kom je ook?' vroeg hij. 'Nee. Ik blijf hier om op een radiosignaal te wachten. Waar maak je je zorgen over? Weer over de Sea Breeze?'
    


    
      Tony deed de deur zachtjes achter zich dicht. Ja, over de Sea Breeze. En ook over de komst van Palladin in Istanbul. Was Palladin daar werkelijk ooit aangekomen? Hij kon naar Odessa zijn gevolgd. Het was mogelijk dat hij daar was gegrepen en onder martelingen was ondervraagd. Het zou niet moeilijk zijn geweest een vervanger voor hem te vinden; het kon een KGB-man zijn die in Palladins afdeling had gewerkt en dezelfde dossiers kende. Hij behoefde alleen maar van Palladins leeftijd te zijn en ongeveer dezelfde lengte te hebben, voor het geval dat iemand in het Westen zich herinnerde dat Palladin niet zo heel groot was. Haar- en gelaatskleur konden altijd worden veranderd, maar iemands lengte was verraderlijk. De rest kwam er niet op aan. Het waren de foto en de algemene persoonsbeschrijving van de bedrieger die op de nieuwe reisdocumenten van Palladin voorkwamen. Odessa ... Ja, dat kon de plaats geweest zijn. Er had zich daar een vertraging voorgedaan, voordat de volgende etappe naar Istanbul was afgelegd. En de man die Palladin moest vervangen had die vertraging nog kunnen verlengen. Het was voor hem niet nodig die moordende reis van Odessa naar Istanbul te ondernemen. Hij had rechtstreeks naar Turkije kunnen vliegen en daarmee tot het laatste ogenblik kunnen wachten, zodat hij intussen de tijd had om Palladin te ondervragen. En Palladin zelf? Als hij toen nog niet dood was, was hij het nu in ieder geval.
    


    
      Tony staarde naar de haven, waar alles stil en vredig was. De zee was kalm, met kleine rimpels, die glinsterden onder de bijna volle maan. Ja, een vreedzaam tafereel, dacht Tony nog eens, en hij wierp nog een lange blik op de Sea Breeze voordat hij de warme kamer weer binnen stapte.
    


    
      Alles rustig buiten?' informeerde Georges, terwijl hij de lichten weer aanknipte. 'Tot dusver nog geen bericht.'
    


    
      'Als we de Sea Breeze morgen willen gebruiken, zullen we Emil eerst een kijkje onder de waterlijn laten nemen.'
    


    
      'Wat?'
    


    
      Tony zag in gedachten die keurige rij boten liggen, met het zachtjes tegen de rompen kabbelende donkere water. Wij zijn niet het enige team met een ervaren onderwaterzwemmer, dacht hij. 'Ik moet maar steeds denken aan een ontploffing die op afstand wordt teweeggebracht,' zei hij. 'Je hoeft me niet zo aan te kijken, Georges; je hebt me zelf op het idee gebracht. Wanneer denk je dat we iets uit Brussel kunnen horen?'
    


    
      'Het is nog geen middernacht. En hoe langer we op antwoord moeten wachten, hoe beter het is. Een weigering komt altijd dadelijk binnen.'
    


    
      'Middernacht?' vroeg Tony, en hij dacht plotseling aan Tom Kelso. 'O, verdomme!' Hij greep de telefoon, en draaide het nummer zoals hij het zich meende te herinneren. Geen antwoord. 'Georges, kijk eens in het telefoonboek, onder Maurice Michel. Ik heb zeker het verkeerde nummer.' Maar het telefoonboek vermeldde hetzelfde nummer dat hij gedraaid had. Hij probeerde het opnieuw, nu langzamer. En nog steeds kreeg hij geen gehoor. Hij wachtte tot de telefoon twintig keer was overgegaan en legde toen de
    


    
      'Ze zulien wel slapen. Of misschien hebben ze de telefoon afgezet.'
    


    
      'Tom zei dat hij op zou blijven om op mijn telefoontje te wachten-'
    


    
      Het kan zijn dat ze nog even een luchtje zijn gaan scheppen.'
    


    
      'Het bevalt me niet,' herhaalde Tony. Hij stak zijn hand uit. 'De autosleuteltjes, Georges.' Hij trok zijn jasje aan terwijl hij naar de deur liep.
    


    
      'Niet alleen!' waarschuwde Georges.
    


    
      'Hoe kan het anders?' Tony wees naar de elektronische uitrusting op de tafel. 'Hou jij dat maar in de gaten.'
    


    
      'En als ze wat te vragen hebben?'
    


    
      'We wijken niet van onze eisen af. Ik zal wel contact met je houden. Heb je een zender-ontvanger over?'
    


    
      Georges haalde er een uit een la, samen met een klein pistool. 'Voor alle zekerheid,' zei hij met een glimlach, Tony's afkeer van vuurwapens kennend.
    


    
      Tony sprak niet tegen. Hij stak het pistool in zijn riem. Met een knik tot afscheid deed hij de deur voorzichtig achter zich dicht.
    

  


  
    20



    
      

    


    
      

    


    
      Het huis lag in het donker. Tom Kelso zette de wagen naast de diepe schaduw van de sinaasappelbomen, stapte uit en maakte de kofferruimte open om er Chucks reistas uit te halen. De gevoelens van droefheid en woede die eerder op de avond een bijna verlammende invloed op hem hadden gehad, waren van hem afgevallen. Het bezoek aan het Casino en zijn korte gesprek met Tony Lawton hadden hem goed gedaan. Hij kon nu de feiten onder ogen zien, voor zover ze hem bekend waren, en zich een voorstelling vormen van wat er gedaan moest worden.
    


    
      Thea had zijn instructies bijna al te precies uitgevoerd. Ze had niet alleen de gordijnen dicht getrokken en de luiken gesloten, maar ook alle deuren voor en achter op slot gedaan en gegrendeld, zodat hij niets aan zijn sleutels had. Hij ging naar de keukendeur, die ze meestal gebruikten, en bonsde er hard op. Misschien lag ze boven te slapen. Hij klopte nog eens en riep haar naam, en heel even voelde hij een intense angst; toen hoorde hij haar stem, die hem antwoordde. Terwijl hij wachtte tot ze de deur opendeed, keek hij om zich heen. Bij de kwekerij schenen vrolijke lichten uit de drie huisjes waar Auguste en zijn twee getrouwde zoons woonden. Er kwam ook licht uit de huizen die langs de weg van Roquebrune verspreid lagen. En nog veel lichter was de opkomende maan, bijna vol, die een zilveren schijnsel wierp op de open plekken en de schaduwen van bomen en struiken nog dieper maakte. Niets bewoog zich. Zelfs de verkeersgeluiden waren schaars en gedempt. De deur ging open en hij kon Thea in zijn armen nemen en haar tegen zich aanklemmen.
    


    
      'Gardenia,' zei hij, haar hals kussend. 'Je hebt dus een bad genomen. Ik begon al te denken dat ik een stormram nodig zou hebben om binnen te komen.' Hij tilde Chucks koffertje over de drempel en sloot de deur achter zich af.
    


    
      De opluchting was op Dorothea's gezicht te lezen toen ze hoorde hoe normaal zijn stem klonk. Ze paste haar stemming dadelijk bij de zijne aan. 'Ik hoorde de auto, maar ik moest me nog afdrogen en wat kleren aantrekken . ..'
    


    
      'En die zijn niet warm genoeg,' zei hij. Ze droeg alleen een dunne wollen peignoir over haar zijden pyjama.
    


    
      'O, dat gaat best.' Ze vond het een praktische kledij, want ze wilde iets klaarmaken om Tom voor te zetten.
    


    
      'Niet warm genoeg,' herhaalde hij, 'en zeker niet als je bent afgekoeld van je bad.' Haar gezicht was fris roze, haar haar opgestoken, met vochtige krulletjes over haar voorhoofd en achter in haar nek, en ze toonde een verrukte glimlach omdat hij zo bezorgd voor haar was. Ze strikte nu een geruit schort om haar middel en haalde eieren en peterselie uit de koelkast. 'Ik heb heus geen trek, Thea,' zei hij vriendelijk. 'En ik moet het een en ander doen.' 'Helemaal geen moeite; het is zo gebeurd.' Ze keek naar het koffertje in zijn hand. 'Ik heb binnen vijf minuten een omelet klaar. Waarom zou je je niet eerst wat opknappen en iets drinken?' Hij knikte en zette de koffer op een keukenstoel, voordat hij naar de provisiekast ging en een whisky inschonk. Dat was heel wat, dacht hij; een bewijs van vertrouwen - de eerste keer sinds vijf of zes weken dat Thea hem had voorgesteld iets te drinken. Hij waste zijn handen in de kleine badkamer naast de studeerkamer, trok zijn jasje uit en een trui aan, luisterde naar het rinkelen van een pan op het gasfornuis en naar het geluid van eieren die geklutst werden. De geur van gebakken eieren en koffie verspreidde zich door het huis. Een heerlijke lucht, dat moest hij toegeven toen hij naar de keuken terugging. En het gewone tafereel, met Thea die bij het fornuis, de pan met de omelet zachtjes heen en weer schudde om aanbakken te voorkomen. Nu strooide ze er peterselie over, en Tom legde placemats, servetten, vorken en messen op de tafel, en onderdrukte de neiging tot een snel bezoek aan de provisiekamer voor een tweede whisky. 'Ik heb meer honger dan ik dacht,' zei hij, toen ze de omelet omsloeg en op een bord liet glijden. We zitten weer in ons eigen levenspatroon, dacht hij - afgezien van de gesloten deuren en ramen ... en van het koffertje dat daar op de stoel ligt.
    


    
      Thea had iets van zijn gedachten geraden. 'Moeten we alles zo stijf dicht houden?' vroeg ze, terwijl ze bij hem aan de tafel ging zitten.

    


    
      'Het is knusser,' zei hij ontwijkend. 'Toe, lieveling, eet mee. Je moet zelf ook honger hebben.'
    


    
      'Zeker een idee van Tony,' zei ze, terwijl ze haar schort afdeed. 'Maar is hij niet een beetje al te bezorgd? Arme Tony... zo leeft hij nu eenmaal, denk ik. Het gevaar is een obsessie voor hem.' Ze schudde haar hoofd een beetje geamuseerd. 'Brad Gillon heeft vanavond uit New York gebeld. Hij had het net gehoord.' En toen Tom zijn vork neerlegde en wilde opstaan, voegde ze er haastig aan toe: 'Hij belt terug zodra hij uit kantoor thuis is, zowat om een uur of elf, onze tijd. Ik heb gezegd dat je dan wel uit Menton terug zou zijn. Het is nu pas half tien, dus we kunnen op ons gemak eten. Wat zou je zeggen van een zachte Camembert en een flesje Chateauneuf du Pape? Daarna fruit en koffie - en dan kun jij me intussen vertellen wat er in Menton is gebeurd.'
    


    
      'Moet het beest gevoederd?' zei Tom, maar hij glimlachte. Hij voelde zich veel beter nu zijn zenuwen niet meer zo gespannen waren. Hij gaf haar een volledig verslag van zijn bezoek aan de stad.
    


    
      Dorothea luisterde zwijgend. Toen ze opstond om de tafel af te ruimen, zei ze: 'Moet je nu beslist vanavond die koffer van Chuck nakijken?' Ze fronste nijdig haar wenkbrauwen terwijl ze de borden en schalen in de vaatwasmachine zette. 'Tony is een onmogelijke man. Waarom al die haast? Had hij ons niet met rust kunnen laten ...?'
    


    
      'Ik wil zelf graag weten waarom Rick Nealey zo op die koffer gebrand was. Ik moet zien wat erin zit. Er valt niet aan te ontkomen, Thea.'
    


    
      'Laat mij je dan helpen,' stelde ze voor, met een zorgelijke blik op Tom. Zijn stem klonk beheerst, maar toch was zijn gezicht vertrokken toen hij de koffer op de tafel tilde. Hij keek naar de keurig verpakte inhoud en aarzelde. Langzaam haalde hij een boekje en twee grote bruine enveloppen voor de dag.
    


    
      'Ik zal de kleren nazien als je wilt. De agenda .. .'
    


    
      'Het is geen agenda. Alleen maar een lijst van adressen en afspraken.' Maar achterin waren een paar pagina's met het woord 'Memoranda' erboven en gedeeltelijk vol geschreven in heel klein schrift, met afgekorte woorden. 'Uitgaven,' was Toms eerste commentaar. 'Chuck noteerde altijd precies wat hij in restaurants en theaters had uitgegeven en ..Hij zweeg abrupt. Er waren nog een paar andere notities. 'Het kost nogal wat tijd om dit allemaal te ontcijferen. Laten we naar de zitkamer gaan.'
    


    
      'Ontcijferen? Is het dan in code?' vroeg Dorothea, die het licht in de keuken uitdraaide, het slot en de grendel van de deur controleerde, en hem daarna naar de kamer volgde.
    


    
      'Nee,' antwoordde hij, en hij nam het notitieboek en de enveloppen mee naar het bureau in de hoek. 'Niet in code. Alleen maar afkortingen; een oude gewoonte van Chuck. Hij kon op een briefkaart evenveel schrijven als andere mensen op een paar bladzijden konden krijgen.' Hij ging zitten, knipte de kleine lamp bij zijn elleboog aan en begon te lezen.
    


    
      
        Dorothea keek naar de open koffer. Ze huiverde en moest zich ertoe dwingen de kleren van de dode man uit te pakken, iedere zak te doorzoeken. Ze moest toegeven dat de politie even handig te werk was gegaan als Chuck. Alles zag eruit alsof het niet was aangeraakt sinds hij zijn koffer in New York tot de rand toe had volgestouwd.
      


      
        Er is hier niets te vinden, dacht ze, toen ze in een van de zakken van een blauwe blazer alleen maar een opgevouwen zakdoek aantrof. De binnenzak vertoonde geen enkele oneffenheid. Niets, dacht ze weer, maar ze stak plichtmatig haar hand in het split van de zak. Haar vingers raakten iets lichts en duns, en ze trok een gevouwen vel luchtpostpapier te voorschijn.
      


      
        Ze opende het en zag dat het een getypte brief was, gedateerd 26 februari en gericht aan Paul Krantz, Shandon House, Appleton, N.J. In de linker bovenhoek stonden de woorden 'Kopie aan Tom'. En onder aan de pagina was in potloodschrift een haastig postscriptum aangebracht met de datum van vandaag: 28 februari. 'Tom - deze brief zal ik je overhandigen als ik vanavond wegga. Ik wilde er niet over spreken voordat je tijd had gehad hem te lezen en erover na te denken. De originele brief is ondertekend en klaar voor verzending - als Nealey mijn eerste alternatief niet accepteert. Hij begon vanochtend met alles te ontkennen, maar nadat we een heftige ruzie hadden gehad, waarin ik gelijk kreeg, gaf hij aarzelend zijn schuld toe, zei dat hij tijd nodig had om te overwegen wat hem te doen stond, etc., etc. Ik heb hem vierentwintig uur de tijd gegeven om bij de Shandonvilla zijn ontslag aan te bieden. Als hij dat doet behoef ik de brief niet aan Krantz te versturen, en dan kun jij je kopie vernietigen. Doet hij het niet, dan wil ik je spreken voordat ik naar Gstaad vertrek. Weet jij iets beters dan wat ik heb voorgesteld? Als altijd, Chuck.'
      


      
        'Tom!' riep Dorothea. 'Ik heb iets gevonden! In de zak van zijn blazer. Een brief aan Shandon House, over de Navo . ..'
      


      
        'Staat er iets in over Rick Nealey?' Tom was opgesprongen, met het notitieboekje en een kranteknipsel nog in zijn hand. Hij was al bij haar, greep het getypte vel en las het snel door. Ja, daar stond het, kort en krachtig in twee zinnen: Heinrich Nealey was de enige persoon die had geweten dat Chuck in het bezit was van het complete Navo-memorandum; Heinrich Nealey was de enige persoon die op de avond van de 23 ste november 1974 inzage had kunnen verkrijgen in het tweede en derde gedeelte van het memorandum.
      


      
        De rest van de brief was even beknopt. Chuck nam de verantwoordelijkheid op zich voor de ontvreemding van het memorandum uit Shandon House. Hij besloot met zijn ontslag aan te bieden, met de verklaring dat hij had gehandeld onder druk van zijn geweten en in de overtuiging - waarin hij ook nu nog volhardde - dat het Amerikaanse publiek recht had de volledige inhoud van het eerste deel van het memorandum te kennen.
      


      
        Tom las het postscriptum nog eens over. En daarna nog eens. 'Chuck heeft geen schijn van kans gehad,' zei hij. 'Hij besefte niet eens dat Nealey een getrainde buitenlandse agent was - beschouwde hem waarschijnlijk als een Amerikaan die op het verkeerde pad was geraakt.' Tom keek Thea uitdagend aan. 'Waarom gaf Chuck hem anders vierentwintig uur de tijd - waarom die vertraging van de brief, die hij woensdag al had geschreven?'
      


      
        Omdat Chuck hoopte dat hij de brief helemaal niet zou behoeven te verzenden, dacht ze met een ongelukkig gevoel. 'Misschien kon hij nog steeds niet geloven dat Rick Nealey hem had bedot,' zei ze.
      


      
        'Niet voordat hij er met Nealey zelf over gesproken had.'
      


      
        'Maar Chuck wist toen al dat Nealey hem had beetgenomen.' Tom gaf haar een klein kranteknipsel. 'Dit is uit de Washington Post van afgelopen dinsdag.'
      


      
        Het was een kort verslag, ietwat sensationeel, maar volkomen accuraat, waarin werd vermeld dat het Navo-memorandum, waarvan een gedeelte op 3 december 1974 door een vooraanstaand dagblad was gepubliceerd, geheel compleet in handen van de Sowjet-autoriteiten was gekomen. Een betrouwbare bron aan het Pentagon had toegegeven dat de schade voor de geheime diensten van de bondgenoten ernstig was geweest en 'in vele gevallen rampzalig voor agenten in het veld'.

      


      
        Tom legde het knipsel weer in Chucks opschrijfboekje. 'Chuck wilde woensdag al toegeven dat hij om de tuin was geleid. Hij schreef dus die brief aan Paul Krantz, wijzigde zijn reisplannen, kwam naar Menton om Nealey onder handen te nemen ...' Tom schudde zijn hoofd. 'Goeie god, wat heeft die arme Chuck zich in de nesten gewerkt! En altijd maar overtuigd dat hij het bij het rechte eind had. Altijd zo zeker dat hij het aankon ...' Hij zweeg en wendde zich af.
      


      
        Dorothea legde de laatste kleren weer op hun plaats. 'Wat bedoelde hij met het eerste alternatief?' zei ze peinzend. 'Het staat in het postscriptum, weet je wel?'
      


      
        Alsof ik dat postscriptum ooit zou kunnen vergeten, dacht hij.
      


      
        'Het heeft betrekking op een paar notities die hij in zijn zakboekje had gemaakt,' zei hij. 'Ik vermoed dat hij bepaalde punten met Nealey heeft besproken. Hij was nerveus...' De telefoon ging. 'Hier, hou even vast.' Tom gaf haar het boekje, wees op de bewuste bladzijde en rende naar zijn werkkamer om de telefoon op te nemen.
      


      
        Dorothea keek naar de regels in kriebelschrift. 'Alternatieven: ófwel N. neemt ontslag, trekt zich vrijwillig uit Shandon Villa of enige andere officiële functie terug, óf ik stuur de brief aan Krantz in Shandon House, met verklaringen voor de betreffende instanties.'
      


      
        Chuck, verzuchtte Dorothea in stilte, waarom ben je niet naar Paul Krantz gegaan zodra Brad Gillon met je had gepraat? Waarom moest je een verslaggever eerder geloven dan een vriend van je broer? Dan zou alles nu achter de rug zijn geweest. Je zou je baan zijn kwijtgeraakt, maar in ieder geval zou je nog hebben geleefd.
      


      
        Tom kwam in de zitkamer terug. 'Dat was Brad. Wilde naar hier vliegen om ons te helpen. Maar ik heb gezegd dat hij in New York moet blijven. Hij heeft daar iets anders te doen - om je de waarheid te zeggen was dat Tony's idee. Hij moet de telefoontjes achterhalen vanuit de flat van Nealey's vriendin in New York. Het kan zijn dat Nealey daar een fout heeft gemaakt. Ik geloof niet dat er veel kans op is. Hij is een geslepen rakker. Maar het is waar, soms maken ze fouten. En alle beetjes...'
      


      
        'Maar we hebben nu toch voldoende bewijzen tegen Nealey?'
      


      
        Tom nam het opschrijfboekje uit haar hand, vouwde er de brief aan Krantz omheen en stopte het bundeltje achter de klok op de schoorsteenmantel. 'Je handen lijken wel ijs,' zei hij vol zorg. 'Ik zou maar naar boven gaan om iets warms aan te trekken. Of ga naar bed. Ik kom bij je zodra Tony heeft opgebeld.'
      


      
        'Ik zou toch niet kunnen slapen.'
      


      
        'Trek dan een trui aan, dan maak ik hier vuur.' Hij streek al een lucifer af.
      


      
        Dorothea liep naar de hal. 'Maar we hébben bewijzen, is het niet zo?'
      


      
        'Wat Nealey betreft?' Tom keek naar de eerste vlammen rondom de papierproppen in de open haard. 'We hebben niets dat Tony en Brad al niet wisten. Er is geen bewijs dat Nealey werkelijk een KGB-agent is. Geen spoor van een echt bewijs.'
      


      
        'Je wou toch zeker niet zeggen dat hij zo maar de dans ontspringt?' vroeg Dorothea woedend.
      


      
        'Lieveling, ga nou naar boven en kleed je warm aan! Je bent half bevroren.'
      


      
        'Het is niet zoals het hoort, het is niet rechtvaardig ..
      


      
        'Dat is het zelden,' zei Tom. 'Naar boven, Thea!'
      


      
        Toen ze weer beneden kwam in een wollen lange broek en een dikke sweater, brandden de houtblokken vrolijk; er stonden twee glazen cognac en de kamer was donker, met uitzondering van één kleine staande lamp.
      


      
        'Waar is de koffer?' vroeg ze.
      


      
        'In de kast in de hal.' En we praten er verder niet over, scheen Tom te willen zeggen. Hij trok haar naast zich op de bank en gaf haar een glas cognac. 'We zullen jou eens gauw warm zien te krijgen, meisjelief.' Hij klemde zijn arm steviger om haar schouders en probeerde in de vriendelijke rust van de groen met gouden kamer alle problemen en zorgen te vergeten. Maar hij bleef steeds denken aan de inlichting die hij van Brad Gillon had gekregen en die hij aan Tony moest doorgeven, als die opbelde. Het had niet veel te betekenen - niet de moeite waard er iets van tegen Thea te zeggen. Toch was die kleinigheid interessant genoeg om hem voortdurend bezig te houden. 'En zeg tegen Tony dat ze bijna klaar zijn met het onderzoek van de pagina's van het memorandum; een hels karwei. Er waren een massa vingerafdrukken, maar de experts zijn erin geslaagd een paar afdrukken te isoleren - duim en wijsvinger in de bovenhoek van twee bladzijden in deel drie. Die hebben ze tot nu toe niet geïdentificeerd.' Tot nu toe . .. Maar die vingerafdrukken zouden ook van Chuck kunnen zijn, en dan zijn we weer even ver als toen we begonnen. 'Zeg, waarom bleef je eigenlijk zo lang boven?' vroeg Tom. Tien voor half twaalf wees de klok op de schoorsteen. Tony kon nu ieder ogenblik opbellen.
      


      
        'Ik moest dc badkamer opruimen. Het was er nog zo'n rommel toen ik je met de wagen hoorde terugkomen.'
      


      
        'Je hebt toch niet dat beroerde raam open gezet om de boel te luchten?'
      


      
        Ze had het bijna gedaan en zich toen intijds Toms waarschuwing herinnerd. Dat raam was een van de briljante vondsten van Solange Michel. Het liep langs de achterkant van de badkuip en gaf een prachtig uitzicht op de berghelling, omlijst door de blauweregen die buiten tegen de muur opklom tot aan het overhangende dak. Als het donker werd en de badkamerlichten brandden, konden de zwaar zijden gordijnen rondom de hele kuip worden dicht getrokken, zodat het bijna een hemelbed werd.
      


      
        'Te veel moeite,' zei ze. Om het raam te bereiken moest ze in het bad stappen en al die zware gordijnplooien wegduwen. 'Wanneer verwacht je Tony's telefoontje? Zou hij nog nieuws hebben?'
      


      
        'Ik weet 't niet. En wat die badkuip betreft... iemand zal daar nog eens zijn nek in breken.'
      


      
        'Maar het uitzicht is schitterend!'
      


      
        'Ja. Op bulldozers en flats in aanbouw.'
      


      
        Solange had daar nooit rekening mee gehouden. Dorothea lachte. 'Arme Solange.'
      


      
        'Arme Maurice. Waarom voor de duivel slikt hij al die bombastische invallen van haar?' Het deed plezierig aan, die zachte lach weer te horen, vond Tom. Ze is nu ontspannen en warm, en ze zal zelfs kunnen slapen, als Tony eenmaal gebeld heeft en we naar boven kunnen.
      


      
        'Maar het effect is aardig, Tom,' zei Thea tot Solanges verdediging.
      


      
        'Nou, geef mij maar liever een geriefelijk . . .' Tom zweeg; zijn lichaam verstrakte. 'Wat was dat?'
      


      
        Dorothea voelde een koude tochtvlaag om haar blote enkels. 'Dat zou mijn omeletpan kunnen zijn,' zei ze met gedempte stem. 'Die heb ik in de gootsteen laten staan en iemand heeft er net zijn voet in gezet.'
      


      
        'Is hij door het raam naar binnen gekomen?' 'Het staat open. Ik kan het voelen ...'
      


      
        Tom legde een vinger tegen haar lippen, zette zijn glas neer en trok haar overeind. Toen greep hij een pook. 'Ga over het terras naar buiten, ren naar de kwekerij en maak Auguste wakker. Zeg dat hij de politie opbelt.'
      


      
        'Niet Tony?'
      


      
        'Ik weet zijn nummer niet. Gauw!' Hij had intussen gespannen geluisterd. Ja, een tweede geluid, een dof gestommel, kwam uit de richting van de keuken. Hij duwde haar naar de openslaande deuren.
      


      
        'En jij?'
      


      
        'Haal de politie,' drong hij aan.
      


      
        Ze schoof de gordijnen net voldoende op zij om de glazen deur te openen en naar buiten te stappen. Een hand schoot uit het donker naar voren, pakte haar bij de schouder en duwde haar in de kamer terug. Ze viel bijna, kwam weer overeind en trok zich - terwijl de man haar volgde - in paniek in Toms richting terug.
      


      
        'Geen geweld, monsieur,' zei de man. 'Eén beweging van uw kant en mijn mannen schieten jullie allebei neer.'
      


      
        Tom, al halverwege de tuindeuren met opgeheven pook, bleef verstard staan toen hij over zijn schouder keek en in de deuropening twee andere mannen zag, met getrokken pistool. Hij hoorde hoe Dorothea, die vlak naast hem stond, geschokt haar adem inhield toen ze naar de twee mannen keek, die nu verder de kamer binnen kwamen. Ze droegen zwarte maskers over hun haar en gezicht, met plekken blanke huid rondom ogen en mond, en zwarte, strakke overals, zwarte handschoenen en schoenen met rubber zolen. Ze waren volkomen anoniem en daardoor des te dreigender. Hij nam haar hand, gaf die een bemoedigend drukje en voelde de vertwijfeling van volslagen hulpeloosheid.
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        Een hele minuut lang gebeurde er niets. De twee zwarte gestalten in hun potsierlijke vermomming waren blijven staan, zonder notitie te nemen van Dorothea of Tom. Hun witte oogspleten richtten zich op de man die door de tuindeur naar binnen was gestapt. Hij bleef blijkbaar liever in de schaduw, hoewel ook zijn identiteit verborgen bleef doordat hij een onopvallende zwarte jas droeg, met een zwartzijden sjaal losjes over kin en mond, en een hoed die diep over zijn voorhoofd was getrokken. Zowat van mijn lengte, dacht Tom, maar zwaarder gebouwd — geweldige schouders. Zelfs de stem zal door die sjaal moeilijk te herkennen zijn. Maar hij is de baas, daar valt niet aan te twijfelen. Die twee anderen wachten zijn bevelen af. Hij neemt de beslissingen.
      


      
        Inderdaad deed hij dat. 'Begin!' zei hij in het Frans. Jij boven.'
      


      
        Hij knikte tegen de grootste van zijn twee ondergeschikten. En
      


      
        tegen de andere: 'Jij hier!' Hij haalde een revolver uit zijn jaszak
      


      
        en richtte die rechtstreeks op Tom en Dorothea.
      


      
        'Chucks koffer?' vroeg Dorothea zachtjes aan Tom.
      


      
        'Ja. En laat hem niet merken dat je Frans verstaat.'
      


      
        'Dat zal niet zo moeilijk zijn,' prevelde ze.
      


      
        'Niet praten!' commandeerde de man. 'En laat die pook vallen. Laat vallen. Onmiddellijk! Verstaan?'
      


      
        Tom bleef de pook vasthouden. 'Ze zullen gemakkelijker met elkaar praten als ze denken dat we niet weten wat ze.. 'Zwijg!' Weer in het Frans. 'Of moet ik je dwingen met een kogel?' Tom lette niet op hem. 'Je doet het reusachtig, lieveling,' zei hij. En dit was waar. Haar hand beefde niet langer. Hoe angstig ze ook was, haar gezicht liet weinig van haar gevoelens blijken. Ze staarde de man niet begrijpend aan.
      


      
        Hij ging in Engels over. 'Geen gepraat! Laat die pook vallen! Dadelijk!'

      


      
        Tom gehoorzaamde en nam Dorothea in zijn armen. 'Hier hebt u toch geen bezwaar tegen?' vroeg hij, om de aandacht enigszins af te leiden van de pook, die hij zo dicht mogelijk binnen zijn bereik had laten vallen. 'Mijn vrouw voelt zich niet zo heel erg ..
      


      
        'Zwijg!'
      


      
        'Mag ze gaan zitten?'
      


      
        'Blijf waar je bent. Allebei!'
      


      
        En dus bleven ze staan. Boven hun hoofd hoorden ze lichte voetstappen in de slaapkamers die doorzocht werden. Beneden liepen zachte voeten door de studeerkamer en de eetkamer. Laden en deuren werden geopend en gesloten. Maar als ze eenmaal hebben gevonden wat ze zoeken, wat dan? vroeg Tom zich af. Waarom heb ik alles niet in de koffer gelaten, verdomme?
      


      
        De gemaskerde man die boven alles had doorzocht, kwam het eerst terug. Niets en niemand te vinden, meldde hij. Er was maar één slaapkamer in gebruik, met de aangrenzende badkamer. De rest van de bovenverdieping was onbewoond, laden en kleerkasten waren leeg. Geen bedienden.
      


      
        'En dus geen stoornissen.' De man bij het raam liet de revolver weer in zijn zak glijden. 'Doorzoek deze kamer. Er zijn misschien kasten achter die houten panelen.' De telefoon ging.
      


      
        'Laat bellen!' schreeuwde de man, zodat zelfs zijn ondergeschikte die in de studeerkamer aan het werk was, zijn bevel kon horen. 'En snijd de lijn niet af. Er wonen hier mensen. Begrepen?' Toen zweeg hij en scheen aandachtig te luisteren. 'Is er boven geen telefoon?' vroeg hij toen het bellen ophield. 'Nee.'
      


      
        'Goed. Ga verder met je werk.' Hij keek op zijn horloge, vergeleek het met de klok op de schoorsteen. 'En schiet op! Wat is dat?' vroeg hij aan de tweede man, die juist uit de studeerkamer kwam met een bundel papieren in zijn hand.
      


      
        'Tom, je manuscript...' zei Dorothea verontwaardigd. 'Wat moeten ze daarmee ...'
      


      
        Tom bracht haar tot zwijgen met een kus op haar wang en een zacht geprevel in haar oor. 'Laat ze de koffer zien. Zorg dat je in de hal komt. En dan de trap op . . Ze keek hem met vragende ogen aan. 'Sluit je zelf op in de badkamer en ..
      


      
        Weer begon de telefoon te bellen, en bleef bellen, zodat zijn gefluister onverstaanbaar werd. Had ze hem begrepen? Dorothea drukte Toms arm. Ze verhief haar stem boven het gerinkel van de telefoon. 'Dat manuscript is voor u van geen belang. Maar als u iets speciaals zoekt, zegt u me dan wat het is. Ik zal u laten zien waar u het kunt vinden.' Ze deed een paar stappen naar voren.
      


      
        'We zullen het vinden,' snauwde de man bij het raam, terwijl hij Toms manuscript doorbladerde. 'Ga terug naar je plaats!' Dorothea gehoorzaamde niet. 'Hebt u de tijd om alle verborgen hoekjes van een oud huis te doorzoeken? Dat zou u uren kunnen kosten.'
      


      
        Echt iets voor Thea, dacht Tom. Slimmer dan ik. Ik zou al lang het woord 'koffer' hebben laten vallen, zodat ze zouden begrijpen dat we meer weten dan goed voor ons is. Maar haast je in godsnaam, Thea! Die kerel die tegen de lambrizering staat te kloppen, is bijna, bij de schoorsteenmantel. En achter die vervloekte klok zal hij alles vinden wat ze zoeken.
      


      
        Het gerinkel van de telefoon hield eindelijk op. 'Uren,' herhaalde Thea.
      


      
        De man aarzelde zichtbaar. 'We hebben de waardevolle zaken nodig die u in een koffer hebt opgeborgen,' zei hij voorzichtig.
      


      
        'Een koffer?' Thea dacht even na; toen scheen haar een licht op te gaan. 'O, u bedoelt déze koffer?' En ze liep vlug naar de hal. 'Stop!' Het manuscript viel op de grond, de bladzijden stoven naar alle kanten. 'Zeg ons waar het is.'
      


      
        'Ik moet het u laten zien.' Thea liep door. 'Die kast is moeilijk te vinden. De eigenaar van dit huis heeft een hekel aan deuren die er uitzien als deuren.' Ze was nu in de hal. De twee gemaskerde mannen renden achter haar aan en grepen haar armen. 'Hoe kan ik u de plaats wijzen .. .' begon ze woedend, terwijl ze probeerde zich los te rukken.
      


      
        'Laat haar gaan,' riep de stem van de leider, en zijn twee ondergeschikten verslapten gehoorzaam hun greep. 'Haal die koffer.' Dorothea wees naar het 'trompe-l'oeil' paneel. Idioten, dacht ze. Ze moeten deze kast hebben overgeslagen. 'Druk uw hand tegen dat gedeelte - o, stommelingen, je ziet die vingerafdrukken toch wel? En waarom voor de duivel spreken jullie geen Engels?' Ze drukte voor hen, precies genoeg om het paneel even te laten wijken, en ging toen op zij om hen de rest te laten doen. Achter haar was de trap. Ze draaide zich om en rende ernaar toe.
      


      
        Er klonk een schreeuw uit de zitkamer. Een van de mannen liet de kast in de steek en ging haar achterna. Maar ze was al bij de slaapkamerdeur en sloeg die voor zijn neus dicht. Ze sprong naar de badkamer en had de zware, dikke, oud eiken deur daarvan op slot gedaan en gegrendeld voordat hij haar kon bereiken. Ze gooide een badhanddoek in de kuip om niet uit te glijden en dacht eraan de kranen van de wasbak open te zetten om het geluid van de gordijnen te overstemmen als ze die gedeeltelijk open schoof - voldoende om de hendel van de ramen om te draaien. De koele nachtlucht stroomde binnen en ze keek omlaag in de top van een acaciaboom, waarvan de gele bloesems zilver leken in het maanlicht. Het woedende gebonk op de deur achter haar dreef haar tot spoed.
      


      
        Ik kan het niet doen, dacht ze. Ik kan het niet. Maar ze zat op de vensterbank, met een been over de rand, en klemde zich aan de vensterbank vast. Toen tastte ze voorzichtig naar de blauwe regen, en eindelijk vonden haar vingers een van de stevige ranken. Haar hand sloot zich erom heen en trok. De tak gaf even mee, maar hield stand. Als een blauwe regen een dak in tweeën kan splijten, dan kan hij jou óók wel houden, dacht ze. En anders kun je overspringen op de acacia.
      


      
        Ze wrikte zich langs de vensterbank en even kwam haar lichaam akelig los in de lucht te hangen voordat haar voet een stevig houvast vond. Langzaam, blindelings grijpend naar ieder steunpunt, liet ze zich langs de zachte bladeren en de mauve bloesems zakken. Ze viel pas toen ze een meter boven de grond was en haar armen het begaven. Met een plof belandde ze beneden, krabbelde overeind en begon te rennen. Maar haar benen waren zwak, haar voeten onzeker. Ze kon alleen maar struikelend vooruitkomen.
      


      
        Zou het haar gelukt zijn? Zou Thea erin geslaagd zijn buiten te komen? Tom lette niet op de koffer, die in triomf was binnengebracht. Hij bleef kijken naar de hal, hij bleef luisteren. Er klonk alleen het geluiad van een verwijderd gebonk. Toen hield dat op en kwamen lichte voeten de trap af rennen. De man probeerde nonchalant te doen. 'Ze heeft zich in de badkamer opgesloten. We kunnen haar evengoed daar laten zitten.'
      


      
        'Geen raam?'
      


      
        'Nee. Dat zei ik toch al. Ik heb dus de slaapkamerdeur afgesloten, voor het geval dat ze er weer uit wilde komen.' Hij stak de sleutel omhoog.
      


      
        'Slaapkamerramen?'
      


      
        'Te hoog. Dat zou een sprong vanaf twee verdiepingen moeten zijn, op een stenen terras. Hij stopte de sleutel in zijn zak en lachte. 'Die venijnige heks; wie zou dat gedacht hebben?' 'Vooruit, doorzoek de rest van deze kamer.' Want ze hadden tot dusver alleen maar de twee enveloppen in de koffer gevonden. Die waren met de grootste nauwkeurigheid onderzocht; zelfs Chucks paspoort, zijn vliegtickets, zijn hotelreservering, een dienstregeling en een brief van een meisje in Gstaad, alles wat maar van papier was, alles wat geschreven was en wat iets tussen de regels kon verbergen. Twee paperbacks waren uitgeschud en nagezien; ook twee tijdschriften. De minuten verstreken - allemaal tijdverlies. En nu gaan de zaken een lelijke keer nemen, dacht Tom, die de toenemende woede van de leider aanvoelde. Als die koffer eenmaal leeg is, beginnen ze met mij. Zijn enige ontsnappingsroute, door de openslaande deuren naar het terras, was nog steeds geblokkeerd door de twee mannen, waarvan er een op zijn knieën lag terwijl hij Chucks kleren op de grond gooide om de zakken en zelfs de voeringen te doorzoeken. De keukendeur was afgesloten evenals de voordeur, die zelden werd gebruikt. En in ieder geval zou hij al een kogel in zijn rug hebben voordat hij de hal had bereikt. De pook? Geen kans tegen drie pistolen.
      


      
        Toen dacht hij: waarom geen overrompelingstactiek? Alleen maar om die ellendeling uit zijn evenwicht te brengen. 'Als je een opschrijfboekje zoekt, kun je het op de schoorsteenmantel vinden,' zei hij. 'Er is ook een brief bij die jullie misschien zal interesseren.'
      


      
        De man hief zijn hoofd op van de koffer en staarde Tom aan. 'Het is een kopie,' ging Tom voort. 'En er zijn nog vier andere kopieën van in verschillende handen. Had Rick Nealey heus gedacht dat hij zijn straatje kon schoon vegen door deze miezerige poging tot beroving? Hij is een idioot. En jij ook. Hij wordt al sinds drie maanden bewaakt.'
      


      
        De man bij het raam had zich niet bewogen. Maar nu liet de magere zwarte gestalte die de schoorsteenmantel aftastte, een uitroep horen. 'Hier is iets!' Zijn gehandschoende handen hielden een boekje en een opgevouwen vel papier omhoog. De man bij het raam kwam tot leven, liep met uitgestrekte arm naar voren om de brief te grijpen.
      


      
        Tom dook bliksemsnel naar de pook, sloeg er de man hard mee tegen de schenen en smeet het ding daarna naar de gemaskerde man op de grond bij de koffer. Hij rukte de glazen deur open en glipte het terras op. Een kogel ging rakelings langs hem heen. Hij rende naar de citroenbomen. Net terwijl hij met een sprong in de schaduw daarvan verdween, stormden twee mannen het huis uit. Tegelijkertijd klonk er een zware knal, die dreunde over de heuvelhelling. Dat was geen pistoolschot, dacht Tom. Hij bleef niet wachten om het effect ervan waar te nemen op de drie mannen die nu op het terras stonden. Hij maakte van het ogenblik van hun verrassing gebruik om naar de dichtstbij zijnde olijfboom te rennen en erachter weg te duiken, wachtend op een tweede kogel die langs zijn schouders zou suizen.
      


      
        Maar er kwamen geen kogels meer. Hij hoorde snelle voeten, die in hun haast uitgleden over gruis en aarde. Ze waren in de oprijlaan, liepen in de richting van de weg beneden. En van de kwekerij. En van Thea?
      


      
        Tom verliet de beschutting van de olijfboom en begon te rennen.
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        Tony Lawton reed door het slapende stadje met een snelheid die onmogelijk zou zijn geweest als er verkeer op de weg was geweest. In gedachten zegende hij alle brave inwoners die zo verstandig geweest waren zich vóór middernacht naar bed te begeven. Toen hij de kwekerij naderde en met een scherpe bocht wilde afzwenken naar de oprijlaan, zag hij een auto staan, een donkere, zware massa vlak bij de mimosabomen. Hij reed een honderd meter verder, tot hij links kon afslaan naar het terrein van Auguste, met drie kleine huizen naast de ingang van de kwekerij zelf. Hij bracht de Renault pal onder het slaapkamerraam van Auguste tot staan. Hij had niet het risico genomen met een korte stoot op de claxon zijn komst bekend te maken - niet nodig die wagen onder aan de oprijlaan van de Michels te waarschuwen -, maar het lichte geknars van de remmen toen hij de vrachtwagen en het lichte bestel-wagentje ontweek die aan één kant van het erf stonden, moest in ieder geval iemand hebben gewekt. Een hond blafte en werd onmiddellijk stil. Tony stapte uit, en om te voorkomen dat Auguste zou doorslapen raapte hij een handvol kiezelsteentjes op en gooide die tegen het raam. Toen klopte hij op de deur, en rammelde aan de knop, wat de hond opnieuw aan het blaffen bracht. En weer werd het dier tot stilte aangemaand. Boven hem werden de gordijnen open geschoven en een gezicht keek naar buiten. Tony deed een paar stappen achteruit, zodat Auguste hem duidelijk in het maanlicht kon zien, en wuifde met zijn armen. Het gezicht verdween. Even later ging de deur open en hij stond pal tegenover de dubbele loop van een geweer. 'Ken je me niet meer, ouwe vriend?'
      


      
        Auguste staarde hem aan. Toen liet hij zijn arm zakken. Het was drie jaar geleden sinds Tony hier op bezoek was geweest en op de bank onder de bomen naar Augustes verhalen over het verzet had geluisterd. Auguste zette het geweer tegen de deur, riep een paar woorden over zijn schouder en stapte naar buiten, met zijn flanellen hemd half in zijn broek gestopt, losse bretels en ongeregen schoenen. Er was een brede glimlach op zijn doorgroefd, verweerd gezicht. Een stevige handdruk, een hartelijke klap op Tony's schouders - maar de schrandere ogen keken scherp ondervragend. Tony verspilde geen tijd aan verklaringen. 'Er staat een wagen geparkeerd in de oprijlaan van Michel. Mijn koplampen schenen precies op een man achter het stuur. Het was dus geen vrijend paar, dat..
      


      
        'Geef me dat geweer eens aan, Lucien,' zei Auguste tegen de jongen die in de gang stond. 'En zeg tegen je moeder dat ze de politie opbelt.' Hij wendde zich weer tot Tony. 'Er wordt overal gestolen. Ze zijn zelfs hier geweest. Ze komen 's nachts en nemen planten mee en ...'
      


      
        'Nee, nee - ik geloof dat je de moeilijkheden in het huis van Michel moet zoeken.'
      


      
        'Moeilijkheden?' Auguste was dadelijk op zijn hoede; zijn haviksneus stak naar voren en zijn donkere ogen vernauwden zich, alsof ze op het punt stonden zich op hun prooi te storten. 'Inbrekers?' 'Dat wilde ik juist gaan onderzoeken.'
      


      
        'Maar niet alleen!' De zoon van Auguste was vlug in actie gekomen. Hij had een trui over zijn hemd aangetrokken en bracht een korte, zware jas voor zijn vader mee. Auguste schoot die aan, trok de rits tot zijn hals dicht en zei: 'Kom mee!'
      


      
        'Ik kan best wat hulp gebruiken,' gaf Tony toe. 'Maar eerst moet de ingang van de oprijlaan geblokkeerd worden.'
      


      
        'Waarmee?'
      


      
        'Met de vrachtwagen.'
      


      
        Auguste dacht hierover na; het idee stond hem niet erg aan. Zijn vrachtwagen was een kostbaar bezit.
      


      
        'Ik zal het wel doen,' bood de jongen gretig aan.
      


      
        Lucien moest nu zestien zijn, maar hij was mager; hij groeide alleen maar in de lengte. Een van de oudere zoons van Auguste, robuuster van bouw, zou beter geschikt zijn.
      


      
        'Maak liever een van je broers wakker,' opperde Tony.
      


      
        'Die!' zei Lucien minachtend. 'Die slapen door een aardbeving heen!'

      


      
        Tony herinnerde zich dat de broers allebei pas getrouwd waren. In ieder geval nam Lucien beslissing voor hem. Hij was al op weg naar de truck.
      


      
        'Als je hem eenmaal hebt geparkeerd, maak je dat je wegkomt!' riep Tony hem na. 'En dan wacht je hier op de politie.' Lucien keek teleurgesteld, maar hij wuifde en klom in de cabine. 'Hij kan de zaak best aan,' zei Auguste, nog altijd fronsend, terwijl hij Tony inhaalde en naast hem voortdraafde. 'Er gebeurt niets met de truck,' verzekerde Tony hem. 'En als er toch iets wordt beschadigd, zal ik het betalen.' Hij wees naar de verste hoek van de kwekerij, waar de bloemen ophielden en de stenige grond van de heuvelhelling begon. 'Daar gaan we naar toe.' Dicht genoeg bij de oprijlaan, maar hij hoopte dat ze onopgemerkt zouden blijven.
      


      
        'Deze kant uit,' zei Auguste, en hij greep Tony bij de arm en leidde hem naar een ander pad tussen de bloembedden en met plastic overdekte broeikassen. Het paadje liep zigzag, en zonder Auguste zou Tony niet in staat zijn geweest de weg terug te vinden. Het maanlicht was zwakker geworden en er begonnen van uit zee wolken binnen te drijven. Over een half uur zouden zich diepe schaduwen over de helling verspreiden.
      


      
        Tony vroeg zich bezorgd af hoe het met Lucien zou zijn. De vrachtwagen was niet langer op het erf, maar moest nu geluidloos naar beneden rijden. De jonge dwaas zou toch niet hem in z'n vrij hebben gezet en tegen de stenen muur botsen die de oprijlaan afsloot? Maar nee - toen ze de hele kwekerij waren door gelopen, hoorde hij het normale geluid van remmen, terwijl de vrachtwagen stopte. 'Hij heeft het klaargespeeld,' zei Tony. 'Lucien heeft het waarachtig klaargespeeld!'
      


      
        Auguste knikte alleen maar; hij leek helemaal niet verbaasd. Hij was blijven staan en tuurde naar de berghelling. 'Er is daar iemand,' zei hij. Grote stenen en struiken belemmerden het uitzicht op het open terrein. Alleen het huis van Michel, een donkere silhouet, stil en vredig, was duidelijk zichtbaar. Auguste hurkte op de grond, trok Tony naast zich en luisterde scherp. 'Eén man. Rent hierheen.'
      


      
        'Struikelend,' fluisterde Tony terug. 'Hij heeft geen gemakkelijke weg. Ze zagen allebei hoe de gestalte omlaag gleed, naar de steviger ondergrond van de oprijlaan, en zonder te letten op de mogelijke aanwezigheid van anderen of op de wagen bij het hek. Tony keek vlug naar beneden. De bestuurder was uit de auto gestapt en staarde naar de truck die de uitgang blokkeerde. Toen draaide hij zich met een ruk om en ontdekte de vluchtende figuur. 'Een vrouw,' zei Tony, en hij kwam haastig overeind om haar tegen te houden.

      


      
        Dorothea... Hij rende naar haar toe, maar ze deed een laatste wanhopige poging om de acacia's te bereiken. Toen bleef ze staan en ontdekte de wagen en de man ernaast. Ze staarden elkaar aan. Ze keerde zich om en strompelde de helling weer op, recht in Tony's armen. Ze gaf een gil van angst, sloeg hem en worstelde om los te komen. Hij greep haar polsen beet, duwde ze omlaag. 'Ik ben het maar - Tony. Dorothea - ik ben Tony!'
      


      
        Plotseling verslapte haar lichaam en ze viel tegen hem aan. Hij hield haar stijf vast en voelde hoe ze ineenkromp van pijn toen zijn hand haar schouder vastgreep.
      


      
        Auguste was al naast hen. 'Wat moet er met hém gebeuren?' Hij wees met zijn geweer naar de wagen.
      


      
        'De politie!' hijgde Dorothea, naar adem snakkend. 'De politie - bel de politie!'
      


      
        'Dat is al gebeurd,' zei Tony. 'Hoeveel zijn er in het huis?'
      


      
        'Drie. Allemaal gewapend. En Tom heeft alleen maar een . . .' De stilte van de nacht werd verbroken door een pistoolschot. Het kwam uit het huis.
      


      
        'Tom!' schreeuwde Dorothea. Tom .. .'
      


      
        'Nee, nee.' Tony probeerde haar tot kalmte te brengen. 'Dat hoeft toch niet!' Maar hij voelde zich lang niet gerust. 'Ik reken wel met die kerel af,' zei Auguste met grimmig gezicht, terwijl hij in de richting van de wagen strevende. De bestuurder daarvan had maar een fractie van een seconde geaarzeld, toen het schot werd afgevuurd. Hij was nu op de vlucht geslagen en glipte heuvelafwaarts tussen de olijfbomen door, van het ene terras op het andere springend. Auguste vloekte en kon alleen blindelings zijn geweer in de duisternis afschieten.
      


      
        'Ik heb die boef tenminste verjaagd. Gaan we hem achterna?'
      


      
        'Nee - we moeten naar het huis.' Tony duwde Dorothea naar de acacia's. Van daaruit kon ze een pad volgen dat rechtstreeks naar de kwekerij liep. 'Zie dat je bij Augustine komt. De politie zal er
      


      
        wel dadelijk zijn. Vertel ze van die inbrekers.'
      


      
        'Inbrekers?'
      


      
        'Ja. Wat anders?'
      


      
        Ze knikte, al begreep ze het maar half. 'Maar ik wil naar . . .' 'Nee. Weg van die heuvel!' riep Tony haar na. Zelf rende hij naar boven, ditmaal over de oprijlaan, om er vlugger te zijn. Achter hem klotsten de zware voetstappen van Auguste, die probeerde hem bij te houden.
      


      
        Dorothea aarzelde even, draaide zich toen om en begon naar de acacia's en de verlaten auto te lopen. Rick Nealey. . . Het was Nealey geweest, die ze duidelijk had herkend in dat ene afschuwelijke moment toen ze gemeend had dat ze ten slotte toch in de val was gelopen. Maar nu was hij verdwenen. Alleen stond daar de grote groene wagen, met het portier nog open, en daarachter -vreemd was dat - een truck die dwars voor de ingang van de oprijlaan was geparkeerd. Op de weg naar Roquebrune kon ze politiesirenes horen, die steeds dichterbij kwamen. Ze zijn allemaal te laat, dacht ze, en ze barstte in tranen uit. Ze liepen schrijnend over de schrammen op haar wangen en herinnerden haar aan de blauwe regen. De pijn in haar schouder werd plotseling ondraaglijk. En nu pas werd ze zich bewust van de pijnlijke plek op haar heup, die maakte dat ze hinkend de kwekerij binnenkwam. We zijn allemaal te laat, dacht ze. Allemaal.
      


      
        

      


      
        Nog een meter of veertig, dacht Tony terwijl hij de kleine Beretta van Georges uit zijn broekriem nam, en we zijn bij de citroenbomen. Ik kan de openslaande deuren nqmen en Auguste de achterkant van het huis. En op dat ogenblik hoorde hij de waarschuwende kreet van Auguste. Vlak vóór hem, om de kromming van de oprijlaan, verschenen plotseling drie donkere gestalten. Ze bleven abrupt staan, en ook Tony stond stokstijf.
      


      
        De verrassing duurde maar een enkele seconde. Toen sprong Tony naar de grasberm naast hem, vuurde op goed geluk een schot af en miste. De drie mannen hadden zich al verspreid. Twee vluchtten de helling op, met Auguste achter zich aan; de derde schoot weg tussen de olijfbomen.
      


      
        Tony stond op om hem te volgen, maar liet zich weer vallen toen er er een schot op hem werd gelost. Eén maar. Misschien wilde de schutter niet verraden in welke richting hij vluchtte. De wagen, dacht Tony - de vlugste manier om weg te komen. Hij begon naar beneden te rennen.
      


      
        Boven hem op de heuvel dreunde de zware knal van een geweer. Hij glimlachte en liep door. Er waren nu lichten op de weg. Er klonken stemmen. De truck was er nog. En ook de auto, met de deur wijd open. Zodra hij die zag, bleef hij staan met woedende ogen rond in de dichte duisternis van bomen en struiken die de voet van de heuvel omringden. Tony vloekte hartig en luid. Die man had de wagen natuurlijk gezien en was ervan door gegaan. Achter hem, in de oprijlaan, kwam iemand glijdend en struikelend naderbij. Met een ruk keerde hij zich om. 'Heila, niet schieten I' schreeuwde een stem.
      


      
        'Tom?'
      


      
        'Tom.'
      


      
        Goddank. Tony tuurde weer naar de olijfbomen.
      


      
        'Thea?' vroeg Tom ademloos.
      


      
        'O.K.'
      


      
        'O.K?'
      


      
        'In veiligheid.' Tonys ogen bleven de omgeving afzoeken. 'Een van die kerels moet daar ergens zijn. De anderen zijn de berg op, met Auguste op hun hielen.'
      


      
        'Die twee met maskers op?'
      


      
        Dus daarom zagen ze eruit als een paar zwarte geraamten. 'Ja.'
      


      
        'Dan is dat de knaap die we hebben moeten,' zei Tom, naar beneden wijzend. 'Hij had de leiding. Gaf de instructies, wist precies wat hij moest hebben.'
      


      
        'Ga naar het hek,' zei Tony vlug. 'Zeg tegen de politie dat er groot alarm wordt gegeven; de bossen moeten doorzocht worden, en ook de wegen van Cap Martin. Twee mannen gingen die kant uit.' 'Twee?'
      


      
        'De bestuurder van de wagen is 'm gesmeerd - wilde hier niets mee te maken hebben ... Schiet op, Tom!' Maar hij besefte dat het nutteloos was. Er waren daarginds alleen maar schaduwen, en kronkelige boomstammen die leken op ineengedoken mannen. Die vent heeft geluk gehad, dacht hij, maar hij heeft het aan zichzelf te danken: een onmiddellijke reactie, geen aarzeling. Ik moet een prachtig mikpunt zijn geweest, zoals ik daar midden in de oprijlaan stond, maar hij was te voorzichtig om te schieten en daardoor de aandacht op zijn vluchtroute te vestigen. En zo is hij veilig weggekomen. Maar die ander, die chauffeur - ik zou niet graag in zijn schoenen staan. In plaats van weg te rennen had hij in de wagen kunnen stappen en naar het huis kunnen racen om zijn kornuiten te waarschuwen. Dan zouden Auguste en ik geen glimp van die twee hebben opgevangen. En we zouden Tom dood hebben gevonden - hij had ze immers aan het werk gezien en wist waar ze op uit waren. Ja, ze zouden Tom tot zwijgen hebben gebracht, net als Chuck. Hoe voor de duivel heeft hij kans gezien te ontsnappen? En Thea? O die amateurs, dacht Tony, en hij schudde zijn hoofd. Hij bleef waar hij was; het kon zijn dat de leider van deze kleine expeditie nog achter een boom verborgen zat en wachtte tot alle opwinding was gezakt, eer hij een stap verder deed. Tony kon horen dat de vrachtwagen werd weggereden van het hek; er klonken stemmen. Eén vlugge blik stelde hem gerust: er waren twee politiemannen gearriveerd, waarvan er één naar het verhaal van Auguste luisterde, terwijl de andere Tom liet staan en naar zijn Citroën rende, vermoedelijk om hulptroepen op te roepen. Tony constateerde dat er in ieder geval enige actie werd ondernomen. Tom en Dorothea, die hinkte en door haar man werd ondersteund, kwamen naar hem toe en hij stak haastig de Beretta weg. 'Het alarm is uitgegaan,' zei Tom. 'En er zijn nog een paar politiemannen bijgekomen om de bossen te doorzoeken; Lucien wijst ze de kortste weg. En Auguste heeft een van de gemaskerde mannen te pakken gekregen - hij had hem in een been geschoten. Zijn twee oudere zoons zitten nu achter de andere man aan.' Zijn stem werd opgewonden. 'Zeg, die auto - dat is een groene Opel, met hetzelfde nummer dat ik vanavond heb gezien. Ik geloof nu, dat de kerel die de bevelen gaf ook degene was die toen achter het stuur zat. Zelfde lengte, zelfde bouw.'
      


      
        Tony staarde hem aan. Kolonel Boris Gorsky?
      


      
        'Maar het was niet de man die daar straks bij de auto stond,' zei Dorothea. 'Dat was Rick Nealey. Ik heb hem duidelijk gezien, vlak voordat hij wegrende.
      


      
        Tony begon te glimlachen. Dit was het beste nieuws dat hij vandaag gehoord had. 'Hoe konden jullie ontsnappen?' vroeg hij. 'Langs de blauwe regen,' zei Dorothea. Ze probeerde te lachen, maar slaagde er niet in.

      


      
        'En ik heb de vent uit zijn evenwicht gebracht,' zei Tom. Gorsky? 'Hoe dan?'
      


      
        'Allereerst door hem te vertellen waar hij de brief van Chuck kon vinden; hij wist niet eens dat er een bestond.' Ik ook niet, dacht Tony. 'Stond er iets over Nealey in?' vroeg hij.
      


      
        'Hij werd volkomen aan de kaak gesteld. Ik zei dat er vier kopieën van in omloop waren en dat Nealey...' Tom zweeg. 'Ik heb de boel verraden, Tony. Het spijt me. Maar ik moest wel. Er was geen andere uitweg.'
      


      
        'Wat verraden?'
      


      
        'Ik zei dat Nealey de laatste drie maanden was geschaduwd. Lichtelijk overdreven natuurlijk, net als die vier kopieën. Maar het had succes. En toen sloeg ik hem met een pook tegen zijn schenen en maakte dat ik wegkwam.'
      


      
        Tony's glimlach werd breder. 'Zeg je dat je hem uit zijn evenwicht hebt gebracht? Je hebt hem finaal gevloerd! En jullie hebben Nealey's lot bezegeld. Jullie allebei.' Hij kuste Dorothea, sloeg Tom op zijn schouder. Ze keken verbijsterd, maar hij zou het later wel eens uitleggen, als de omstandigheden er geschikter voor waren. Hij wees met een hoofdknik naar de politiewagen, die de oprijlaan kwam inrijden. 'Die zullen wel een rondleiding verlangen en jullie een massa vragen hebben te stellen. Het is niet nodig dat ik hier nog langer blijf rondhangen, dunkt me. Tot kijk - als we allemaal wat hebben geslapen.'
      


      
        'Auguste heeft al alles van je verteld,' zei Dorothea.
      


      
        'Alles?'
      


      
        'Ja. Je kwam toevallig langs. Je zag een geheimzinnige Opel in de oprijlaan, je maakte Auguste wakker en jullie gingen met je tweeën achter de inbrekers aan.'
      


      
        'Inbrekers?' zei Tom geamuseerd.
      


      
        'En waarom niet? Iedereen weet dat alle Amerikanen barsten van het geld. Denk eens even aan al de juwelen die ik verstopt heb, lieveling.'
      


      
        Ze is weer op verhaal gekomen, dacht Tony. Hij kuste haar nog eens en draaide zich om.
      


      
        'Zeg eens, wat moet dat - twee keer achter elkaar!' vroeg Tom met een lach. Hij klemde zijn arm vaster om het middel van zijn vrouw.
      


      
        'Denk je dat Nealey en zijn vrienden worden gepakt?'
      


      
        De gemaskerde man misschien wel. Maar Gorsky? Onwaarschijnlijk. 'Met Nealey is het gedaan,' zei Tony over zijn schouder. Daar was hij van overtuigd. Hij glimlachte nog toen hij bij de politieauto kwam. 'Goedemorgen, heren,' begon hij opgewekt, en staarde toen naar Auguste, die juist aan het slot was gekomen van een lange beschrijving van de nachtelijke schermutseling, en nu uitstapte en bij hem kwam staan.
      


      
        'Dat is alles,' zei Auguste. 'Monsieur Lawton zou er niets meer aan loe kunnen voegen.'
      


      
        'Maar ik geloof dat er twee kogels werden afgevuurd,' zei een van de politieagenten.
      


      
        'Ja,' zei Tony, hopend dat de kleine Beretta niet zichtbaar zou zijn in zijn jaszak. 'En het waren twee missers.'
      


      
        'Was u het doelwit?'
      


      
        'Ik dacht van wel.'
      


      
        'Je had beter met mij mee kunnen gaan,' viel Auguste in. 'Ik heb er een gepakt en de tweede ben ik kwijtgeraakt. Samen hadden we ze allebei kunnen snappen. Kom, laten we gaan. Ik wijs je de weg door de kwekerij. Ik wil niet dat er nog meer van mijn fresia's worden plat getrapt.'
      


      
        De twee politieagenten glimlachten. Ze schenen Auguste goed te kennen. Tony maakte van dit ontspannen ogenblik gebruik door te zeggen: 'Als de heren me nodig hebben, ben ik in hotel "Alexandre".'
      


      
        'Uw paspoort?' vroeg de jongste politieman.
      


      
        'Dat heeft de conciërge nog. Ik ben vanmorgen pas aangekomen.'
      


      
        'En hoe lang denkt u te blijven?'
      


      
        'Twee of drie dagen. Ik maak met mijn boot een pleziertocht langs de Cóte d'Azur.'
      


      
        'Wees zo goed ons te waarschuwen als u vertrekt. Misschien hebben we u nodig om als we iemand aanhouden, die persoon te identificeren. Zou u de man herkennen die op u heeft geschoten?' 'Alleen aan de lengte en de bouw. En daar ben ik nog niet zo zeker van. De lucht was bewolkt.'
      


      
        'Dat heb ik je toch allemaal al verteld, Louis,' zei Auguste ongeduldig.

      


      
        Louis had nog een laatste vraag. 'Bent u in het bezit van een revolver, monsieur Lawton?'
      


      
        'Ja.'
      


      
        'Laat u me die eens zien.'
      


      
        'Hij ligt in Londen - in een la van mijn nachttafeltje.'
      


      
        'Nou, daar heb je veel aan gehad vanavond,' zei Auguste. Hij grinnikte tegen Louis. 'En jij weet waar je me vinden kunt als je nog meer inlichtingen moet hebben.' Daar moesten de twee mannen even om lachen. Ze brachten hun hand naar hun pet en reden door.
      


      
        'Dat is een lepe jongeman,' zei Tony tegen Auguste.
      


      
        'Beste jongens, allebei. Ze kennen me goed. Maar waarom vroeg hij naar je revolver?'
      


      
        'Misschien heeft hij die twee schoten in de verte gehoord. Het kan zijn dat het ene harder klonk dan het andere.' 'En was dat zo?'
      


      
        'Ja.' Tony knoopte zijn jasje los en liet even de Beretta zien. 'Die is van mijn vriend - de eigenaar van de Renault waar ik mee rijd.' 'En vond je toevallig dat wapen in het handschoenenvak? Je zou natuurlijk een stommeling geweest zijn als je het daar had laten liggen terwijl je de inbrekers te lijf ging. Maar je had het Louis toch wel kunnen vertellen . ..?'
      


      
        'Dat zou maar kostbare tijd hebben gevraagd. En daarmee vang je geen inbrekers, Auguste.'
      


      
        'Heb je heus een revolver in Londen?'
      


      
        'Natuurlijk. Tegen de politie spreek ik altijd de waarheid. En tegen mijn vrienden.'
      


      
        Ze waren nu in de kwekerij gekomen en wandelden langs de donkere paden, tussen de zoet geurende bloembedden.
      


      
        'Twee schoten van verschillend kaliber,' peinsde Auguste. Hij glimlachte. 'Ja, die Louis is link. Zijn vader was ook bij de politie, en in het verzet. Heeft samen met mij gevochten tegen de nazi's. Dat was in net zo'n nacht als nu. We hielpen een groepje Amerikanen en Canadezen door de bergen achter Menton. Niet langs de gewone weg natuurlijk, we moesten op de helling blijven, helemaal tot Castellar toe. En die grond was zo ruw als het achterste van de duivel, dat kan ik je wel zeggen. Het werd een ware veldslag. De Duitsers zaten diep in de bergen, in bunkers. Maar we hebben ze genomen. Wat een gevecht! Er liggen in Castellar twintig Amerikaanse en Canadese graven, en heel wat van ons.' Auguste keek Tony even aan. 'En als ik daar nu met mijn zoons over praat, dan tellen ze alleen maar de levens die verloren zijn gegaan. Waarom konden jullie niet wachten tot de troepen kwamen, met tanks en artillerie? zeggen ze.' Auguste schudde zijn hoofd, half geërgerd, half bedroefd. 'Maar het was geen verlies. Er zijn verscheidenen van ons gesneuveld en alle anderen waren gewond, maar we hebben de Duitse kanonnen tot zwijgen gebracht. Ze konden de troepen beneden op het strand niet aan flarden schieten, en ook niet toen ze langs de bergpas kwamen. Ja, we hebben die strijd gewonnen.'
      


      
        'Jullie hebt de oorlog gewonnen.'
      


      
        Auguste zei niets meer. Maar toen ze zijn erf bereikten, was zijn voetstap even vastberaden als zijn handdruk. 'Als je me weer eens komt opzoeken, doe het dan overdag,' zei hij.
      


      
        'Dat zal ik doen,' beloofde Tony. 'En zeg tegen Lucien dat hij zich geweldig heeft geweerd.'
      


      
        'Als je hem op de weg ziet, stuur hem dan als de bliksem naar huis!' riep Auguste van uit de open deur. 'Hij heeft morgen heel wat werk voor de boeg.'
      


      
        De deur ging dicht en Tony stapte in de Renault. Hij legde het pistool in het handschoenenvakje. Toen startte hij zachtjes de auto, reed het erf af en de weg van Roquebrune op, terug naar de oude stad.
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        De nachtwake eindigde om vijf uur, toen het definitieve bericht uit Brussel kwam.
      


      
        'Alles voor elkaar,' zei Georges. Hij liep naar het bed waar Tony een van zijn periodieke dutjes had gedaan.
      


      
        'Zijn ze het ermee eens?' Tony was klaar wakker en dadelijk op de been.
      


      
        'Min of meer. Met enig advies, natuurlijk. En éen wijziging.'
      


      
        'Wat?' viel Tony uit.
      


      
        'Hun motorjacht is veertien meter lang . . .' 'Dat is nogal wat. Hoeveel knopen?' 'Ruim dertig.'
      


      
        'Dus meer dan drie keer de snelheid van de Sea Breeze. Waarom dan die verandering van de plannen?'
      


      
        'De Aurora heeft plaats genoeg voor onze mensen en de bemanning van drie koppen, maar de boot zou met die omvang moeilijk in de haven te manoevreren zijn. Het vertrek zou daardoor sterk kunnen worden vertraagd.'
      


      
        Tony knikte. De haven was klein, en propvol met boten. 'En wat stellen ze nu voor?'
      


      
        'Dat wij aan boord komen op de plaats waar de Aurora nu ligt - in de 'port privé' aan de andere kant van de Garavanbaai. Die is wel drie maal zo groot als de haven hier. En voor ons is het ook gemakkelijker. Vlugger te bereiken van uit Bills huis.'
      


      
        'En hoe krijgen we Parracini ertoe die verandering te accepteren?'
      


      
        Georges lachte. 'Ze zeiden dat jij dat zelf maar moest uitzoeken.'
      


      
        'Erg grappig.' Tony kon er de humor niet van inzien. 'En hoe zit het met het escorte?' vroeg hij, en bereidde zich alvast voor op nog meer complicaties.
      


      
        'Ook in orde.'
      


      
        'Krijgen we het?' Tonys bezorgdheid veranderde in blijdschap. Goeie ouwe Jimmy Hartwell had werkelijk zichzelf overtroffen.
      


      
        'Ja, je hebt alles gekregen wat je wilde hebben.' De twee mannen keken elkaar aan. 'Laten we dan eens zien wat we ermee kunnen doen,' zei Tony. Met nieuwe animo bogen ze zich samen over de tafel.
      


      
        

      


      
        Het volgende half uur moesten allerlei grote en kleine zaken worden afgehandeld. Terwijl Georges zijn uitrusting ontmantelde, verbrandde Tony de stapel notities en papiertjes in een metalen bak, nadat hij enkele laatste details in zijn geheugen had geprent - de juiste positie van de Aurora in de 'port privé', de naam van Vincent, hun voornaamste contact bij de bemanning, radiosignalen voor communicatie. Ze dronken koffie terwijl ze het tijdschema voor de ochtend opmaakten. Ze knapten zich op en controleerden alles nog eens.
      


      
        Buiten was het nog donker; alleen in het oosten begon het flauwtjes lichter te worden. 'Tijd om Emil op te roepen,' zei Tony. 'We laten hem een duik nemen vóór het dag wordt.' 'Bedoel je dat je het serieus meent met dat...'
      


      
        'Beter dwaas dan stom.' Tony haalde de zender-ontvanger te voorschijn en riep de Sea Breeze op. Emil was wakker. Een rustige nacht - de boot was niet benaderd. Twee mannen hadden op het havenhoofd gepatrouilleerd. Ze waren duidelijk te zien geweest en hadden helemaal geen poging gedaan zich voor de Sea Breeze te verbergen. Twee van onze eigen mensen?
      


      
        'Ja, misschien. Mogelijk Bills helpers, om je gerust te stellen. En heb je totaal niets gehoord? Zelfs niet het gemurmel van de wateren?'
      


      
        Emil, geen dichterlijk type, was ietwat verbluft, maar zei beslist: 'Niets.'
      


      
        'Mooi. Laten we het zekere voor het onzekere nemen. Trek je duikerpak aan en wip over de zijkant. Onderzoek de romp - kiel, roer, alles wat maar onder de waterlijn zit. Hoe lang doe je daarover? Twintig minuten? Minder? Goed. Vlug dan, voordat het lichter wordt. Tot straks.'
      


      
        Tony verbrak de verbinding en zag de geamuseerde blik van Georges op zich gericht. 'Wil je wat te doen hebben? Luister dan naar het weerbericht.' Zelf bleef hij rusteloos door de kamer drentelen en daarna ging hij een luchtje scheppen op het balkonnetje. De hemel werd bleker, met grijze strepen aan de horizon. Tony keek naar de Sea Breeze in de verlichte haven, speurend naar enig teken van Emils aanwezigheid. Maar er was niets te zien. Emil was goed voor zijn werk, zo glad als een aal. Tony concentreerde zich alweer op zijn nieuwste probleem: Parracini's mogelijke argwaan. 'Het ziet er rustig uit buiten,' merkte hij op, terwijl hij de kamer weer binnen stapte. 'Een beetje bewolkt, maar niets dreigends. Hoe is de weersverwachting?'

      


      
        'Heldere zon. Koel. En vanmiddag kans op zware wind uit het zuidoosten. Maar dan zitten wij al in Nice.'
      


      
        'Als we geluk hebben.' Tony nam de telefoon op en draaide Bills nummer - niet de privé lijn, maar het gewone toestel, dat naast zijn bed zou bellen. Hij hield het gesprek kort toen Bill eenmaal klaar wakker was. 'Ik kom vanmorgen even langs. Over een half uur? Nee, er is niets aan de hand; alles is best. Ik wil alleen je tijdschema even bekijken, om te zien of het klopt met het onze. Wil je bij het hek op me wachten? Een wandeling in de tuin is net wat ik nodig heb om mijn eetlust voor het ontbijt op te wekken. Ja, bij het hek. Tot zo.'
      


      
        'Geheimzinnig,' zei Georges. 'Valt niets uit op te maken. Evenmin als uit je telefoontje van gisteravond.'
      


      
        'Het moest wel.'
      


      
        'Waarom? Denk je dat zijn telefoon wordt afgeluisterd? Maar Bill is niet gek. Hij controleert de telefoons regelmatig. Kwestie van routine.'
      


      
        'En verder niets?'
      


      
        'Het hele huis is uitgekamd voordat Bill en Nicole erin trokken. Och kom, Tony, Parracini moet op de hoogte zijn van die voortdurende controle van Bill. Hij zou geen microfoon in een toestel willen riskeren.'
      


      
        'Wat zou je zeggen van een afluisterapparaatje in de kalender op Bills bureau - of in het vloeiblok? Of een gloeilamp met gevoelige draden bij iedere telefoon?'
      


      
        'Nogal gespecialiseerd spul. Waar zou Parracini dat vandaan moeten .. . och, natuurlijk, bij zijn vriendelijke medewerkers in Menton. Maar weet Parracini voldoende over het installeren van de allermodernste snufjes? Dat is nooit zijn fort geweest. En hij kan toch ook niet de hele dag in zijn kamer zitten luisteren .. 'Er zou een recorder geïnstalleerd kunnen zijn in een huis in de buurt.'
      


      
        Het was een verontrustend denkbeeld. Georges had er geen commentaar op.
      


      
        'Ze moeten Parracini zo scherp mogelijk in de gaten houden, zie je,' zei Tony. 'Hij is te belangrijk. En ze hebben tijd gehad om alle nodige voorzorgen te treffen.'
      


      
        Georges knikte. 'Eén ding heeft me verbaasd. Hij moet radiocontact met Gorsky hebben gehad, dus waarom die ontmoeting met hem? En waarom moest hij Nealey gisterochtend op de markt treffen?'
      


      
        'Daar heb ik ook over gedacht. Er zouden twee heel verschillende redenen voor die ontmoetingen kunnen zijn. Nealey - omdat Nealey hem iets anders te geven had dan een mondeling bericht: een van die moderne snufjes misschien? En Gorsky - omdat Parracini uit zijn knusse holletje boven de garage was gehaald en ondergebracht in een kamer naast die van Bernard en Brigitte. En misschien kon hij alleen maar een heel snel bericht via zijn zender-ontvanger wagen, waarin hij tijd en plaats voor een ontmoeting opgaf en belangrijk instructies. Wat denk je daarvan?'
      


      
        'Heel goed mogelijk.' Georges glimlachte. 'Wat moet hij Bill hebben vervloekt, toen die hem in het huis haalde. Zo iets als privacy bestaat tegenwoordig niet meer.'
      


      
        Hun overpeinzingen werden gestoord door Emils oproep. Tony beantwoordde die.
      


      
        Emils anders zo kalme stem was onvast en gejaagd. Tony luisterde bedaard. 'Zet het ding weer in elkaar, wil je? Precies zoals het geweest is. Verstouw het maar op het dek ... ergens waar het bereikbaar, maar onzichtbaar is. Maak je geen zorgen, in de haven is de Sea Breeze volkomen veilig. Er is dus voor niemand gevaar. Ruim vóór elf uur ben ik bij je. Zorg dat we dan meteen kunnen uitvaren, Emil. Ja, jij en ik - wij kunnen het best samen aan, nietwaar?' 'Heeft hij iets gevonden?' vroeg Georges langzaam toen Tony het gesprek had beëindigd.
      


      
        233
      


      
        Tony knikte. 'Het was bevestigd aan stuursboordzijde van de romp, bij de motoren. Hij heeft het gedemonteerd en onderzocht. Er was geen tijdmechanisme, alleen maar een apparaat voor lange-afstands-bediening.'
      


      
        'En jij zei dat hij dat vervloekte ding weer in elkaar moest zetten ..
      


      
        'We kunnen het altijd overboord gooien als we ver genoeg uit de kust zijn.'
      


      
        'Hoor eens, Tony,' begon Georges waarschuwend. 'We mogen Bill niet laten wachten.'
      


      
        Tony keek op zijn horloge en ging naar de deur. 'Is alles hier in orde?' Ze keken voor het laatst de kamer rond.
      


      
        'Alles in orde,' zei Georges en hij sloot de deur af. Toen liepen ze naar beneden, het nauwe steegje in.
      


      
        De Renault begon de kronkelende weg langs de berg boven de Garavanbaai te beklimmen. Het was een zwaar bebost terrein, met verspreide huizen en tuinen, verborgen door muren en bomen -donker, stil, geheimzinnig in het sombere licht tussen nacht en dag. Bills huis lag even afgezonderd als de rest van dc huizen, maar hij stond zelf voor het hek om het Tony gemakkelijk te maken. Dit maakte een einde van Georges' protesten. Waarom kon hij niet bij Emil en Tony op de Sea Breeze komen als hij Gerard en de anderen veilig en wel uit Nice aan boord van de Aurora had gebracht? Hij zou hen tegen die tijd al volkomen van de hele stand van zaken op de hoogte hebben gesteld, zei Georges.
      


      
        'Nee,' zei Tony, toen ze een van de laatste scherpe bochten hadden genomen en Bill in de verte zagen. 'Een van ons moet bij Gerard en zijn reisgenoten blijven. Wij weten wat er gaat gebeuren; zij niet. Daar gaat het om, Georges. Je moet in de buurt blijven - tot het laatst toe. Tot Brussel. In feite heb jij de leiding, maar laat Gerard er niets van merken.' De Renault stopte. Tony deed het portier open. 'Veel succes, ouwe jongen. Volgende week zien we elkaar terug.' Hij was al uit de auto, schudde Bills hand en ging met hem de tuin in, met een laatste handzwaai naar de wagen. Georges reed naar de grote verkeersweg van Garavan. Tony had natuurlijk toch wel gelijk: Gerard zou heel wat extra details willen weten voordat hij bereid was zich te voegen naar Tony's plan zonder er een paar eigen variaties aan toe te voegen. Ik moest maar liever helemaal niet zeggen dat het Tony's plan is, dacht Georges; niet voordat we goed en wel in Brussel zijn. Laat hem maar denken dat we van het begin af de instructies van commandant James Hartwell hebben opgevolgd.
      


      
        Hij zette Tony uit zijn gedachten en begon te overleggen wat hij zeggen zou en hoe hij zijn verhaal zou inkleden.
      


      
        'Heeft mijn telefoontje het hele huishouden wakker gemaakt?' vroeg Tony, toen Bill het hek achter hen dichtdeed. 'Ze hebben er allemaal doorheen geslapen. Wie had je daar bij je in de auto? Georges? Waarom heeft hij niet even gestopt om goeiendag te zeggen?'
      


      
        'Hij is op weg naar het vliegveld van Nice.'
      


      
        'Wel een beetje vroeg, hè?'
      


      
        'Hij wil er graag zeker van zijn dat hij op tijd is.'
      


      
        'Hij is een pientere jongen. Prettig om mee te werken.'
      


      
        'Zo is het,' zei Tony. Hij keek naar Bills knappe, eerlijke gezicht; ja, hij kon heel sluw zijn, maar in werkelijkheid was Bill een recht-toe-rechtaan type, die dwars door zee ging. Tony dacht nog eens aan de opmerkingen van Georges over Parracini en de moderne snufjes. Maar wat kon Parracini hebben gebruikt om Bills gesprekken af te luisteren? Want niet alles was per telefoon besproken. Wat voor de duivel had Parracini in staat gesteld te luisteren naar Bill en Nicole en ze op het terras zaten te praten, of als Bill een gesprek met Bernard had in de tuin? Of zelfs naar dit gesprek? Bill stelde voor naar de keuken te gaan om te ontbijten. 'Klinkt goed,' zei Tony. Het huis lag op een afstand van ongeveer honderd meter. Niet ver genoeg, dacht hij ongelukkig. 'Laten we nog een eindje omlopen. Ik heb behoefte aan frisse lucht. Je hebt hier een reusachtige tuin.'
      


      
        'Ja. We hebben alleen wat bloembedden bij het terras en het zwembad. De rest laten we maar groeien. Te veel werk voor Bernard.' En toen Tony het dichtstbij zijnde stenen zijpad insloeg: 'Zeg, je hebt me toch niet uit mijn bed gehaald om over tuinbouw te praten? Wat is je probleem?'
      


      
        Op dit ogenblik ben jij het, dacht Tony. Ik heb een steeds sterker vermoeden dat Parracini wist dat je telefoon ging, en dat hij nu ergens zit te luisteren naar ieder woord dat we zeggen.
      


      
        'Twee dingen,' antwoordde hij. 'De motorpech die we met de Sea Breeze hebben gehad en het weer.'
      


      
        'Ik dacht dat de motor weer in orde was.'
      


      
        'We zijn er nog steeds mee bezig. O, de zaak is veilig genoeg, tenzij we met zwaar weer te doen krijgen. De laatste voorspellingen zijn dat er vanmiddag een zuidooster kan opsteken. En dat is geen plezierig vooruitzicht, Bill, met een motor die niet helemaal safe is.' 'Dus dat idee van de boottocht vervalt.'
      


      
        'Nee. Het is een te goede veiligheidsmaatregel om ervan af te zien. De tocht zou alleen iets bekort moeten worden als het wat al te hard gaat waaien. We zouden niet graag willen dat Gerard zeeziek werd, wel?
      


      
        'Gerard? Komt die ook?'
      


      
        'Dat bericht kregen we vanmorgen. Hij heeft iets nieuws voor Parracini. Een baan bij de Navo - had je daar iets van gehoord?' 'Nee.'
      


      
        'Ik ook niet. Totdat Georges me inlichtte.'
      


      
        'Weet Parracini het? Waarom heeft hij het me dan verdomme niet verteld?'
      


      
        'Het was nog niet definitief. Gerard moest eerst de nodige druk uitoefenen, maar nu is alles geregeld. Eén waarschuwing, Bill: laat Gerard Parracini zelf het goede nieuws vertellen. Je weet dat dit zijn stokpaardje is geweest. Hij zou des duivels zijn als wij hem vóór waren.'
      


      
        'Dat baantje voor Parracini bij de Navo . ..'
      


      
        'Heel geheim, heel belangrijk. Dat is het enige wat ik weet.'
      


      
        'Een beetje gauw, vind je niet?'
      


      
        'Gerard vindt van niet. Het zal natuurlijk afhangen van het gesprek tijdens ons boottochtje. Maar ik weet zeker dat Parracini een paar vragen zal kunnen ophelderen.' 'Wat voor vragen?'
      


      
        'Over bepaalde personen. Heinrich Nealey. Hij is de laatste drie maanden gevolgd. We weten dat hij negen jaar als Alexis in Amerika heeft gewerkt, en een van zijn laatste contacten die hij daar had was Oleg.' Luister je, Parracini? Luister je? 'Het is mogelijk dat Parracini iets kan toevoegen aan onze gegevens over Alexis. En over Oleg, die eigenlijk Gorsky heet, Boris Gorsky.'
      


      
        'Ik geloof niet dat Parracini veel méér weet dan bij zijn laatste ondervraging.'

      


      
        'Je geheugen kan je parten spelen, zodat je kleinigheden over het hoofd ziet die niet belangrijk leken en je pas later weer te binnen schieten.'
      


      
        'Waar is Gorsky nu?'
      


      
        'Ik heb er geen flauw idee van.' En dat was in zekere zin waar. Gorsky kon in Cap Martin zijn, of in een huisje in Garavan, of ergens in Montc-Carlo.
      


      
        'Kan hij weer in contact zijn met Nealey?'
      


      
        'Als dat zo is, krijgen we hem wel te pakken.'
      


      
        'Via Nealey?'
      


      
        'Ja. En dan leggen we meteen de hand op de minder belangrijke medewerkers, een knap meisje met rood haar, dat in de Shandon-villa secretaresse is van Maclehose, en minstens drie anderen die daar werken. Ze moesten een heel systeem van contacten buitenshuis hebben opgezet.'
      


      
        'Contacten,' zei Bill langzaam. Zijn grijze ogen keken somber en zijn vriendelijk gezicht werd grimmig. Hij streek zijn door de zon gebleekt haar glad en zette de kraag van zijn suède jasje op, alsof hij het plotseling koud had. 'Denk je dat Nealey ons in het oog heeft?'
      


      
        Tony gaf geen antwoord. Hij had Bill scherp bestudeerd. Sportief gekleed, geen manchetknopen en geen das met een speld. Het suède jasje was alleen geschikt om zo nu en dan eens aan te schieten, dus de mogelijkheid van afluisterapparatuur in de knopen was zo goed als uitgesloten. Geen ringen. Wel een riemgesp. En Bills horloge, een oud ding dat hij al jaren droeg. Of . ..? Toen Bills hand omhoog ging om zijn verwaaide haar glad te strijken, was het horloge duidelijk te zien.
      


      
        'Zou je denken dat dit huis onder bewaking staat?' vroeg Bill.
      


      
        'Ik ben ervan overtuigd dat ze precies hebben nagegaan wie hier in de laatste twee maanden zijn komen wonen. Dat is de reden waarom Parracini en jij die lui van de geheime dienst van de Navo aan boord ontmoeten en niet hier. We zorgen dat ze op jullie wachten zonder gezien te worden. Parracini en jij hoeven niets anders te doen dan zo vlug en onopgemerkt mogelijk op de boot te komen.'
      


      
        'Hoe laat vertrekken we?'
      


      
        'Om elf uur. Heb ik dat niet gezegd? Zorg dat je op z'n laatst om half elf aan boord bent. Kan dat?'

      


      
        'Waarom vertrekken we niet zodra we op de Sea Breeze zijn?'
      


      
        'We moeten de zekerheid hebben dat niemand in de haven belangstelling heeft voor de boot - of voor jullie. Kun je me die twee mannetjes van je lenen voor de bewaking?'
      


      
        'Natuurlijk. Je neemt wel ontzaglijk veel voorzorgen voor Parracini. Of is het voor die kerels van de Navo?'
      


      
        'Je doorziet me altijd, hè? Ja, die jongens van de Navo komen voor mijn verantwoording. Het zijn een paar van onze topmensen. Nealey zou er een arm en een been voor over hebben om hun gezichten te zien.'
      


      
        'Dus een bespreking op hoog niveau.' Dit deed Bill in ieder geval genoegen.
      


      
        'Ja. Laten we dus maar overgaan tot de laatste details en om te beginnen onze horloges gelijk zetten - hela, Bill, het jouwe loopt tien minuten achter.'
      


      
        'Bestaat niet. Ik heb het gisteren pas gekregen.' Bill tuurde naar de grote wijzerplaat. 'Dit ding doet alles, behalve praten,' zei hij. 'En je kunt er ook niet goed op kijken. Die verrekte cijfers...' Hij zweeg ontzet toen Tony zijn pols uitstak en hem zijn eigen horloge liet zien; de twee klokjes toonden een tijdsverschil van maar cén seconde. 'Zeg eens, wat is er ...'
      


      
        Tony legde vlug een vinger tegen zijn lippen, wees naar Bills horloge en daarna met zijn duim naar het huis achter hen, en tikte vervolgens tegen zijn oor. Bill staarde hem aan. 'Het moet opgewonden worden,' zei Tony. 'Of staat het helemaal stil?' Hij maakte het riempje los en trok het horloge van Bills pols. 'Vervelend,' zei hij. 'Je kunt beter je oude horloge gebruiken.' Hij woog het nieuwe horloge op zijn hand; het was niet buitengewoon zwaar. 'Kan niet,' zei Bill. 'Het is zondag aan diggels gegaan.' 'Hoe heb je dat in godsnaam klaargespeeld?'
      


      
        'Ik niet! Parracini en Nicole waren aan het stoeien rondom het zwembad. Ik legde mijn horloge naast mijn stoel toen ik ging zwemmen. Ze gooiden de stoel om, en Parracini kwam met zijn voet boven op het horloge terecht.' 'Hoeveel heb je voor dit horloge betaald?'
      


      
        'Het was een cadeautje. Nicole nam de helft voor haar rekening en Parracini heeft het gisterochtend gekocht.'
      


      
        'Zie je, dat bedoelde ik nu toen ik zei dat hij te veel risico's nam door zo maar in de stad rond te wandelen.' Tony had zijn mes al te voorschijn gehaald, om de achterkant van het horloge open te wrikken, maar bedwong die impuls en begon in plaats daarvan aan het knopje te draaien. 'Voorzichtig, Bill,' zei hij. 'Zo breek je het af ... o, verdraaid, daar heb je 't al!' Tony brak de knop af en slingerde het horloge in een struik met vuurrode bloemen. 'Laten we een eindje uit de buurt van dat ding blijven,' zei hij zacht, terwijl hij Bill meetrok. In een gedeelte van het terrein dat vroeger een rozentuin was geweest, bleef hij staan. 'Zo, nu kunnen we ter zake komen.'
      


      
        'Denk je dat er een microfoon in dat horloge zat?' vroeg Bill, half kwaad, half verbijsterd. 'Wie kan dat...'
      


      
        'Parracini. Ik zal met hem beginnen, en dan ga ik over tot de details van ons plan. Bereid je voor op een schok, Bill. Luister alleen maar en stel geen vragen - daar hebben we geen tijd voor.' Tony vertelde het verhaal van Parracini.
      


      
        'Ik moet zeggen dat jij je zelf beter in bedwang hebt dan gisteravond met mij het geval was,' besloot hij. 'Ik had een half uur nodig om te kalmeren.'
      


      
        'Ik laat me pas gaan als hij eenmaal in Brussel in de val zit,' zei Bill tussen zijn tanden door. 'En wat zijn nu jullie plannen?'
      


      
        'Hier is ons schema.' Tony gaf hem de bijzonderheden en Bill knikte. 'Om vijf voor half elf zijn we er,' beloofde hij. 'Niet later.'
      


      
        'En dan vertrek je om half elf. Wacht tot Parracini in de auto zit en jullie op weg zijn naar de 'port privé' voordat je over de Aurora begint. Daar zul je al je tact voor nodig hebben, Bill.'
      


      
        'Ik speel het wel klaar. Ik kan hem zeggen dat ik net een boodschap van je heb doorgekregen - de motor van de Sea Breeze doet het weer niet. En wat de weersverwachting betreft - daar heb jij al voor gezorgd. Als Parracini mee luisterde heeft hij daar het zijne al van gehoord.'
      


      
        'En nu zit hij opgesloten in jouw badkamer, een heel eind weg van Bernard en Brigitte en Nicole, en hij probeert met zijn zender een bericht aan Gorsky door te seinen. Over Heinrich Nealey, hij ruste in vrede. En over Parracini's eigen triomf - geaccepteerd voor de Navo. Ik denk niet dat hij bezwaar zal maken tegen het overstappen van de Sea Breeze op de Aurora.'
      


      
        'Je hebt het aas te verleidelijk gemaakt,' vond Bill, terwijl ze de rozentuin verlieten. 'Maar wanneer vertel ik het Nicole?'
      


      
        'Je vertelt niets. Ze is te veel aan Parracini gehecht.'
      


      
        'Aan Palladin, bedoel je. Ze bewonderde hem. Hij nam nooit een cent aan, werkte voor het Westen omdat hij in ons geloofde. Maar Nicole ...' Bill keek bezorgd.
      


      
        'Je laat haar in gelukkige onwetendheid. Ik vertel het haar vanavond wel, als ik uit Brussel bericht van je heb gekregen.'
      


      
        'Ze zal ook met de boot mee willen.'
      


      
        'Onmogelijk!' Tony was werkelijk geschrokken. 'Houd haar erbuiten, Bill. Ze blijft hier. Bij Brigitte. En wat doe je met Bernard?'
      


      
        'Hij zou met ons meegaan naar de haven, zodat hij de Mercedes kan terugbrengen.'
      


      
        'Mag ik hem van je lenen - en je wagen ook? Heel even maar. Ik zal hem zelf wel vertellen wat hij moet doen. En waar kan ik je twee mannen telefonisch bereiken?'
      


      
        'Ik zal ze opbellen en je instructies doorgeven.' Maar toen hij Tony's opgetrokken wenkbrauwen zag, veranderde hij van gedachten. 'Nee, natuurlijk niet. Die vervloekte microfoons.. .' En dus gaf hij Tony het telefoonnummer en de twee namen, met het wachtwoord.
      


      
        'Bedankt voor je begrip. Ik zal het nooit vergeten,' zei Tony, en hij meende het.
      


      
        'Goed, goed. Als er verder niets te bespreken valt, wat zou je dan denken van een ontbijt?'
      


      
        'Het is beter dat ik Parracini niet ontmoet. Het kan zijn dat hij me gisteravond in het Casino onder de toeschouwers heeft gezien. En als hij me dan hier met jou tegenkomt...' Tony schudde zijn hoofd.
      


      
        'Hoe ga je naar de stad terug?'
      


      
        'Lopend. Jij stuurt Bernard achter me aan met zijn ouwe rammelkast, dan kan hij me vlak bij mijn hotel afzetten.' De struik met de rode bloemen kwam in zicht. 'Ik zal dat vervloekte horloge oppikken en in mijn bureau gooien,' zei Bill.
      


      
        'Heb je een ander?'
      


      
        'Ik zal dat van Brigitte lenen. Ik denk niet dat daar een luisterapparaatje in zit.'
      


      
        Tony koos een geschikte route om het hek te bereiken zonder dat nieuwsgierige ogen hem van uit het huis konden zien. Hij wandelde de weg af tot de eerstvolgende kromming. Daar ging hij op een laag muurtje op de wagen van Bernard zitten wachten. De rode lucht verbleekte langzaam tot het vertrouwde blauw, met witte wolkjes. De Middellandse Zee glinsterde in het heldere, pure licht, en beloofde de landrotten een volmaakte dag. 'Goeiemorgen!' riep Bernard, en deed het portier open. Ik hoop dat het een goede morgen zal worden, dacht Tony. Hij stapte in en ze begonnen de kronkelende weg af te dalen.
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        Rick Nealey's verblijf in de Shandonvilla bestond uit een kantoor, fraai gemeubileerd met bank en fauteuils, waar zaken konden worden gedaan en belangrijke gasten werden ontvangen, en een aangrenzende zitslaapkamer, uitsluitend voor particulier gebruik. In dat vertrek was een van de muurkasten uitgerust met de noodzakelijke apparatuur voor het contact met zijn eigen geheime wereld. En tot gisteren was alles glad van stapel gelopen. Maar nu .. . Hij maakte zich los uit de deken die om hem heen gedraaid zat, en stond op. Het was bijna licht. Hij had niet geslapen, deels doordat hij de nacht op de bank in zijn kantoor had doorgebracht en deels door de aanwezigheid van Gorsky in zijn zitslaapkamer. Het was de enige oplossing geweest voor de noodsituatie die zo onverwachts was ontstaan, na dat rampzalige bezoek aan het huis van Kelso. De Shandonvilla was het dichtstbij zijnde toevluchtsoord geweest. Gorsky had verklaard dat het onmogelijk was langs de kustweg naar zijn gehuurde bungalow te rijden. De politie was erbij geroepen, het zoeken was begonnen. En dus was Gorsky naar Shandon gebracht, nadat Nealey hem veilig buiten het gezichtsveld van de twee pummels had geloodst die op wacht stonden, op de uitkijk naar juwelendieven.
      


      
        Hij moet het waarderen dat ik achter de olijfbomen op de weg heb gestaan om hem op te vangen, dacht Nealey. Wat had hij zonder mij moeten beginnen? Maar zal hij dat toegeven? Nee. Hij zal de schuld van het hele fiasco van gisteravond op mij schuiven. Nealey liep in ochtendjas en op pantoffels zachtjes naar beneden. Het was nog te vroeg voor de kokkin en haar helpster om al in de keuken bezig te zijn. Een hapje en wat gloeiende koffie zouden Gorsky's humeur misschien wat opvijzelen voordat hij de deur uit moest - en dat was al gauw, binnen een uur, terwijl het keukenper-soneel en de familie Maclehose nog sliepen.
      


      
        Terwijl hij met een beladen blad weer naar boven ging, dacht hij aan die andere ochtenden, toen hij net als nu zijn eigen ontbijt had klaargemaakt in zijn gezellige flat in Georgetown. Een simpel bestaan vergeleken met het leven dat hij nu leidde. Hij voelde plotseling heimwee naar de jaren toen hij Alexis was en helemaal alleen had gewerkt, met anonieme contacten. Maar hier was hij steeds dieper bij de zaken betrokken. Gisteren nog was hij daar opgewonden en verheugd om geweest. Vandaag wekte het een vreemde onrust in hem op.
      


      
        Hij zette het blad op een tafeltje in het kantoor. Hij kon Gorsky's scherpe, maar gedempte stem horen, zoals hij die de hele nacht met tussenpozen had gehoord, terwijl Gorsky contact had met iemand die in de buurt woonde. Maar deze keer had die iemand evenveel te zeggen als Gorsky. Ik zal nooit weten wat dit allemaal betekent, dacht Nealey; van nu af zal Gorsky me weinig meer vertellen. Ik ben gedegradeerd. En waarom? Het was het Kelso-incident geweest dat die abrupte verandering in de houding van Gorsky had teweeggebracht. Het was nooit een vriendschappelijke relatie geweest, maar - op bevel van Parracini - ook geen vijandige. Tot gisteravond. Gorsky had praktisch geen mond tegen hem opengedaan. Nealey vroeg zich af wat er eigenlijk in het huis van Kelso was gebeurd. Waarschijnlijk zou hij het nooit horen. Gorsky was niet iemand die zijn fouten erkende. Gorsky ... Oleg. De man die hij gehoopt had nooit meer te ontmoeten. En nu heeft hij me te pakken, dacht Nealey; ik voel zijn tanden in mijn nek. Het was nu volslagen stil in de slaapkamer. Nealey aarzelde en klopte toen aan, wachtend op een antwoord. Eindelijk ging de deur open en Gorsky kwam geheel gekleed naar buiten, klaar om te vertrekken. Zijn gezicht was kalm, zijn ogen hadden de koude blik van altijd. Hij keek naar het ontbijtblad en schonk zichzelf een kop koffie in. Nealey, die zich bediende van brood, boter en honing, werd er zich opeens van bewust dat hij scherp werd opgenomen, en verloor zijn eetlust. Het stilzwijgen maakte hem nerveus. Hij dronk zelfs zijn koffie niet op.
      


      
        'Er was geen andere manier,' barstte hij uit. 'Die ouwe man schoot op me. Ik moest vluchten.'
      


      
        'Voordat hij op je schoot,' zei Gorsky, zonder zelfs zijn minachting te verbergen.

      


      
        
          'Erna.'
        


        
          'En miste? Toch kon hij goed schieten. Hij verwondde Gómez en leverde hem uit aan de politie.'
        


        
          'En Feliks?'
        


        
          'Die kon wegkomen - met veel moeite. Hij is in de bungalow. Ik heb hem gezegd dat hij moet vertrekken. Hij moet alles meenemen wat hij kan en de rest vernietigen.'
        


        
          'Maar Gómez zal niets zeggen .. .'
        


        
          'De bungalow is niet langer bruikbaar. Daar heb jij wel voor gezorgd.'
        


        
          'Ik? Het is niet mijn schuld dat Gómez ...'
        


        
          'Als jij op de juiste manier met Charles Kelso te werk was gegaan, zou het niet nodig zijn geweest dat we naar het huis van zijn broer gingen.'
        


        
          'Hoe had ik Chuck anders kunnen aanpakken? Hij bedreigde me, en ik kon hem overhalen nog niet tot actie over te gaan. Dat gaf jou de tijd om ...'
        


        
          'Niet voldoende tijd om de koffer te onderzoeken voordat zijn lijk werd ontdekt! Je had gistermiddag hier moeten blijven. Je had zijn spullen moeten nakijken, terwijl wij hem uitschakelden. Maar nee - je moest naar Eze vluchten, als excuus om geen deel te hebben aan zijn dood. Je had zelfs op wacht kunnen staan, zoals Gómez. Ja, Gómez, die nu in handen is van de politie. Als hij wordt herkend als een van de elektriciens die gisteren in Shandon heeft gewerkt ...' Gorsky klemde zijn lippen opeen, terwijl hij naar Nealey staarde, die met gebogen hoofd op de rand van zijn stoel zat, zijn koffiekop op zij geschoven en vergeten.
        


        
          Gorsky zette zijn opsomming van de gemaakte fouten voort. 'Je zei dat Kelso je had bedreigd, dat hij je notities had laten zien van een brief die hij zou schrijven als jij niet je ontslag indiende. Je vertelde me niet dat die brief al geschreven was.'
        


        
          'Het was alleen maar een concept, geen geschreven brief.'
        


        
          'O nee? Hier is een kopie.' Gorsky legde de brief voor Nealey neer. 'Er zijn er nog vier andere. Er bestaan geen kopieën zonder een originele brief. Heeft hij je ook gezegd aan wie hij hem ter bewaring zou sturen?'
        


        
          'Hij waarschuwde me alleen, dat hij een brief zou schrijven,' hield Nealey vol.

        


        
          'En geloofde je dat?' Gorsky lachte kort en boosaardig.
        


        
          'De brief is waarschijnlijk ergens in zijn flat verstopt,' opperde Nealey.
        


        
          Gorsky's minachting nam toe. 'Die heb ik gisteren nauwkeurig laten doorzoeken, zodra jij me dat van die notities van Kelso had verteld. Maar we vonden niets. Niets!'
        


        
          'Dan heeft hij misschien gebluft en was er helemaal geen concept ...'
        


        
          'En dus ook geen brief die klaar lag om gepost te worden? Wat een geruststellende gedachte. Idioot! Lees dat postscriptum aan zijn broer eens. Er is een brief, en die is nu in handen van iemand die hij vertrouwde - iemand die wacht tot Kelso hem verteld of hij hem moet verzenden of vernietigen. Zodra hij hoort dat Kelso dood is, zal hij de brief ofwel posten of hem openmaken. In beide gevallen is dat voor jou noodlottig. Je kunt onmogelijk hier blijven. Je neemt vandaag je ontslag en morgenochtend vertrek je. Ik zal twee mannen met je mee sturen om te zorgen dat je reis naar Moskou zonder incidenten verloopt.' Moskou? Dus teruggeroepen. Voor wat?
        


        
          'Hoe kan ik ontslag nemen?' zei Nealey. 'Ik heb hier de leiding. De eerste lezing begint de volgende week. Is het werkelijk je bedoeling al mijn werk op te offeren, dit hele project? Parracini zou het daar nooit mee eens zijn.'
        


        
          'Parracini heeft zelfs een nog groter project op het oog dan de Shandonvilla. Als hij een keuze moet maken, zal hij zich alleen concentreren op het succes van zijn eigen missie.'
        


        
          'En wat mag het dan wel zijn dat zo belangrijk is?' stribbelde Nealey tegen. 'Het is waanzin als we onze macht over de Shandonvilla verspelen! En Parracini kan onmogelijk een van zijn agenten sturen om mijn positie hier over te nemen. Daar is geen tijd voor. De baan zal worden toebedeeld aan mijn hoofdassistent, misschien wel voorgoed, als hij het werk blijkt aan te kunnen. En je weet dat ik hem heb gekozen omdat hij een uitstekende dekking is - een gematigde progressief, een tegenstander van extreem links en rechts. Hoe ver zou je met hem komen?'
        


        
          Gorsky moest toegeven dat Nealey hierin geen ongelijk had. 'Wanneer begint hij met zijn werk?'
        


        
          'Morgen of maandag. Hij arriveert vandaag in Menton.' Gorsky bleef bijna twee minuten zwijgen. 'Dan zullen we het zó regelen: je neemt geen ontslag, maar je vraagt een week verlof, terwijl je assistent voor de volgende week of zo de leiding van je overneemt. Dat zal ons tijd genoeg geven om een andere kandidaat voor jouw baan te zoeken - iemand die er meer kwalificaties voor heeft dan je assistent. We zullen hem er doordrukken, zoals we dat ook met jou hebben gedaan. We zullen al onze invloed gebruiken, iedere relatie in Washington aanklampen die we kunnen vinden. En als we hem jouw plaats in de Shandonvilla kunnen laten innemen, kun je je verlofaanvrage wijzigen in ontslag.'
        


        
          'Maar hoe kan ik op dit ogenblik om verlof vragen? Het eerste college ...'
        


        
          'Je hebt te hard gewerkt, je bent overspannen. De dood van je vriend Kelso heeft je zwaar aangepakt. Je hebt twee weken rust nodig om weer op krachten te komen.'
        


        
          'Twee weken?' Nealey was woedend. 'Je zult het nooit klaarspelen iemand in die tijd ..
        


        
          'Twee weken,' zei Gorsky onverbiddelijk. 'En als er vertraging in onze plannen mocht komen, hoef je alleen maar om een verlenging van je ziekteverlof te vragen.' Gorsky's razernij, die hij tot nu toe nog had kunnen bedwingen, brak nu pas goed los. 'We moeten alles aangrijpen, stommeling die je bent, om te voorkomen dat in jouw vacature wordt voorzien. Je zorgt dat Maclehose verwacht, dat je terugkomt. Of kun je zelfs dat niet eens?'
        


        
          Nealey likte langs zijn droge lippen. 'En Anne-Marie en de anderen?'
        


        
          'Die worden ergens anders naar toe gestuurd.'
        


        
          'Maar waarom?'
        


        
          'Om de geheime dienst van de Navo.'
        


        
          'Wat?'
        


        
          Gorsky gaf geen uitleg. Hij ging door over Anne-Marie. 'Je leest haar straks de les, wegens nalatigheid. Je maakt een scène. Ze zal woedend weglopen. En daarna vraag je Maclehose om ziekteverlof. Een hoogst verklaarbaar verzoek na je optreden tegenover Anne-Marie.'
        


        
          'Dus je wilt ons allemaal uit Shandon weg hebben?' Nealey kon het niet geloven. 'Al ons werk - al onze organisatie .. .'
        


        
          'We accepteren het verlies en wachten onze tijd af, en dan beginnen we opnieuw. Maar voorzichtig. De agenten van de Navo zullen Shandon verscheidene maanden scherp in het oog houden.'
        


        
          'Dat van de Navo kan best een vals alarm zijn.'
        


        
          'Hun agenten zijn hier in Menton. Er zijn er gisteren drie aangekomen, aan boord van de Sea Breeze. Eén, Emil Baehren, is geïdentificeerd. Hij bewaakt de boot. Van de twee anderen kan alleen Georges Despinard definitief met de Sea Breeze in verband worden gebracht.'
        


        
          'Juist,' zei Nealey vlug. 'En ik was degene die zijn naam ontdekte op het politiebureau, en de ligplaats van de Sea Breeze. En de derde agent is Lawton, die in hotel Alexandre logeert, niet? Hij moet het zijn. Ze waren gistermiddag samen in Shandon.'
        


        
          'Het is niet beslist noodzakelijk. Een agent als Despinard kan Lawton hebben gebruikt om een bezoek aan Shandon te arrangeren.' Het was Despinard geweest die in de tuinen had rond gesnuffeld, niet Lawton. 'Het enige wat we met zekerheid van Lawton weten is, dat hij een vriend is van Thomas Kelso. Hij is bevriend met verscheidene journalisten, met inbegrip van Despinard.'
        


        
          'Maar je hebt je vermoedens?'
        


        
          'Die heb ik al maanden,' zei Gorsky raadselachtig.
        


        
          'En heb je er iets mee gedaan - hem laten volgen, zijn kamers laten doorzoeken?'
        


        
          'Als we iets hadden ontdekt, denk je dan dat ik alleen maar vermoedens zou hebben?' vroeg Gorsky, alsof hij tegen een kind sprak.
        


        
          'Ik heb nooit geweten dat gemis aan bewijs je ervan weerhield in actie te komen,' zei Nealey met bijtend sarcasme. Hij zag aan Gorsky's gezicht dat dit een fout was. 'Dus we hebben drie medewerkers van lagere rang in Menton,' ging hij haastig voort, 'door de Navo gestuurd als zogenaamde bescherming van Parracini.'
        


        
          'En vandaag komen er twee hoge pieten. Maar de belangrijkste was gisteren al hier. Volgens een van onze beste contacten zond hij een kort bericht naar Parijs, waarin hij om dubbele reparaties vroeg voor de Sea Breeze - nog twee agenten, natuurlijk - en zich identificeerde met een van zijn codenamen, oom Arthur.' En dat herstelt het juiste evenwicht tussen ons, dacht hij, terwijl hij naar Nealey keek, die zijn betweterige houding liet varen en op passende wijze onder de indruk was. Niet nodig het effect te bederven door toe te geven dat de ware naam van oom Arthur nooit bekend was geworden. Maar vier Navo-functionarissen in Brussel waren daarvan op de hoogte, en die praatten niet. Wat zijn collega's betreft, die wisten niets van zijn rang en belangrijkheid; ze accepteerden hem als een van hen. Maar nu was hij hier in Menton. En Lawton was ook in Menton, even onvindbaar als altijd. En die twee hadden elkaar al eerder ontmoet. Toevallig? Het was nooit bewezen, dat Lawton en oom Arthur een en dezelfde man waren. En toch ...
        


        
          'Als twee vermoedens er één worden,' zei Gorsky, met een blik op Nealey's verblufte gezicht, 'dan ga ik tot actie over.'
        


        
          'Maar als Lawton een Navo-agent is, hoe kon hij dan belangstelling hebben voor Shandon? We hebben al onze sporen uitgewist, we hebben.. .'
        


        
          'De Navo hééft belangstelling. Voor jou. Volgens Kelso hebben ze je de laatste drie maanden geschaduwd.'
        


        
          'Tom Kelso? Wat weet dié ervan? Hij blufte maar.'
        


        
          'Een half uur geleden heb ik de bevestiging ontvangen - van Parracini. Hij probeerde je hier te bereiken, om je opdracht te geven ervan door te gaan. Ik heb de boodschap aangenomen. En nu geef
        


        
          ik zijn instructies aan je door.'
        


        
          'Er is iets mis,' protesteerde Nealey. 'Niemand heeft me geschaduwd. Geen drie maanden, geen drie weken, geen drie dagen.'
        


        
          'Wou je Parracini tegenspreken? Of mij?'
        


        
          'Nee, nee. Maar waarom heeft de Navo dan niets tegen me ondernomen zodra ik in Europa kwam?'
        


        
          'Ben je vergeten dat een verdacht agent wordt nagegaan wegens zijn contacten, en dat het net niet wordt aangehaald tot er een flinke vangst kan worden binnengehaald?'
        


        
          'Ik weet het,' zei Nealey geïrriteerd. Hij was ervan overtuigd dat hij niet was gevolgd, noch in Washington, noch in Menton. 'Maar het punt is..
        


        
          'Het punt is, dat jij maandag op z'n laatst vanhier vertrekt. Naar Aix-en-Provence. Een natuurlijke keuze voor een man die rust en een medische behandeling nodig heeft. Er zijn warme baden en veel dokters. En wat belangrijker voor je is - massa's mensen en straten. Feliks zal je zonder moeite vinden. De plaats is van uit Menton gemakkelijk te bereiken - twee uur rijden. En dicht bij de Middellandse Zee.'
        


        
          En tien mijl van Marseille. 'Zet je me op een vrachtboot?' Nealey probeerde zijn woede te verbergen.
        


        
          'Als het zou moeten, ja.' Gorsky zag Nealey's krampachtige glimlach. 'Maar we kunnen je een comfortabeler kwartier bieden,' voegde hij eraan toe. 'We hebben een motorjacht tot onze beschikking.' Zijn stem had nu alle barsheid verloren, was bijna vriendelijk geworden.
        


        
          Nealey dacht over dit idee na. Ja, als het tijd voor hem werd om uit Aix-en-Provence te verdwijnen, zou het gemakkelijk zijn naar de kust te reizen en zich te laten oppikken in een van de talrijke kleine havens. De Navo-agenten zouden zich op de haven van Marseille concentreren, de aangewezen plaats voor een vluchteling. Hadden ze een motorjacht beschikbaar? 'Goed,' zei hij. 'Zal ik nu mijn aanvraag om ziekteverlof typen? Om er zeker van te zijn dat die je goedkeuring wegdraagt?'
        


        
          'Je schrijft met de hand.'
        


        
          Nealey ging aan zijn bureau zitten, nam papier en pen. Is dit de een of andere val? Of is Aix-en-Provence de val? Als ik onder verdenking sta, zou de Franse politie me daar gemakkelijk op verzoek van de Navo kunnen oppakken. 'Hoeveel tijd heb je nodig om een vervanger voor me te vinden?' vroeg hij, terwijl hij zijn brief aan Maclehose dateerde. 'Uitstel zou gevaarlijk kunnen zijn. Als de Amerikanen de inlichtingen van Chuck Kelso eenmaal hebben ontvangen, is uitlevering mogelijk. Of wist je misschien niet meer dat ik een Amerikaans staatsburger ben?'
        


        
          'Je hoeft niet lang te wachten tot je vervanger hier is. Een week. Langer niet.'
        


        
          'Een week?' Hij liegt, dacht Nealey. Hij probeert zich met beloften van mijn absolute gehoorzaamheid te verzekeren. Denkt hij dat ik zal overlopen? Maar deze keer wist Nealey zijn boosheid goed te verbloemen. Hij begon te schrijven, bracht allerlei klachten naar voren, precies zoals het hem was opgedragen. Hij ondertekende de brief en liet hem Gorsky lezen. Deze knikte goedkeurend en keek toe, toen Nealey de envelop dichtplakte en adresseerde. 'Een week,' zei hij nog eens met klem, alsof hij voelde dat deze geruststelling noodzakelijk was.
        


        
          'Ik begin te denken dat je mijn plaatsvervanger al hebt gekozen.' Gorsky liet niets blijken van zijn ergernis. 'Iedere belangrijke acteur moet zijn remplaçant hebben.'
        


        
          'Je bedoelt, dat er altijd een invaller is, die wacht tot. ..'
        


        
          'Ja, natuurlijk. Je had een ongeluk kunnen krijgen, of een ernstige operatie moeten ondergaan. Zulke dingen gebeuren.'
        


        
          Ja, dacht Nealey, terwijl hij op zijn beurt Gorsky aanstaarde, zulke ongelukken gebeuren zeker. Goddank dat Parracini de leiding in handen heeft. Als hij niet hier was om deze man in bedwang te houden ... En weer voelde Nealey dezelfde kille angst die hem in Washington had overvallen.
        


        
          'Trek wat kleren aan,' beval Gorsky hem. 'Je moet me naar Menton brengen en me op de markt afzetten. En doe niet te lang over dat aankleden. Twee minuten.' Hij had de lichten uitgedraaid en de luiken geopend, en onderwierp nu het terras en de tuinen aan een vlugge inspectie. Hij stond met zijn hoed in zijn hand en zijn jas over een arm ongeduldig bij de deur van het kantoor te wachten, terwijl Nealey broek, hemd en sweater aanschoot en zijn blote voeten in platte schoenen stak. Nog géén twee minuten, dacht Nealey, maar Gorsky had geen commentaar. Hij had alleen ogen en oren voor het stille huis terwijl hij zich naar beneden haastte en door de hal liep, die spookachtig grauw leek in het eerste licht van de ochtend. Hij sprak zelfs niet toen ze veilig de garage bereikten - niemand in de tuin, niemand voor een raam - en in de wagen stapten. Pas toen ze de hekken van Shandon uitreden, zei Gorsky: 'Vlug! Rijd zo hard je kunt!' Hij gooide zijn jas en hoed op de achterbank. 'Zorg dat je die kwijtraakt,' was zijn laatste bevel. Daarna liet hij zich diep voorover zakken, tuurde met gefronste wenkbrauwen op zijn horloge en scheen Nealey volkomen te vergeten. Nealey gaf een laatste blijk van zijn onafhankelijkheid. Hij stopte de Citroen enkele blokken vóór de markt. 'Te veel vrachtwagens hier, te veel kooplui die aan de slag gaan,' zei hij kortaf. 'Ik ben niet van plan in een verkeersopstopping terecht te komen. Stap hier uit.'
        


        
          Gorsky had geen andere keuze. Hij stapte uit. Nealey had nog een afscheidswoord voor hem. 'Je zou trouwens helemaal niet met mij gezien mogen worden. Of ben je vergeten dat ik onder bewaking sta?' Hij glimlachte en reed door, terug naar de binnenstad. Onder bewaking, dacht hij verachtelijk. Alleen maar een van Gorsky's leugens, om me in het gareel te houden. Niemand heeft me gevolgd. Ik zou het gevoeld hebben. En om te bewijzen dat hij gelijk had, reed Nealey door straten en avenues, steeds met zijn ogen op de achteruitkijkspiegel gericht. Zoals hij verwacht had, was er niemand die hem volgde.
        


        
          Wat mij betreft bestaat er maar één werkelijk gevaar, en dat is de brief van Chuck Kelso. Hoeveel tijd zou er gemoeid zijn met uitlevering? Als ik daarmee geconfronteerd word voordat Feliks in Aix-en-Provence aankomt, wat moet ik dan doen? Wat moet ik doen?
        


        
          In een plotselinge opwelling verliet hij het centrum van de stad en reed de tunnel in die naar de Garavanbaai leidde. Ergens daar in de buurt was het hotel Alexandre.
        


        
          Wat zou het gemakkelijk zijn, dacht hij, als hij het Alexandre binnenstapte, naar Lawton vroeg en hem een aardig verhaal vertelde: ik ben niet de Amerikaanse staatsburger Heinrich Nealey, geboren in Brooklyn in 1941. Ik ben Simas Poska, geboren in Vilnius, in 1940. Als getraind agent van de KGB heb ik de identiteit van Heinrich Nealey aangenomen toen ik in 1963 uit de DDR "ontsnapte". Sinds augustus 1965 heb ik in Washington mijn plicht gedaan als lid van de Russische geheime dienst. In januari van dit jaar ben ik in Menton gekomen om me verder van die verplichtingen te kwijten. Ik heb niets te maken met de dood van Charles Kelso. Moord ligt niet in mijn lijn, mijn beste meneer Lawton. En dus wil ik overlopen als u mij dit en dat kunt garanderen, enzovoort, enzovoort.
        


        
          Ja, hoe gemakkelijk zou het zijn. Maar overlopen naar de andere kant ligt evenmin in mijn lijn. Ondanks kameraad kolonel Boris Yewgenovitsj Gorsky, door zijn vrienden - en dat zijn er maar twee, als ik niet overdrijf - vol genegenheid Oleg genoemd, ben ik nog altijd een bekwaam, intelligent en trouw lid van de KGB. Nealey bereikte het Alexandre en maakte een snelle bocht om de deur te passeren. Hij reed wat langzamer. Zo gemakkelijk, dacht hij nog eens, en hij lachte. Waarom zou hij Gorsky's hoed en jas niet regelrecht in de hoteltuin smijten? Met een glimlach en in versneld tempo reed hij terug door de tunnel die onder de oude stad door liep.
        


        
          Zoals afgesproken had Gorsky Feliks ontmoet; deze zat in een haveloze vrachtwagen te wachten bij de bloemenkraampjes buiten het marktgebouw. 'De haven,' zei hij. 'Ik wil zien of de Monique is gearriveerd.'

        


        
          'Die is er.' Feliks sprak nu geen Frans. Dat was een onderdeel geweest van zijn vermomming voor de Keiso's, evenals de zwarte overal en het masker. Zijn gezicht was gespannen, zijn stemgeluid somber. De gevangenneming van Gómez was een zware klap. Ze hadden samen een goed team gevormd. Bijna acht jaar. Wie zou vandaag zijn partner zijn? Zeker een nieuweling op de Monique, die zijn eigen gang zou willen gaan of wie alles twee keer moest worden uitgelegd. Je kon nog beter alleen werken, dacht Feliks. Ja, een zware klap.
        


        
          'Dan wil ik haar juiste positie opnemen.' Het had heel wat geld gekost om een vissersboot te krijgen die lang voordat de dag aanbrak was uitgevaren om plaats te maken voor de Monique. 'Ik zal de tunnel nemen,' zei Feliks. 'Dat is de vlugste route.' Toen ze op de boulevard uitkwamen, nam Gorsky iedere voetganger en iedere auto scherp op. 'Die zwarte Citroën, daar vlak vóór ons,' zei hij haastig. 'Nealey. Wat voert die hier uit?' De brede verkeersweg langs de Garavanbaai leidde beslist niet naar Cap Martin.
        


        
          'Volg hem!'
        


        
          'Ja.'
        


        
          Een eind voor hen uit maakte Nealey zijn bocht en minderde zijn snelheid toen hij het Alexandre naderde.
        


        
          Feliks schudde zich uit zijn bui van doffe neerslachtigheid los. 'Wat doet hij in godsnaam?' Ook hij maakte de draai naar de andere kant van de weg, alsof hij een bestelling ging afleveren. Zijn gezicht was nu zo fel als van een fret.
        


        
          'De man die weet wanneer hij wordt gevolgd,' zei Gorsky vol bittere afkeer. 'Moet je hem eens zien, Feliks. Hij heeft ons niet eens opgemerkt.'
        


        
          Dat zou ook moeilijk zijn, dacht Feliks; we worden verborgen door de hoge zijkanten van deze gesloten vrachtauto met het opschrift ALIMENTATIONS: eieren en boter, dat zijn wij. Toch was Nealey niet met zijn gedachten bij de zaken. 'Hij stopt!' zei Feliks. Maar terwijl hij sprak reed de Citroën weer door en verdween eindelijk in de richting van Cap Martin.
        


        
          'Laat hem gaan,' zei Gorsky. Ja, dacht hij, Nealey vlucht altijd. In Central Park met Mischa, en gisteravond bij Kelso - hij neemt de vlucht. Hij brengt zichzelf in veiligheid. Altijd. En nu loopt hij naar de andere partij over. Ik ken de tekenen. Ik kan ze ruiken. 'Heb je onze communicatiespullen uit het huisje kunnen redden?' vroeg hij plotseling. 'Geweren, munitie?'
        


        
          'Alles. Verpakt in kartonnen dozen, klaar om in de boot te worden gestouwd. En ik heb ook voor ons allebei andere kleren meegenomen.'
        


        
          Gorsky knikte goedkeurend. 'Naar de Monique,' beval hij. Daarna dacht hij weer aan Nealey en verviel in stilzwijgen.
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          Het Alexandre, een van de nieuwe hotels aan de Garavanbaai, was gebouwd in de stijl van de Siamese tweeling; een flatgebouw voor langduriger verblijf stond er vlak naast, maar was op praktische wijze met het hotel verbonden door de gemeenschappelijke eetzaal. Voor iemand die ongezien in het hotel wilde komen was dit een vrij gemakkelijke zaak, vooropgesteld dat hij tevoren het terrein had verkend en de mogelijkheden overwogen.
        


        
          Ook Tony Lawton maakte gebruik van de gunstige situatie. Nadat Bernard hem honderd meter voorbij het hotel en de aldaar geposteerde KGB-man had afgezet, liep Tony vlug naar het flatgebouw en wipte de hal binnen. Via de eetzaal, die leeg was, kwam hij in de kleine lobby van het Alexandre, waar om zeven uur in de ochtend alleen de nachtportier zat te dommelen. Tony vermeed de lift, maar nam de trap, dik beloperd en geluidloos, naar de derde verdieping. De sleutel van zijn kamer stak nog op dezelfde plaats, tussen de lijst van een schilderij aan de muur en het koord. Tony's kamer was modern - klein en met alles ingebouwd als op een schip; grote glazen schuifdeuren gaven toegang tot een balkon vanwaar hij een prachtig uitzicht had op de haven. Hij liet zich op een van de smalle bedden vallen en strekte zijn rug. 'Een genot,' zei hij, voelend hoe zijn spieren zich ontspanden. Maar het mocht nog niet. Nu nog niet.
        


        
          Eerst moest hij die twee handige jongens van Bill opbellen. Ze heetten Saul en Walt - Bill had niet gezegd of ze Canadezen, Britten of Amerikanen waren, alleen dat er geen taalmoeilijkheden zouden zijn. Tony's instructies zouden dadelijk worden begrepen. Hij stond van het bed op en draaide hun nummer. 'Weer een bezoek aan de plaats van gisteravond,' begon hij, nadat de wederzijdse identificatie achter de rug was. 'Maar kom deze keer als hoge pieten bij ons, als onze gasten. Waardige houding, keurige kleding. Een aktentas zou ook goed staan. Prompt tien uur. De zee is kalm, met een zacht briesje. Begrepen?'
        


        
          'Begrepen,' zei Saul - of was het Walt?
        


        
          Dat was dus geregeld. Nu Vincent, de man die op de Aurora dienst deed als contactman en zich bij oproep onmiddellijk meldde. Tony's mededeling was weer even kort en krachtig: Georges kwam om tien uur, met drie mannen, alle vier met identiteitskaarten; twee mannen, bekenden van Georges, arriveerden om 10.25 de jachthaven, gingen om 10.28 aan boord en vertrokken om half elf.
        


        
          'D'accord,' zei Vincent. 'Ik geef het tijdstip van vertrek door voor escorte. Bonne chance!'
        


        
          En dat was ook geregeld, dacht Tony. Waren er nog hiaten? Die deden zich natuurlijk altijd voor, en dan moest je vlug improviseren en er het beste van hopen. Jammer dat hij niet naar de haven kon om te zien of Georges daar met zijn gezelschap was gearriveerd, en dat hij er niet bij kon zijn als Bill en Parracini aan boord gingen van de Aurora. Het zou een grote voldoening voor hem zijn geweest als hij hen allemaal veilig had zien uitvaren. Maar het was onmogelijk. Hij moest zich aan het schema houden. Oom kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn, dacht hij.
        


        
          Hij bestelde de gebruikelijke 'café complet', legde de kleren klaar die hij nodig had, schoor zich en nam een douche. Het ontbijt was er nog steeds niet. Laat maar waaien, dacht hij en stapte in bed. Hij zette de wekker op negen uur. Dat gaf hem anderhalf uur slaap: voldoende om hem kracht te geven voor de rest van de dag. Maar een kwartier later deed de kelner de deur open en droeg het ontbijtblad triomfantelijk op schouderhoogte binnen. Tony werd wakker toen de sleutel in het slot werd omgedraaid. 'Scusi!' zei de jonge Italiaan ontdaan, toen een naakte man uit bed sprong met zijn handen in karatehouding geheven. 'Scusi, signore!' Hij liet bijna het blad vallen en zette het haastig op de tafel. 'Een nachtmerrie, meer niet; un uncubo,' zei Tony, terwijl hij een laken om zich heen drapeerde. Een fooi van twee francs bracht de zenuwen van de jongen weer wat op streek. Hij wist in ieder geval de deur te bereiken en die stevig achter zich te sluiten. De koffie was over het papieren servet gemorst, croissant en brioche konden alleen nog met een lepel worden verorberd. Hij liet de onsmakelijke massa liggen, dronk twee slokken koffie en ging weer naar bed. Juist toen hij zich uitstrekte begon de zender-ontvanger op zijn nachttafeltje te seinen. Het was Emil op de Sea Breeze. 'Er is iets nieuws bij gekomen. Moet tussen vier en vijf gebeurd zijn, toen ik even een uiltje knapte. Er ligt een motorjacht, de Monique, niet ver van ons af. Het heeft de plaats ingenomen van een vissersboot. . .'
        


        
          'Je vrienden van gisteravond? Hebben ze 'm gesmeerd om . . .' begon Tony ontzet.
        


        
          'Nee, nee, dat was een van de andere vissersboten. Mijn vrienden zijn hier nog steeds aan het werk. Er zijn er twee komen ontbijten. Ik kon je niet waarschuwen voordat ze weg waren. Alles is nu rustig. Maar..Emil aarzelde, 'maar de Monique leek mij iets te veel belangstelling voor ons te hebben. Je kunt beter eens komen kijken. Wanneer kan ik je verwachten?' 'Nu. Ik ben er over twintig minuten.' 'Je hoeft je niet te haasten. Ik zei al dat alles rustig is.' 'Twintig minuten.' Tony verbrak met grimmig gezicht de verbinding. De Monique - van Gorsky? Best mogelijk. Een motorjacht ... en midden in de haven, niet op een afstand in de baai, wachtend tot de Sea Breeze zou uitvaren. Dat betekende dat de Monique alle bewegingen kon waarnemen die Tony in schema had gebracht. En als Gorsky aan boord van de Monique was, zou hij beslist zijn verrekijker op de Sea Breeze gericht houden. Maar hoe voor de duivel had Gorsky kans gezien voor zijn vervloekte motorjacht een ligplaats te krijgen in een haven die al stampvol was? Geld, invloed of puur geluk?
        


        
          Hij bestelde een taxi, die over tien minuten bij de ingang van het flatgebouw moest zijn, en kleede zich vlug in spijkerbroek met dikke schipperstrui en een oud windjak erover heen. Hij trok schoenen met rubberzolen aan en zette een gebreide muts op om zijn haar te bedekken, met uitzondering van de wilde slierten die hij over zijn voorhoofd kamde. Een bril met gewone glazen en een tijdelijke snor voltooiden het geheel. Het effect in de spiegel was goed - een alledaagse zeeman, met zijn handen in zijn zakken, gebogen schouders en een licht deinende tred.
        


        
          Uit de dubbele bodem van zijn koffer koos hij twee haarstukjes, een donkerbruin en een blond, benevens een donkere snor, en schoof een en ander in de tweed voering van zijn jak. De zenderontvanger, Gauloise sigaretten, een doosje lucifers - en hij was klaar om te vertrekken. De kamersleutel verdween weer achter de prent aan de muur en weer maakte hij gebruik van de trap. Hij kwam juist bij de ingang van het flatgebouw toen de taxi voorreed. Voordat de verbaasde chauffeur kon uitstappen om het portier voor hem open te maken, was hij al naar binnen geglipt.
        


        
          'De "Petit Port", en verdubbel de prijs als we er binnen vijf minuten zijn,' zei Tony, en hij bukte zich om zijn schoenveter vast te maken toen ze de ingang van het hotel passeerden. Gorsky had daar nog steeds een man op post staan; hij leunde tegen de bumper van zijn auto. Gorsky had ofwel agenten genoeg - en dit betwijfelde Tony - of hij had te veel belangstelling gekregen voor Lawton.
        


        
          Niet ver van de trap naar de haven liet hij de taxi stoppen. 'Kom me hier om kwart over tien weer halen,' zei hij. 'Kun je daar voor zorgen? Het zal maar een kort ritje zijn, maar ik betaal goed.'
        


        
          De chauffeur, zelf het type van een oud-zeeman, keek naar het geld dat hij al in zijn hand had. Kwart over tien, beloofde hij. Zonder mankeren.
        


        
          En nu zullen we de tegenpartij eens gaan bekijken, dacht Tony, en met de schommelende gang die bij zijn uiterlijk paste, liep hij de trap af naar de haven.
        


        
          

        


        
          'Heb je 'r gezien?' vroeg Emil, toen hij van zijn verbazing was gekomen. Hij had niet verwacht dat Tony er zo gauw zou zijn; hij had hem zelfs niet herkend onder de groepjes zeilenthousiasten en vissers die als gewoonlijk op het terrein rondom de haven te vinden waren. Pas toen een zeeman zich afscheidde van drie andere mannen van zijn slag terwijl ze de Sea Breeze passeerden, had Emil ontdekt dat het Tony was.
        


        
          'Je kunt 'r niet missen.' De Monique was een mooi, flink jacht, kleiner dan Tony gedacht had; vandaar het gemak waarmee het deze haven had kunnen binnenvaren. Tony had er vlak langs moeten lopen om de Sea Breeze te bereiken, een moeilijk ogenblik; hij was als enige van het groepje mannen waarbij hij zich had aangesloten blijven staan om het fraaie, glimmende motorjacht te bewonderen.
        


        
          'Ze wordt geladen,' zei Tony, terwijl hij een kroes koffie van Emil aannam.

        


        
          'Dat is pas twintig minuten geleden begonnen, direct nadat ik met je had gesproken. Die lange kerel draagt kartonnen dozen naar de kade. Hij liet ze door een van de bemanningsleden bewaken, terwijl hij terugging om er nog meer te halen. Hij wilde niet dat iemand ze aanraakte - snap je daar iets van?' Emils vriendelijke ronde gezicht had een vermoeide uitdrukking, maar met Tony's komst was zijn opgewektheid teruggekeerd. Hij lachte en schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet wat ik gekker vind - die man die helemaal alleen met die dozen sjouwt, elke keer één, of de manier waarop jij er uitziet!' Hij zag dat de koffiemelk alweer leeg was. 'Heb je soms trek in een hapje?'
        


        
          'In een reuze hap,' zei Tony, en verdiepte zich toen weer in de lading van de Monique. Minstens acht van die kartonnen dozen, vier koffers en drie manden met haastig ingepakte levensmiddelen. Er waren twee mannen met het karwei bezig; de een zorgde voor het inladen, langzaam en precies, en gebruikte daar een geïmproviseerde loopplank bij. De andere, die nog steeds de kostbare dozen bewaakte, gaf aanwijzingen. Hij had het groepje waartoe Tony behoorde met een scherpe blik opgenomen, en was toen met een zuur gezicht en vol ongeduld weer doorgegaan met zijn werk, zonder verder op Tony te letten. Maar Tony had hem herkend. Het magere gezicht, het blonde haar en de uitpuilende ogen waren van de electricien die met Gorsky door de tuin van Shandon had gelopen. 'Waar is die bom die je gevonden hebt?' vroeg Tony plotseling. Emil draaide de vlam onder de pan met spek laag. 'Ik heb gedaan wat je gezegd had. Verstouwd in een rol touw. Wil je 'm zien?' Hij verliet de hut en kwam enkele seconden later terug met een kleine, waterdichte zak. 'Plastic, en de ontsteking zit binnenin. Wat doen we ermee? Overboord gooien als we in diep water zijn? Hoe eerder ik die verrassing kwijt ben, hoe liever het me is. Wie heeft ons trouwens dat ding cadeau gedaan?'
        


        
          Tony nam het gevaarlijke zakje, dat niet groter was dan zijn handpalm, en bekeek het aandachtig. De tijd verstreek; hij zou te laat kunnen komen. Hij stond op. 'Ik ben zo terug,' zei hij. Emil staarde hem na. Tony was de hut al uit, sprong op de kade, passeerde de drie boten die tussen de Monique en de Sea Breeze la
        


        
          gen, maar keek onafgebroken naar de kade naast de Monique. De lange magere man ging juist aan boord met de laatste koffer. Alleen de drie manden bleven achter, volgepropt met eetwaren, en blijkbaar van minder belang. Ze konden wachten tot de twee mannen de kartonnen dozen veilig hadden opgeborgen.
        


        
          Tony bleef staan, stak een Gauloise op en liet die uit zijn ene mondhoek hangen. De beide mannen, die ieder een van de geheimzinnige dozen droegen (elektronische onderdelen? vroeg Tony zich af) liepen naar de hutdeur op het achterdek. Zodra ze de hut binnengingen, kwam Tony in beweging.
        


        
          Hij negeerde de twee grote maanden met brood, groenten, fruit en kaas en stevende op de derde af, die uitsluitend blikken en potten bevatte, voedsel dat niet onmiddellijk behoefde te worden gebruikt. Hij struikelde erover heen, gaf er met zijn knie een stevige duw tegen. De mand viel op de zijkant en minstens de helft van de inhoud rolde eruit. Met een haastige greep zette Tony de mand weer overeind en liet het waterdichte zakje tussen de onderste lagen blikken vallen.
        


        
          'Mon Dieu!' riep een vrouw achter hem. 'Hebt u zich bezeerd?' 'Ze mogen hun spullen niet zomaar laten staan,' zei een man. 'U had uw nek kunnen breken.'
        


        
          Drie kleine jongens lachten en begonnen de blikken en potten te verzamelen en terug te gooien in de mand, genietend van het lawaai. Er waren verscheidene mensen komen toelopen, en op de Monique was de magere man naar het voordek gerend. Hij controleerde zijn dozen en herademde enigszins; toen schreeuwde hij tegen de jongens.
        


        
          Het leek een geschikt moment om te verdwijnen. Tony wandelde terug naar de Sea Breeze, terwijl zich achter hem een ruzie ontspon, want de man die de opmerking over Tony's nek had gemaakt nam geen complimenten aan van een luxe zeiljacht. Popeye begaf zich weer naar zijn dozen - een scène was wel het laatste wat hij wenste - en liet het aan zijn forse, maar trage kameraad over de rommel op de kade op te ruimen.
        


        
          'Heb je je pijn gedaan?' vroeg Emil, toen Tony enigszins hinkend de hut binnenkwam. Hij keerde zich weer om naar de koekpan en brak een paar eieren naast het omkrullende spek.
        


        
          'Het is maar tijdelijk.' Tony wreef zijn knie en was dankbaar dat hij tot dusver geen aanleg voor jicht had getoond. 'Wat was dat voor herrie?' vroeg Emil. Tony nam zijn muts af, streek zijn haar glad en ontdeed zich van jasje en bril. Toen ging hij zitten, met onschuldig gezicht. Van het zakje was niets meer te bekennen. 'Waar heb je de surprise gelaten?'
        


        
          'Ik vond dat we die aan de rechtmatige eigenaar moesten teruggeven.'
        


        
          'Weet je zeker dat je de juiste te pakken had?'
        


        
          'Ja. Hij komt aan boord voordat de Monique vertrekt.' En toen Emil hem scherp en bezorgd aankeek: 'Het kan niet anders. Hij alleen heeft te beslissen of op de knop moet worden gedrukt, zodat de arme ouwe Sea Breeze in de lucht vliegt. Zijn voornaamste helper is al aan boord - die magere blonde kerel met die uitpuilende ogen. Dat tweetal heeft gisteren een dode in het zwembad van Shandon laten drijven.' 'Een van ons?'
        


        
          'Nee, hij hoorde bij niemand. Hij was alleen maar een gevaar voor hun veiligheid, en dus rekenden ze met hem af.'

        


        
          'Drastisch.'
        


        
          'Ja, dat zijn ze, die jongens van afdeling V voor bijzondere acties.'
        


        
          'Stelletje boeven,' zei Emil. Dit veranderde de zaak aanzienlijk. Hij bracht de eieren met spek op tafel, vulde twee kroezen met koffie en haalde een knapperig brood voor de dag.
        


        
          'Vers,' merkte Tony op, terwijl hij een dikke snee afsneed. 'Heb je dit zelf gebakken?'
        


        
          'Ik ben niet van de boot weg geweest,' verzekerde Emil hem. 'Mijn vissende vrienden hebben het meegebracht als hun aandeel aan het ontbijt. En ze hadden ook een nieuwtje. Ze zijn niet erg gesteld op hun nieuwe buur. Die dikke kerel die met het inladen hielp, zei dat ze moesten ophouden met dat getimmer; de mensen probeerden te slapen.'
        


        
          'Mensen?'
        


        
          'Drie bemanningsleden. En een man die een kijkje kwam nemen op de Monique. Daarna wandelde hij hierlangs, om de Sea Breeze ook eens goed te bekijken. Hij bleef niet staan, liep alleen maar voorbij en ging toen terug naar de Monique. Waarschijnlijk is hij daar nog steeds. Ik heb hem niet meer gezien. Evenmin als die twee anderebemanningsleden.'
        


        
          'De duikers misschien?' opperde Tony. 'Nu, die hebben een drukke nacht gehad. Ze rusten uit van hun gezwoeg en bereiden zich voor op de komende dag.' Hij keek naar Emils gezicht. 'Heb je nog gewetensbezwaren tegen het teruggeven van ongewenste geschenken?'
        


        
          'Nee,' zei Emil beslist.
        


        
          'Ten slotte hangt alles af van de man die op de knop drukt, niet waar?' zei Tony. Je hebt om zo te zeggen je eigen lot in handen, dacht hij. 'Hoe zag die grappenmaker eruit - de man die zoveel belangstelling voor de Sea Breeze had?'
        


        
          'Zowat mijn lengte, donker haar, knap. En potig. Brede, vierkante schouders.'
        


        
          'Wat droeg hij?'
        


        
          'Een donker pak, met zwarte coltrui.'
        


        
          'Dus hij had geen tijd om andere kleren aan te trekken, alleen om zijn jas en hoed weg te gooien. Ja, me dunkt dat we allemaal een drukke nacht hebben gehad.'
        


        
          Emils blauwe ogen keken hem vragend aan.
        


        
          'Ik weet het,' knikte Tony. 'Ik moet je nog aardig wat vertellen. En dat zal ik ook doen. Maar eerst over de Monique. Weet je daar bijzonderheden van?'
        


        
          'Negen-meterklasse, maar bedrieglijk. Een hoge snelheid voor die afmetingen: dertig knopen. Het jacht is vanochtend vroeg uit Monte-Carlo gekomen. Niet de gebruikelijke bemanning, maar de eigenares heeft permissie gegeven. Alles in orde. Ze is een olie-erfgename, die overal rond zwalkt.'
        


        
          'Een van die chique lui met progressieve opvattingen? Wel buitengewoon progressief deze keer.'
        


        
          'Dat valt mee. De Monique is maar haar op één na beste boot.'
        


        
          'En waar heb je al die inlichtingen opgepikt? Is het allemaal maar roddelarij of min of meer betrouwbaar?'
        


        
          'Ik heb met Paul, een van de vissende vrienden, gewed dat de Monique niet meer dan twintig knopen kon maken. Hij zei: minstens vijfentwintig. En dus is hij naar het kantoor van de havenmeester gegaan, waar zijn neef werkt, om het te controleren. En ik heb mogen dokken.'
        


        
          Tony's ogen glinsterden. 'Denk je dat je nog een andere weddenschap met hem kunt afsluiten? Hoeveel tijd heeft hij nodig om de zeilen te hijsen? Dat zou de Monique het uitzicht op onze boot mooi benemen. Laten we zeggen om een uur of half elf. Of weet jij iets beters om de aandacht af te leiden?'
        


        
          'Waarvan?'
        


        
          Mijn God, dacht Tony, hij weet praktisch niets, hij heeft de laatste vierentwintig uur op deze boot gezeten terwijl Georges en ik op jacht waren. Het enige wat hij van ons gehoord heeft is een raadselachtige waarschuwing en de onplezierige opdracht onder water te duiken.
        


        
          'Laten we de zaak uit de doeken doen,' zei hij. 'Zet de radio aan, Emil, dan kunnen we praten.'
        


        
          Emil glimlachte. 'Er zijn hier geen microfoons, Tony. Ik heb het onderzocht. Ik ben vannacht maar één keer van de boot af geweest om mijn vrienden te vragen een glas bier te komen drinken!'
        


        
          'Twee keer,' zei Tony vriendelijk. 'Je moest dat onderwatertochtje maken rondom de ouwe Sea Breeze. Maar je deed het geweldig,' liet hij er vlug op volgen. Emil was zesentwintig en zijn gevoelens konden gemakkelijk worden gekwetst. 'Geweldig.'
        


        
          'Het gaf tenminste wat te doen.' Emil zette zijn kroes neer en stond op. Hij begon snel en methodisch de hut te doorzoeken. Het vertrek was klein: drie slaapplaatsen, zes zitplaatsen of acht staanplaatsen. Nee, dacht Tony, Gerard zou hier niet graag met Parracini hebben geconfereerd; het was voor alle partijen gemakkelijker op de Aurora. Hij keek op zijn horloge. Vijf over negen. Hij had ongeveer vijftig minuten om Emil in te lichten en hem de belangrijkste details te geven. Hij ontspande zich en schonk zijn kroes nog eens vol.
        


        
          'Niets,' zei Emil opgelucht toen hij klaar was. 'Volslagen schoon.'
        


        
          'Spijt me dat ik je die moeite heb gegeven, maar ik heb een paar gevaarlijke voorbeelden van elektronische foefjes gezien. Bills huis is een complete val. En dat zal de Shandonvilla ook worden. Laat ik je zeggen dat de tegenpartij zelfs een microfoon op Bill had geplant, in zijn horloge, en dat doet hij alleen maar af als hij gaat zwemmen. Nou?' En toen verdween de geamuseerde glimlach van Tony's gezicht. 'Grote God ...' Hij staarde Emil aan. 'Heeft Parracini óók zo'n horloge?' Hij bleef een hele tijd doodstil zitten, zonder iets te zeggen. 'Ik geloof dat ik de hele boel heb verknold,' zei hij zacht.
        


        
          Zijn stem werd scherper. 'Er wàs een hiaat, verdomme, en ik heb het niet gezien.' Zijn gezicht was bleek en gespannen. Hij kon in gedachten Bills stem horen, die Parracini tijdens de autorit kalm uitlegde waarom het noodzakelijk was geweest de Sea Breeze voor de Aurora te verwisselen. Misschien sprak hij zelfs over het vervroegde tijdstip van vertrek. En ieder woord zou worden uitgezonden door het horloge van Parracini, en worden opgenomen en doorgegeven aan Gorsky in de haven. 'God,' zei hij nog eens, en sloot zijn ogen.

        


        
          Het moet wel heel erg zijn, wat het ook is, dacht Emil. 'Wat zullen we doen?' vroeg hij.
        


        
          Ik kan Bill niet waarschuwen. Bij iedere telefoon zit een microfoon. En hier kan ik ook niet weg; ik moet Emil onmiddellijk vertellen hoe de zaken staan, zodat hij weet wat hij te verwachten heeft.
        


        
          'Doen?' vroeg Tony moeizaam. 'We geven het niet op, dat is zeker.' En, dacht hij bij zichzelf, als ik zie dat de Monique om half elf plotseling aanstalten maakt om te vertrekken, dan ram ik de boot midden in de haven, vervloekt als ik 't niet doe. 'Komaan, laten we beginnen.'
        


        
          Emil knikte. Hij besloot de radio toch maar aan te zetten en ging toen zitten om naar Tony te luisteren.
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          Om klokslag tien uur wandelden er twee mannen het haventerrein op. Ze haastten zich niet, baanden zich beleefd maar vastberaden een weg door de mensenmenigte en hadden alleen aandacht voor hun eigen ernstige conversatie. Ze droegen marineblauwe regenjassen; hun haar was keurig geborsteld, hun boorden en dassen waren onberispelijk. En allebei hadden ze een diplomatentas aan de hand.

        


        
          Emil, die bij de boeg van de Sea Breeze rondhing, kreeg hen het eerst in het oog. Hij haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en keerde de Monique zijn rug toe, terwijl hij er twee woorden in sprak. 'In orde,' zei hij tegen Tony, die zich schuilhield in de hut. Hij stak een sigaret op, nam een paar trekken en scheen toen pas de beide bezoekers op te merken. Zijn nonchalante houding veranderde onmiddellijk. Hij gooide de sigaret overboord en sprong op de kade om hen te verwelkomen. Na de geprevelde identificatie over en weer salueerde Emil even en sprak toen met zijn normale stem. 'Ik hoop dat u een prettige reis hebt gehad. Deze kant uit, heren.' Hij steunde hen zelfs bij de elleboog toen ze aan boord gingen.
        


        
          'Niet overdrijven, jongen,' zei de grootste van de twee. 'Zó afgeleefd zijn we nu ook weer niet.' Hij leek een jaar of zestig, had grijs haar, liep wat voorover gebogen en had een bleke huidskleur.
        


        
          'Het is alleen maar de manier waarop hoge pieten behandeld worden,' verzekerde Emil hem. 'We worden bekeken.' De andere man zei niets, stak alleen zijn lippen vooruit. Hij was van gemiddelde lengte, een beetje gezet, evenals zijn vriend, en zijn rossig haar begon vaal te worden. Ook hij zag eruit alsof hij het grootste deel van zijn tijd achter een bureau doorbracht.
        


        
          Wat een ouwe knapen, dacht Emil. Waar heeft Bill dié opgediept? En dat zijn de mannen die vannacht op het havenhoofd hebben gepatrouilleerd om te zorgen dat niemand aan boord van de Sea Breeze kwam! Als dat gebeurd was hadden ze meer hulp nodig gehad dan ik. Emil geleidde hen naar de hut. 'Hallo,' zei de man met het grijze haar. 'Ik ben Saul.'
        


        
          'Walt,' zei de ander. 'Tony? Emil?'

        


        
          Ze schudden elkaar de hand, keken het vertrekje rond, zagen de strak dicht getrokken gordijnen. 'Wie bewaakt ons?' vroeg Saul.
        


        
          'Het motorjacht dat jullie passeerden. De Monique.' 'Die hebben we vannacht zien aankomen, toen onze dienst afgelopen was. Aardig bootje. Dus dat is ons mikpunt.'
        


        
          'Wij zijn eerder hun mikpunt.' Tony had de twee mannen met aandacht bekeken. 'Schitterend,' zei hij. 'Prachtwerk. Maar maak nu maar een eind aan de maskerade.'
        


        
          'Wat?' vroeg Walt. 'Geen VIP-behandeling meer? En ik begon er juist plezier in te krijgen.' Maar zonder een seconde te verliezen gooiden ze de regenjassen uit en ontdeden zich van dassen, overhemden en keurig geperste pantalons. Ze vertoonden zich nu in grof gebreide truien en nauw sluitende linnen broeken. De pruiken volgden, zodat nu bleek dat Sauls haar lichtbruin en vrij lang was, met een golf die over zijn voorhoofd viel. Walt had zwart, dik krulhaar. Uit de diplomatentassen haalden ze oude sandalen, een potje cold-cream, papieren servetjes en een spiegel. Met bliksemsnelle bewegingen begonnen ze hun gezichten in te vetten en af te vegen. De fletse huidskleur verdween en maakte plaats voor hun eigen gebruinde huid. De persoonsverandering was compleet: twee jonge mannen, niet veel ouder dan Emil en even lenig en mager als hij. Emil werd in zijn bewondering gestoord door Tony, die zei: 'Het wordt tijd dat je die weddenschap met je vrienden gaat afsluiten.' Hij vertrok onmiddellijk.
        


        
          Tony knikte de twee anderen toe. 'Fantastisch gedaan,' zei hij. De gedaanteverwisseling had niet meer dan drie minuten in beslag genomen.
        


        
          'Wat nu?' vroeg Saul.
        


        
          'Zodra aan boord van de vissersboot de een of andere afleidingsmanoeuvre te zien is, kuieren jullie terug naar de haven.' 'Is dat alles?' Saul was zichtbaar teleurgesteld.
        


        
          'Het is meer dan genoeg. Weet je dat jullie gefotografeerd zijn? In Moskou zullen een paar lui zich gek zoeken wanneer ze proberen te achterhalen wie jullie zijn.'

        


        
          'En wie heeft hier de leiding van hun vertoning in handen?'
        


        
          'Gorsky.'
        


        
          'Wie is Gorsky?' vroeg Walt.
        


        
          'Een gevaarlijk sujet. Hij heeft vannacht door zijn duikers een zakje met explosieve stof aan de Sea Breeze laten vastmaken. Emil heeft het gevonden. Overigens kunnen jullie nog iets anders doen. Niet zonder gevaar natuurlijk; jullie worden vermoedelijk weer gefotografeerd. Ik bedoel dit...'
        


        
          Maar intussen kwam Emil terug. 'Een weddenschap was niet nodig,' vertelde hij Tony. 'Ze waren aan het werk aan het grootzeil en dat hadden ze half gehesen. En nu zit het vast. Vlug,' zei hij tegen Saul en Walt. 'Dit is jullie kans.'
        


        
          Walt verroerde zich niet. 'Wat bedoelde je?' vroeg hij aan Tony.
        


        
          'Wacht om half elf bij de ingang van de haven. Als jullie me zien aankomen in dit tweedjasje -' Tony greep zijn windjak en liet de voering van tweed zien - 'in gezelschap van een man met donker haar en een snor en met een donker pak aan, zorg dan dat je de een of andere hindernis bedenkt, zodat ze ons vanaf de Monique niet kunnen zien. Kan dat?'
        


        
          Ze waren al weg. 'Half elf,' zei Saul, terwijl hij met Walt het dek op ging. Ze passeerden Emil, die tegen de reling leunde en vol vermaak naar de vissersboot keek. Het zeil was nog steeds niet naar beneden gekomen. Emil slaakte een zucht van verlichting toen de twee mannen op de kade liepen en er geen enkel verband meer bestond tussen hen en de Sea Breeze.
        


        
          Achter hem zei Tony's stem: 'Ik heb nog drie minuten om een taxi te pakken. Tot straks.' En ook Tony vertrok. Hij droeg weer zijn windjak, de gebreide muts en de bril. Hij haalde Saul en Walt in, passeerde hen en verdween in de menigte. De haven was tot leven gekomen. Een paar jachten waren al voor een pleziertocht uitgevaren; andere werden opgepoetst, en er liepen overal mensen rond. Het was de gewone zaterdagse drukte van weekendzeilers, en er waren ook toeristen die een wandeling maakten en de meeuwen voerden, waarbij ze zich lieten fotograferen. En de oude zeebonken, die wisten dat de zeemeeuwen best hun eigen kostje konden opscharrelen, keken afkeurend naar deze verkwisting van goed brood en kwamen sterker dan ooit tot de overtuiging dat alle buitenlanders gek waren.
        


        
          Emil verliet zijn uitkijkpost. Het was kwart over tien. Hij moest de kajuit maar gaan opruimen, dacht hij. En wat moest er gebeuren met de kleren die Saul en Walt hadden achtergelaten? Voorlopig maar in een leeg kastje opbergen. Hij ging de hut in, schudde zijn hoofd over de rommel die op de grond verspreid lag en ging aan het werk.
        


        
          De taxi wachtte op de afgesproken plaats. Dankbaar stapte Tony in; tenminste één ding dat niet mis was gegaan. Hij gaf de chauffeur nauwkeurige instructies. Het was maar een kort ritje, dat niet langer dan vier of vijf minuten zou duren. 'Stop hier,' zei Tony, en hij had het geld al klaar in zijn hand toen de taxi naar het trottoir gleed.
        


        
          Hij wachtte tot de wagen wegreed in de richting van de oude stad en liep toen naar een rij nieuwe winkels, die nog niet allemaal in gebruik waren. Hier zou hij Bernard ontmoeten, vlak voor de tearoom. Hij had Bernard zelf de plaats van het rendez-vous laten kiezen, toen ze 's morgens naar het Alexandre waren gereden. Bernard mocht dan Bills trouwe volgeling zijn, maar hij was de laatste man die Tony zou hebben aangewezen voor het karweitje dat hij op het oog had. Maar hij had onder de gegeven omstandigheden geen andere keuze. Bernard had dadelijk de tearoom als plaats van samenkomst genoemd, omdat hij er vaak met Brigitte naar toe ging.
        


        
          'Goed,' had Tony gezegd. 'Als je Bill en Parracini bij de boot hebt afgeleverd, rijd dan als de weerlicht naar je tearoom en pik me daar op. En verlies geen tijd, Bernard. Dit is dringend en bovendien ons eigen topgeheim.' Dit had Bernard geïmponeerd, al wist hij niet waar het om ging. 'En je zegt niets tegen Brigitte of Parracini of Nicole. Bill weet dat ik deze afspraak met je maak, dus je hoeft er niet met hem over te praten.'
        


        
          Bernard had verklaard dat Tony op hem rekenen kon. Hij zou Bills wandelstok niet vergeten en een donker pak dragen, zoals Tony had aangeraden.
        


        
          En hier sta ik nu, dacht Tony, en hij keek met ongeduld de weg naar de haven af, vergetend dat hij vijf minuten te vroeg was omdat hij rekening had gehouden met mogelijke verkeersopstoppingen.
        


        
          Maar ook Bernard was vroeg. Vol verbazing zag Tony de Mercedes met grote snelheid op zich afkomen, en hij had nauwelijks tijd om zijn snor van zijn gezicht te rukken voordat Bernard hem bereikte en hem bijna voorbijreed zonder hem te herkennen. Tony zette bril en muts af en wuifde. De Mercedes kwam met een schok tot staan.
        


        
          'Mooi zo,' zei hij tegen Bernard, maar hij dacht: ik ben blij dat geen van mijn vrienden deze stuntelige ontmoeting heeft gezien; bepaald amateuristisch. Ik zou het eeuwig hebben moeten horen. En terwijl ze doorreden vroeg hij zich opnieuw af of Bernard in staat was te doen wat van hem verwacht werd zonder dat hij de hele zaak verknoeide. 'Hoe is het gegaan?' vroeg hij.
        


        
          Bernard barstte los in een opgewonden verhaal. Ze waren vroeg van huis gegaan en Bill had erop gestaan zelf te rijden, omdat ze konden worden gevolgd, zoals hij zei. Hij had voortdurend in de achteruitkijkspiegel gekeken en raasde als een idoot over de smalle kronkelweg. Op een bepaald punt had hij de wagen gestopt, en er was een auto die hen volgde en de Mercedes nauwelijks had kunnen ontwijken en ...
        


        
          Tony greep Bernards arm en onderbrak de woordenstroom. 'Hier stoppen we.' Hij trok zijn windjak uit en haalde een donkerbruine pruik en snor uit een van de zakken. 'We zullen ons verkleden voordat we bij de haven zijn, en arriveren daar zoals van ons verwacht wordt. Doe dus je best,' zei hij tegen Bernard, terwijl hij hem de snor opplakte. 'En nu de pruik. Zorg dat die je haar helemaal bedekt.'
        


        
          Bernard, eerst totaal verbluft, volgde de aanwijzingen vlot op. Zijn eigen dun, rossig-blond haar verdween. Hij bestudeerde het effect in het autospiegeltje, kamde zijn dikke donkere lokken op, tipte nog eens aan de snor en knikte goedkeurend. 'Het verandert een man helemaal,' gaf hij toe, en lachte.
        


        
          Tony had zijn eigen pruik opgezet, zodat zijn korte bruine haar lang en blond werd. Het is een ernstige zaak,' waarschuwde hij. 'Dus geen grappen meer, Bernard. Iedere stap die we doen van de Mercedes naar de Sea Breeze kan worden gevolgd. Laten we gaan.'
        


        
          Ze legden het laatste gedeelte naar de haven af. 'Wat deed Bill?' vroeg Tony, op Bernards verhaal terugkomend. 'Reed hij door?' Ja, hij had gereden als een gek en intussen de radio aangezet. Dwars door de muziek heen had hij gesproken over een verandering in de plannen. 'En Parracini? Hoe reageerde hij?'

        


        
          'Eerst was hij woedend. Hij wilde dat Bill terug zou gaan. En toen zei Bill: "O, wil je Gerard niet ontmoeten? Want hij komt niet naar het huis, zie je. Daar is het niet langer veilig. Je hebt daarnet die wagen gezien. Ze wisten waar ze ons konden treffen. Wat kies je? Teruggaan? Of doorgaan zoals we hadden afgesproken?" En dus gingen we niet terug.'
        


        
          'En Parracini?'
        


        
          'Even opgelucht als ik toen we bij de jachthaven kwamen. Zes minuten te vroeg. Ik vind dat we geluk hebben gehad, maar Bill rijdt als de beste, dat is waar.' Hij wees voor zich uit. 'Ik kan daar parkeren. Goed?'
        


        
          Tony knikte. Ja, dacht hij, Bill is uitstekend. Hij dacht aan het horloge van Parracini; ik niet.
        


        
          De Mercedes stopte. Bernards handen, die het stuur omklemden, toonden de witte knokkels. Een geval van plankenkoorts, dacht Tony, en op dit ogenblik ben ik niet zo heel zeker van mijn eigen optreden.
        


        
          "Hoor eens, we hoeven niets anders te doen dan over een kade wandelen,' zei hij geruststellend. 'Kijk naar niemand, Bernard. Blijf tegen me praten.'
        


        
          'Moet ik voor Parracini doorgaan?' vroeg Bernard met toenemende twijfel. 'We spelen het nooit klaar om .. .'
        


        
          'Je bent even groot als hij, en dat is het belangrijkste.'
        


        
          'Maar als jij Bill moet voorstellen ...'
        


        
          'Ik weet het. Ik ben kleiner, maar Bill heeft zich nooit in de stad laten zien, wel? Ik heb zijn kleur haar en zijn hinkende tred en zijn stok. Het zal dus best gaan. Schouders naar achteren, Bernard, denk aan de manier waarop Parracini loopt. En blijf aan mijn linkerkant, met je gezicht naar me toe, dus afgewend van de boten. Klaar? Daar gaan we dan.' Hij greep de wandelstock van de achterbank en stapte uit. Bernard moest hem wel volgen. 'Linkerkant, Bernard, linkerkant. En je ziet er reusachtig uit.'
        


        
          'Doen we dit voor Parracini?' vroeg Bernard, toen ze de weg overstaken om naar de haven te gaan.

        


        
          'Ja.'
        


        
          'Om de KGB af te leiden?' Bernards gezicht stond grimmig.
        


        
          'Ja,' zei Tony weer, terwijl hij een glimlach onderdrukte. 'Alleen maar een kleine afleidingsmanoeuvre.' En een hoop bluf, dacht hij. 'Laten we nu over andere dingen praten. Hoe vond je die voetbalwedstrijd Milaan-Turijn de vorige week? Dat moet een ware veldslag geweest zijn.'
        


        
          En Bernard, die iedere voetbalmatch op de televisie volgde, had een onderwerp dat hem bezighield gedurende die zenuwslopende wandeling naar de Sea Breeze. Eén keer staakte hij zijn monolog; ze waren toen bijna bij de Monique. Hij keek kwaadaardig naar twee jonge mannen, die kwamen aandrentelen en juist op het ogenblik waarop ze elkaar zouden passeren bleven staan en ruzie kregen over een artikel in een krant die een van de twee open sloeg.
        


        
          'Deze kant uit kijken!' waarschuwde Tony juist bijtijds. Bernard deed wat hem gezegd werd, negeerde de twee jongelui met de nu wijduitgespreide krant en praatte door.
        


        
          De Monique lag achter hen. Tony constateerde het met een diepe zucht van opluchting. Prachtige stunt van die krant, dacht hij. Saul en Walt kenden werkelijk alle trucs van het vak. Ze waren erin geslaagd Bernard en Tony op het kritieke moment te camoufleren voor hinderlijke blikken vanaf de Monique. En ze hadden gezorgd dat hun eigen gezicht evenmin duidelijk kon worden gefotografeerd. Twee gebogen hoofden, gebarende armen, fladderende krantenpagina's - dat was alles wat Gorsky van hen te zien zou krijgen. Ja, knap gedaan. En het was ook noodzakelijk, want het grootzeil van de vissersboot hielp niet meer; het was gestreken en opgerold. Tony keek naar Bernard. Zijn schouders waren vierkant, hij liep fier rechtop, en nu ze die twee vervelende jongemannen eenmaal achter zich hadden, kreeg hij zelfs plezier in het geval. 'Voorzichtig,' zei Tony. 'Nog tien passen en we zijn er.' Ze bereikten de Sea Breeze en gingen de opgeruimde kajuit binnen.
        


        
          Emil zat nu bij de radio en praatte met de havenmeester. Hij brak het gesprek af om te zeggen: 'Dit kwam vijf minuten geleden binnen.' Hij overhandigde Tony een gecodeerd bericht. Het was van
        


        
          de Aurora. Lading aan boord. Volgens schema vertrokken.' Dat was weer iets voor Vincent: alles in de stijl van de marine. Bill en Parracini mochten zes minuten te vroeg gearriveerd zijn, maar de Aurora vertrok punctueel op het afgesproken tijdstip, om half elf.

        


        
          Tony liep naar een van de ramen aan stuurboord en schoof behoedzaam het zware gordijn iets op zij. Achter de vissersboot lag de Monique in volslagen rust. Geen enkel teken van vertrek. Hij bleef kijken, wachtend op plotselinge activiteit. Maar er gebeurde niets. Hij bleef nog een poos kijken; toen sloot hij het gordijnspleetje weer. Hij glimlachte tevreden. 'Ze zouden de Aurora nu niet meer kunnen volgen. Het schip is te ver weg.' 'Het is gelukt!' zei Emil, met een klap op Bernards rug.
        


        
          'Kalm aan!' zei Tony, maar hij lachte. 'Vergeet niet dat in deze kajuit een belangrijk gesprek begint tussen vier heel ernstige mensen. En daar ben jij er één van,' zei hij tegen Bernard. 'Kijk niet uit de ramen. Doe de deur niet open. Houd de gordijnen dicht.' Hij zette zijn blonde pruik af en keerde het tweedjasje binnenste buiten. De muts zou hij nog nodig hebben; de bril en de snor hadden geen nut meer. 'Trek die boel uit, Bernard. Maak het je gemakkelijk.' Bernard plukte zijn donkere snor van zijn bovenlip, deed zijn pruik af. 'Waar gaan we naar toe?'
        


        
          'We maken een pleziertochtje.'
        


        
          'En moet ik hier blijven zitten? Binnen? En jullie dan?'
        


        
          'Wij zijn de bemanning,' zei Emil ongeduldig. 'En we hebben een heleboel op het dek te doen voordat we de haven uitvaren. Om precies elf uur vertrekken we.' Hij keerde zich om naar Tony. 'Ik heb het met de havenmeester afgesproken. Geen vertraging, zei hij om elf uur tien moet een andere boot de haven uit.' Emil lachte. 'Raad eens welke?'
        


        
          Gorsky gaf hun dus een voorsprong van tien minuten. Heel edelmoedig van hem, in aanmerking genomen dat de Monique bijna vijfendertig mijl per uur kon afleggen, terwijl de Sea Breeze op volle kracht maar tot elf en een half kwam. Hij zal ons vlak op de hielen zitten, dacht Tony.
        


        
          'Ik heb ook tegen de havenmeester gezegd, dat we waarschijnlijk vanavond niet terugkomen,' zei Emil. 'Misschien morgen.' 'Wat zeg je nu?' Tony's stem klonk geërgerd.
        


        
          Maar Bernard viel hen in de rede. 'Ik moet vanmiddag terug zijn. Brigitte weet niet waar ik ben. Ze verwacht me . . 'Ze wacht wel,' zei Emil kortaf. En toen tegen Tony: 'Ik vond het een goed idee. De Monique luistert natuurlijk naar iedere communicatie tussen ons en de kust.' Hij wachtte even en raadde de reden van Tony's stilzwijgen. 'Ik heb niets over Nice gezegd, dat spreekt vanzelf. Dacht je dat ik zo dwaas was ze dié richting uit te sturen?'

        


        
          Tony herademde. We worden allemaal te prikkelbaar, dacht hij, en hij zei: 'Dan was het een heel goed idee.' Het zou Gorsky stellig een schok geven: waarom een nachtelijke tocht voor de Sea Breeze, en waarheen? Niet volgens het plan. En waarom functioneerde het horloge van Parracini niet? Waarom ontving hij op dit ogenblik geen enkel bericht uit de kajuit van de Sea Breeze? Ja zeker, antwoordde Tony in gedachten, dat horloge werkt goed, maar het is te ver weg om berichten uit te zenden. Heel ver weg, Gorsky, en die afstand wordt met de minuut groter. 'Eén ding is zeker,' voorspelde Tony. 'Gorsky zal ons niet uit het oog verliezen.'
        


        
          'En dan?' vroeg Emil. 'Dat hangt van Gorsky af, niet?'
        


        
          'Hij kan proberen ons te enteren. Ze zijn met hun vijven, vergeet dat niet. Of hij zou ons kunnen rammen.'
        


        
          'Och kom, Emil, maak je niet druk. Dat is mijn afdeling, niet de jouwe.'
        


        
          Bernard staarde hen aan. 'Is er nog steeds gevaar?'
        


        
          'Het begint pas,' zei Emil.
        


        
          'O,' zei Bernard. Zijn gezicht klaarde op. Hij vergat Brigitte en de roomtaart bij de thee. 'Ik ben niet van plan hier te blijven zitten en niets te doen. Hoe kan ik helpen?'
        


        
          'Door hier te blijven,' zei Tony. 'Kijk niet naar buiten en laat je niet zien. Dat is op het ogenblik het belangrijkste.'
        


        
          'En later?'
        


        
          'Later doen we een beroep op je. Als het nodig is.' Tony controleerde voor de derde keer zijn horloge en stapte op het dek. Hij liep vlug naar bakboord, waar de kajuit hem aan de ogen op de Monique onttrok. Daar kon hij de volgende twee minuten blijven wachten tot het tijd was om te vertrekken. Hij zou natuurlijk worden gezien, daar viel niet aan te ontkomen. Maar met zijn kraag op, zijn gebreide muts diep over zijn ogen, zijn hoofd gebogen en zijn gezicht afgewend, kon hij misschien zijn identificatie tot het juiste moment uitstellen. En dat was niet hier, in deze haven, om drie seconden vóór elf.
        


        
          'O.K!' riep hij Emil toe en hij liep naar de touwen. 'Los!'
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          Een blauwe lucht met witte wolken, een stijve bries en rimpelende golven - het uitgezochte weer voor de zaterdagszeilers. De Gara-vanbaai was bezaaid met boten, van roeibootjes met buitenboordmotoren af tot lichte zeiljachten toe. De Sea Breeze koerste oostwaarts in de richting van Italië en voer maar op halve snelheid, zodat ze nog geen mijl buiten de haven was toen de Monique opdook. 'Daar zijn ze,' zei Emil. 'Ze hebben ons gezien.'
        


        
          'Mooi,' zei Tony.
        


        
          De Monique scheerde vlak langs de bootjes die even buiten de kust zeilden, en voerde de snelheid pas op toen de Sea Breeze om de hoge, vooruitstekende rotsmassa aan het eind van de baai uit het gezicht verdween. Maar toen de Monique met volle kracht de rotsen bereikte en de Italiaanse wateren binnen zwenkte, zag ze de Sea Breeze bijna pal vóór zich, want deze was gedraaid en voer - ditmaal op volle kracht - terug naar de Garavanbaai. Eenmaal daar aangekomen minderde de Sea Breeze haar snelheid en gleed langs de haven, langs de westelijke baai van Menton, om Cap Martin heen, en verdween opnieuw uit het gezicht. En weer zette de Monique de jacht in, en weer zag ze de Sea Breeze tegenover zich toen die in oostelijke richting terugkeerde.
        


        
          En zo ging het twintig minuten lang door. Toen pas trok de Monique zich verbijsterd en woedend op een minder belachelijke positie terug, waar ze de Sea Breeze van op een redelijke afstand kon gadeslaan.
        


        
          'Dat hadden ze meteen moeten doen,' zei Emil. 'De knaap die de bevelen uitdeelt heeft niet veel verstand van boten. Hij is meer gewend aan achtervolgingen op straat.'
        


        
          'Als hij geen verstand van boten heeft, moet hij zich nu hetzelfde voelen als ik,' zei Bernard, die een dikke, uit het kastje van Emil geleende trui droeg. Hij klemde zich stevig aan de reling vast, met een bleek gezicht, en keek niet maar de golven, die steeds hoger schenen te worden. Het was ook kouder.
        


        
          'Ga naar beneden,' raadde Emil hem aan. Het wolkendek werd zwaarder en de wind was zuidwest geworden en nam in kracht toe.
        


        
          Bernard schudde zijn hoofd en bleef hangen. 'Ik vind het hier prettig,' zei hij. Ze waren nu ver in de Garavanbaai en hij kon heel Menton zien.
        


        
          Emil gaf Bernard een klap op de schouder voordat hij naar de kajuit ging. Het bericht van de Aurora kon nu ieder ogenblik binnenkomen.
        


        
          Tony stond aan stuurrad en genoot intens. Tot dusver was het gemakkelijk geweest tot vlak bij de Monique te manoevreren, maar nu de wind sterker werd . .. Het zal geen pretje voor de Monique zijn, daarbuiten te zijn, dacht Tony. Ze zullen de grootste moeite hebben om overeind te blijven.
        


        
          'Gorsky zal er nu wel achter zijn hoe de zaken staan!' riep Emil hem toe. 'We hebben hem een paar flinke problemen te verwerken gegeven. Hij zal willen weten of we werkelijk een belangrijk persoon aan boord hebben, en of hij van het begin af is beetgenomen.'
        


        
          'En ook of zijn eigen veiligheid gevaar loopt,' voegde Tony eraan' toe. 'En dat is voor hem het kardinale punt.'
        


        
          'Wacht even!' Emil drukte zijn linkerhand tegen de koptelefoon en noteerde het bericht terwijl hij luisterde. 'Ontvangen. Over en uit.' Hij bracht Tony het stukje papier. 'Wat zou je daarvan denken?' vroeg hij lachend.
        


        
          De boodschap van de Aurora was kort. 'Lading gelost. Reeds in de lucht. Instrueren escorte onmiddellijke terugkeer Menton. Zullen uw positie dekken.'
        


        
          'Een escorte?' zei Emil. 'Dat zullen we best kunnen gebruiken.'
        


        
          'Als het op tijd komt. Me dunkt dat we maar dadelijk terug moeten gaan. Over twintig minuten hebben we een ruwe zee. En wat zeg je dààrvan, Emil!' Tony wees naar een motorsloep die kwam aangeraasd in een hoge sproeiregen van schuim, terwijl ze over de golven wipte.
        


        
          Emil nam zijn verrekijker. 'Ziet er officieel uit. Havenpolitie? Misschien zijn ze niet enthousiast over de manier waarop jij met een boot omspringt.'
        


        
          'Ik betwijfel of de havenpolitie zulke woeste capriolen maakt.'
        


        
          'Ze zijn gek,' zei Emil. 'Maar het moet wel een genot zijn. Ik ga naar dek, daar kan ik ze beter zien.'
        


        
          'Nee. Neem jij het van me over. Recht vooruit.' Tony trok de gordijnen op zij, zodat de lege kajuit zichtbaar werd. Conferentie beëindigd, dacht hij glimlachend.
        


        
          'Naar de Monique?'
        


        
          'Precies. En zo dichtbij dat ze ons duidelijk kunnen zien. Dat is het enige wat Gorsky nodig heeft. Zijn verrekijker is even goed als de onze.'
        


        
          'Dat is dan op schootsafstand.'
        


        
          'Met deze zee? Ze zouden nog geen olifant kunnen raken.' 'Ze zullen wel geweren hebben,' waarschuwde Emil. Maar Tony stapte al het dek op met de verrekijker in zijn hand om de motorboot van dichterbij te bekijken.
        


        
          Bernard had zich teruggetrokken bij de mast en hield die met één arm omklemd. Zijn haar woei om zijn ogen, maar toch was er een zweem van een lach op zijn gezicht toen hij Tony begroette. 'Nee, ik
        


        
          ga niet naar binnen,' zei hij. 'Ik ben liever hiér zeeziek.'
        


        
          'Ik ook,' zei Tony. 'Een nuttige tip. Blijf ontspannen. Zak iets door je kniecn. Ga met de beweging van de boot mee.'
        


        
          'Wat is dat voor een schuit? Ik geloof dat die ons volgt.'
        


        
          'Die bruine boot? Een motorbarkas. En ik geloof dat je gelijk hebt.'
        


        
          'Net een herdershond, die maar om ons heen blijft draaien.' En zijn wij de schapen die gehoed worden? Tony hief zijn verrekijker op. De sloep droeg geen enkel officieel embleem. Er zaten twee mannen in, maar niet goed zichtbaar, met dat opspuitende schuim boven hun hoofden. Was dit de een of andere versterking die Gorsky had laten aanrukken? Of... 'Ik geloof dat je alweer gelijk hebt,' zei Tony. 'Het is onze herdershond.' Maar wie? Hij bleef naar de boot turen. Die cirkelde steeds dichter om hen heen, als een bescherming. Bescherming, dacht Tony, dat is het juiste woord. Ze steunen ons. Hij wuifde met beide armen.
        


        
          Emil had de Sea Breeze naar open zee gebracht. En daar, op een korte afstand, lag de Monique. Onze lege kajuit is duidelijk te zien, dacht Tony; Gorsky houdt er zijn verrekijker op gericht. Hij trok zijn muts van zijn hoofd. 'Zet jij die maar op,' zei hij tegen Bernard. 'Zo hou je je oren warm. En blijf achter de mast.' Toen stapte hij naar de reling.
        


        
          Hij stond in de wind, die zijn haar strak naar achteren woei, zodat hij voor iedereen duidelijk zichtbaar werd toen hij naar de Monique keek. Hij kon bijna voelen hoe Gorsky's verrekijker hem doorboorde. Daar gaat mijn dekking! dacht hij; hij weet wie ik ben. Maar toch durft hij me geen kogel te geven, al is het verleidelijk, nu ik zo'n gemakkelijk mikpunt ben. Zou hij het erop wagen, met die motorboot die alles ziet? Ik geloof het niet. Gorsky houdt ervan de dingen netjes en natuurlijk te laten verlopen, zonder bewijzen. Plotseling kwam de Monique naar voren. Dus toch hard tegen hard, dacht Tony; ze gaan onze boeg rammen, getuigen of geen getuigen. 'Hou je vast!' brulde hij tegen Bernard.
        


        
          Maar in enkele seconden was de Monique de Sea Breeze zo rakelings gepasseerd dat deze werd omhoog getild en neergesmeten door het kolkende kielwater. Tony krabbelde overeind op het dek en moest zich vastklampen aan een reddingslijn. Hij was doorweekt, evenals Bernard, die nu twee armen stijf om de mast had geslagen.
        


        
          

        


        
          In de motorsloep zei Saul tegen Walt: 'Zag je dat?' Hij staarde de Monique na. 'Wat een ellendeling! Hij zat er bijna bovenop.'
        


        
          'Zou dat zijn laatste woord zijn?' vroeg Walt. 'Vooruit, we koersen naar de kust. Het begint nu echt te stormen.'
        


        
          De Sea Breeze had hetzelfde besluit genomen. 'Ze haalt het wel,' zei Walt. 'Een ouwe schuit van dat slag houdt het meestal lang vol.'
        


        
          'Ouwe schuit? Ze ziet er rank genoeg uit.'
        


        
          'Maar te plat van voren.'
        


        
          'En dat was haar redding.'
        


        
          Verder zwegen ze, ook al omdat de zee steeds wilder werd. De Monique was nog in zicht, op een westelijke koers, behoorlijk ver uit de kust.
        


        
          'En dié haalt het ook wel,' zei Walt, terwijl ze de Garavanbaai binnen voeren. 'Jammer dat de wind haar achtersteven niet grijpt, zodat de boeg voorover .. .' Hij zweeg abrupt en veegde het schuim uit zijn ogen. Want op dat moment was de Monique geëxplodeerd. 'Mijn God!' zei Walt.
        


        
          Toen een tweede explosie, nog zwaarder; een bal van vlammen flitste omhoog.
        


        
          'Mijn God!' zei ook Saul. 'Ze had munitie aan boord!' Hij keek achterom naar de Sea Breeze. Maar die ploegde regelrecht door naar de haven van Menton.
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          's Zondagsochtends was de storm uitgeraasd; de scherpe wind en de koude lucht waren even vlug verdwenen als ze gekomen waren. De boulevard was niet langer een lege vlakte met heftig wuivende palmbomen. Er liepen weer mensen te wandelen en te praten, of ze zaten aan de tafeltjes op de terrassen. Alles was weer tot de normale gang van zaken teruggekeerd.
        


        
          Met uitzondering van Nicole. Ze was nog steeds min of meer geschokt; Tony zag het toen hij onder de geel gestreepte markies het café binnenging, waar ze aan haar gewone tafeltje bij het raam zat. Haar donkere haar was even glad en glanzend als altijd, en ook haar kleding was elegant. Maar haar bleek gezicht, volmaakt van vorm, was nu zelfs nog bleker; haar grote bruine ogen leken nog groter. Er was geen glimlach om haar lippen. Ze had haar ochtendblad opzij geschoven, haar koffie stond onaangeroerd, drie half opgerookte sigaretten lagen in de asbak.
        


        
          'Ben jij vroeg of ben ik laat?' vroeg Tony, terwijl hij de stoel tegenover haar nam.
        


        
          'Ik kon niet slapen, ik kon niet in huis blijven. Ik heb maar wat rondgereden.' Ze probeerde te glimlachen, maar het lukte haar niet. 'Maar bedankt dat je gekomen bent, Tony. Het is nu wel veilig elkaar hier te ontmoeten, hè?'
        


        
          'De tegenpartij verkeert in een lichtelijke wanorde,' zei hij. 'Althans voorlopig. Maar laten we niet te hard praten; dat wil zeggen, totdat mijn koffie komt.' Hij legde zijn hand op de hare en drukte die. 'Heb je alles ingepakt? Klaar om te vertrekken? Ik heb een auto in de garage . . .'
        


        
          'Eerst moet ik iets zeggen,' zei ze, haar hand wegtrekkend. Ze vermeed zijn blik totdat de kelnerin de koffie had gebracht en wegging. Toen keek ze hem aan. Haar stem klonk zacht, maar beslist.
        


        
          'Ik vertrek voorgoed, Tony. Ik dien mijn ontslag in.'
        


        
          'Dat is helemaal niet nodig,' zei hij kalm.
        


        
          'Ik wil eruit.'
        


        
          'Waarom?'
        


        
          'Omdat ik geen zelfvertrouwen meer heb. Ik heb je in geen enkel opzicht kunnen helpen. Ik had zelfs het hele plan in gevaar kunnen brengen . ..'
        


        
          'Integendeel, je hebt uitstekend geholpen.'
        


        
          'Tony, ik wil geen verontschuldigingen en ik wil geen sympathie. Ik heb je een slechte dienst bewezen. Jou en alle anderen.'
        


        
          Hij keek het zaaltje rond en zag er niemand dan de kelners, die onder elkaar stonden te praten voor de drukte van lunchtijd aanbrak. 'Je hebt wél geholpen,' zei hij. 'Je hebt dat huis in Garavan tot een heel plezierige verblijfplaats voor hem gemaakt.'
        


        
          'Ja,' zei ze bitter. 'En daardoor werd hij te zeker van zichzelf. Hij dacht dat ik een onnozele gans was, dat Bill een gemakzuchtige Amerikaan was en dat Bernard en Brigitte alleen maar als onderdelen van het meubilair hoefden te worden beschouwd.'
        


        
          'Nu, dan weet hij intussen dat hij het mis heeft gehad.'
        


        
          'Wat Bill betreft - ja.'
        


        
          'Het is allemaal goed gegaan.' 'Zonder mijn hulp.'
        


        
          'Je bent er bepaald op uit mijn dag te bederven, is het niet?' vroeg Tony half schertsend.
        


        
          'Het spijt me. Je zou in feeststemming moeten zijn, in plaats van ... Het spijt me, Tony. Ik zie dat jij tenminste geslapen hebt.' Hij zag eruit als een ander mens, in zijn goed zittend jasje, duur overhemd en das, een heel verschil met de man die de vorige dag met Bernard naar huis was gereden; twee verfomfaaide figuren in geleende kleren, helemaal niet passend in een Mercedes. Hij was net lang genoeg gebleven om haar in te lichten over Parracini.
        


        
          'Twaalf volle uren.'
        


        
          'In het Alexandre?'
        


        
          Hij schudde zijn hoofd en glimlachte. Hij dacht aan de kelner die zich een ongeluk was geschrokken. Het had de gemakkelijkste oplossing geleken Saul te vragen zijn rekening te betalen en zijn kleren op te halen.
        


        
          'Zie je wel?' zei ze met een ongelukkig gezicht.

        


        
          'Wat moet ik zien?'
        


        
          'Dat je me niet vertrouwt, Tony.'
        


        
          Hij zei daar niets op, maar vroeg zich af wat hierachter kon steken.
        


        
          'Je had me iets meer kunnen vertellen toen we elkaar hier vrijdag ontmoetten. Je had mij in de plannen kunnen betrekken. Vroeger deed je dat altijd. Toen werkten we heel goed samen.'
        


        
          'Ik had je vrijdag niets te vertellen.'
        


        
          Ze staarde hem ongelovig aan. 'Bedoel je dat je niets wist van zijn ... zijn ware identiteit?'
        


        
          'Niets meer dan wat we allemaal wisten, jij inbegrepen.'
        


        
          'Maar waarom kwam je dan naar Menton?'
        


        
          'Doodeenvoudig om de zaak te controleren. Dat was alles.'
        


        
          'Maar je voelde dat er iets niet goed zat, hè?'
        


        
          Weer zweeg hij.
        


        
          'Je dacht dat ik hem te graag mocht. Je dacht...'
        


        
          'Laten we zeggen dat je niet kritisch genoeg was waar het hem betrof.' Tony was zelf verbaasd over zijn plotselinge woede. Toen werd hij weer kalm. 'Je hield hem niet in het oog. Maar wat me vrijdagochtend het meest hinderde was dat hij zichzelf in gevaar bracht.' Tony bedacht hoofdschuddend hoe dom dit was geweest.
        


        
          'We zijn allemaal voor de gek gehouden, tenminste een tijd lang. Dus houd er alsjeblieft over op, schat, wil je? Jij bent niet de enige die onder zijn feestkledij een pijnlijk gekwetst ego verstopt.'
        


        
          'Maar wel de enige die geen feestkledij heeft verdiend,' zei ze langzaam. 'Deze keer niet. En daarom trek ik me terug. Als dit één keer heeft kunnen gebeuren, zou het opnieuw kunnen gebeuren.'
        


        
          'Wat jij nodig hebt is een beetje rust en ontspanning. Ik ga naar Parijs, lekker op mijn gemak, geregelde maaltijden, geen natte zee, geen telefoon. Ga je mee?' De vraag was nonchalant, de uitnodiging niet.
        


        
          Ze glimlachte, maar schudde haar hoofd. 'Je hebt meisjes genoeg tot je beschikking, Tony. Je zult ze onderweg overal aantreffen, waar je maar stopt.' De glimlach verdween, haar ogen meden de zijne en straat, de auto's die langs het trottoir geparkeerd stonden. En plotseling - haar stem klonk gesmoord. 'Ik mocht hem werkelijk, Tony.' Nu keek ze hem aan. 'Heus.'
        


        
          Dus dat is het, dacht Tony. Ze is verliefd geworden op Parracini. 'En je houdt nog steeds van hem ..begon hij, en zweeg toen, met opeen geklemde lippen.

        


        
          Nicole zag zijn gezicht strak worden. Ze greep haar handtas en liep zo vlug weg dat hij nauwelijks was opgestaan toen ze even zijn hand aanraakte en verdween. 'Nicole..'
        


        
          Ze liep al op het trottoir, haar losse witte jas zwaaiend boven haar rode laarzen.
        


        
          Zij heeft gekozen, dacht hij, en ging weer zitten. Zijn koffie smaakte bitter. Hij stak zijn hand uit naar de krant die er nog lag, al was het alleen maar om niet langer aan Nicole te denken. Er werd op dc voorpagina veel ophef gemaakt van de twee explosies die de vorige dag aan boord van een luxe jacht hadden plaatsgevonden. Het enige ware feit onder alle gepubliceerde wilde geruchten was dat een patrouillevaartuig van dc marine, dat vlak na het ontploffen van de Monique ter plaatse was gearriveerd, naar overlevenden had gezocht - een onmogelijke taak gezien de zware storm die op dat ogenblik woedde. Er was niemand gevonden. Maar op een binnenpagina, heel onder aan een kolom, werd in een kort berichtje melding gemaakt van een geval van zelfmoord in de Shandonvilla. Tony stond op, ging naar de telefooncel en draaide het nummer van de Keiso's.
        


        
          Het was Dorothea die antwoordde. 'Tony! We vroegen ons al af waar je was. Waarom heb je ons gisteravond niet opgebeld?'
        


        
          'Ik had te veel andere dingen te doen. Maar als we vandaag eens gingen lunchen?'
        


        
          'O, Tony, we kunnen onmogelijk. Ik zit midden in de inpakkerij. We gaan morgen weg. Tom is nu in Menton om alles te regelen. Met het oog op Chuck. Hij ... hij gaat ook naar huis.'
        


        
          'Heb je gezien dat Shandon vandaag in de krant wordt genoemd?'
        


        
          'O, dat! Je kon er niets uit opmaken. Maar ik weet wat er gebeurd is.'
        


        
          'Van wie?'
        


        
          Herinner je je die aardige jonge politieagent, die vrijdagavond naar ons huis kwam om onze verklaring over de inbraak op te nemen?'
        


        
          'Louis?'

        


        
          'Gisteren is hij teruggekomen om nog meer te vragen.'
        


        
          Dat was Louis. Absoluut.
        


        
          'Hij was in de Shandonvilla geweest..
        


        
          'Wanneer?' vroeg Tony, met plotselinge belangstelling.
        


        
          'Zowat om de tijd van het ontbijt. Vlak nadat Rick Nealey zichzelf had doodgeschoten. Ongelooflijk, hè?'
        


        
          Het enige wat Tony had verbaasd, was de snelle afloop van het geheel. Hij had Nealey nog een dag of drie, vier gegeven, misschien een week. Welke reden kon Gorsky hebben gehad om zo overhaast te handelen?
        


        
          'Het was zelfmoord, Tony,' zei Dorothea. 'Ze hebben hem in zijn slaapkamer gevonden, met het wapen in zijn ene hand en een brief in de andere.'
        


        
          'Getypt?'
        


        
          'Nee. Het was zijn eigen handschrift.' Ze lachte even. 'Je bent een vreselijk achterdochtige man, Tony. Nealey was overwerkt en gedeprimeerd. En dat kan ik me best voorstellen.' Tony moest een sarcastische opmerking bedwingen. Dit was Dorothea, lieve, hartelijke, goedgelovige Dorothea. Was ze het zogenaamde ongeluk van Chuck vergeten?
        


        
          'Ja,' beaamde hij. 'Maar wie kon er nog meer die slaapkamer in en uit lopen?' Een van Gorsky's elektriciens, of dat kleine roodharige meisje...
        


        
          'Je denkt toch niet dat het...' begon Dorothea langzaam. 'We hoeven niets meer te denken. Het is nu allemaal verleden tijd.'
        


        
          'Ja,' zei ze. 'Ja.' Toen kwam ze weer tot zichzelf. 'Tom zal het jammer vinden dat hij je niet heeft gesproken. Kun je vanavond even komen aanwippen?'
        


        
          'Nee, ik vertrek zelf ook. Eigenlijk ben ik nu onderweg.'
        


        
          'Dan zien we je wel in Washington. Wanneer kom je weer naar Amerika?'
        


        
          'Dat kan ik niet precies zeggen. Maar we ontmoeten elkaar beslist.'
        


        
          'Ja. We moeten heus eens samen eten. En praten.' Haar stem klonk vaag, alsof ze al duizenden mijlen ver weg was.
        


        
          'Ga maar weer gauw door met inpakken.'
        


        
          Ze lachte. 'Je moest de volslagen chaos om me heen eens kunnen zien! Het lijkt wel alsof alles zich heeft vermenigvuldigd.'
        


        
          Dat was het enige waar ze zich nu zorgen om hoefde te maken: waar ze al die spullen moest laten. 'Doe Tom mijn groeten. Hoe is het met hem?'

        


        
          'Best,' zei ze blij. 'Heel best. Onze dank, Tony. Ik wens je alle goeds. Tot ziens.' Ze belde af.
        


        
          'Vaarwel, schoonheid,' zei hij in de zwijgende telefoon. Tot ziens ... Zo ging het nu eenmaal.
        


        
          Hij betaalde de rekening en liep vlug het café uit. Hij voelde een vreemde neerslachtigheid terwijl hij daar stond, tussen de vrolijk geruite tafelkleedjes onder de geel gestreepte markies. Nu naar de garage, dacht hij, maar hij bleef besluiteloos staan. Louter uit gewoonte liet hij zijn blik glijden langs de gezichten van de mensen op straat en vlak voor hem zag hij een wagen die hij herkende. Een kleine, rode Opel. Hij begon haastig te lopen. Nicole had hem niet gezien. Ze zat achter het stuur, haar donkere hoofd gebogen, haar schouders voorover; ze keek naar haar handen, die bewegingloos in haar schoot lagen. Ze was een meisje dat dringend behoefte had aan hulp.
        


        
          Tony opende het portier. Ze keek op, met betraande wangen en wanhopige ogen. 'Schuif op,' zei hij.
        


        
          Ze deed wat hij zei, en hij stapte in en startte de motor, even omkijkend naar haar koffers op de achterbank. 'Waarheen?'
        


        
          'Ik weet het niet,' zei ze, nauwelijks hoorbaar. Ze droogde haar tranen en probeerde zichzelf uit te lachen. Maar toen barstte ze opnieuw los. 'O, Tony - ik dacht dat ik je nooit meer zou zien!'
        


        
          Hij vroeg zich nu pas af of haar tranen misschien voor hém bestemd waren geweest en niet voor Parracini. Een ogenblik staarde hij haar aan. 'Zó gemakkelijk raak je me niet kwijt,' zei hij, met zijn oude glimlach. In opgeruimde stemming sloot hij zich aan bij de file van auto's en reed in de richting van de garage.
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